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https://www.youtube.com/watch?v=IFyKHoCBQeA
https://go.cybex-online.com/cybex-app-product-registration
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VISUELLE SPRACHE

A WARNUNG

Das Signalwort weist auf eine mogliche
Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen flihren kann.

® HINWEIS

Das Signalwort weist auf eine mdgliche gefahrliche
Situation hin, die zu Sachschaden am Produkt oder
anderem Eigentum flhren kann, wenn sie nicht
gemieden wird.
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Tipps und Besonderheiten, die die Bedienung des
Kindersitzes erleichtern.
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ZULASSUNG
UN R129/04

CYBEX Pallas G3 mit Fangkorper:
76 cm-105cm, > 15 M, max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 mit Dreipunkt-Automatikgurt: 100 cm - 150 cm
Alter: > 15 Monate bis ca. 12 Jahre

Vielen Dank, dass Sie sich bei der Wahl eines Kindersitzes fir den
Pallas G3 entschieden haben.

SICHERHEIT

WICHTIG Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Einbau des
Kindersitzes in Ihr Fahrzeug sorgfaltig durch und halten Sie sie zum
spateren Nachschlagen immer griffbereit.

A WARNUNG
Nichtbeachtung der Herstelleranweisungen kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod flihren.
Damit Ihr Kind richtig geschutzt werden kann, ist es unbedingt
notwendig, den Kindersitz so zu verwenden, wie es in dieser
Anleitung beschrieben wird.

A WARNUNG
Die Verwendung nicht zugelassener modifizierter Kindersitze
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod flihren.
Ohne Genehmigung der Zulassungsstelle diirfen keine
Veranderungen am Kindersitz vorgenommen und keine
Erganzungen hinzugefligt werden.



https://youtu.be/yFyZ2ImR4GE?si=SJMQOgkhiC5fffLR


Wichtige Informationen

.

Dieser Kindersitz ist gemaf UN R129/04 zugelassen.

Erst wenn Ihr Kind élter als 15 Monate ist und eine Gr6Be von 76
cm erreicht hat, durfen Sie den Kindersitz verwenden.

Dieser Kindersitz darf nur auf Fahrzeugsitzen eingebaut

werden, welche laut Fahrzeughandbuch zur Verwendung von
Kinderrlckhaltesystemen zugelassen sind.

Nur geeignet flr Fahrzeugsitze mit Dreipunkt-Automatikgurt,

die nach UN Regulierung Nr. 16 oder gleichwertigem Standard
zugelassen sind.

Benutzen Sie niemals andere als die in der Bedienungsanleitung
beschriebenen und am Sitz markierten Punkte, um den Kindersitz
zu befestigen.

Die Ruckenlehne des Kindersitzes muss an der Lehne des
Fahrzeuges flachig aufliegen.

Der Schultergurt muss schréag nach hinten verlaufen und darf nie
nach vorne zum oberen Gurtpunkt im Fahrzeug fihren.

Das Fahrzeuggurtschloss darf keinesfalls Uber die Armlehne
reichen. Ist die Gurtpeitsche zu lang, ist der Kindersitz fiir eine
Verwendung auf dieser Position im Fahrzeug nicht geeignet.

Der Dreipunktgurt darf nur Uber die daftir vorgesehenen
Flhrungen verlaufen. Die Gurtfiihrung wird in diesem Handbuch
genau beschrieben und ist zudem am Kindersitz griin markiert.
Der Beckengurt muss auf beiden Seiten so tief wie mdglich

Uber der Leistenbeuge lhres Kindes verlaufen, um im Falle eines
Unfalls optimal wirken zu kénnen.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Fangkdrper bzw.
der Dreipunkt-Automatikgurt korrekt eingestellt ist und straff am
Korper anliegt. Den Gurt auf keinen Fall verdrehen!

Alle Gurte mussen straff sein und durfen nicht verdreht sein!

Nur eine korrekt eingestellte Kopfstitze bietet den
groBtmaoglichen Schutz und Komfort fur lhr Kind und

6




gewabhrleistet auBerdem den optimalen Verlauf des
Schultergurtes.

Bei Verwendung zwischen 76 cm - 100 cm KdrpergroBe ist der
Fangkérper zwingend zu verwenden.

Achten Sie immer darauf, dass der Kindersitz beim SchlieBen
der Fahrzeugtlr oder beim Verstellen der Riickbank nicht
eingeklemmt wird.

Der Kindersitz ist auch ohne linearen Seitenaufprallschutz
getestet und zugelassen.

Verwenden Sie diesen Kindersitz nicht langer als 11 Jahre. Der
Sitz ist wahrend seiner Produktlebensdauer hohen Belastungen
ausgesetzt, die mit steigendem Alter zu einer Verdnderung der
Qualitat des Materials fiihren.

Versuchen Sie NICHT, den Kindersitz selbst tiber den Hausmdill zu
entsorgen. Beachten Sie bitte die Entsorgungshinweise in dieser
Bedienungsanleitung.




Sicherheitshinweise

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch ungesicherten Kindersitz
Bei einer Notbremsung oder einem Unfall kann ein ungesicherter
Kindersitz zu Verletzungen lhres Kindes fuhren.

» Fur das Sichern des Kindes mit dem Fangkorper (76 cm — 105
cm, max. 21 kg) ist die Befestigung der ISOFIX-Rastarme allein
nicht ausreichend: Es ist unbedingt erforderlich, zusatzlich den
Top-Tether-Gurt zu installieren.

» Der Top-Tether-Gurt darf nur an den dazu vorgesehenen
Ankerpunkten befestigt werden.

* Der Kindersitz muss auch dann, wenn er nicht benutzt wird,
immer korrekt im Fahrzeug befestigt sein.

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch ungesicherte Gegenstande
Bei einer Notbremsung oder einem Unfall kbnnen ungesicherte
Gegenstande zu Verletzungen lhres Kindes oder andere
Mitfahrer fiihren.

» Gepackstucke oder andere Gegenstande im Fahrzeug missen
immer gut befestigt werden.

A WARNUNG
Lebensgefahr durch extreme Temperaturen
Eine langere Exposition des Kindes gegenlber extremen
Temperaturen kann zu Verletzungen oder sogar zum Tod fihren.

+ Lassen Sie |hr Kind nie unbeaufsichtigt im Fahrzeug zurtick.

A WARNUNG
Verbrennungsgefahr durch heiBe Bauteile
Die Teile des Kindersitzes heizen sich in der Sonne auf. Ihr Kind
kann sich daran unter Umstanden verbrennen.

» Schutzen Sie lhr Kind und den Kindersitz vor intensiver
Sonneneinstrahlung.




A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch beschéadigten Kindersitz
Aufgrund eines Unfalles kbnnen am Kindersitz Beschadigungen
auftreten, die mit bloBem Auge nicht erkennbar sind.

* Bitte tauschen Sie nach einem Unfall unbedingt den Sitz aus.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich an den Handler oder Hersteller.




SITZKOMPONENTEN
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(1) Top-Tether-Gurt

(2) Parkposition Top-Tether

(3) ISOFIX-
Entriegelungstasten

(10) Fangkorper

(76 cm-105cm)
(11) Verstelltaste
(12) Verriegelungsanzeige

(4) ISOFIX-Rastarme (13) Gurtschloss
(5) ISOFIX- (14) Schlosszunge
Befestigungspunkte (15) Beckengurtfiihrung

(6) ISOFIX-Indikatoren (100cm-150cm)

(7) Sicherheitsindikator des  (16) Schultergurtfiihrung
Top-Tethers (100 cm-150 cm)

(8) Verstellbare Kopfstiitze  (17) Positionsverstelltaste

(9) Hohenverstellung der ~ (18) Sitzkissen
Kopfstiitze

(5) (17) @3

(19) Linearer
Seitenaufprallschutz
(L.SP)

(20) Entriegelungstaste des
Seitenaufprallschutzes

(21) Riickenlehne

(22) Neigungsverstellbare
Kopfstiitze

(23) Top-Tether-Versteller

(24) Verstelltaste des
Top-Tethers

(25) Staufach des
Benutzerhandbuchs



DER RICHTIGE PLATZ IM FAHRZEUG

76 cm =105 cm und > 15 M; Verwendung mit Fangkérper

Dies ist ein verbessertes Kinderriickhaltesystem der Kategorie
i-Size. Es ist nach der UN Regulierung Nr. 129/04 zur Verwendung
auf solchen Fahrzeugsitzen genehmigt, die gemal den Angaben
des Fahrzeugherstellers im Fahrzeughandbuch fir i-Size-
Ruckhaltesysteme geeignet sind.

Wenn ein Fahrzeugsitz mit dem i-Size Logo gekennzeichnet ist, ist er
in der Regel fur die Verwendung mit allen i-Size Fahrzeugsitzen
geeignet. Da Einschrankungen jedoch nicht ausgeschlossen
werden kdnnen, empfehlen wir unsere Fahrzeug Kompatibilitatsliste
zu prufen.

Verflgt Ihr Fahrzeug Uber keinen i-Size Sitzplatz, Gberprifen Sie
bitte anhand der Fahrzeug Kompatibilitatsliste, ob eine Verwendung
erlaubtist.

Die aktuelle Version der Fahrzeug Kompatibilitatsliste erhalten Sie
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; Verwendung mit Dreipunkt-Automatikgurt

Der Kindersitz kann in der Regel auf jedem Fahrzeugsitz mit

einem Dreipunkt-Fahrzeuggurt installiert werden. Da jedoch
Einschrankungen auftreten kdnnen, empfehlen wir, unsere Fahrzeug



https://youtu.be/-lrzXfnOEMQ?si=TZL3TVW5f3NauqIK
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

Kompatibilitatsliste zu prifen. Sollte Ihr Fahrzeug nicht aufgefihrt
sein, wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice.

Die aktuelle Version der Fahrzeug Kompatibilitatsliste erhalten Sie
EBldlgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A WARNUNG
Wird der Kindersitz mit einem Zweipunkt-Fahrzeuggurt
gesichert, kann es bei einem Unfall zu schweren oder gar
tédlichen Verletzungen des Kindes kommen. Der Kindersitz ist
nicht fur die Verwendung mit einem Zweipunkt-oder Beckengurt
geeignet.

Bei der Benutzung mit Dreipunktgurt von 100 cm - 150 cm
KorpergroBe kann der Kindersitz auch ohne ISOFIX und Top-Tether
verwendet werden. In diesem Fall muss der Kindersitz immer mit
dem Dreipunkt-Fahrzeuggurt gesichert werden, selbst wenn kein
Kind im Kindersitz sitzt.

Bitte vergewissern Sie sich anhand der Fahrzeug Kompatibilitatsliste,
ob der Kindersitz in allen Kopfsttitzenpositionen ohne
Einschrdnkungen verwendet werden kann.

In Ausnahmefaéllen kann der Kindersitz auch vorne am Beifahrersitz
verwendet werden. Die Empfehlungen des Fahrzeugherstellers sind
unbedingt zu befolgen.

@ Ab einer KérpergréBe von 135 cm kann die Kompatibilitat des
Kindersitzes mit ihrem Fahrzeug eingeschrankt sein.



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

EINBAU DES KINDERSITZES IN DAS FAHRZEUG
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Achten Sie darauf, dass ...

die umklappbaren Riickenlehnen der Fahrzeugsitze eingerastet
sind und sich in einer aufrechten Position befinden.

bei Einbau des Kindersitzes auf dem Beifahrersitz, dieser in der
hintersten Position steht.

Lésen Sie den Top-Tether-Gurt (1) aus der Parkposition (2).

. Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass sich der

Kindersitz in der Sitzposition befindet.

Betatigen Sie die ISOFIX-Entriegelungstasten (3), um die ISOFIX-
Rastarme (4) auszufahren.

@ Beide Entriegelungstasten kénnen unabhéngig voneinander

betatigt und die ISOFIX-Rastarme somit unabhangig
voneinander verstellt werden.

Schieben Sie die ISOFIX-Rastarme (4) bis zum Anschlag aus der
Basis des Kindersitzes.

Stellen Sie den Kindersitz auf den entsprechenden Fahrzeugsitz
im Auto.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/2U95LLPGjXU?si=O23DgjNmhydVwQ-J

@ HINWEIS An einigen Autositzen aus empfindlichem Material
kénnen durch die Benutzung von Kindersitzen Druckstellen,
Beschadigungen und/oder Abfarbungen auftreten. Um dies zu
vermeiden, kénnen Sie z. B. einen Sitzschoner unterlegen.

6. Schieben Sie die beiden ISOFIX-Rastarme (4) in die ISOFIX-
Befestigungspunkte (5), bis diese mit einem hérbaren ,KLICK"
einrasten. Die beiden ISOFIX-Sicherheitsindikatoren (6) schalten
von Rot auf Griin.

7. Vergewissern Sie sich, dass der Sitz gut halt, indem Sie
versuchen, ihn aus den ISOFIX-Befestigungspunkten (5)
herauszuziehen.

8. Schieben Sie den Kindersitz gegen die Rlickenlehne des
Fahrzeugsitzes, bis dieser fest und vollflachig anliegt.

@ Wechselseitiges Hin- und Herbewegen des Kindersitzes
verspannt diesen zusatzlich mit der Rlickenlehne des
Fahrzeuges.

@ Sollte die Kopfstiitze des Fahrzeugs stérend sein, ziehen Sie
diese heraus oder nehmen Sie diese ganz ab (ausgenommen auf
rickwartsgerichteten Fahrzeugsitzen).

9. Fihren Sie den Top-Tether-Gurt (1) Uber den Fahrzeugsitz und

befestigen Sie ihn mit Hilfe des Schnapphakens am Ankerpunkt
Ihres Fahrzeugs.

@ Der Top-Tether-Gurt kann, wenn nétig, durch Drucken der
Verstelltaste des Top-Tethers verlangert werden.
10. Straffen Sie den Top-Tether-Gurt (1), bis der Sicherheitsindikator
des Top-Tether-Gurtes (7) gruin wird.

@ Der Top-Tether-Gurt muss unter der Kopfstitze der Riickbank
durchgefiihrt werden. Die Flihrung des Top-Tether-Gurtes Uber
die Kopfsttitze ist nicht zulassig.




AUSBAU DES KINDERSITZES AUS DEM FAHRZEUG

(2)

m

Fuhren Sie die Einbauschritte in umgekehrter Reihenfolge durch.

1. L&sen Sie den Top-Tether-Gurt (1).

2. Entriegeln Sie die ISOFIX-Rastarme (4) beidseitig, indem Sie
die ISOFIXEntriegelungstasten (3) driicken und gleichzeitig
zurlckziehen.

Ziehen Sie den Sitz aus den ISOFIX-Befestigungspunkten (5).
Entfernen Sie den Kindersitz und schieben Sie die ISOFIX-
Rastarme (4) vollsténdig in die Transportposition zurtick.

5. Befestigen Sie den Top-Tether-Gurt (1) in der Parkposition (2).

ANPASSEN DER KOPFSTUTZE

> w

Specific Vehicle

9) (i Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

1O



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/LF0KjyCqWHw?si=_OqLwSCPGDsjSxBx
https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/PbBsVBS1MHc?si=rBNrZQXo_blmAf9u

Die verstellbare Kopfstltze (8) kann durch ziehen des Verstellgriffs
(9) an der Ruckseite der Kopfstlitze (8) angepasst werden. Stellen
Sie die Kopfstlitze so ein, dass der Abstand zwischen den Schultern
des Kindes und der Kopfstiitze nicht mehr als 2 cm betragt.

Q Die Hohe der Kopfstiitze kann auch im eingebauten Zustand im
Auto eingestellt werden.

KORREKTER INSTALLATIONSMODUS

76 cm—105cm,

max. 21 kg 100cm-150cm

Installationmodus mit Fangkorper ohne Fangkdrper

Installation

ANSCHNALLEN MIT FANGKORPER: 76 CM - 105 CM
(MAX. 21 KG)

1. Lockern Sie den Fangkdrper (10), durch Betatigung der
Versteltaste (11) und ziehen Sie gleichzeitig den Fangkdérper
nach vorne.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/sfLVX23wP6k?si=QkJL2YEzi1FbNg_o

2. Offnen Sie das Gurtschloss (13) des Fangkérpers (10) durch
Driicken der roten Entriegelungstaste am Kindersitz und legen
Sie den Fangkdrper neben den Kindersitz.

3. Setzen Sie lhr Kind in den Kindersitz.

@ Achten Sie auf eine korrekt eingestellte Kopfstiitze.

4. Legen Sie den Fangkorper (10) wieder zurlick und stecken
Sie die Schlosszunge (14) des Fangkorpers in das zugehdérige
Gurtschloss (13) am Kindersitz, sodass diese mit einem horbaren
KLICK" einrastet.

5. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Fangkérper (10), ob die
Schlosszunge (14) ordnungsgeman eingerastet ist.

6. Betatigen Sie die Verstelltaste (11) und schieben Sie den
Fangkorper (10) in Richtung des Kindes. Bewegen Sie den
Fangkoérper (10) dabei ein wenig, indem Sie ihn nach vorne
und hinten kippen, um einen optimalen Sitz und eine optimale
Position zu erreichen. Der Fangkérper (10) muss eng am Korper
und Becken des Kindes anliegen. Wenn Sie die Verstelltaste
(11) loslassen, sollte die Verriegelungsanzeige (12) vollstandig
einrasten.

@ Zeigt die Verriegelungsanzeige rot an, ist der Fangkérper nicht
korrekt befestigt. Driicken Sie leicht gegen den Fangkérper bis
die Verriegelung einrastet.

@ Bei jedem Anschnallen des Kindes muss der korrekte Sitz des
Fangkoérpers Uberpriift werden.




WECHSEL VOM FANGKORPER (76 CM - 105 CM) ZUM
FAHRZEUGGURT (100 CM - 150 CM)

(10)

CPed

(13)

Ist Ihr Kind gréBer als 105 cm oder schwerer als 21 kg, entfernen Sie
den Fangkdrper (10).

Offnen Sie beide Gurtschidsser des Fangkérpers (13) und
entnehmen Sie den Fangkorper (10).

@ Beachten Sie, dass eine Verwendung des Sitzes ohne
Fangkoérper nicht gestattet ist, bevor lhr Kind eine GréBe von
> 100 cm erreicht hat.

@ Bewahren Sie den Fangkérper gut geschiitzt auf.

SICHERN DES KINDES OHNE FANGKORPER: 100 CM - 150 CM



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/vDScNM53II0?si=IhgqjuYVD4xXQxdM
https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/irftAKfQRY8?si=maFGxmEVNTNexQad

Flhren Sie den Fahrzeuggurt um Ihr Kind herum und stecken Sie
die Gurtzunge in das Gurtschloss des Fahrzeugs, sodass dieses
mit einem horbaren ,KLICK" einrastet.

Legen Sie den Beckengurt in die griin gekennzeichneten
Beckengurtfiihrungen (15) des Kindersitzes ein.

Ziehen Sie den Beckengurt straff.

Auf der Seite des Gurtschlosses mussen der Schultergurt und
der Beckengurt zusammen in die Beckengurtfiihrung (15)
eingelegt werden.

Flhren Sie den Schultergurt durch die griine Schultergurtfiihnrung
(16), bis er sich innerhalb der Gurtfiihrung befindet.

Ziehen Sie den Schultergurt straff.

Vergewissern Sie sich, dass der Schultergurt Giber das
Schllsselbein Ihres Kindes verlauft und nicht am Hals anliegt.
Falls erforderlich, passen Sie durch Verstellen der
Kopfstlitzenhdhe (9) den Gurtverlauf an.

EINSTELLEN DER LIEGEPOSITION

1.

Um den Sitz in Liegeposition zu bringen, betétigen Sie die
Positionsverstelltaste (17) an der Unterseite im vorderen Bereich
des Sitzkissens (18).



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/vu7aNJMWHvE?si=KPC4YjWTEz9Ue2f-

2. Umden Sitz aus der Liegeposition wieder in die Sitzposition zu
bringen, betatigen Sie erneut die Positionsverstelltaste (17) und
fUhren den Sitz mit leichtem Druck gegen das Sitzkissen (18)
wieder nach oben.

SEITENPROTEKTOREN

Wenn der Lineare Seitenaufprallschutz (19) in Konflikt mit der
Fahrzeugtur steht oder den Platz auf dem danebenliegenden
Sitzplatz beeintrachtigt, kann dieser entfernt werden. Dazu muss
die L.S.P.-Entriegelungstaste (20) gedriickt werden. Um diese zu
erreichen, muss der Bezug der Rickenlehne abgenommen werden.
Um das L.S.P. (19) wieder auf den Sitz zu montieren, gehen Sie in
umgekehrter Reihenfolge als beim Entfernen vor.



https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/5UQsEseD72Q?si=OFz1Tbnd74X9Xsl_

NEIGUNGSVERSTELLBARE KOPFSTUTZE

Die neigungsverstellbare Kopfstitze (22) hilft, das gefahrliche Nach-
Vorne-Kippen des Kopfes im Schlaf zu verhindern. Sie ist in zwei
Positionen einstellbar.

Zum Verstellen der neigungsverstellbaren Kopfstitze (22) heben
Sie diese an und schieben Sie sie nach vorne oder hinten in die
gewulnschte Position.

@ Der Kopf des Kindes sollte immer Kontakt mit der neigungsver-
stellbaren Kopfstitze haben.

AB- UND AUFZIEHEN DES BEZUGES

A WARNUNG
Der Kindersitz darf keinesfalls ohne Bezug verwendet werden.
Verwenden Sie nur Original-CYBEX-Bezlige, da auch der
Bezug ein wesentlicher Bestandteil der Riickhaltefunktion ist.
Ersatzbezlige erhalten Sie im Fachhandel.

Der Bezug des Kindersitzes besteht aus funf Teilen (Kopfstutze (2x),

Ruckenlehne, Sitzkissen und Fangkérper). Diese sind an mehreren
Stellen mit Druckknopfen, Klettverschluss und Gummibandern am



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/2WPZyE1GOJU?si=d2_fBNwU6GLaMkeS
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/9K9dkMF3Mi4?si=kow2tgdhTOeMdzDG

Kindersitz befestigt. Lésen Sie alle Befestigungen, anschlieBend
koénnen die Einzelteile abgezogen werden.

Um den Bezug wieder zu befestigen, verfahren Sie in umgekehrter
Reihenfolge.

REINIGUNG

Die Kunststoffteile kénnen mit einem milden Reinigungsmittel und
warmem Wasser gereinigt werden.

A WARNUNG
Der Bezug ist integraler Bestandteil des Kindersitz-
Sicherheitskonzeptes.
Der Kindersitz darf aus diesem Grund keinesfalls ohne Bezug
oder mit dem Bezug eines anderen Kindersitzes verwendet
werden.

@ HINWEIS Der Bezug darf nur bei 30 °C im Schonwaschgang
gewaschen werden, ansonsten kann es zu Ausfarbungen des
Bezugstoffes kommen. Bitte den Bezug gesondert von anderer
Wasche waschen und nicht im Trockner oder in der prallen
Sonne trocknen!

@ HINWEIS Bitte auf keinen Fall scharfe Reinigungs- oder
Bleichmittel verwenden!

PFLEGE

Um die groBtmaogliche Schutzwirkung Ihres Kindersitzes zu
gewabhrleisten, ist es unbedingt notwendig, dass Sie Folgendes
beachten:

= Alle wichtigen Teile des Kindersitzes sollten regelmaBig auf
Beschadigungen kontrolliert werden. Die mechanischen Bauteile
mussen einwandfrei funktionieren.



https://youtu.be/WHotEs8K1Eo?si=tCrT-X8ONIzVo9i6
https://youtu.be/lpzaReVp2fE?si=zABW0wf7Kdi5onqE

» Esistunbedingt notwendig darauf zu achten, dass der Kindersitz
nicht zwischen harten Teilen wie Fahrzeugtur, Sitzschiene usw.
eingeklemmt wird und dadurch beschadigt werden kénnte.

» Der Kindersitz muss nach einem Sturz, Unfall oder einer anderen
Form der direkten Beeintrachtigung unbedingt vom Hersteller
Uberpruft werden.

PRODUKTLEBENSDAUER

Dieser Kindersitz ist so ausgelegt, dass er bei gewohnlicher Nutzung
flr die gesamte Produktlebensdauer bis zu 11 Jahren seine
Funktion erfllt. Durch den langsamen VerschleiB3 des Kunststoffs,
beispielsweise durch Sonneneinstrahlung (UV), kénnen sich die
Eigenschaften des Produkts geringfligig verschlechtern.

Da in Fahrzeugen sehr gro3e Temperaturschwankungen herrschen
und andere unvorhersehbare Belastungen auftreten konnen, ist es
notwendig, folgende Punkte zu beachten:

» Wenn das Fahrzeug langere Zeit der prallen Sonne ausgesetzt ist,
muss der Kindersitz aus dem Fahrzeug entfernt oder mit einem
hellen Tuch abgedeckt werden.

» Prifen Sie regelméaBig alle Kunststoff- und Metallteile des
Kindersitzes auf Beschadigung oder Veranderung von Form oder
Farbe. Stellen Sie eine Veranderung fest, ist der Kindersitz zu
entsorgen oder muss vom Hersteller geprift und gegebenenfalls
ausgetauscht werden.

» Veranderungen des Stoffes, insbesondere das Ausbleichen, sind
normal und stellen keine Beeintrachtigung dar.

ENTSORGUNG

Aus Umweltschutzgrinden bitten wir den Benutzer zu Beginn
(Verpackung) und am Ende (Produktteile) der Lebensdauer des
Kindersitzes, den anfallenden Abfall zu trennen und zu entsorgen.
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https://youtu.be/Ev4rOdyasos?si=vnryqR4E7AOduVUL
https://youtu.be/OAhdQM4Nggo?si=Ol8pLq8je--XoVue

Die Abfallentsorgung kann kommunal unterschiedlich geregelt
sein. Um eine vorschriftsmaBige Entsorgung des Kindersitzes

zu gewahrleisten, setzen Sie sich mit Ihrer kommunalen
Abfallentsorgung bzw. Verwaltung Ihres Wohnortes in Verbindung.

Bitte beachten Sie die Entsorgungsbestimmungen Ihres Landes.

A WARNUNG
Erstickungsgefahr!
Bewahren Sie Verpackungsmaterial aus Kunststoff auBer
Reichweite Ihres Kindes auf!

HERSTELLERGARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland)
gewahrt Innen 3 Jahre Garantie auf dieses Produkt. Die Garantie gilt
in dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig Uber den Einzelhandel
an einen Verbraucher verkauft wurde. Den Inhalt der Garantie und
alle wesentlichen Angaben, die fiir die Geltendmachung der Garantie
erforderlich sind, finden Sie auf unserer Homepage
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen, bleiben
lhre gesetzlichen Mangelrechte uns gegenuber hiervon unberihrt.



https://youtu.be/QlPFDGtkZFc?si=IFvjgmOFBMSfvYiP
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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CERTIFICATION

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 with impact shield:

76 cm—105 cm, > 15 months, max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 with automatic three-point belt: 100 cm - 150 cm
Age: > 15 months to approx. 12 years

Thank you for deciding on the Pallas G3 when choosing your
car seat.

SAFETY

IMPORTANT Carefully read this user guide before installing the car
seat in your vehicle and always keep it to hand for future reference.

A WARNING
Death or serious injury can occur if you do not follow the
manufacturer’s instructions.
In order to keep your child properly protected, it is absolutely
essential that you use the car seat as described in this
user guide.

A WARNING
Death or serious injury can occur if unauthorized modified car
seats are used.
Without the approval of the certification office, the car seat may
not be modified or added to in any way.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Important informations

.

.

.

.

.

.

.

This car seat is authorised according to UN R129/04.

Do not use before the child's age exceeds 15 months and before
it reached a size of 76 cm.

This car seat may only be installed on vehicle seats which are
approved for the use of child restraint systems according to the
vehicle manual.

Only suitable for vehicle seats with automatic three-point

belts approved in accordance with UN Regulation No. 16 or a
comparable standard.

Do not use any load bearing contact points other than those
described in the instructions and marked on the child restraint.
The full surface of the backrest of the car seat must make
contact with the backrest of the vehicle.

The shoulder belt must run upwards and back at a recline. It must
never run forward to the upper belt point in your vehicle.

The vehicle belt buckle must never cross the arm rest of the seat.
If the belt whip is too long, the car seat is not suitable for use in
this position in the vehicle.

The three-point belt must only be passed through the designated
routings. The belt routings are described in detail in this manual
and are marked in green on the car seat.

The lap belt must run as low as possible across your child's groin
to have optimum effect in the event of an accident.

Before each use make sure that the impact shield or automatic
three-point vehicle belt is correctly adjusted and fits tightly to the
child’s body. Never twist the belt!

All straps must be tight and must not be twisted!

Only an optimally adjusted headrest can offer your child
maximum protection and comfort while ensuring that the
shoulder belt can be fitted smoothly.
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» For usage in between height range 76 cm — 100 cm the impact
shield must be used.

» Always ensure that the car seat is not jammed when closing the
car door or adjusting the back seat.

* The car seat is also tested and homologated without the Linear
Sideimpact Protectors.

* DO NOT use this car seat for more than 11 years. The car seat is
exposed to high stress during its product life span, which leads
to changes in the quality of the material with increasing age.

» DO NOT attempt to dispose of the car seat yourself through
household waste. Please follow the disposal instructions set out
in this user guide.

Safety informations

A WARNING
Risk of injury from unsecured car seat
In the event of an emergency stop or an accident, an unsecured
car seat can lead to injuries to your child.

* When securing the child with impact shield
(76 cm - 105 cm, > 15 months, max. 21 kg), the attachment of
ISOFIX locking arms is not enough: it is absolutely necessary
to attach the Top Tether Belt in addition.

» The Top Tether Belt may only be fastened to a marked
attachment point.

» The car seat must always be secured correctly in the vehicle
even when notin use.

A WARNING
Risk of injury due to unsecured objects
In the event of an emergency stop or an accident, unsecured
objects can lead to injuries to your child or other passengers.

» Luggage or any other objects present in the vehicle must
always be firmly secured.




A WARNING
Life-threatening danger due to extreme temperatures
If children are exposed to extreme temperatures for an extended
period, there is a risk of injury or even death.

* Never leave your child unattended in the vehicle!

A WARNING
Risk of burns from hot components
Parts of the car seats can heat up when exposed to direct
sunlight and could potentially burn your child's skin.

» Protect your child and the car seat from direct sun exposure.

A WARNING
Risk of injury from damaged car seat
An accident may cause damage to the car seat that is not
identifiable with the naked eye.

» Please replace the seat after an accident. In case of doubt,
please consult your dealer or the manufacturer.




SEAT COMPONENTS

N
N
(5)

(1) Top Tether Belt

(2) Top Tether Parking
Position

(3) ISOFIX Release Buttons
(4) ISOFIX Locking Arms
(5) ISOFIX Anchorage
Points

(6) ISOFIX Safety Indicator
(7) Top Tether Safety
Indicator

(8) Adjustable Headrest
(9) Headrest Height
Adjuster

(10) Impact Shield

(76 cm-105cm)

(11) Adjustment Button
(12) Locking indicator
(13) Belt Buckle

(14) Buckle Tongue

(15) Lap Belt Guide
(100 cm-150cm)

(16) Shoulder Belt Guide
(100 cm-150 c¢m)

(17) Position Adjustment
Button

(18) Booster

(17) 3

(19) Linear Side-impact
Protection (L.S.P)

(20) Side Impact Protection
Release Button

(21) Backrest

(22) Reclining Headrest
(23) Top Tether Adjuster
(24) Top Tether Adjustment
button

(25) User Guide Storage
Compartment



THE CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

76 cm - 105 cm and > 15 months; with impact shield

This is an i-Size Enhanced Child Restraint System. It is approved
according to UN Regulation No. R129/04, for use in i-Size compatible
vehicle seating positions as indicated by vehicle manufacturers in
their vehicle user guides.

If a vehicle seat is marked with this logo, it is generally suitable for
use with all i-Size car seats. Nevertheless, as some obstructions
could occur, we recommend to check our car compatibility list. If
your vehicle does not have an i-Size seating position, please check
the car compatibility list.

You can obtain the most up-to-date version from

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; with automatic three-point belt

The car seat can be generally installed on any vehicle seats which
are equipped with an automatic three-point belt.

Nevertheless, as some obstructions could occur, we recommend to
check our car compatibility list. If your vehicle is not listed, please
contact our Customer Service team.

You can obtain the most up-to-date version from
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A WARNING
The car seat is not suitable for use with a two-point or lap belt. If
the seat is secured using a two-point belt, an accident may result
in severe or even fatal injuries to the child.
For the use with three-point belt between the height range
100 cm - 150 cm there is the possibility of usage without ISOFIX and
top tether. In this case, the car seat must always be secured with the
three-point belt even when there is no child in the seat.
In exceptional cases, the car seat may also be used on the front
passenger seat. Always comply with the recommendations of the
vehicle manufacturer.

@ Above a child's height of 135 cm, the compatibility between the
car seat and your vehicle might be reduced.

INSTALLING THE CAR SEAT IN THE VEHICLE

(2) (5)

@ «7\\32 H I X

w -._—
CLICK'

@

(6)
M

1. Always ensure that...
 the backrests in the vehicle are locked in their upright position.
when installing the car seat on the front passenger seat, adjust
the vehicle seat as far back as possible without affecting the belt
routing.
2. Remove the Top Tether Belt (1) from the Top Tether Parking
Position (2).



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

3. Before installation, make sure that the car seat is in the seating
position.

4. Release the ISOFIX Release Buttons (3) to extend the ISOFIX
Locking Arms (4).

@ The ISOFIX Release Buttons can both be released independently
allowing the ISOFIX Locking Arms to be adjusted independently.

5. Push the ISOFIX Locking Arms (4) out of the base to their
furthest extent.
6. Place the car seat on an appropriate seat in the car.

@ NOTE On some vehicle seats made of sensitive materials, the
use of car seats may leave marks and/or cause discolouration.
To prevent this, you can place a blanket or towel or similar
underneath the car seat to protect the vehicle seat.

7. Push the ISOFIX Locking Arms (4) into the ISOFIX Anchorage
Points (5) until these lock into place with an audible "CLICK". The
two ISOFIX Safety Indicators (6) will switch from red to green.

8. Ensure the seat is secure by trying to pull it out of the ISOFIX
Anchorage Points (5).

9. Push the car seat towards the backrest of the vehicle seat until it
is fully aligned with the backrest.

& Moving the car seat from side to side will also brace it against
the vehicle backrest.

@ If the headrest of the vehicle is in the way, pull it upwards to its
furthest extent or remove it completely (except in rear-facing
vehicle seats).

10. Guide the Top Tether Belt (1) straight across the vehicle seat and
anchor it using the snap hook on the anchor point of your vehicle.

@ If required the belt of the Top Tether can be extended by
pressing the Top Tether Adjustment Button.
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11. Tighten the Top Tether Belt (1) until the Top Tether Safety
Indicator (7) turns green.

@ Pass the Top Tether Belt underneath the car headrest. Never
pass the Top Tether Belt over the car headrest.

REMOVING THE CAR SEAT FROM THE VEHICLE

(2)

W]

Perform the installation steps in the reverse order.

1. Release the Top Tether Belt (1).

2. Unlock the ISOFIX Locking Arms (4) on both sides by pushing the
ISOFIX Release Buttons (3) and pulling them back simultaneously.

3. Pull the seat away from the ISOFIX Anchorage Points (5).

4. Remove the car seat and push the ISOFIX Locking Arms (4) fully
back into the transport position.

5. Attach the Top Tether Belt (1) to the Parking Position (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

ADJUSTING THE HEADREST

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

The Adjustable Headrest (8) can be adjusted by using the Headrest
Height Adjuster (9) at the back of the headrest (8). Adjust the
headrest so that max. 2 cm remain between the child's shoulder and
the headrest.

@ The height of the headrest can still be adjusted while the seat is
installed in the car.

CORRECT INSTALLATION MODE

76 cm-105cm,

max. 21 kg 100cm-150cm

Installation mode with impact shield without impact shield

Installation



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

SECURING THE CHILD WITH IMPACT SHIELD: 76 CM-105CM
(MAX. 21 KG)

3.

Release the Impact Shield (10) by pressing the Adjuster Button
(11) and simultaneously pull the impact shield forward.

Release the Belt Buckle (13) of the Impact Shield (10) by pressing
the red release button of the car seat and place the impact shield
next to the car seat.

Put your child into the car seat.

@ Make sure that the headrest is adjusted correctly.

4.

Place the Impact Shield (10) back and plug the Buckle Tongue
(14) of the impact shield into the corresponding Belt Buckle (13)
of the car seat. Make sure that the buckle locks into place with
an audible "CLICK".

Pull on the Impact Shield (10) to check whether the Buckle
Tongue (14) has locked into place correctly.

Press the adjustment button (11) and push the impact shield (10)
towards the child. Move the impact shield (10) a little bit by tilting
it back and forward to achieve an optimal fit and position. The
impact shield (10) must fit tightly at the child's body and pelvis.
Upon releasing the adjustmentbutton (11), the locking indicator
(12) should be fully engaged.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

@ If the locking indicator shows red, the impact shield is not
properly secured. Press gently against the impact shield until the
lock engages.

@ Each time the child is fastened, check that the impact shield fits
correctly.

SWITCH FROM IMPACT SHIELD (76 CM - 105 CM) TO THE
VEHICLE BELT (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Remove the Impact Shield (10) as soon as your child is taller than
105 cm or weighs more than 21 kg.

Open both Buckles of the Impact Shield (13) and remove the Impact
Shield (10).

@ Note that using the seat without an impact shield is not
permitted before your child reaches a height of = 100 cm.

@ Keep the impact shield in a safe and secure place.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

SECURING THE CHILD WITHOUT IMPACT SHIELD:
100CM - 150 CM

1.

Route the vehicle seat belt around your child and insert the belt
tongue into the belt buckle. It must lock into place with an audible
LCLICK".

Place the lap belt in the green coloured Lap Belt Guide (15) of the
car seat.

Pull the lap belt tight.

On the side of the car seat next to the belt buckle, the shoulder
belt and the lap belt must be inserted together in the Lap Belt
Guide (15).

Feed the shoulder belt through the Shoulder Belt Guide (16) until
itis inside the belt guide.

Pull the shoulder belt tight.

Ensure that the shoulder belt runs across your child's clavicle and
does nottouch your child's neck. If necessar, adjust the height of
the Headrest (9) to change the position of the belt.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

ADJUSTING THE RECLINE POSITION

1. To put the seat in the recline position, press the Position
Adjustment Button (17) on the underside of the front area of the
Booster (18).

2. Toreturn the seat from the recline position to the sitting position,
press the Position Adjustment Button (17) again and guide the
seat upwards with light pressure against the Booster (18).

LINEAR SIDE-IMPACT PROTECTION (L.S.P.)

If the Linear Side-impact Protection (19) is in conflict with the car
door or if it affects the amount of space left on the passenger seat, it
is possible to detach it. To do so, press the Side Impact Proctection
Release Button (20). To reach this button, the cover of the backrest



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

needs to be removed. To reattach the L.S.P. (19) to the seat, follow
the removal instructions in the reverse order.

RECLINING HEADREST

The Reclining Headrest (22) helps to prevent the child's head from
dangerously tipping forward during sleep. It can be set on two
positions.

To adjust the reclining headrest (22), lift it and slide it forward or
backward to the desired position.

@ The child's head should always be in contact with the
Reclining Headrest.

REMOVING AND REATTACHING THE SEAT COVER

A WARNING
The car seat must never be used without the seat cover. Ensure
that only an original CYBEX seat cover is used, as the coveris a
key element of the seat's function. You may obtain spare covers
at your retailer.

The cover of the car seat consists of five parts (headrest (x2),
backrest, booster and impact shield). These are held in position at
several places by press studs, velcro and elastic bands. Once all



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

attachments have been released, the single parts of the cover can
be removed.

In order to put the covers back on the seat, follow the removal
instructions in the reverse order.

CLEANING

You can clean the plastic parts with a mild detergent and warm water.

A WARNING
The cover is an integral component of the car seat's safety
design. The car seat must therefore never be used without the
cover or with a cover of a different car seat.

@ NOTE The cover may only be washed at 30 °C with a delicate
wash program otherwise it may result in discoloration of the
cover fabric. Please wash the cover separately from other
laundry and do not dry in the dryer or in direct sunlight!

@ NOTE Please do not use chemical detergents or bleaching
agents under any circumstances!

PRODUCT CARE

To guarantee that your car seat provides the maximum protection, it
is essential to comply with the following points:
» All major components of the car seat must be regularly checked
for damage. The mechanical parts must work without problems.
» Make sure that the car seat is not jammed between hard parts
such as the car door, seat rails etc., which can damage it.
« If e.g. the car seat is dropped, it must be tested by the
manufacturer before being used again.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P
https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

PRODUCT LIFESPAN

This car seat has been designed to be able to fulfill its intended
functions by ordinary use for a product lifespan of up to 11 years.
Gradual wear of the plastic, for example caused by exposure

to sunlight (UV), can cause slight deterioration of the product's
properties. Since very high temperature fluctuations and other
unforeseeable stresses are common in vehicles, it is necessary to
observe the following points:

« If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for long

periods, the car seat must be removed from the vehicle or

covered with a light cloth.

Check all plastic and metal parts of the seat regularly for damage

or change of shape or colour. If you notice any change in the

car seat, the seat must be disposed or checked and possibly

replaced by the manufacturer.

» Changes to the fabric, especially fading, are normal when used in
a vehicle and do not impair the seat's function.

DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate and dispose
the waste arising at the start (packaging) and the end (product parts)
of the car seat's lifespan. Waste removal is arranged differently
depending on the local authorities. In order to ensure that the car
seat is disposed of in accordance with regulations, contact your
area's waste removal agency or local authority. Always observe your
country's waste disposal regulations.

A WARNING
Danger of suffocation!
Keep plastic packaging material out of your child's reach!
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp
https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

MANUFACTURER'S WARRANTY

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gives you
years warranty on this product. The warranty is valid in the country,
where this product was initially sold by a retailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information required
for the assertion of the warranty can be found on our homepage
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

If a warranty is shown in the article description, your legal rights
against us for defects remain unaffected.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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CERTIFICAZIONE

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 con cuscino di protezione:
76 cm—-105cm, > 15m, max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 con cintura automatica a tre punti:
100 cm=-150cm

Eta: da> 15 mesia circa 12 anni

Grazie per aver scelto Pallas G3 come seggiolino per il tuo bambino.

SICUREZZA

IMPORTANTE Leggere attentamente questa Guida utente prima di
installare il seggiolino auto nel veicolo e tenerla sempre a portata di
mano per consultazioni future.

A AVVERTENZA
La morte o lesioni gravi possono verificarsi se non si seguono le
istruzioni del produttore.
Al fine di mantenere il bambino correttamente protetto, &
assolutamente essenziale utilizzare il seggiolino per auto
secondo le istruzioni di questa guida utente.

A AVVERTENZA
La morte o lesioni gravi possono verificarsi se vengono utilizzati
seggiolini auto modificati non autorizzati.
Senza |'approvazione dell'autorita di omologazione, il seggiolino
per auto non puo essere modificato né subire aggiunte in
alcun modo.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Informazioni importanti

.

.

Questo seggiolino auto € autorizzato secondo la normativa UN
R129/04.

Non usare prima che il bambino superii 15 mesi di eta e prima
che abbia raggiunto un'altezza di 76 cm.

Questo seggiolino puo essere installato solo su sedili approvati
per l'uso dei sistemi di ritenuta per bambini secondo il manuale
del veicolo.

Adatto solo per sedili dotati di cinture automatiche a tre punti,
approvate in conformita con il Regolamento n. 16 UN/ECE o
standard paragonabili.

Non utilizzare punti di contatto portanti diversi da quelli descritti
nelle istruzioni e contrassegnati sul sistema di ritenuta.

La superficie completa dello schienale del seggiolino deve
entrare in contatto con lo schienale del sedile del veicolo.

La cintura per le spalle deve passare in alto e dietro allo schienale
reclinabile. Non deve mai scorrere fino al limite superiore della
cintura del veicolo.

La fibbia della cintura del veicolo non deve mai incrociare la guida
della cintura del seggiolino. Se la cinghia della cintura & troppo
lunga, il seggiolino non € adatto all'uso in questa posizione. In
caso di dubbi, contattare il produttore del sistema di ritenuta del
seggiolino.

La cintura a tre punti del veicolo deve passare attraverso le guide
designate. Le guide per la cintura sono descritte in dettaglio nel
manuale e sul seggiolino sono contrassegnate in verde.

La cinghia subaddominale deve scorrere pilu bassa possibile

da una parte all'altra dell'inguine del bambino per avere I'effetto
ottimale in caso di incidente.

Prima di ogni utilizzo assicurarsi che il cuscino di protezione

o la cintura automatica a tre punti del veicolo siano regolati
correttamente e aderiscano perfettamente al corpo del bambino.
Non torcere mai la cintura!l
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Tutte le cinghie devono essere strette e non devono essere
attorcigliate!

Solo un poggiatesta totalmente regolabile pud offrire al bambino
massima protezione e comfort, garantendo al contempo che la
cintura per le spalle possa essere adattata senza problemi.

Se l'altezza del bambino & compresa tra 76 cm e 100 cm, il
cuscino di protezione deve essere utilizzato.

Assicurarsi sempre che il seggiolino non sia inceppato quando si
chiude lo sportello dell'auto o siregola il sedile posteriore.

Il seggiolino auto & anche testato e omologato senza le
protezioni da impatto laterale lineari.

Non usare questo seggiolino per auto per piu di 11 anni. I
seggiolino per auto € esposto a stress elevato durante la sua vita
d'uso, portando, con il passare degli anni, a cambiamenti nella
qualita dei materiali.

NON tentare di smontare una parte che non € destinata a essere
rimossa, modificare o aggiungere qualsiasi parte al seggiolino.
Sconsigliamo vivamente di rimuovere parti fisse come lo scudo
di impatto. La garanzia sara annullata se vengono utilizzate parti o
accessori non originali.

NON tentare di smaltire il seggiolino auto da soli tramite i rifiuti
domestici. Si prega di seguire le istruzioni di smaltimento indicate
in questa guida per l'utente.




Avvertenze di sicurezza

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni da seggiolino auto non fissato
In caso di frenata d'emergenza o incidente, un seggiolino auto
non fissato puo causare lesioni al tuo bambino.

* Quando si fissa il bambino con il cuscino di protezione
(76 cm—-105 cm, > 15 m, max. 21 kg), I'attacco dei bracci
di bloccaggio ISOFIX non & sufficiente: € assolutamente
necessario fissare anche la cintura Top Tether.

» Lacintura Top Tether puo essere assicurata solo a un punto di
aggancio contrassegnato.

« |l seggiolino auto deve essere sempre fissato correttamente
nel veicolo anche quando non € in uso.

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni dovute a oggetti non fissati

In caso di frenata d'emergenza o incidente, gli oggetti non fissati

possono causare lesioni al tuo bambino o ad altri passeggeri.

» Eventuali bagagli o altri oggetti presenti nel veicolo devono
sempre essere fissati saldamente. In caso contrario,
potrebbero essere scaraventati all'interno dell'auto causando
lesioni letali.

A AVVERTENZA
Pericolo di vita a causa di temperature estreme
Se i bambini sono esposti a temperature estreme per un periodo
prolungato, c'¢ il rischio di lesioni o addirittura di morte.

» Non lasciare mai il bambino incustodito nel veicolo.
A AVVERTENZA
Rischio di ustioni da componenti caldi

Le parti del sistema di ritenuta tendono a riscaldarsi se esposte
al sole diretto, con pericolo di scottature per il bambino.

» Proteggere il bambino e il seggiolino dall'esposizione diretta

al sole.




A AVVERTENZA
Rischio di lesioni da seggiolino auto danneggiato
Un incidente puo causare danni al seggiolino non identificabili a
occhio nudo.

* In caso diincidente, sostituire il seggiolino. In caso di dubbio
consultare il produttore o il rivenditore.




PARTI DEL PRODOTTO
(16) 5\ -(9)-
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B

(24) 7
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(23) (4)
N
N / |
(5) (7 (3)
(1) Cintura Top Tether (10) Cuscino di protezione ~ (19) Protezione da impatto
(2) Posizione parcheggio (76 cm-105c¢m) laterale lineare (L.S.P.)
Top Tether (11) Pulsante di regolazione (20) Pulsante di rilascio
(3) Pulsanti di rilascio (12) Indicatore di protezione da impatto
ISOFIX bloccaggio laterale
(4) Bracci dibloccaggio  (13) Fibbiadellacintura  (21) Schienale
ISOFIX (14) Linguetta della fibbia ~ (22) Poggiatesta reclinabile
(5) Punti di fissaggio ISOFIX (15) Guida della cin- (23) Regolatore Top Tether
(6) Indicatore disicurezza  turasubaddominale (24) Pulsante diregolazione
ISOFIX (100 cm-150 cm) Top Tether
(7) Indicatore disicurezza ~ (16) Guida della cintura per (25) Guida utente vano
Top Tether le spalle (100cm-150cm) portaoggetti
(8) Poggiatesta regolabile  (17) Pulsante di regolazione
(9) Regolatore altezza della posizione
poggiatesta (18) Sollevatore del sedile



POSIZIONE CORRETTA NEL VEICOLO

{.i:5D)

ISOFIX

76 cm =105 cm; > 15 m con cuscino di sicurezza

Questo & un sistema avanzato di contenzione per bambini i-Size. E
omologato secondo il regolamento UN n. R129/04, per I'utilizzo nei
posti a sedere dei veicoli compatibili con i-Size, come indicato dai
produttori di veicoli nei loro manuali d'uso.

| sedili contrassegnati da questo logo sono generalmente
compatibile con tutti i seggiolini i-Size. Tuttavia, per prevenire
eventuali incompatibilita, consigliamo di consultare il nostro elenco
di automobili compatibili.

Se il veicolo non dispone di un posto a sedere i-Size, controllare
I'elenco di compatibilita auto.

E possibile ottenere la versione pili aggiornata dal sito web
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; con cintura automatica a tre punti

Il seggiolino auto pud essere generalmente utilizzato sui sedili di
veicoli dotati di cintura automatica a tre punti.

Tuttavia, per prevenire eventuali incompatibilita, consigliamo di
consultare il nostro elenco di automobili compatibili.

Se il modello di veicolo non non € presente nella nostra lista,
contatta il nostro servizio clienti.



https://www.youtube.com/watch?v=TahnuJgEbK8&t=10s
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

E possibile ottenere la versione pili aggiornata dal sito web
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A AVVERTENZA
Il seggiolino non pud essere installato con cinture a due punti o
soltanto con quella ventrale.
Gli incidenti possono causare lesioni gravi o mortali al bambino in
caso installazione con una cintura a due punti.

Per I'utilizzo con la cintura a tre puntitrai 7100 cm e i 150 cm di
altezza & possibile I'utilizzo senza ISOFIX e cintura Top Tether. In
questo caso, il seggiolino auto deve essere sempre fissato con
la cintura a tre punti anche quando non vi & nessun bambino sul
seggiolino.

In casi eccezionali, il seggiolino auto pud essere utilizzato
anche sul sedile del passeggero anteriore. Rispettare sempre le
raccomandazioni del produttore del veicolo.

@ Con un‘altezza del bambino superiore a 135 cm, la compatibilita
trail seggiolino auto e il veicolo potrebbe essere ridotta.

INSTALLAZIONE NEL VEICOLO

(2) (5)

@
pS

0]

1. Assicurarsi sempre che...
« gli schienali del veicolo siano bloccati in posizione verticale.



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

» se siinstalla il seggiolino sul sedile del passeggero anteriore,
regolare il sedile del veicolo il piti indietro possibile senza
compromettere il percorso della cintura.

2. Staccare la cintura Top Tether (1) dalla posizione di parcheggio
Top Tether (2).

3. Prima dell'installazione, assicurarsi che il seggiolino auto sia in
posizione seduta.

4. Sganciare i pulsanti di rilascio ISOFIX (3) per estendere i bracci di
bloccaggio ISOFIX (4).

@ | pulsanti di rilascio ISOFIX possono essere sganciati in modo
indipendente consentendo di regolare i bracci di bloccaggio
ISOFIX in modo indipendente.

5. Spingere i bracci di bloccaggio ISOFIX (4) fuori dalla base fino alla
massima estensione.

6. Posizionare il seggiolino sul sedile appropriato nell'auto.

@ AVVISO Su alcuni sedili realizzati in materiali delicati, l'uso
di seggiolini per auto puo lasciare segni e/o provocare
scolorimento. Per evitarlo, & possibile mettere una coperta, un
asciugamano o qualcosa di simile sotto il seggiolino in modo da
proteggere il sedile del veicolo.

7. Spingere ibracci di bloccaggio ISOFIX (4) nei punti di fissaggio
ISOFIX (5) fino a quando non si bloccano in posizione con
uno SCATTO udibile. | due indicatori di sicurezza ISOFIX (6)
passeranno dal rosso al verde.

8. Assicurarsi che il seggiolino sia fissato cercando di estrarlo dai
punti di fissaggio ISOFIX (5).

9. Spingere il seggiolino auto verso lo schienale del sedile del
veicolo fino in fondo allineata con esso.

@ Spostando il seggiolino per auto da un lato all'altro, lo si fissa
contro lo schienale del veicolo.
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@ Se il poggiatesta del veicolo & in posizione, tirarlo verso l'alto
fino alla sua massima estensione o rimuoverlo completamente
(eccetto nei sedili del veicolo con orientamento posteriore).

10. Guidare la cintura Top Tether (1) direttamente sul sedile del
veicolo e fissarla utilizzando il gancio a scatto sul punto di
fissaggio del veicolo.

@ Se necessario, la cintura Top Tether (1) pud essere allungata
premendo il pulsante di regolazione del Top Tether.

11. Stringere la cintura Top Tether (1) finché l'indicatore di sicurezza
del Top Tether (7) non diventa verde.

@ Far passare la cintura Top Tether sotto il poggiatesta dell'auto.
Non far passare mai la cintura Top Tether sopra il poggiatesta
dell'auto.

RIMOZIONE DAL VEICOLO

(2)

W]

Eseguire le fasi di installazione nell'ordine inverso.

1. Allentare la cintura Top Tether (1).

2. Sbloccare i bracci di bloccaggio ISOFIX (4) su entrambi
i lati spingendo i pulsanti di rilascio (3) e tirarli indietro
contemporaneamente.

3. Estrarre il seggiolino dai punti di fissaggio ISOFIX (5).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

4. Rimuovere il seggiolino auto e spingere i bracci di bloccaggio
ISOFIX (4) completamente indietro nella posizione di trasporto.

5. Fissare la cintura Top Tether (1) nella posizione di parcheggio (2).

REGOLAZIONE DEL POGGIATESTA

Specific Vehicle

9) (8 Booster Seat

i-Size, 76 -105cm,
max. 21kg

D
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Il poggiatesta regolabile (8) pud essere regolato utilizzando il
regolatore di altezza del poggiatesta (9) sul retro del poggiatesta
(8). Regolare il poggiatesta in modo che rimanga uno spazio libero di
max. 2 cm tra la spalla del bambino e il poggiatesta.

@ L'altezza del poggiatesta pud essere regolata mentre il
seggiolino & installato.

MODALITA DI INSTALLAZIONE CORRETTA

TSE = 0 G 100 cm-150 cm

max. 21 kg
Modalita di con cuscino di senza cuscino di
installazione protezione protezione

Installazione



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

ASSICURARE IL BAMBINO CON IL CUSCINO DI PROTEZIONE:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

1. Rilasciare la protezione antiurto (10) premendo il pulsante di
regolazione (11) e contemporaneamente tirare la protezione
antiurto in avanti.

2. Rilasciare la fibbia della cintura (13) del cuscino di protezione (10)
premendo il pulsante di rilascio rosso del seggiolino per auto e
posizionare il cuscino di protezione accanto al seggiolino.

3. Posizionare il bambino nel seggiolino.

@ Assicurarsi che il poggiatesta sia regolato correttamente.

4. Posizionare il cuscino di protezione (10) dietro e collegare la
linguetta della cintura (14) del cuscino di protezione nella fibbia
corrispondente (13) del seggiolino per auto. Assicurarsi che
la fibbia si blocchi in posizione con un "CLIC". Le cinture non
devono essere attorcigliate.

5. Tirare il cuscino di protezione (10) per controllare se la fibbia
della cintura (13) si € bloccata correttamente in posizione.

6. Premere il pulsante di regolazione (11) e spingere il cuscino
di protezione (10) verso il bambino. Spostare leggermente il
cuscino di protezione (10) inclinandolo in avanti e indietro per
ottenere un'aderenza e una posizione ottimali. Il cuscino di
protezione (10) deve aderire perfettamente al corpo e al bacino
del bambino. Quando sirilascia il pulsante di regolazione (11),



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

l'indicatore di bloccaggio (12) deve essere completamente
inserito.

@ Se l'indicatore di bloccaggio & rosso, il cuscino di protezione non
e fissato correttamente. Premere leggermente contro il cuscino
di protezione fino a fare scattare l'indicatore di bloccaggio.

& Ogni volta che il bambino viene fissato, controllare che il cuscino
di protezione.

PASSAGGIO DAL CUSCINO DI PROTEZIONE (76 CM - 105 CM)
ALLAIT CINTURA DEL VEICOLO (100 CM - 150 CM)

(10)

e

(13)

Rimuovere il cuscino di protezione (10) non appena il bambino
supera l'altezza di 105 cm o pesa piu di 21 kg. Aprire entrambe
le fibbie del cuscino di protezione (13) e rimuovere il cuscino di
protezione (10).

@ Siprega di notare che I'uso del sedile senza il cuscino di
protezione non & consentito prima che il bambino raggiunga
l'altezza di > 100 cm.

@ Conservare il cuscino di protezione in un luogo sicuro.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

ASSICURARE IL BAMBINO SENZA IL CUSCINO
DI PROTEZIONE: 100 CM - 150 CM

1. Far passare la cintura di sicurezza del sedile del veicolo attorno
al bambino e inserire la linguetta di aggancio della cintura nella
fibbia della cintura. Si deve fissare con un “CLIC".

2. Posizionare la cinghia subaddominale nelle guide della cinghia
subaddominale (15) di colore verde del seggiolino.

3. Stringere la cintura addminale.

4. Sul lato del sedile dell'auto accanto alla fibbia della cintura, la
cintura per le spalle e la cinghia subaddominale devono essere
inserite insieme nella guida della cinghia subaddominale (15).

5. Inserire la cintura per le spalle nella guida della cintura per le
spalle (16) finché non si trova all'interno della guida della cintura.

6. Stringere la cintura per le spalle.

7. Assicurarsi che la cintura per le spalle passi attorno alla clavicola
del bambino e non tocchi il collo del bambino. Se necessario,
regolare l'altezza del poggiatesta regolabile (8) per cambiare la
posizione della cintura.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE RECLINATA

1. Per mettere il sedile in posizione sdraiata, premere il pulsante
diregolazione della posizione (17) sul lato inferiore della parte
anteriore del sollevatore del sedile (18).

2. Perriportare il sedile dalla posizione sdraiata alla posizione
seduta, premere ancora il pulsante di regolazione della posizione
(17) e guidare il sedile verso l'alto con una leggera pressione
contro il sollevatore del sedile (18).

ROTEZIONE DA IMPATTO LATERALE LINEARE (L.S.P.)

Se la Protezione da impatto laterale lineare (19) entra in conflitto con
la portiera dell'auto o se limita lo spazio sul sedile del passeggero,
€ possibile staccarla. Per farlo, premere il pulsante di rilascio della



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

protezione da impatto laterale (20). Per raggiungere questo pulsante,
il rivestimento dello schienale deve essere rimosso. Per riattaccare
la L.S.P. (19) al sedile, seguire le istruzioni di rimozione nell'ordine
inverso.

POGGIATESTA RECLINABILE

Il poggiatesta reclinabile (22) aiuta a evitare danni alla testa del
bambino inclini pericolosamente in avanti durante il sonno. Puo
essere impostato su tre posizioni. Spingere il poggiatesta reclinabile
(22) in avanti fino a raggiungere la posizione desiderata.

@ La testa del bambino deve essere sempre a contatto coniil
poggiatesta reclinabile.

RIMOZIONE E RIATTACCAMENTO DEL RIVESTIMENTO
DEL SEGGIOLINO

A AVVERTENZA
Il seggiolino per auto non deve mai essere utilizzato senza
'apposita copertura.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

Assicurarsi di utilizzare solo la copertura CYBEX originale, poiché
la copertura rappresenta una parte integrante delle prestazioni
di ritenuta. Rivestimenti di ricambio originali sono disponibili su
ordinazione presso i nostri rivenditori.

Il rivestimento del seggiolino auto € costituito da cinque parti
(poggiatesta (x2), schienale, sollevatore del sedile e cuscino di
protezione). Queste sono fissate al seggiolino in diversi punti con
bottoni a pressione, chiusure in velcro e cinghie elastiche. Una volta
sganciati tutti gli attacchi, le singole parti del rivestimento possono
essere rimosse.

PULIZIA

Le parti in plastica possono essere pulite con un detergente neutro
e acqua tiepida.

A AVVERTENZA
La fodera e parte integrante e un componente essenziale per
il design di sicurezza del seggiolino auto. Il seggiolino quindi
non deve mai essere usato senza il rivestimento o con un
rivestimento non originale.

@ AVVISO I rivestimento pud essere lavato solo a 30° con un
programma di lavaggio per capi delicati, altrimenti il tessuto
potrebbe scolorirsi. Lavare il rivestimento separatamente
dagli altri capi e non asciugarlo in asciugatrice né alla luce
solare diretta!

@® AVVISO Raccomandiamo di non usare detergenti chimici o
agenti sbiancanti.

CURA DEL PRODOTTO

Perché il seggiolino continui ad offrire la massima protezione &
necessario tenere presente quanto segue:



https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

» Tutte le parti principali del seggiolino devono essere sottoposte
ad un regolare controllo per verificare eventuali danni. |
componenti meccanici devono funzionare correttamente.

E' essenziale che il seggiolino non venga mai schiacciato tra
oggetti rigidi, come le portiere dell'auto, i binari del sedile, ecc.
perché ne sarebbe danneggiato.

» Nel caso il seggiolino dovesse cadere, dovra essere controllato
dal produttore prima di poter essere riutilizzato.

DURATA DEL PRODOTTO

Questo seggiolino € progettato per soddisfare le proprie specifiche
l'intera vita utile, pari a circa 11 anni. Nel tempo le parti in plastica
tendono ad usurarsi, es. per I'esposizione al sole (UV) e le
caratteristiche del prodotto possono subire leggere variazioni. Alla
luce delle possibili fluttuazioni massicce di temperatura e degli sforzi
imprevedili nei veicoli, devono essere tenuti in considerazione i punti
seguenti:

» Seil veicolo viene lasciato al sole per un periodo di tempo
prolungato, il seggiolino deve essere rimosso dall'abitacolo o
coperto con un panno chiaro.

Controllare regolarmente tutte le parti di plastica e metallo

del seggiolino alla ricerca di eventuali danni, deformazioni o
cambiamenti di colore. Qualora si scopra qualsiasi cambiamento,
il seggiolino dovra essere smaltito o controllato e, possibilmente,
sostituito dal produttore.

» Modifiche del tessuto, in particolare la scoloritura, sono
perfettamente normali in caso di uso in un veicolo € non
intaccano il funzionamento del seggiolino.



https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

SMALTIMENTO

Per ragioni di natura ambientale chiediamo agli utilizzatori di
provvedere allo smaltimento separato e corretto di ogni parte
dall'inizio (imballo) alla fine (seggiolino ed ogni sua parte) alla fine
della durata di utilizzo del seggiolino.

Le norme per lo smaltimento variano localmente. Per garantire lo
smaltimento corretto secondo le normative vigenti vi preghiamo di
contattare I'ufficio di competenza della vostra citta. In ogni caso,
seguire sempre le normative vigenti nella zona di residenza.

A AVVERTENZA
Pericolo di soffocamento!
Tenere tutte le parti in plastica dell'imballo lontane dalla portata
dei bambini!

GARANZIA DEL PRODUTTORE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) offre 3
anni di garanzia su questo prodotto. La garanzia & valida nel Paese in
cui questo prodotto e stato inizialmente venduto da un rivenditore al
dettaglio al cliente. Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni
essenziali richieste per la validita della garanzia sono disponibili sulla
nostra homepage:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgeld
descrizione dell'articolo presenta una garanzia, i diritti legali contro di
noi per eventuali difetti restano inalterati.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U
https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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SYMBOLES

A AVERTISSEMENT

Le symbol indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait provoquer des
blessures graves, voire mortelles.

® AVIS

Le symbol indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels au produit ou a
d'autres biens.

Astuces et fonctionnalités spéciales
qui rendent l'utilisation du siége auto
plus facile.

Vidéo de
démonstration Q correct

Synthése vocale Q rfaux

retourner a l'index @» signal sonore
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CERTIFICATION

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 avec bouclier d'impact:
76 cm—-105cm, > 15m, max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 avec ceinture automatique a trois points: 100 cm
-150cm

Age: > 15 mois jusqu'a env. 12 ans

Merci d'avoir choisi I'Pallas G3 pour votre siege auto.

SECURITE

IMPORTANT Lisez attentivement ce guide utilisateur avant d'installer
le siege auto dans votre véhicule et gardez-le toujours a portée de
main pour pouvoir le consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT
La mort ou des blessures graves peuvent survenir si vous ne
suivez pas les instructions du fabricant.
Afin d'assurer une protection adéquate de votre enfant, il est
absolument essentiel d'utiliser le siege auto comme décrit dans
ce guide utilisateur.

A AVERTISSEMENT
La mort ou des blessures graves peuvent survenir si des sieges
auto modifiés non autorisés sont utilisés.
Sans I'approbation de I'organisme réglementaire, il ne faut en
aucune fagon modifier le siege auto ou y ajouter quoi que ce soit.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Informations importantes

.

.

.

.

Ce siege auto est autorisé selon la norme UN R129/04.

Ne pas utiliser avant que I'enfant dépasse I'age de 15 mois et
avant qu'il atteigne une taille de 76 cm.

Ce sieége enfant ne peut étre installé que sur les sieges de voiture
homologués pour I'utilisation de systemes de retenue pour
enfants conformément au manuel du véhicule.

Convient uniquement aux sieges de véhicules équipés de
ceintures automatiques a trois points homologuées selon le
reglement de I'ONU n° 16 ou d’'une norme comparable.

Ne pas utiliser de points de contact autres que ceux décrits dans
les instructions.

La totalité de la surface du dossier du siege enfant doit étre en
contact avec le dossier du véhicule.

La ceinture d'épaule doit remonter et revenir en position inclinée.
Il ne doit jamais avancer jusqu'au point supérieur de la ceinture
dans votre véhicule.

La boucle de la ceinture du véhicule ne doit jamais traverser le
guide de la ceinture du siége. Si le fouet de ceinture est trop long,
ce cas de doute, veuillez contacter le fabricant du dispositif de
retenue pour enfants.

La ceinture a trois points du véhicule ne doit étre glissée que
dans les passages prévus a cet effet. Les passages de ceinture
sont décrits en détail dans le présent manuel et sont indiqués en
vert sur le siege pour enfant.

La ceinture abdominale doit passer le plus bas possible au
niveau de l'aine de votre enfant pour avoir un effet optimal en cas
d'accident.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que le bouclier d'impact
ou la ceinture automatique a trois points du véhicule est
correctement réglée et s'ajuste étroitement au corps de I'enfant.
N'entortillez jamais la ceinture !
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Toutes les sangles doivent étre serrées et ne doivent pas étre
tordues'!

Seul un appui-téte réglé de maniére optimale peut offrir a

votre enfant une protection et un confort maximum tout en
garantissant un ajustement en douceur de la ceinture d'épaule.
Pour une utilisation chez un enfant mesurant entre 76 cm et 100
cm, le bouclier d'impact doit étre utilisé.

Le siége enfant doit toujours étre fixé correctement dans le
véhicule, méme lorsqu'il n'est pas utilisé.

Vérifiez toujours que le siege enfant ne reste pas coincé lorsque
vous fermez la porte du véhicule ou réglez le siége arriere.

Le siege enfant est également testé et homologué sans les
protections linéaires contre les impacts latéraux.

N'utilisez pas ce siege enfant pendant plus de 11 ans. Le siége
pour enfant est soumis a de fortes contraintes pendant sa durée
de vie, ce qui entraine des altérations de la qualité du matériau
avec le vieillissement.

NE PAS tenter de démonter une piéce qui n'est pas destinée

a étre retirée, modifier ou ajouter une piéce au siége. Nous
déconseillons strictement de retirer des pieces fixes telles que
le bouclier d'impact. La garantie sera annulée si des pieces ou
accessoires non originaux sont utilisés.

NE PAS tenter de jeter le siege auto vous-méme avec les déchets
ménagers. Veuillez suivre les instructions de mise au rebut
indiquées dans ce guide de l'utilisateur.




Consignes de sécurité

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure due a un siége auto non sécurisé
En cas de freinage d'urgence ou d'accident, un siege auto non
sécurisé peut entrainer des blessures pour votre enfant.

» Lorsque vous fixez I'enfant avec un bouclier d'impact
(76 cm—-105 cm, > 15 M, max. 21 kg), attacher les bras de
verrouillage ISOFIX n'est pas suffisant : il est absolument
nécessaire de fixer en plus la sangle Top Tether.

» Lasangle Top Tether ne peut étre attachée que sur un point
d'attache indiqué.

 Le siege enfant doit toujours étre fixé correctement dans le
véhicule, méme lorsqu'il n'est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure di a des objets non sécurisés
En cas de freinage d'urgence ou d'accident, des objets non
sécurisés peuvent entrainer des blessures pour votre enfant ou
d'autres passagers.

» Les bagages ou tout autre objet présent dans le véhicule
doivent toujours étre solidement arrimés. Sinon, ils peuvent
étre projetés a l'intérieur de la voiture, ce qui pourrait causer
des blessures fatales.

A AVERTISSEMENT
Danger de mort dii a des températures extrémes
Si les enfants sont exposés a des températures extrémes
pendant une période prolongée, il y a un risque de blessure ou
méme de déces.

» Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans la
voiture.




A AVERTISSEMENT
Risque de bralures par des composants chauds
Les pieces du systeme de retenue chauffent lorsqu'elles sont
exposées au soleil, ce qui peut provoquer des brilures au niveau
de la peau de votre enfant.

» Protégez votre enfant et le siege enfant de I'exposition directe
au soleil.

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure due a un siége auto endommagé
Un accident peut causer au siege enfant des dommages non
identifiables a I'oeil nu.

» Veuillezremplacer le siege aprés un accident. En cas de doute,
contactez votre revendeur ou le fabricant.




PIECES DU PRODUIT

(16) 5\ -(9)-
Ey

#

(24) 7
Al G-
(23) (4)
N
N
(5)
(1) Sangle Top Tether (10) Bouclier d'impact
(2) Position de stationne- (76 cm-105 cm)
ment du Top Tether (11) Bouton de réglage
(3) Boutons de déverrouilla- (12) Indicateur de
ge ISOFIX verrouillage
(4) Bras de verrouillage (13) Boucle de ceinture
ISOFIX (14) Languette de la boucle
(5) Points d'ancrage ISOFIX  (15) Guide de la cein-
(6) Voyant de sécurité ture abdominale
ISOFIX (100 cm-150 ¢m)
(7) Voyant de sécurité du  (16) Guide de la ceinture
Top Tether d'épaule (100 cm - 150 cm)
(8) Appuie-téte réglable (17) Bouton de réglage de
(9) Réglage de la hauteur  position
de l'appuie-téte (18) Rehausseur

(17

(19) Protection linéaire des
impacts latéraux (L.S.P)
(20) Déverrouillage de la
protection contre les im-
pacts latéraux Bouton

(21) Dossier

(22) Inclinaison du
repose-téte

(23) Réglage du Top Tether
(24) Bouton de réglage du
Top Tether

(25) Rangement du guide
utilisateur Compartiment



LA BONNE POSITION DANS LE VEHICULE

ISOFIX

76 cm =105 cm; > 15 m avec bouclier anti-impact

Il s'agit d'un systeme de retenue pour enfants amélioré i-Size. Il est
approuveé conformément au reglement UN n° R129/04 pour une
utilisation dans les positions assises des véhicules compatibles
i-Size, comme indiqué par les constructeurs automobiles dans leurs
guides d'utilisation des véhicules.

Les sieges de véhicule portant ce logo sont généralement
compatibles avec tous les siéges auto i-Size. Nous vous conseillons
toutefois de consulter notre liste de véhicules compatibles, certains
obstacles pouvant survenir. Si votre véhicule ne posséde pas de
siege i-Size, veuillez vous assurer qu'il est compatible.

Vous pouvez obtenir la version la plus récente sur

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm ; avec ceinture automatique a trois points

Le siege auto peut généralement étre utilisé sur les sieges de
véhicules équipés d'une ceinture automatique a trois points.

Nous vous conseillons toutefois de consulter notre liste de véhicules
compatibles, certains obstacles pouvant survenir. Si votre véhicule
n'est pas affiché, veuillez contacter notre service client.

Vous pouvez obtenir la version la plus récente sur
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A AVERTISSEMENT
Ce siege ne doit pas étre utilisé avec une ceinture ventrale deux
points. L'utilisation du siege en conjonction avec une ceinture
a deux points risque de blesser gravement, voire mortellement
I'enfant.

Pour une utilisation avec une ceinture a trois points entre 100 et 150
cm de hauteur, il est possible de l'utiliser sans ISOFIX ni Top Tether.
Dans ce cas, le siege auto doit toujours étre fixé avec la ceinture a
trois points, méme s'il n'y a pas d'enfant assis sur le siege.

Dans des cas exceptionnels, le siege auto peut également

étre utilisé sur le siege passager avant. Respectez toujours les
recommandations du constructeur du véhicule.

@ Au-dela d'une taille d’enfant de 135 cm, la compatibilité entre le
siege autoet votre véhicule peut étre réduite.

INSTALLATION DANS LE VEHICULE

(2) (5)

= ol

@
pS

M

1. Assurez-vous toujours que...
 les dossiers du véhicule sont bloqués en position verticale
lorsque vous installez le siege enfant sur le siege passager avant.
» réglezle siege du véhicule le plus loin possible vers l'arriere sans
affecter le passage de la ceinture.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 
https://youtu.be/-PllZ91uHoo?feature=shared

2. Détachez la sangle Top Tether (1) de la position de
stationnement du Top Tether (2).

3. Avant l'installation, assurez-vous que le siege enfant est en
position assise.

4. Relachez les boutons de déverrouillage ISOFIX (3) pour allonger
les bras de verrouillage ISOFIX (4).

@ Les boutons de déverrouillage ISOFIX peuvent étre déverrouillés
indépendamment permettant d'ajuster indépendamment les
deux bras de verrouillage ISOFIX.

5. Poussezles bras de verrouillage ISOFIX (4) hors de la base en les
étirant a leurs maximums.

6. Placez le siege enfant sur le siege approprié de la voiture.

@ NOTE Dans certains véhicules dont les siéges sont faits de
matériaux sensibles, les sieges auto peuvent y laisser des
marques ou causer des décolorations. Pour éviter cela, vous
pouvez placer une couverture, une serviette ou un objet similaire
sous le siege auto pour protéger le siege du véhicule.

7. Poussezles bras de verrouillage ISOFIX (4) dans les points
d'ancrage ISOFIX (5) jusqu'a ce que ces derniers soient
verrouillés par un « CLIC » audible. Les deux voyants de sécurité
ISOFIX (6) passent du rouge au vert.

8. Assurez-vous que le siege est bien fixé en essayant de I'extraire
des points d'ancrage ISOFIX (5).

9. Poussez le siege enfant vers le dossier du siege du véhicule
jusqu'a ce qu'il soit completement completement alignée avec le
dossier.

@ Déplacer le siége auto d'un coté & l'autre permet également de le
renforcer contre le dossier du siege du véhicule.

@ Sil'appui-téte du véhicule fait obstacle, tirez-le vers le haut
jusqu'a la limite ou retirez-le completement (sauf pour les sieges
du véhicule faisant face vers l'arriere).




10. Guidez la sangle de Top Tether (1) directement en travers du
siege du véhicule et fixez-la a I'aide du mousqueton sur le point
d'ancrage de votre véhicule.

@ Sinécessaire, la ceinture du Top Tether peut étre rallongée en
pressant sur le bouton de réglage du Top Tether.

11.Serrez la sangle du Top Tether (1) jusqu'a ce que le voyant de
sécurité du Top Tether (7) passe au vert.

@ Passez la sangle du Top Tether sous I'appuie-téte du véhicule.
Ne passez jamais la sangle du Top Tether par-dessus l'appuie-
téte du véhicule.

RETRAIT DU VEHICULE

(2

m

Procédez aux étapes d'installation dans I'ordre inverse.

1. Desserrezla sangle du Top Tether (1).

2. Débloquez les bras de verrouillage ISOFIX (4) des deux cOtés
en appuyant sur les boutons de déblocage (3) et en les tirant
simultanément vers l'arriere.

3. Retirezle siege des points d'ancrage ISOFIX (5).

4. Retirez le siege enfant et repoussez completement les bras de
verrouillage ISOFIX (4) dans la position de transport.

5. Fixezla sangle du Top Tether (1) en position de

stationnement (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/B1RgYZFqqzs?feature=shared

REGLAGE DE L'APPUIE-TETE

Specific Vehicle

9) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21 kg

(8)

(43

-

max.
2cm

44

L'appuie-téte réglable (8) peut étre ajusté en utilisant le réglage de
la hauteur de I'appuie-téte (9) a I'arriere de I'appuie-téte (8). Ajustez
I'appuie-téte de fagon a ce qu'il y ait au maximum 2 cm entre I'épaule
de I'enfant et I'appuie-téte.

@ La hauteur de I'appui-téte peut toujours étre réglée lorsque le
sieége est installé dans la voiture.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/t4V7FS_OZRk?feature=shared

MODE D'INSTALLATION CORRECT

76 cm—105cm,

max. 21 kg 100cm-150cm

Mode d'installation avec bouclier d'impact 'sans bouclier d'impact

Installation

PROTECTION DE L'ENFANT AVEC BOUCLIER D'IMPACT :
76 CM-105 CM (MAX. 21 KG)

1. Relachez le bouclier anti-impact (10) en appuyant sur le bouton
de réglage (11) et tirez simultanément le bouclier anti-impact
vers l'avant.

2. Déverrouillez la boucle de ceinture (13) du bouclier d'impact (10)
en appuyant sur le bouton de déverrouillage rouge du siége auto,
et posez le bouclier d'impact a c6té du siege auto.

3. Placez votre enfant dans le siége auto.

@ Assurez-vous que l'appuie-téte est correctement ajusté.

4. Replacezle bouclier d'impact (10) et insérez le poussoir (14) du
bouclier d'impact dans la boucle de ceinture (13) correspondante



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/qfM4i9ysNdo?feature=shared

du siege auto. Assurez-vous que la boucle se verrouille en place
avec un « CLIC » sonore.

5. Tirez sur le bouclier d'impact (10) pour vérifier si la boucle de
ceinture (13) s'est bien verrouillée en place.

6. Appuyez sur le bouton de réglage (11) et poussez le bouclier
d'impact (10) vers I'enfant. Déplacez Iégerement le bouclier
d'impact (10) en l'inclinant d'avant en arriére pour obtenir un
ajustement et une position optimaux. Le le bouclier d'impact
(10) doit étre bien ajusté au corps et au bassin de I'enfant.
Lorsque vous relachez le bouton de réglage (11), l'indicateur de
verrouillage (12) doit étre complétement engagé.

@ Silindicateur de verrouillage est rouge, c'est que le bouclier
d'impact n'est pas correctement fixé. Appuyez doucement sur
le bouclier d'impact jusqu'a ce que l'indicateur de verrouillage
s'enclenche.

@ Chaque fois que I'enfant est attaché, vérifiez que le bouclier
d'impact est bien ajusté.

PASSER DU BOUCLIER D'IMPACT (76 CM - 105 CM)
ALACEINTURE DU FR VEHICULE (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Retirez le bouclier d'impact (10) deés que votre enfant mesure plus de
105 cm ou pese plus de 21 kg.Ouvrez les deux boucles du bouclier
d'impact (13) et retirez le bouclier d'impact (10).



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM

https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

@ Veuillez noter que I'utilisation du siége sans bouclier d'impact
n'est pas autorisée tant que votre enfant n'a pas atteint une taille
=100 cm.

@ Gardez le bouclier d'impact dans un endroit sir et sécurisé.

PROTECTION DE L'ENFANT SANS BOUCLIER D'IMPACT:
100CM - 150 CM

1. Faites passer la ceinture du siége du véhicule autour de votre
enfant et insérez le poussoir. dans la boucle de ceinture. Elle doit
s'enclencher et émettre un « CLIC » audible.

2. Placezla ceinture abdominale dans les guides de la ceinture
abdominale (15) de couleur verte sur le siege enfant.

3. Tirez fermement sur la ceinture abdominale.

4. Surle coté du siege auto pres de la boucle de ceinture, la
ceinture d'épaule et la ceinture abdominale doivent étre insérées
ensemble dans le guide de la ceinture abdominale (15).

5. Faites passer la ceinture d'épaule dans le guide de ceinture
d'épaule (16) de couleur verte jusqu'a ce qu'elle soit insérée dans
le guide de la ceinture.

6. Tirez fermement sur la bandouliére.

7. Assurez-vous que la ceinture d'épaule passe sur la clavicule de
votre enfant et ne touche pas son cou. Si nécessaire, ajustez la



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

hauteur de I'appuie-téte réglable (8) pour changer la position de
la ceinture.

REGLAGE DE LA POSITION D'INCLINAISON

1. Pour placer le siége en position allongée, appuyez sur le bouton
de réglage de position (17) sur le dessous de la partie avant du
rehausseur (18).

2. Pour faire passer le siege de la position allongée a la position
assise, appuyez a nouveau sur le bouton de réglage de position
(17) et guidez le siege en position assise en exergant une légére
pression sur le rehausseur (18).

PROTECTION LINEAIRE DES IMPACTS LATERAUX (L.S.P.)



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

Si la protection linéaire des impacts latéraux (19) est en conflit avec
la portiére de la voiture ou si elle affecte I'espace restant sur le siege
passager, il est possible de la détacher. Pour ce faire, appuyez sur le
bouton de déverrouillage de la protection contre les impacts latéraux
(20). Pour atteindre ce bouton, la housse du dossier doit étre retirée.
Pour rattacher la L.S.P. (19) au siége, suivez les instructions de retrait
dans l'ordre inverse.

APPUIE-TETE INCLINABLE

L'inclinaison du repose-téte (22) empéche la téte de I'enfant de
basculer dangereusement vers 'avant pendant son sommeil.

Il peut étre réglé sur une position parmi trois.

Poussez l'inclinaison du repose-téte (22) vers I'avant jusqu‘a
atteindre la position souhaitée.

@ La téte de I'enfant doit toujours étre en contact avec l'inclinaison
du repose-téte.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

RETRAIT ET REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE DE SIEGE

A AVERTISSEMENT
Le siege auto ne doit jamais étre utilisé sans sa housse. Veilleza
ce que seule une housse de siege CYBEX d'origine soit utilisée,
étant donné que la housse fait partie intégrante du dispositif
de retenue. Vous pouvez obtenir des housses supplémentaires
aupres de votre revendeur.

La housse du siége enfant se compose de cing parties (appuie-téte
(x2), dossier, rehausseur et bouclier d'impact). Celles-ci sont fixées
au siege enfant a plusieurs endroits a I'aide de boutons-pression, de
velcro et d'élastiques.

Une fois que toutes les attaches sont retirées, les parties
individuelles de la housse peuvent étre retirées. Pour remettre les
housses sur le siege, suivez les instructions relatives au retrait dans
I'ordre inverse.

NETTOYAGE

Les parties plastiques peuvent étre nettoyées avec un détergent
doux et de I'eau tiede.

A AVERTISSEMENT
La housse est un composant a part entiere du dispositif de
sécurité du siege auto. Le siege auto ne doit donc jamais étre
utilisé sans sa housse ou avec une housse d'un autre siege auto.

@ AVIS La housse ne doit étre lavée qu'a 30 °C avec un programme
de lavage délicat ; sinon, le tissu de la housse pourrait se
décolorer. Lavez la housse séparément des autres linges et ne la
séchez pas dans le seche-linge ou a la lumiére directe du soleil !

@ AVIS N'utilisez jamais de détergents chimiques ou d'agents
blanchissants !



https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4
https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

ENTRETIEN

Afin de protéger au maximum votre enfant, il est primordial de
respecter les points suivants :

» Tous les principaux composants du siége auto doivent étre
régulierement contrdlés pour vous assurer qu'ils ne sont pas
endommageés. Les pieces mécaniques doivent fonctionner sans
probleme.

« |l est essentiel de vérifier que le siege auto n'est pas coincé

contre des parties dures, comme la porte de la voiture, etc., qui

risqueraient de 'endommager.

Par exemple, sile siege auto est tombé, il doit étre testé par le

fabricant avant d'étre utilisé a nouveau.

DUREE DE VIE DU PRODUIT

Ce siege auto a été concgu pour satisfaire ses fonctions initiales

en utilisation normale pour une durée de vie de 11 ans environ.
L'usure progressive de la matiére plastique, causée par exemple par
I'exposition au soleil (UV), peut provoquer une légere détérioration
des propriétés du produit. Le siege auto pouvant étre exposé a des
variations de température et autres désagréments, merci de suivre
les instructions cidessous :

.

» Sile véhicule est exposé a la lumiére directe du soleil pendant
une période prolongée, le siege auto doit étre retiré du véhicule
ou recouvert d'un linge clair.

Vérifiez régulierement que les pieces en plastique et en métal
du siege ne présentent aucun dommage ni aucune altération
de forme ou de couleur. Si vous constatez un changement
quelconque, le siege doit étre détruit ou faire I'objet d'une
vérification par le fabricant, voire étre remplacé par celui-ci.
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https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh
https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

» Les changements de couleur de la housse, surtout la
décoloration, sont parfaitement normaux lors de I'utilisation du
siege dans un véhicule et n'en affectent pas l'efficacité.

TRAITEMENT DES DECHETS

Pour des raisons environnementales et écologiques, nous vous
demandons d'évacuer emballages et piéces du siége en fin de vie,
selon les normes en vigueur dans votre pays.

L'élimination des déchets est différentes selon les autorités locales.
Afin d'assurer que le siege auto est mis au rebut conformément a

la réglementation, vérifier avec I'agence d'enlévement des déchets
de votre région ou les autorités locales. Toujours respecter les
consignes d'élimination des déchets de votre pays.

A AVERTISSEMENT
Risque d'asphyxie !
Tenir les matériaux d'emballage en plastique hors de portée de
votre enfant.

GARANTIE DU FABRICANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Allemagne) vous
donne 3 ans de garantie sur ce produit. La garantie est valable dans
le pays ou ce produit a été initialement vendu par un revendeur

aun client. Le contenu de la garantie et toutes les informations
essentielles requises pour l'affirmation de la garantie se trouvent sur
notre page d'accueil :

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgSiivlgls}

garantie est indiquée dans la description de I'article, vos droits
légaux contre nous pour les défauts restent inchangés.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U
https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BILDSPRACHE

A WAARSCHUWING

Het signaalwoord wijst op een mogelijke
gevaarlijke situatie die, indien niet
vermeden, kan leiden tot de dood of
ernstig letsel.

® LET OP

Het signaalwoord wijst op een mogelijke
gevaarlijke situatie die, indien niet
vermeden, kan leiden tot schade aan het
product of andere eigendommen.

Tips en speciale functies die het gebruik
van het autostoeltje gemakkelijker maken.

Instructievideo Q ok

Tekst naar spraak ° fout

Terug naar de
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inhoudsopgave @ hoorbaar signaal
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CERTIFICERING

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 met veiligheidskussen:
76 cm-105cm, > 15 mnd., max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 met automatische driepuntsgordel: 100 cm
-150cm

Leeftijd: > 15 maanden tot ca. 12 jaar

Dank u voor het aanschaffen van de Pallas G3 als uw autostoeltje.

VEILIGHEID

BELANGRIJK Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door
voordat u het autostoeltje installeert in uw voertuig en houd de
handleiding altijd bij hand zodat u deze later altijd kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING
Dood of ernstig letsel kan optreden als u de instructies van de
fabrikant niet opvolgt.
Om uw kind degelijk te beschermen, is het essentieel dat
u het autostoeltje gebruikt in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

A WAARSCHUWING
Dood of ernstig letsel kan optreden als ongeautoriseerde
gemodificeerde autostoelen worden gebruikt.
Het autostoeltje mag op geen enkele manier worden
aangepast of gewijzigd zonder de toestemming van de
goedkeuringsinstantie.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Belangrijke informatie

.

.

.

Dit autostoeltje is goedgekeurd volgens UN R129/03.

Niet gebruiken voordat het kind ouder is dan 15 maanden en
voordat het een lengte van 76 cm bereikt.

Dit kinderzitje mag alleen worden geinstalleerd op

autostoelen die goedgekeurd zijn voor het gebruik van
kinderbeveiligingssystemen volgens de handleiding van het
voertuig.

Alleen geschikt voor autostoelen met automatische
driepuntsgordel, goedgekeurd in overeenstemming met VN-
reglement nr. 16 of een vergelijkbare norm.

Gebruik geen andere dragende contactpunten dan de

in de handleiding beschreven en op het autostoeltje
aangegeven punten.

Het volledige oppervlak van de rugleuning van de kinderzitje
moet contact maken met de rugleuning van het voertuig.

De schoudergordel moet schuin naar boven en naar achteren
lopen. Hij mag nooit naar het bovenste gordelpunt van uw
voertuig lopen.

De autogordel mag nooit de gordelgeleider van de zitting kruisen.
Als het gordelsysteem te lang is, is het kinderzitje ongeschikt
voor gebruik op die positie in uw auto. Neem in geval van twijfel
contact op met de fabrikant van het kinderzitje.

De driepuntsgordel van het voertuig mag uitsluitend in

de daarvoor bedoelde geleiders worden geplaatst. De
gordelgeleiders worden in deze handleiding precies beschreven
en zijn op het kinderzitje groen gemarkeerd.

De buikriem moet zo laag mogelijk over de lies van uw kind lopen
voor optimaal effect tijdens een ongeval.

Zorg er voor elk gebruik voor dat het veiligheidskussen of de
automatische driepuntsautogordel correct is versteld en strak
tegen het lichaam van het kind zit. De gordel mag in geen geval
verdraaid zijn.
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Alle riemen moeten strak zitten en mogen niet verdraaid zijn!

Alleen een optimaal aangepaste hoofdsteun kan uw kind
maximale bescherming en comfort bieden en zorgt ervoor dat de
schoudergordel soepel kan worden aangebracht.

Voor gebruik met een lichaamslengte tussen 76 cm en 100 cm
moet het veiligheidskussen worden gebruikt.

Zorg er altijd voor dat het kinderzitje nooit wordt vastgeklemd
wanneer u de autodeur sluit of de achterbank aanpast.

Het kinderzitje is ook getest en goedgekeurd zonder de Linear
Side-impact Protectors.

Gebruik dit kinderzitje niet langer dan 11 jaar. Tijdens het gebruik
wordt het kinderzitje blootgesteld aan hoge druk, wat leidt tot
veranderingen in de kwaliteit van het materiaal naarmate het
langer gebruikt wordt.

PROBEER NIET een onderdeel te demonteren dat niet bedoeld
is om te worden verwijderd, te wijzigen of een onderdeel aan
het stoeltje toe te voegen. Wij raden ten zeerste af om vaste
onderdelen zoals het impactschild te verwijderen. De garantie
vervalt als niet-originele onderdelen of accessoires worden
gebruikt.

PROBEER NIET het autostoeltje zelf via het huishoudelijk afval
weg te gooien. Volg de instructies voor verwijdering zoals
beschreven in deze gebruikershandleiding.




Veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING
Risico op letsel door een niet-beveiligd autostoeltje
In geval van een noodstop of een ongeval kan een niet-beveiligd
autostoeltje letsel veroorzaken bij uw kind.

* Bij het veiligstellen van het kind met het veiligheidskussen (76
cm - 105 cm, > 15 mnd, max. 21 kg) is de bevestiging van de
ISOFIXvergrendelingsarmen niet voldoende: het is absoluut
noodzakelijk om ook de bovenste gordel vast te maken.

* De bovenste gordel mag alleen worden bevestigd aan een
gemarkeerd bevestigingspunt.

» Het kinderzitje moet altijd correct in het voertuig worden
bevestigd, zelfs wanneer het niet wordt gebruikt.

A WAARSCHUWING
Risk of injury due to unsecured objects
In the event of an emergency stop or an accident, unsecured
objects can lead to injuries to your child or other passengers.

» Luggage or any other objects present in the vehicle must
always be firmly secured.

A WAARSCHUWING
Levensbedreigend gevaar door extreme temperaturen
Als kinderen gedurende langere tijd aan extreme temperaturen
worden blootgesteld, bestaat er een risico op letsel of zelfs
de dood.

» Laat uw kind nooit zonder toezicht achter in de auto.

A WAARSCHUWING
Risico op brandwonden door hete onderdelen
De onderdelen van het kinderbeveiligingssysteem kunnen warm
worden in de zon en het kind mogelijk brandwonden bezorgen.

» Bescherm uw kind en het kinderzitje tegen directe
blootstelling aan de zon.




A WAARSCHUWING
Risico op letsel door beschadigd autostoeltje
Een ongeval kan schade aan het kinderzitje veroorzaken die niet
voor het blote oog zichtbaar is. Vervang de stoel na een ongeval.

+ Als u twijfelt, neem dan contact op met uw dealer of de
fabrikant.




PRODUCTONDERDELEN
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(1) Bovenste gordel (9) Hoogteregelaar (19) Linear Side-impact
(2) Parkeerpositie bovens-  hoofdsteun Protection (L.S.P)
te gordel (10) Veiligheidskussen (20) Ontgrendelknop zij-
(3) ISOFIX- (76 cm =105 cm) waartse bescherming
ontgrendelknoppen (11) Verstelknop (21) Rugleuning
(4) ISOFIX- (12) Vergrendelings (22) Kantelbare hoofdsteun
vergrendelarmen indicator (23) Bovenste
(5) ISOFIX- (13) Riemgesp gordelversteller
fixatiepunten (14) Gesptong (24) Instelknop bovens-
(6) ISOFIX- (15) Buikriemgeleider te gordel
veiligheidsindicator (100 cm-150 cm) (25) Opbergvak
(7) Veiligheidsindicator bo- - (16) Schoudergordel gebruiksaanwijzing

venste gordel
(8) Verstelbare hoofdsteun

geleider (100 cm- 150 cm)
(17) Positie-instelknop
(18) Zitverhoger



DE CORRECTE POSITIE IN HET VOERTUIG

76 cm - 105 cm; > 15 m met impactschild

Dit is een i-Size verbeterd kinderbeveiligingssysteem. Het is
goedgekeurd volgens VN-reglement R129/04 voor gebruik in
i-Size-compatibele zitplaatsen in voertuigen, zoals aangegeven door
voertuigfabrikanten in hun gebruikershandleidingen.

Als een autostoeltje is voorzien van dit logo, is het over het
algemeen geschikt voor gebruik met alle i-Size autostoelen.

Toch raden we je aan om onze compatibiliteitslijst voor auto's te
controleren, omdat er enkele belemmeringen kunnen optreden. Als
jouw auto geen stoel met de i-Size functie heeft, kijk dan in de lijst
om te zien of jouw auto geschikt is.

Je kunt de meest recente versie vinden op
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; met automatische driepuntsgordel

De autostoel kan over het algemeen worden gebruikt op
voertuigstoelen die zijn uitgerust met een automatische
driepuntsgordel.

Toch raden we je aan om onze compatibiliteitslijst voor auto's te
controleren, omdat er enkele belemmeringen kunnen optreden.

Als jou auto er niet tussenstaat, neem dan contact op met ons
Customer Service Team. Je kunt de meest recente versie vinden op
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A WAARSCHUWING
Het stoeltje is niet geschikt voor gebruik met een
tweepuntsgordel of heupgordel. Als het stoeltje met behulp
van een tweepuntsgordel wordt vastgezet, kan een ongeval
resulteren in ernstig of zelfs fataal letsel van het kind.

Voor gebruik met driepuntsgordel tussen 100 cm en 150 cm hoogte
is het mogelijk om de gordel zonder ISOFIX en bovenste tuiriem te
gebruiken. In dit geval moet de autostoel altijd worden vastgezet met
de driepuntsgordel, zelfs als er geen kind in de stoel zit.

In uitzonderlijke gevallen mag de autostoel ook op de
passagiersstoel voorin worden gebruikt. Volg altijd de aanbevelingen
van de autofabrikant op.

@ Vanaf een kindlengte van 135 cm kan de compatibiliteit tussen
de autostoel en je auto afnemen.

INSTALLATIE IN HET VOERTUIG

(2) (5)

ISOFIX \

(4) 4«%

‘i
CLICK'

@@

(6)
M

1. Zorg er altijd voor dat ...
« derugleuning in het voertuig rechtop vergrendeld is.
« bij hetinstalleren van het kinderzitje op de passagiersstoel
voorin, zet u de autostoel zover mogelijk naar achter zonder dat u
loop van de gordel moet aanpassen.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

Maak de bovenste gordel (1) los van de parkeerpositie bovenste
gordel (2).

Controleer voor de installatie of het autostoeltje zich in de
zitpositie bevindt.

Ontgrendel de ISOFIX-ontgrendelknoppen (3) om de
ISOFIXvergrendelarmen (4) te verlengen.

& De ISOFIX-ontgrendelknoppen kunnen onafhankelijk

5.
6.

worden ontgrendeld, waardoor de ISOFIX-vergrendelarmen
onafhankelijk kunnen worden afgesteld.

Duw de ISOFIX-vergrendelarmen (4) zo ver mogelijk uit de basis.
Plaats de kinderzitje op de juiste zitting in de auto.

(@® OPMERKING Het gebruik van autostoeltjes kan op sommige

8.

autostoelen, die zijn vervaardigd van gevoelige materialen,
sporen en/of verkleuring nalaten. Om dit te voorkomen, plaats
een deken, handdoek of iets gelijkaardig onder het autostoeltje
om de autostoel te beschermen.

Duw de ISOFIX-vergrendelarmen (4) in de ISOFIX-fixatiepunten
(5) totdat deze met een hoorbare “KLIK" op zijn plaats zitten.
De twee ISOFIXveiligheidsindicatoren (6) schakelen van rood
naar groen.

Zorg ervoor dat het kinderzitje stevig vastzit door te proberen het
uit de ISOFIX- fixatiepunten te trekken (5).

Duw het kinderzitje naar de rugleuning van de autostoel totdat
het volledig is daarop volledig aansluit.

@ Het autostoeltje heen en weer bewegen zal ervoor zorgen dat

die door de rugleuning van het voertuig wordt ondersteund.

@ Als de hoofdsteun van de auto zich in de weg bevindt, trek

hem dan naar boven of verwijder hem volledig (behalve bij
achterwaarts gerichte autostoelen).




10. Leid de bovenste gordel (1) recht over de autostoel en veranker
deze met behulp van de karabijnhaak aan het ankerpunt van uw
voertuig.

@ Indien nodig kan de riem van de bovenste gordel worden
verlengd door op de instelknop van de bovenste gordel
te drukken.

11. Draai de bovenste gordel (1) vast totdat de veiligheidsindicator
voor de bovenste gordel (7) groen wordt.

@ Leid de bovenste gordel onder de autohoofdsteun. Leid de
bovenste gordel nooit over de autohoofdsteun.

HET AUTOSTOELTJE UIT HET VOERTUIG VERWIJDEREN

)

M

Voer de installatiestappen in de omgekeerde volgorde uit.

1. Maak de bovenste gordel (1) los.

2. Ontgrendel de ISOFIX vergrendelarmen (4) aan beide zijden door
de ontgrendelknoppen te duwen (3) en ze tegelijkertijd terug te
trekken.

3. Trek kinderzitje los van de ISOFIX-fixatiepunten (5).

4. Verwijder het kinderzitje en duw de ISOFIX-vergrendelarmen (4)
volledig terug in de transportpositie.

5. Bevestig de bovenste gordel (1) aan de parkeerpositie (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

DE HOOFDSTEUN AANPASSEN

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

(A3

-

max.
2cm

44

De verstelbare hoofdsteun (8) kan worden afgesteld door de
hoogteregelaar van de hoofdsteun (9) aan de achterkant van de
hoofdsteun (8) te gebruiken.

Verstel de hoofdsteun zodanig dat de ruimte tussen de schouder
van het kind en de hoofdsteun maximaal 2 cm is.

@ De hoogte van de hoofdsteun kan nog worden aangepast als het
kinderzitje in de auto is geinstalleerd.

CORRECTE INSTALLATIEMODUS

76 cm—-105cm,

max. 21 kg 100cm-150cm

zonder

Installatiemodus met  veiligheidskussen I
veiligheidskussen

Installation



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

SHET KIND BEVEILIGEN MET VEILIGHEIDSKUSSEN:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

3.

Maak het veiligheidskussen (10) los door de verstelknop (11) in
te drukken en tegelijkertijd de vangtafel naar voren te trekken.
Ontgrendel de riemgesp (13) van het veiligheidskussen (10) door
op de rode ontgrendelknop van het autostoeltje te drukken en
het veiligheidskussen naast het autostoeltje te plaatsen.

Plaats uw kind in het autostoeltje.

@ Zorg dat de hoofdsteun correct is versteld.

4.

Plaats het veiligheidskussen (10) terug en breng de gesptong
(14) van het veiligheidskussen in de overeenstemmende
riemgesp (13) van het autostoeltje. Zorg ervoor dat de gesp
vastklikt met een hoorbare ,KLIK". De riemen mogen niet
verdraaid zijn.

Trek aan het veiligheidskussen (10) om te controleren of de
riemgesp (13) correct is vastgeklikt.

Druk op de verstelknop (11) en duw het veiligheidskussen

(10) naar het kind toe. Verplaats het veiligheidskussen (10)

een beetje door het naar achteren en naar voren te kantelen

om een optimale pasvorm en positie te verkrijgen. Het
veiligheidskussen (10) moet strak om het lichaam en bekken van
het kind passen. Wanneer u de verstelknop (11) loslaat, moet de
vergrendelingsindicator (12) volledig ingeschakeld zijn.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

@ Als de vergrendelingsindicator rood oplicht, is het
veiligheidskussen niet goed vastgemaakt. Druk zachtjes
tegen het veiligheidskussen totdat de vergrendelingsindicator
vastklikt.

@ Telkens als het kind wordt vastgegespt, controleer of het
veiligheidskussen correct past.

SCHAKELEN VAN VEILIGHEIDSKUSSEN (76 CM - 105 CM)
NAAR NL AUTOGORDEL (100 CM - 150 CM)

e

(13)

Verwijder het veiligheidskussen (10) zodra uw kind langer is dan 105
cm of meer weegt dan 21 kg.

Open beide gespen van het veiligheidskussen (13) en verwijder het
veiligheidskussen (10).

@ Let op: het gebruik van het zitje zonder een veiligheidskussen is
pas toegestaan als uw kind een lengte van = 100 cm bereikt.

@ Bewaar het veiligheidskussen op een veilige plaats.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

HET KIND BEVEILIGEN ZONDER VEILIGHEIDSKUSSEN:
100CM - 150 CM

1. Leid de autogordel van het voertuig rond uw kind en steek de
gordeltong in de riemgesp. Die moet met een hoorbare ,KLIK"
vergrendelen.

2. Plaats de buikriem in de groen gekleurde buikriemgeleiders (15)
van het kinderzitje.

3. Trek de heupgordel strak.

4. Aan de zijkant van het autostoeltje naast de riemgesp moeten de
schoudergordel en de buikriem samen in de buikgordelgeleider
worden gelegd (15).

5. Voer de schoudergordel door de groene schoudergordelgeleider
(16) totdat hij in de gordelgeleider zit.

6. Trek de schoudergordel aan.

7. Zorg ervoor dat de schoudergordel over het sleutelbeen van
uw kind loopt en de nek van uw kind niet raakt. Pas zo nodig de
hoogte van de verstelbare hoofdsteun (8) aan om de positie van
de gordel te veranderen.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

DE LIGPOSITIE AANPASSEN

1. Om de stoel in de liggende positie te zetten, drukt u op de
positieinstelknop (17) aan de onderkant van de voorkant van de
zitverhoger (18).

2. Om de stoel van de liggende positie naar de zittende positie
terug te brengen, drukt u opnieuw op de positie-instelknop (17)
en leidt u de stoel met lichte druk tegen de zitverhoger (18)
naar boven.

LINEAR SIDE-IMPACT PROTECTION (LSP)

Als de Linear Side-impact Protection (19) het portier van de
auto in de weg zit of de hoeveelheid overgebleven ruimte op de
passagiersstoel beinvloedt, kan deze worden losgemaakt. Om dit



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

te doen drukt u op de ontgrendelknop voor zijwaartse bescherming
(20). Om deze knop te bereiken, moet de hoes van de rugleuning
worden verwijderd. Om de LSP (19) weer aan de stoel te bevestigen,
volgt u de verwijderingsinstructies in omgekeerde volgorde.

GEKANTELDE HOOFDSTEUN

De kantelbare hoofdsteun (22) helpt voorkomen dat het hoofd
van het kind naar voren valt tijdens de slaap. terwijl het slaapt naar
voren valt. De steun kan in drie posities worden ingesteld. Duw de
kantelbare hoofdsteun (22) naar voren tot de gewenste positie is
bereikt.

@ Het hoofd van het kind moet altijd tegen de kantelbare
hoofdsteun aanliggen.

DEZITHOES VERWIJDEREN EN TERUGPLAATSEN

A WAARSCHUWING
Het autostoeltje mag nooit worden gebruikt zonder de hoes van
het autostoeltje. Gebruik alleen een CYBEX autostoeltjeshoes,
aangezien de hoes een integraal onderdeel is om de veiligheid te
garanderen. U kunt losse hoezen bij uw verkooppunt kopen.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

De hoes van het kinderzitje bestaat uit vijf delen (hoofdsteun

(x2), rugleuning, zitverhoger en veiligheidskussen). Deze worden

op verschillende plaatsen met het kinderzitje bevestigd met
drukknopen, klittenband en elastische banden. Zodra alle
onderdelen zijn ontgrendeld, kunnen de afzonderlijke delen van de
hoes worden verwijderd. Om de hoezen terug te plaatsen, volgt u de
verwijderingsinstructies in de omgekeerde volgorde.

REINIGING

De kunststof onderdelen kunnen worden schoongemaakt met een
zacht schoonmaakmiddel en warm water.

A WAARSCHUWING
De bekledinghoes maakt onlosmakelijk deel uit van het
veiligheidsontwerp van het autostoeltje.
Het autostoeltje mag daarom nooit worden gebruikt zonder
bekleding of met een hoes van een ander autostoeltje.

@ LET OP De hoes mag alleen gewassen worden op 30 °C met
een delicaat wasprogramma, anders kan de stof van de hoes
verkleuren. Was de hoes niet met ander wasgoed en laat deze
niet drogen in de droogmachine of direct zonlicht.

@ LET OP Gebruik nooit chemische schoonmaakmiddelen of
bleekmiddel!

ONDERHOUD

Om te garanderen dat uw autostoeltje de maximale bescherming
biedt, is het uiterst belangrijk dat u het volgende in acht neemt:

» Alle hoofdonderdelen van het autostoeltje moeten regelmatig
worden gecontroleerd op schade. De mechanische onderdelen
moeten probleemloos functioneren.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P
https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

» Het autostoeltje mag absoluut niet klem komen tussen harde
onderdelen, zoals een portier of stoelrail, omdat het daardoor
beschadigd kan raken.

» Als het stoeltje bijvoorbeeld is gevallen, dient het getest te
worden door de fabrikant voordat het verder wordt gebruikt.

LEVENSDUUR VAN HET PRODUCT

Dit autostoeltje is zo ontworpen dat het bij normaal gebruik de
bedoelde functies gedurende een levensduur van ongeveer 11 jaar
kan vervullen. Door geleidelijke slijtage van kunststof onderdelen,
bijvoorbeeld door blootstelling aan zonlicht (UV), kunnen de
producteigenschappen enigszins worden aangetast. Omdat grote
temperatuurverschillen en andere onvoorziene omstandigheden
normaal zijn in voertuigen, dient u met de volgende aspecten
rekening te houden:

« Als het voertuig gedurende langere tijd in direct zonlicht staat,
moet het autostoeltje uit de auto worden verwijderd dan wel met
een lichte doek worden afgedekt.

Controleer regelmatig alle kunststof en metalen onderdelen
van het stoeltje op schade, vervorming of verkleuring. Als

u veranderingen opmerkt aan het autostoeltje, moet u het
wegdoen of laten controleren en mogelijk laten vervangen door
de fabrikant.

Verkleuring van de bekledingsstof, met name verbleken, is
normaal bij gebruik in een auto en vermindert het functioneren
van het stoeltje niet.

VERWIJDERING

Ter bescherming van het milieu vragen wij de gebruiker
afval te scheiden en aan het begin (verpakking) en einde
(productonderdelen) van de levensduur van het autostoeltje te

.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp
https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

verwijderen. Afvalverwijdering vindt op verschillende manieren
plaats, afhankelijk van de lokale verordeningen die op dat gebied
gelden. Om te zorgen dat u het autostoeltje conform de geldende
regelgeving verwijdert, kunt het best contact opnemen met uw
lokale afvalverwerkingsbedrijf of de gemeente. Neem in elk geval de
afvalregelgeving van uw land in acht.

A WAARSCHUWING
Bij dit materiaal bestaat het risico van verstikking!
Houd plastic verpakkingsmateriaal buiten het bereik van
kinderen.

FABRIEKSGARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland) geeft

u 3 jaar garantie op dit product. De garantie is alleen geldig in

het land waar het product aanvankelijk werd verkocht door een
retailer aan een klant. De inhoud van de garantie en alle essentiéle
informatie vereist voor de aanspraak erop staan op onze startpagina
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgCgeey
garantie wordt getoond in de beschrijving van een artikel, blijven uw
wettelijke rechten ten aanzien van ons voor defecten onveranderd.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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A OSTRZEZENIE
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produktu lub innej wtasnosci.

® NOTYFIKACJA

Q Wskazoéwki i specjalne funkcje, ktére utatwiajg
korzystanie z fotelika samochodowego.

m Film instruktazowy Q Poprawny

= Tekst na mowe Q Btedny

E Powrét do @» Sygnat
spisu tresci dzwiekowy




CERTYFIKATY 110
BEZPIECZENSTWO 110
CZESCI PRODUKTU 115
WEASCIWE USTAWIENIE W POJEZDZIE 116
MONTAZ W POJEZDZIE 117
WYJMOWANIE Z POJAZDU 119
REGULACJA USTAWIENIA ZAGEOWKA 120
PRAWIDEOWY SPOSOB MONTAZU 121

ZABEZBPIECZANIE DZIECKA OStONA PRZED UDERZENIEM:
76 CM-105 CM (MAKS. 21 KG)

ZMIANA Z OSEONY (76 CM - 105 CM)
NA PAS POJAZDU PL (100 CM - 150 CM)

ZABEZBPIECZANIE DZIECKA BEZ OSEONY:
100 CM-150 CM 123

REGULACJA ODCHYLENIA FOTELIKA 124
LINIOWA OCHRONA PRZY ZDERZENIU BOCZNYM (L.S.P) 124
ZAGEOWEK Z REGULACJA NACHYLENIA 125

ZDEJMOWANIE | PONOWNE ZAKEADANIE POKRYCIA
FOTELIKA 126

CZYSZCZENIE 126
KONSERWACJA 127
TRWALOSC PRODUKTU 127
UTYLIZACJA 128
GWARANCJA PRODUCENTA 128

[72]
=
(7]
-]
=
m
[7:
Q

-
N
—_

-
N
N




CERTYFIKATY

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 z ostong przed uderzeniem:
76 cm—105cm, > 15 HET, maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 z automatycznym trzypunktowym pasem
bezpieczenstwa:

100cm-150cm
Wiek: od > 15 miesiecy do ok. 12 lat

Dziekujemy, ze dokonujgc wyboru fotelika samochodowego,
zdecydowali sie Paristwo na zakup Pallas G3.

BEZPIECZENSTWO

WAZNE Przed zamontowaniem fotelika w samochodzie przeczytaj
uwaznie te instrukcje obstugi i zawsze miej jg pod rekg do
wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE
Smieré lub powazne obrazenia moga wystapié, jesli nie
przestrzegasz instrukcji producenta.
Aby dziecko byto prawidtowo chronione, nalezy korzystacé
z fotelika samochodowego w sposdb opisany w niniejszej
instrukcji obstugi.

A OSTRZEZENIE
Smieré lub powazne obrazenia moga wystapié, jesli uzywane sa
nieautoryzowane zmodyfikowane foteliki samochodowe.
Bez zgody organu udzielajgcego homologacji fotelika
samochodowego nie wolno go w zaden sposéb modyfikowac ani
uzupetniaé.
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https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Wazne informacje

.

Ten fotelik samochodowy jest zatwierdzony zgodnie z normg UN
R129/04.

Nie stosowac przed osiggnieciem przez dziecko wieku 15
miesiecy i wzrostu 76 cm.

Prezentowany fotelik dzieciecy moze byé zamontowany
wytgcznie na fotelach pojazdu, na ktérych, zgodnie z
podrecznikiem pojazdu, dozwolone jest stosowanie systemow
podtrzymywania dla dzieci.

Odpowiedni wytacznie do foteli z trzypunktowym automatycznym
pasem zatwierdzonym regulacjg ONZ nr 16 lub odpowiednikiem
tego standardu.

Nie uzywaj zadnych nosnych punktéw kontaktowych innych niz
opisane w instrukcji i oznaczone na foteliku.

Cata powierzchnia oparcia fotelika dzieciecego musi stykac sie z
oparciem pojazdu.

Pas barkowy musi przebiega¢ ukosnie w goére i do tytu. Nie

moze on nigdy biec do przodu w strone gérnego punktu pasow
bezpieczenstwa w pojezdzie.

Klamra pasa pojazdu nigdy nie moze krzyzowac sie z prowadnicg
pasa fotelika. Jesli element z gniazdem klamry pasa jest za dtugi,
fotelik dzieciecy nie powinien by¢ uzywany w danym potozeniu.
Wrazie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z producentem
urzadzenia przytrzymujgcego dla dzieci.

Trzypunktowe pasy bezpieczeristwa musza przechodzi¢ przez
przeznaczone do tego prowadnice. Prowadnice pasa zostaty
szczegotowo opisane w niniejszej instrukcji. Sg oznaczone
zielony m kolorem na foteliku samochodowym.

Aby zapewni¢ maksymalng ochrone podczas kolizji, pas biodrowy
powinien przebiegac¢ mozliwie jak najblizej pachwin.

Przed kazdym uzyciem nalezy sie upewnic, ze ostona przed
uderzeniem lub automatyczny trzypunktowy pas pojazdu jest

m
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prawidtowo utozony i Scisle przylega do ciata dziecka. Nigdy nie
skrecaj pasa!

Wszystkie paski muszg mocno dociggniete i nie moga by¢
skreconel!

Tylko optymalnie wyregulowany zagtéwek moze zapewnié
dziecku maksymalng ochrone i komfort, jednoczesnie
zapewniajgc bezproblemowe dopasowanie pasa barkowego.
Przy stosowaniu w zakresie wzrostu od 76 cm do 100 cm
konieczne jest uzywanie ostony przed uderzeniem.

Nalezy zawsze sprawdzag, czy fotelik dziecigcy nie zakleszcza
sig podczas zamykania drzwi samochodu lub podczas regulacji
tylnego fotela.

Ponadto, fotelik samochodowy jest testowany i homologowany
bez stosowania systemu liniowej ochrony przy zderzeniu
bocznym.

Nie nalezy korzystac¢ z fotelika dziecigcego dtuzej niz 11 lat.
Fotelik dziecigcy jest narazony na wysokie obcigzenie podczas
okresu eksploatacji produktu, co prowadzi do zmiany jakosci
materiatu wraz z wiekiem.

NIE prébuj demontowac czesci, ktdra nie jest przeznaczona do
usuniecia, modyfikowa¢ ani dodawac zadnej czesci do fotelika.
Zdecydowanie odradzamy usuwanie statych czesci, takich jak
ostona uderzeniowa. Gwarancja zostanie uniewazniona, jesli
zostang uzyte nieoryginalne czesci lub akcesoria.

NIE prébuj samodzielnie wyrzucac fotelika samochodowego do
odpadéw domowych. Prosze postepowac zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi utylizacji zawartymi w tej instrukcji obstugi.




Ostrzezenia bezpieczeristwa

A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen z powodu niezabezpieczonego fotelika
samochodowego
W przypadku nagtego hamowania lub wypadku,
niezabezpieczony fotelik samochodowy moze spowodowac
obrazenia u dziecka.

* Przy zabezpieczaniu dziecka ostong (76 cm - 105 cm, >15
m, maks. 21 kg), mocowanie ramion blokujacych ISOFIX jest
niewystarczajgce: jest absolutnie konieczne, aby dodatkowo
przymocowac gorny pasek mocujacy.

» Gorny pasek mocujgcy mozna przymocowac jedynie do
0znaczonego punktu mocowania.

» Fotelik samochodowy musi by¢ zawsze prawidtowo
zamocowany w pojezdzie, nawet wowczas, gdy sie z niego nie
korzysta.

A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen z powodu niezabezpieczonych przedmiotow
W przypadku nagtego hamowania lub wypadku,

niezabezpieczone przedmioty mogg spowodowac obrazenia u

dziecka lub innych pasazerow.

» Bagaziwszelkie inne przedmioty znajdujace sie w pojezdzie
muszg by¢ zawsze dobrze przymocowane. W przeciwnym
razie moga by¢ rzucane w samochodzie, co moze prowadzic¢
do obrazen smiertelnych.

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie zycia z powodu ekstremalnych temperatur
Jesli dzieci sg narazone na ekstremalne temperatury przez
dtuzszy czas, istnieje ryzyko obrazen lub nawet Smierci.

» Nigdy nie nalezy pozostawia¢ dziecka bez opieki w
samochodzie.




A OSTRZEZENIE
Ryzyko oparzen od gorgcych elementéw
Czesci systemu podtrzymywania dla dzieci nagrzewajg sie na
storicu, w wyniku czego moga poparzy¢ skore dziecka.
» Chron dziecko i fotelik przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych.

A OSTRZEZENIE

Ryzyko obrazen z powodu uszkodzonego fotelika

samochodowego

Podczas wypadku fotelik moze dozna¢ uszkodzen, ktore nie beda

zauwazalne gotym okiem.

» W razie wypadku nalezy wymienic fotel. Wprzypadku
watpliwosci prosimy skontaktowac sig ze sprzedawca lub
producentem.
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(1) Gérny pasek mocujacy
(2) Pozycja spoczynkowa
gornego paska mocujgcego
(3) Przyciski zwalniajace
ISOFIX

(4) Ramiona blokujace
ISOFIX

(5) Punkty kotwienia ISOFIX
(6) Wskaznik
bezpieczenstwa ISOFIX

(7) Wskaznik
bezpieczenstwa gornego
paska mocujacego

(8) Regulowany zagtowek
(9) Regulator wysokosci
zagtowka

F/ﬁA

-(9)-

(17

(10) Ostona przed uderze-
niem (76 cm-105cm)
(11) Przycisk regulacji

(12) Wskaznik
zablokowania

(13) Klamra pasa

(14) Sprzaczka klamry
(15) Prowadnica

pasa miednicowego

(100 cm-150 cm)

(16) Prowadnica pasa bar-
kowego (100 cm - 150 cm)
(17) Przycisk regulac-

ji pozycji

(18) Podnosnik fotela
(19) Liniowa ochrona prz
zderzeniu bocznym (L.S.

_U.\<

)

(20) Przycisk zwalniania
ochrony przy zderzeniu
bocznym

(21) Oparcie

(22) Zagtowek zregulacija
nachylenia

(23) Regulator gérnego
paska mocujacego

(24) Przycisk regulacji gor-
nego paska

(25) Schowek na
podrecznik uzytkownika



WEASCIWE USTAWIENIE W POJEZDZIE

76 cm =105 cm; > 15 m-cy z ostong przeciwuderzeniowg

Opisywany produkt jest usprawnionym przenosnym fotelikiem
samochodowym dla dzieci i-Size. Otrzymat homologacje zgodnie

z Rozporzgdzeniem ONZ nr R129/04 w zakresie uzytkowania w
pojazdach z kompatybilnymi fotelami samochodowymi zgodnie ze
wskazaniami producentéw zawartymi w instrukcji obstugi pojazdu.
Takie logo na fotelu pojazdu oznacza, ze beda do niego pasowac
wszystkie foteliki samochodowe i-Size. Mimo to, z uwagi na
mozliwos$¢ wystapienia pewnych nieregularnosci, zalecamy
sprawdzenie, czy samochdd znajduje sie na naszej liscie
kompatybilnych samochodéw. Jesli pojazd nie jest wyposazony w
fotel i-Size, jego kompatybilnos¢ mozna takze sprawdzi¢ na tej liscie.
Aktualng wersije listy typdw pojazdéw mozna przejrze¢ na stronie
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; z automatycznym trzypunktowym pasem
bezpieczenstwa

Fotelik samochodowy moze by¢ generalnie uzywany na siedzeniach
pojazdéw wyposazonych w automatyczny trzypunktowy pas
bezpieczenstwa.

Mimo to, z uwagi na mozliwos¢ wystapienia pewnych nieregularnosci,
zalecamy sprawdzenie, czy samochdd znajduje sie na naszej

liscie kompatybilnych samochodéw. Jesli jednak nie wyswietla



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

sie on na liscie kompatybilnych pojazddéw - skontaktuj sie z nami.
Aktualng wersije listy typow pojazddw mozna przejrze¢ na stronie
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A OSTRZEZENIE
Fotelik samochodowy nie jest przeznaczony do montazu na
siedzeniach z 2-punktowymi pasami bezpieczenstwa lub pasem
biodrowym. Uzytkowanie tego typu paséw moze skutkowac
powaznymi lub $miertelnymi obrazeniami dziecka w razie
wypadku.

W przypadku uzycia z trzypunktowym pasem bezpieczenstwa

w zakresie wzrostu od 100 cm do 150 cm istnieje mozliwosé
uzycia bez systemu ISOFIX i gérnego paska mocujgcego. W takim
przypadku fotelik samochodowy musi by¢é zawsze zabezpieczony
trzypunktowym pasem bezpieczenstwa, nawet jesli w foteliku nie
znajduje sie dziecko.

W wyjatkowych przypadkach fotelik samochodowy moze by¢
réwniez uzywany na przednim siedzeniu pasazera. Nalezy zawsze
przestrzegac zalecen producenta pojazdu

@ Powyzej 135 cm wzrostu dziecka kompatybilno$é fotelika
samochodowego z pojazdem moze by¢ ograniczona.

MONTAZ W POJEZDZIE
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http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

1. Zawsze upewnij sig, ze...
* oparcia w pojezdzie sg zablokowane w pozycji pionowej.
» w przypadku instalowania fotelika na przednim siedzeniu
pasazera, fotel pojazdu zostat przesuniety mozliwie jak najdalej
do tytu bez uszczerbku dla utozenia pasa bezpieczenstwa.

2. Qdtacz gérny pasek mocujacy (1) z pozycji spoczynkowej
gornego paska mocujgcego (2).

3. Przed zamontowaniem upewnij sie, ze fotelik dziecigecy znajduje
sie w pozycji siedzgcej.

4. Zwolnij przyciski zwalniajgce ISOFIX (3), aby roztozy¢ ramiona
blokujagce ISOFIX (4).

@ Przyciski zwalniajgce ISOFIX mozna zwolnié niezaleznie, co
pozwala na niezalezne dostosowanie ramion blokujgcych ISOFIX.

5. Wypchnaé ramiona blokujace ISOFIX (4) z podstawy najdalej, jak
to mozliwe.

6. Umiesc¢ fotelik dzieciecy na odpowiednim miejscu w
samochodzie.

® UWAGA W przypadku niektérych foteli pojazdéw wykonanych
z delikatnych materiatéw uzywanie fotelikow samochodowych
moze pozostawiac sSlady i/lub spowodowac odbarwienia. Aby
temu zapobiec, mozna umiesci¢ pod fotelikiem samochodowym
koc, recznik lub podobna rzecz chronigcg siedzenie pojazdu.

7. Wecisng¢ ramiona blokujgce ISOFIX (4) do punktéw kotwienia
ISOFIX (5) az do zatrzasnigcia na miejscu ze styszalnym
kliknieciem. Dwa wskazniki bezpieczenstwa ISOFIX (6) przetacza
sie z czerwonych na zielone.

8. Upewnij sig, ze fotelik jest dobrze umocowany, prébujac
wyciggna¢ go z punktéw kotwienia ztgcza ISOFIX (5)

9. Pchnij fotelik samochodowy w kierunku oparcia fotela pojazdu do
konca az bedzie przylegata.
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@ Przesuwanie fotelika samochodowego z boku na bok, utatwi
dopasowanie fotelika do oparcia siedzenia pojazdu.

@ Jesli przeszkadza w tym zagtéwek pojazdu, nalezy pociggnaé
go w gore lub zdjg¢ catkowicie (nie dotyczy foteli pojazdu
odwréconych przodem do tytu).

10. Przeprowadz gérny pasek mocujacy (1) prosto w poprzek fotela
pojazdu i zamocuj go uzywajac haka zatrzaskowego w punkcie
kotwienia pojazdu.

@ Jesli to konieczne, gérny pasek mocujgcy mozna wydtuzyd,
wciskajac przycisk regulacji gérnego paska mocujgcego.
11. Dociggnij gérny pasek mocujacy (1) do momentu, az wskaznik
bezpieczenstwa gérnego paska mocujgcego (7) zmieni kolor na
zielony.

@ Przeciagnij gérny pasek mocujacy pod zagtéwkiem
samochodowym. Nigdy nie przeprowadzaj gérnego paska
mocujgcego nad zagtéwkiem samochodowym.

WYJMOWANIE Z POJAZDU

(2)

W]

Wykonaj kroki instalacji w odwrotnej kolejnosci.

1. Poluzuj gérny pasek mocujacy (1).
2. Odblokuj ramiona blokujgce ztacza ISOFIX (4) po obu stronach,
naciskajac przyciski zwalniajace (3) i odciggajac je jednoczesnie.



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

w

Wyjmij fotelik z punktéw kotwienia ISOFIX. (5).

Wyjmij fotelik samochodowy i wcisnij ramiona blokujgce ISOFIX
(4) catkowicie z powrotem do pozycji transportowe;.

5. Zamocuj goérny pasek mocujacy (1) w pozycji spoczynkowej (2).

REGULACJA USTAWIENIA ZAGLOWKA

&

Specific Vehicle
Booster Seat

(9)

i-Size, 76 -105cm,
max. 21kg

Regulowany zagtéwek (8) mozna regulowac za pomoca
regulatora wysokosci zagtéwka (9) z tytu zagtéwka (8). Poprawnie
wyregulowany zagtéwek pozostawia maks. 2 cm przestrzeni
pomiedzy ramionami dziecka a zagtéwkiem.

@ Wysoko$é zagtéwka moze byé regulowana, gdy fotelik jest
zamontowany w samochodzie.



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

PRAWIDLOWY SPOSOB MONTAZU

e e e G 100 cm— 150 cm

max. 21 kg

Montaz BB przed bez ostony przed uderzeniem
uderzeniem

Instalacja

ZABEZBPIECZANIE DZIECKA OSLONA PRZED UDERZENIEM:
76 CM - 105 CM (MAKS. 21 KG)

1. Zwolnij ostone uderzeniowa (10) jednoczesnie naciskajgc
przycisk regulacji (11) i pociagajgc ostone do przodu.

2. Uwolnij klamre pasowa (13) ostony tutowia (10), przyciskajgc
czerwony przycisk uwalniania fotelika samochodowego i umies¢
ostone tutowia tuz przy foteliku samochodowym.

3. Umies¢ dziecko w foteliku samochodowym.

@ Upewnij sie, ze zagtéwek jest prawidtowo wyregulowany.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

4. Dostaw ostone tutowia (10) z powrotem i wcisnij sprzagczke
pasa (14) ostony tutowia w odpowiadajaca jej klamre (13)
fotelika. Upewnij sie, ze zamkniecie fotelika zadziatato wydajac
gtosne ,KLIKNIECIE". Pod zadnym pozorem pasy nie moga by¢
poskrecane.

5. Pociagnij ostone tutowia (10), aby sprawdzi¢, czy klamra pasa
(13) zostata prawidtowo zamknieta.

6. Nacisnij przycisk regulacji (11) i przesung¢ ostone przed
uderzeniem (10) w kierunku do dziecka. Przesun nieco ostone
przed uderzeniami (10), przechylajac jg do tytu i do przodu,
aby uzyskaé optymalne dopasowanie i pozycje. Ostona (10)
musi Scisle przylegac do ciata dziecka w okolicy miednicy. Po
zwolnieniu przycisku regulacji (11) wskaznik zablokowania (12)
powinien wskazywac petne zaczepienie.

@ Jesli wskaznik zablokowania jest czerwony, ostona przed
uderzeniem nie zostata prawidtowo zamontowana. Delikatnie
nacisng¢ na ostone przed uderzeniem do uruchomienia
wskaznika zablokowania.

@ Za kazdym razem, gdy sadzasz w foteliku dziecko, sprawdz, czy
ostona tutowia dobrze przylega.

ZMIANA Z OSLONY (76 CM - 105 CM)
NA PAS POJAZDU PL (100 CM - 150 CM)

o

(13)



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

Zdja¢ ostone (10), gdy dziecko osiggnie wzrost powyzej 105 cm lub
wage ponad 21 kg. Otworz obie klamry ostony przed uderzeniem
(13) i zdejmij ostone (10).

@ Nalezy pamietad, ze korzystanie z fotelika bez ostony jest
niedozwolone przed osiggnieciem przez dziecko
wzrostu = 100 cm.

& Zderzak nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu.

ZABEZBPIECZANIE DZIECKA BEZ OSLONY:
100CM - 150 CM

1. Poprowadz pas bezpieczeristwa fotela pojazdu wokét dziecka
i umiesc¢ jezyk pasa w klamrze pasa. Powinienes ustysze¢
kliknigecie wskazujgce, ze pas jest poprawnie zapiety.

2. Umies¢ pas miednicowy w czerwonych prowadnicach pasa
miednicowego (15) na foteliku samochodowym.

3. Dociagnij pas udowy.

4. Po stronie fotelika samochodowego przy gniezdzie klamry pasa
pas barkowy i miednicowy muszg zosta¢ umieszczone razem w
prowadnicy pasa miednicowego (15).

5. Przeciggnij pas barkowy przez zielong prowadnice pasa
barkowego (16), az ten znajdzie sie wewnatrz niej.

6. Dociagnij pas udowy.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

7. Upewnij sie, ze pas barkowy przebiega przez obojczyk dziecka
i nie dotyka jego szyi. W razie potrzeby wyreguluj wysokos¢
regulowanego zagtéwka (8), aby zmienié¢ pozycje pasa.

REGULACJA ODCHYLENIA FOTELIKA

1. Aby ustawic fotelik w pozycji lezacej, nacisnij przycisk regulaciji
pozyciji (17) pod spodem przedniej czesci podnosnika fotela (18).

2. Aby przywrécic fotelik z pozyciji lezacej do siedzacej, ponownie
nacisnij przycisk regulacji pozyc;ji (17) i przesun fotelik w gore,
lekko naciskajgc podnosnik fotela (18).

LINIOWA OCHRONA PRZY ZDERZENIU BOCZNYM (L.S.P)



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

Jesli system liniowej ochrony przy zderzeniu bocznym (19)
przeszkadza w zamknigeciu drzwi samochodu lub jesli wptywa na
ilo§¢ miejsca pozostatego dla innego pasazera, mozna go zdjaé.

Aby to zrobi¢, nacisnij przycisk zwalniajacy liniowg ochrone przy
zderzeniu bocznym (20). Aby dosiegngc¢ tego przycisku, nalezy zdjg¢
pokrowiec oparcia. Aby ponownie zamocowac L.S.P. (19) do fotelika,
nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami demontazu w odwrotnej
kolejnosci.

ZAGLOWEK Z REGULACJA NACHYLENIA

Zagtéwek z regulacja nachylenia (22) zapobiega niebezpiecznemu
gtowy dziecka przechyleniu sie gtowy dziecka do przodu podczas
snu. Mozna go ustawi¢ w jednej z trzech pozycji. Popchnij zagtéwek z
regulacjg nachylenia (22) do przodu do osiggniecia zgdanej pozyciji.

@ Gtowa dziecka powinna zawsze pozostawaé w kontakcie z
zagtéwkiem z regulacjg nachylenia.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

ZDEJMOWANIE | PONOWNE ZAKLADANIE POKRYCIA
FOTELIKA

A OSTRZEZENIE
Fotelika samochodowego nigdy nie wolno uzywac bez tapicerki.
Nalezy upewnic sie, ze uzywana jest tylko oryginalna tapicerka
CYBEX, ktora stanowi integralng czesc¢ fotelika. Mozesz uzyskacé
zapasowe pokrowce u swojego sprzedawcy.

Pokrowiec fotelika dzieciecego sktada sie z pieciu czesci (zagtéwka
(x2), oparcia plecéw, podnosnika fotela i ostony). Utrzymuja sie na
miejscu za pomoca wciskanych kotkéw, rzepéw oraz gumek. Po
zwolnieniu wszystkich elementéw mocujgcych, pojedyncze czesci
pokrowca mozna zdjgcé.

Aby zatozy¢ pokrowiec z powrotem na fotelik, nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjami zdejmowania, wykonujgc je w odwrotnej
kolejnosci.

CZYSZCZENIE

Plastikowe elementy mozna czyscié¢ przy uzyciu delikatnego srodka
czyszczacego i cieptej wody.

A OSTRZEZENIE
Pokrowiec fotelika jest jego integralng czescig zapewniajaca
bezpieczenstwo oraz wyglad koricowy. Fotelik samochodowy
nalezy uzywac wytacznie z pokrowcem CYBEX. Nigdy nie nalezy
korzystac z fotelika samochodowego bez pokrowca.

@® UWAGA Pokrycie mozna praé tylko w temperaturze 30°C przy
zastosowaniu programu delikatnego prania, gdyz w przeciwnym
razie moze dojs¢ do odbarwienia tkaniny pokrycia. Pokrycie
nalezy pra¢ osobno i nie wolno go suszy¢ w suszarce ani
bezposrednio na storicu!



https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4
https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

@® UWAGA Nie stosowaé chemicznych srodkéw do czyszczenia ani
wybielaczy!

KONSERWACJA

Aby zagwarantowac jak najwyzszy poziom bezpieczerstwa fotelika,
nalezy stosowac sie do ponizszych zalecen:

» Wszystkie czesci fotelika powinny by¢ regularnie sprawdzane.
Czesci mechaniczne muszg dziata¢ bez zarzutu.

» Upewnij sig, ze fotelik nie zostat uszkodzony poprzez
zaklinowanie sie pomiedzy drzwiami i siedzeniem
samochodowym lub innymi twardymi elementami.

» Jezeli fotelik upadnie lub zostanie uszkodzony, powinien zosta¢
oddany do przegladu.

TRWALOSC PRODUKTU

Fotelik zostat zaprojektowany tak, by spetnia¢ swoje funkcje przy
normalnym uzytkowaniu przez okres ok. 11 lat. W zwigzku z tym, ze
plastikowe czesci z czasem sig zuzywajg, np. z powodu ekspozycji

na storice, cechy produktu moga sie nieznacznie zmieniaé. Poniewaz
fotelik moze by¢ narazony na duze wahania temperatur podczas jego
eksploatacji w samochodzie oraz na inne nieprzewidziane sytuacje,
nalezy stosowac sie do ponizszych zalecen:

» Jezeli pojazd jest wystawiony na silne dziatanie promieni
stonecznych przez dtugi czas, fotelik powinien by¢ wyciagniety z
samochodu lub przykryty lekka tkanina.

» Regularnie przegladaj plastikowe i metalowe czgsci sprawdzajgc
czy nie majg uszkodzen, odbarwien lub odksztatecen. Jezli
zauwazysz jakiekolwiek zmiany, fotelik powinien by¢ zutylizowany
lub sprawdzony i ewentualnie wymieniony przez producenta.
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https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh
https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

* Zmiany na tkaninie, w szczegdélnosci zmiana koloru, sg naturalne i
nie wptywaijg na funcje fotelika.

UTYLIZACJA

Chcac chroni¢ srodowisko, prosimy aby zutylizowali Paristwo
opakowanie oraz fotelik i jego elementy po zakoriczeniu uzytkowania
produktu. Przepisy regulujgce sposoby utylizacji moga sie réznié

w zaleznosci od kraju. Skontaktuj sie z lokalng firma zajmujaca sie
gospodarka odpadami, aby we wtasciwy sposdb zutylizowag fotelik.
Zawsze stosuj sie do przepiséw dotyczacych postepowania z
odpadami w swoim kraju.

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo uduszenial
Plastikowe opakowanie trzymaj poza zasiegiem dziecka!

GWARANCJA PRODUCENTA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy)

udziela 3-letniej gwarancji na niniejszy produkt. Gwarancja jest
wazna w kraju, w ktérym niniejszy produkt zostat pierwotnie
sprzedany klientowi przez sprzedawce detalicznego. Tresé
gwaranciji oraz wszystkie istotne informacje wymagane do

jej udzielenia znajduja sie na naszej stronie internetowej
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsSNCEIl]
opisie artykutu jest gwarancja, twoje prawa wobec nas z tytutu wad
pozostajg nienaruszone.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U
https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALIS JELZESEK

A FIGYELMEZTETES

A figyelmeztetd sz6 lehetséges veszélyes
helyzetre utal, amely, ha nem kertlik el,
haldlt vagy sulyos sérllést okozhat.

A jelz6sz6 olyan potencidlisan veszélyes
helyzetre utal, amely, ha nem kerdljuk

@ ERTESITES el, a termék vagy mas vagyontargyak
kdrosodasat eredményezheti.
Q Tippek és kiildnleges funkcidk, amelyek

megkonnyitik a gyermekilés hasznalatat.

m Bemutatdvided Q rendben

E Szbéveg beszéddé 0 helytelen
Vissza a )) .

E tartalomjegyzékhez @ Hallhato jel




GYARTO GARANCIARA

TANUSITVANY 131
BIZTONSAG 131
A TERMEK ELEMEI 136

MEGFELELO POZICIONALAS A JARMUBEN

ELTAVOLITAS A JARMUBOL 140
A FEJTAMLA BEALLITASA

SA GYERMEK BIZTOSITASA UTKOZESVEDOVEL:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

VALTAS AZ UTKOZESVEDOROL (76 CM — 105 CM)
A JARMU BIZTONSAGI OVERE (100 CM — 150 CM)

A GYERMEK BIZTOSITASA UTKOZESVEDO NELKUL:
100 CM - 150 CM

A FEKVO POZiCIO BEALLITASA 145
LINEARIS OLDALSO UTKOZESVEDELEM (LSP) 145
ALLITHATO FEJTAMASZ 146
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TANUSITVANY

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 itk6zésvédével: 76 cm — 105 cm, > 15 hdnap,
max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 automatikus harompontos dévvel: 100 cm - 150 cm
Eletkor: > 15 hénap —kb. 12 év

Kdszonjik, hogy az Pallas G3 autoélilést valasztotta.

BIZTONSAG

FONTOS Olvassa el alaposan ezt a hasznalati utmutatét, miel6tt az
autdsulést a jarmlivébe helyezné, és késébbi hivatkozas céljabdl
mindig tartsa azt kéznél.

A FIGYELMEZTETES
Halal vagy sulyos sériilés kovetkezhet be, ha nem kdveti a gyarté
utasitasait.
Gyermeke megfelel§ védelme érdekében elengedhetetlen, hogy
az autdllést az ebben a felhasznaldi itmutatéban leirt médon
hasznalja.

A FIGYELMEZTETES
Halal vagy sulyos sértilés kovetkezhet be, ha jogosulatlanul
maodositott autdsuléseket hasznalnak.
A tipusvizsgalati hatésag jovahagyasa nélkul az autoulést tilos
maédositani vagy barmilyen médon kiegésziteni.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Fontos informaciok

.

.

Ez az autdsilés az UN R129/04 szerint engedélyezett.

Ne hasznaélja a gyermek 15 hdnapos kora el6tt, és miel6tt
magassaga elérné a 76 cm-t.

Ezt a gyermekulést csak olyan jarmiulésekre szabad felszerelni,
amelyeknél a jorm( hasznalati utasitdsanak megfelel6en jéva van
hagyva a gyermekbiztonsagi rendszerek hasznalata.

Kizardlag automatikus, harompontos 6vvel felszerelt
jarmuulésekhez hasznalhato, az ENSZ 16-0s rendeletének vagy
hasonlé szabvanynak megfeleléen.

Csak az utmutatéban leirt és a gyermekbiztonsagi rendszerben
jelzett tehervisel6 érintkezési pontokat hasznalja.

A gyermekulés hattamlaja teljes felliletének érintkeznie kell a
jarmd hattamlajaval.

A vallévnek felfelé és a tamlanal hatrafelé kell haladnia. Soha

nem szabad el6refelé futnia a jarm(i felsé 6vrogzité pontjanak
irdnyaba.

A jarm(ovnek soha nem szabad athaladnia az (ilés 6vvezetdjén.
Ha az 6v tul hosszu, akkor a gyermekuilést nem szabad ezen a
jarmullésen haszndlni. Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot a
gyermekbiztonsagi rendszer gyartdjaval.

A harompontos jarmidvet kizardlag a kijeldlt helyen lehet
végigvezetni. A helyes dvbekdtést részletesen leirjuk ebben az
Utmutatéban, a gyermekilésen az dvvezetési pontok zold vannak
jelélve.

Az als6é Ovszarnak mindkét oldalon a lehet6 legalacsonyabban
kell haladnia a gyermek agyékanal, hogy baleset esetén optimalis
védelmet nydjtson.

Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az
Utkozésveédd vagy az automatikus harompontos jarmd biztonsagi
Ov megfelel6en van beéllitva, és szorosan illeszkedik a gyermek
testéhez. Az 6v soha ne legyen megcsavarodva.




.

Minden pantnak szorosnak kell lennie, és nem szabad
megcsavarodva lennie!

Csak az optimdlisan bedllitott fejtdmla nydjthat a gyermek
szamara maximalis védelmet és kényelmet, mikdzben
gondoskodik a vall sima illeszkedésérdl.

76 cm és 100 cm kOzotti testmagassag tartomanyban térténd
hasznalat esetén az (tkdzésvéds hasznalata mindenképpen
sziikséges.

Az autdajtd bezaradsakor és a hatso Ulés beallitasakor mindig
gy6z6djén meg arrol, hogy a gyermekulés soha nem akad el.
A gyermekiulés tesztelésére és homologizalasara sor kerllt a
linedris oldalsé Uitkdzésvéddk nélkil is.

Ne haszndlja a gyermekdilést 11 évnél tovabb. A gyermekiilést
a termék élettartama alatt nagy igénybevétel éri, ami az életkor
elérehaladtaval az anyagmin6ség megvaltozasahoz vezet.

Ne prébaljon meg szétszerelni olyan részt, amelyet nem
szandékoznak eltavolitani, ne médositson vagy adjon hozza
semmilyen részt az liléshez. Hatarozottan javasoljuk, hogy ne
tavolitsa el a rogzitett részeket, példaul az itk6zépajzsot. A
garancia érvényét veszti, ha nem eredeti alkatrészeket vagy
tartozékokat hasznalnak.

Ne prébalja meg az autdsuilést haztartasi hulladékként
kidobni. Kérjlik, kdvesse a felhasznali utmutatéban talalhato
artalmatlanitasi utasitasokat..




Biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a rogzitetlen autésiilés miatt
Vészfékezés vagy baleset esetén a rogzitetlen autdstilés
séruléseket okozhat gyermekének.

» Ha a gyermeket Utk6zésvédbvel rogziti
(76 cm - 105 cm, > 15 hénap, max. 21 kg), az ISOFIX
rogzitékarok rogzitése nem elegendé: feltétlenll sziikséges a
fels6 heveder csatlakoztatasa is.

» Afelsé heveder csak egy erre a célra megjeldlt rogzitési
ponthoz csatlakoztathaté.

» A gyermekulést mindig gondosan régziteni kell a jarmdben,
még akkor is, amikor nincs hasznalatban.

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a rogzitetlen targyak miatt
Vészfékezés vagy baleset esetén a rogzitetlen targyak
sérlléseket okozhatnak gyermekének vagy mas utasoknak.

» Az autéban lIévé csomagokat és mas targyakat mindig
stabilan régziteni kell. Ellenkezé esetben az autd belsejében
kizuhanhatnak, ami halélos sériiléseket okozhat.

A FIGYELMEZTETES
Eletveszélyes veszély extrém hémérsékletek miatt
Ha a gyerekek hosszabb ideig extrém hémérsékletnek vannak
kitéve, sériilés vagy akar halal is bekdvetkezhet.

» Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkiil az autéban.
A FIGYELMEZTETES
Egési sériilések veszélye forr6 alkatrészek miatt

A gyermekbiztonsagi rendszer részei napsiités hatasara
felmelegszenek, és a gyermek bérét megégetheti.

» Védje gyermekét és a gyermekulést a kozvetlen napfénytdl.




A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a sériilt autdsiilés miatt
Baleset esetén a gyermekiilésen olyan sérlilések keletkezhetnek,
amelyek szabad szemmel nem |athatéak. Baleset utan cserélje ki
az llést.

» Amennyiben kétségei mertltek fel, vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel vagy a gyartéval.




A TERMEK ELEMEI

(16) 5\ -(9)-
Ey

#

(24) 7
=)l —(15)
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(5) (17) 3)
(1) Fels6 heveder (12) Reteszelésjelz6 (23) Fels heveder beallitd
(2) Fels6 heveder parkolasi  (13) Ovcsat (24) Fels6 heveder bedllitd
pozicitja (14) Ovnyelv gombja
(3) ISOFIX kioldd gombok  (15) Medencedv vezets (25) Felhasznéloi itmutatd
(4) ISOFIX rogzitékarok (100 cm-150 cm) tarolo rekesze
(5) ISOFIX (16) Vallov-vezetd

(6) ISOFIX biztonsagi jelzés (100 cm-150cm)
(7) Fels6 heveder biztonsé-  (17) Poziciobedllito gomb

gijelzés (18) Ulésmagasitd

(8) Allithatt fejtamla (19) Lineéris oldalso ttko-
(9) Fejtdmla zésvédelem (LSP)
magassagheallitoja (20) Oldalso (itkdzésvede-
(10) Utkzésvéds lem kioldd gombja

(76 cm-105cm) (21) Hattamla

(11) Beéllito gomb (22) Donthetd fejtamla



MEGFELELO POZICIONALAS A JARMUBEN

76 cm - 105 cm; > 15 m iitédésvédaovel

Ez egy i-Size tovabbfejlesztett gyermekbiztonsagi rendszer. Az ENSZ
R129/04 szamu elGirasa szerint az i-Size kompatibilis jarm(itléseken
vald hasznalatra van jovahagyva, ahogyan azt a jarmdgyartok a jarma
hasznalati dtmutatoéjaban feltlintetik.

Ha egy jarmdililés ezzel a logdéval van megjeldlve, altaldban alkalmas
minden i-Size autdsulés hasznalatara. Mindazonaltal, mivel
el6fordulhatnak akadalyok, javasoljuk, hogy ellenérizze az autd
kompatibilitasi listajat. Ha jarmivében nincs i-Size léshelyzet,
kérjik, ellendrizze az autd kompatibilitasi listajat. A legfrissebb
\Zlierc1elE:lgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibilit
oldalon szerezheti be.

100 cm - 150 cm; automatikus harompontos 6vvel

Az autésililés altalaban olyan jarmitléseken hasznalhatd, amelyek
automatikus harompontos dvvel vannak felszerelve. Mindazonaltal,
mivel el6fordulhatnak akadalyok, javasoljuk, hogy ellenérizze az
auté kompatibilitasi listajat. Ha jarmdve nincs a listan, kérjlk, Iépjen
kapcsolatba ligyfélszolgalati csapatunkkal. A legfrissebb valtozatot
Elgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility§elleElle]g!
szerezheti be.



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g2-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g2-car-compatibility

A FIGYELMEZTETES
A gyermekiilés nem hasznalhaté 2-pontos vagy csip6évvel. Ha
az ulést kétpontos 6vvel hasznaljak, baleset esetén a gyermek
sulyos vagy akar halalos sériilést is szenvedhet.
Harompontos 6vvel térténé hasznalat esetén 100 cm - 150 cm
magassagtartomanyban lehetéség van ISOFIX és fels6
régzit6heveder nélkili hasznalatra. Ebben az esetben az autdslilést
mindig a harompontos évvel kell régziteni, még akkor is, ha nincs
gyermek az lilésben.
Kivételes esetekben az autdsilés az elsé utasllésen is hasznalhatd.

Mindig tartsa be a jarmi gyartéjanak ajanlasait.

@ 135 cm-es gyermekmagasség felett az autdsiilés és a jarmdi
kozotti kompatibilitds csokkenhet.

BEHELYEZES A JARMUBE

(2) (5)

ISOFIX \ N

(4) 4«%& ﬁ
CLICK'

@@

(6)
M

1. Mindig tgyeljen arra, hogy...
ajamiihatala fugbeges helyzetben legyenek rozive.
* Amikor a gyermekuét az els6utasuiére telepii, dlisa a jamdtéé a
lehetbleghéaréb, anéki, hogy akaddyoznaaz 6 Uja.
2. Vdlassza le a fels6 heveder (1) t a fels6 heveder parkolasi
pozicigjardl (2).



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

3. Beszerelés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a gyermekulés lé
helyzetben van.

4. Oldja ki az ISOFIX kioldé gombokat (3) az ISOFIX rogzit6karok (4)
kitoldsahoz.

@ Az ISOFIX kioldé gombok egyméstdl fliggetlentil is kioldhatdk,
lehetéveé téve az ISOFIX rogzitékarok egymastdl fliggetlenil vald
beallitasat.

5. Tolja ki az ISOFIX rogzit6karokat (4) az alapbdl a lehetd
legnagyobb mértékben.
6. Helyezze a gyermekiilést az auté megfeleld llésére.

® ERTESITES Bizonyos érzékeny anyagokbdl késziilt
jarmulléseken az autdlilés hasznalata nyomokat és/vagy
elszinez6déseket okozhat. Ennek megel6zése érdekében
helyezzen az autéiilés ald egy torllkozét, lepedét vagy hasonld
anyagot, igy megvédheti jarmive Ulését.

7. Nyomija az ISOFIX régzitékarokat (4) az ISOFIX rogzitési pontokba
(5), amig jol hallhatéan a helylkre nem kattannak. A két ISOFIX
biztonsagi jelzés (6) pirosrol zoldre valt.

8. Az ISOFIX rogzitési pontokbdl (5) valod kihuzassal ellenérizze

9. Tolja a gyermekilést a jarmllés hattamlaja felé, amig teljesen
réfekldjon az autdlilés hattamlajara.

@ Egyik oldalrél a masik oldalra valé mozgatéssal illessze
megfelel6en a hattamlahoz az autoulést.

@ Ha a jarmdi fejtdmlaja Gtban van, hiizza a lehet6 legfeljebb, vagy
tavolitsa el teljesen (kivéve a hatrafelé néz6 jarmiiléseket).
10. Vezesse &t a fels6 heveder(eke)t egyenesen a jarmditlésen,
és rogzitse a jarmd rogzitési pontjan l1évé biztonsagi horog
segitségével.
@ Ha sziikséges, a fels6 heveder meghosszabbithaté a felsé
heveder beallité gombja megnyomasaval.
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11. Huzza meg a fels6 heveder(eke)t, amig a felsé heveder biztonsagi
jelzése (7) zéldre valt.

@ Bujtassa at a felsé hevedert az aut6 fejtamlaja alatt. Soha ne
vezesse at a felsé hevedert az auto fejtamlaja folott.

ELTAVOLITAS A JARMUBOL

(2)

W]

Végezze el a telepitési lépéseket forditott sorrendben.

1. Lazitsa meg a felsé heveder(eke)t.

2. Oldja ki az ISOFIX csatlakozé rogzit6karjait (4) mindkét oldalon a
kiolddgombok (3) megnyomasaval és egyideji visszahlizasaval.

3. Huzza el az lilést az ISOFIX rogzitési pontokbdl (5).

4, Tavolitsa el a gyermekulést, és nyomja vissza teljesen az ISOFIX
régzitékarokat (4) a szallitasi pozicidba.

5. Csatlakoztassa a fels6 heveder(eke)t a parkolasi pozicidba (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

AFEJTAMLA BEALLITASA

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Az allithato fejtamla (8) a fejtdmla magassag- beallitdja (9)
hasznalataval dllithaté be, amely a fejtamla (8) hatoldalan talalhato.
Allitsa be a fejtamlat igy, hogy max. 2 cm maradjon a gyermek vélla
és a fejtamla kdzott.

@ A fejtamla magassaga tovabbra is beéllithatd, amikor az iilés az
autdba kerdil.

AMEGFELELG INSTALLACIOS MOD

76 cm—-105cm,

max. 21 kg 100cm-150cm

Beszerelési méd Utkdzésvédovel Utkdzésvedd nélkil

Telepités



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


SA GYERMEK BIZTOSITASA UTKOZESVEDOVEL:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

3.

. Az (itk6zésvédét (10) a beallitéd gomb (11) megnyomasaval oldja

ki, és ezzel egyidejlileg hlzza el6re.

Az autoulés piros kioldbgombjanak megnyomasaval oldja ki az
Utk6zésvédd (10) dvcsatjat (13), és helyezze az litkdzésvédot az
autoéulés mellé.

Helyezze be gyermekét az autdiilésbe.

@ Ellenérizze, hogy a fejtamla megfeleléen van-e beallitva.

4.

Helyezze vissza az litk6zésvédét (10), és az litkdzésvedd
ovnyelvét (14) csatlakoztassa az autoulés megfeleld dvcsatjaba
(13). Gy6z6djon meg réla, hogy a csat egy hallhaté ,KATT"
hanggal régzl.

. Az (itk6zésvédd (10) meghuzasaval ellenbrizze, hogy az vesat

(13) megfelel6en reteszelt.

Nyomja meg a beallité gombot (11), és tolja az (itk6zésvédot
(10) a gyermek felé. Az optimalis illeszkedés és pozicié elérése
érdekében hatra- és el6rebillentéssel mozditsa el egy kicsit az
t6désvédot (10). Az ttkdzésvéddnek (10) szorosan a gyermek
testéhez és medencéjéhez kell simulnia. A beallité gomb (11)
kioldasaval, a reteszelésjelzének (12) teljesen bele kell simulnia
az utkdzésveédd ellilsé részébe.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS

https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Ha a reteszelésjelz6 piros, akkor az litk6zésvéd6 nincs

megfelel6en rogzitve. Ovatosan nyomija ra az litkzésvédére
amig a reteszelésjelzé nem rogzil.

@ Minden alkalommal, mikor régziti a gyermeket, ellenérizze az
Utk6zésvédos megfeleld illeszkedését.

VALTAS AZ UTKOZESVEDGROL (76 CM - 105 CM)
A JARMU BIZTONSAGI OVERE (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Tavolitsa el az itk6zésveédét (10), amint a gyermek 105 cm-nél
magasabb, vagy sulya meghaladja a 21 kg-ot.

Nyissa ki az litk6zésvéd6 mindkét csatjat (13), és tavolitsa el az
Utk6zésvédot (10).

@ Felhivjuk figyelmét, hogy az iilés (itkdzésvéds nélkiil

torténd hasznalata nem engedélyezett, miel6tt gyermeke
testmagassaga eléria = 100 cm-t.

@ Az (itk6zésvédét tartsa biztonsagos helyen.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF

https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


A GYERMEK BIZTOSITASA UTKOZESVEDO NELKUL:
100 CM - 150 CM

1. Vezesse korbe a jarmdllés biztonsagi 6vét gyermeke kordl,
és illessze be az 6v nyelvét az Ov csatjaba. Hallania kell egy
kattanast.

2. Helyezze a medencedvet a zold szinli medencedv-vezetbkbe (15)
a gyermekiilésen.

3. Huzza szorosra a medencetamaszt.

4. Az autésulésnek az 6v csatja melletti oldalan a vallévet és a
Ovszijat egymashoz kell illeszteni a 6vvezetébe (15).

5. Vezesse 4t a vallovet a zold valldvvezetén (16) keresztil, amig az
Ovvezetd belsejébe kerdil.

6. Huzza szorosra a valltdmaszt.

7. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vallév gyermeke kulcscsontjan
halad kereszttl, és nem ér hozza a gyermek nyakahoz. Sziikség
esetén mddositsa az éllithatd fejtamla (8) magassagat az 6v
poziciéjanak megvaltoztatasa érdekében.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


AFEKVO POZiC10 BEALLITASA

1. Az llés fekvd helyzetbe allitdsahoz nyomja meg a helyzetbeallitd
gombot (17) az Glésmagasité (18) ellilsé terliletének alsé oldalan.

2. Azllés fekv6 helyzetbdl U6 helyzetbe valé visszaallitdsahoz
nyomja meg ismét a pozicidobeallité gombot (17), és a vezesse
felfelé az Ulést az Glésmagasitdéra (18) gyakorolt enyhe
nyomassal.

LINEARIS OLDALSO UTKGZESVEDELEM (LSP)

Ha a lineéris oldalsé Utkozésvédelem (19) belelitkdzik az autd
ajtajaba vagy nagyon elfoglalja a helyet az utastilés bal oldalan, akkor
le lehet valasztani. Ehhez nyomja meg az oldalso ltkdzésvédelem
kioldé gombjat (20). Ahhoz, hogy elérje ezt a gombot, a hattamla



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


burkolatat el kell tavolitani. Ha vissza szeretné szerelni az LSP-t
(19) az (.

ALLITHATO FEJTAMASZ

A doénthetd fejtamla (22) megakadalyozza, hogy a gyerek feje
veszélyesen el6rebukjon alvas kdzben.

Harom pozicidba lehet beallitani.

Nyomja a donthetd fejtamlat (22) el6re addig, amig el nem éri a kivant
helyzetet.

@ A gyermek fejének mindig érintkeznie kell a dénthet6 fejtamlaval.

AZ ULESHUZAT ELTAVOLITASA ES VISSZAHELYEZESE

A FIGYELMEZTETES
Az autoulést tilos tléshuzat nélkil hasznalni. Mivel a huzat
szerves része a biztonsagi rendszernek, csakis az eredeti
CYBEX liléshuzatot hasznalja. Pétburkolatokat szerezhet be a
kereskeddjénél.

A gyermekuilés huzata 6t részbdl all (fejtamla (x2), hattamla,
llésmagasito és utkdzésvedd). Ezek nyomdégombokkal, tépbzarakkal
és gumiszalagokkal tobb helyen rogzithet6k. Miutan az 6sszes
tartozékot kioldotta, a huzat egyes alkotérészei eltavolithatok.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


A huzatok visszahelyezéséhez kdvesse az eltavolitasi utasitasokat
forditott sorrendben.

TISZTITAS

A mianyag részeket enyhe tisztitdszerrel és meleg vizzel tisztithatja.

A FIGYELMEZTETES
A huzat A gyermekulés biztonsagi rendszerének integralt része.
Ezért a gyermekiilést soha nem szabad huzat nélkiil vagy mas
lléshez valé huzattal hasznalni.

® ERTESITES A huzat csakis kimélé programmal 30 °C-on
moshato, ellenkezé esetben a huzat szovete elszinezédhet.
Kérjuk, hogy a huzatot egyéb ruhaktdl elkilonitve mossa, €s ne
szaritsa szaritégépben vagy kdzvetlen napsiitésen!

® ERTESITES Soha, semmilyen kériilmények kozott ne
alkalmazzon vegyszereket vagy fehéritészereket!

TERMEK KARBANTARTAS

Azért, hogy gyermekiilése maximalis védelmet nyujtson, fontos,
hogy medfeleljen az alabbiaknak:

» A gyermekilés minden fébb alkatrészét rendszeresen ellendrizni
kell, hogy nem hibasodott-e meg. A mechanikus részeknek
tokéletesen kell mikddniuk.

» Figyeljen ra, hogy a gyermekulés ne szoruljon be kemény
targyak kozé, mint pl. az autd ajtaja, az tléssinhez stb., amelyek
karosithatjak.

» Haa gyermekiilést pl. leejtik, a gyartdonak meg kell vizsgalnia,
miel6tt Ujra hasznaljak.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


TERMEK ELETCIKLUS

A gyermekulést ugy tervezték, hogy rendeltetésszeriien lassa

el funkcidit kb. 11 éven keresztll. A mlianyag fokozatos kopasa
— példaul a napsugarzasnak (UV) kdszonhetfen — a termék
tulajdonsagain enyhén ugyan, de rontani tud. Mivel nagyon
magasak a hdmérsékleti ingadozasok és gyakoriak az egyéb nem
lathato feszliltségek a jarmUlveknél, a kdvetkez6 pontokat kell
figyelembe venni:

* Haajarmi hosszu ideig er6s napfénynek van kitéve, a
gyermekiilést ki kell venni a jarm(ibél vagy le kell takarni egy
vildgos ruhaval.

» Rendszeresen ellendrizni kell az Glés minden mlianyag és
fém részét, hogy nem karosodik, vagy alakja vagy szine nem
valtozik-e meg. Ha barmilyen valtozast észlel a gyermekiilésben,
akkor az Ulést el kell tavolitani, vagy ellenérizni kell, és esetleg ki
kell cseréltetni a gyartoval.

* Aszdvet megvaltozasa, kildndsen a fakulas, normalis jelenség,
ha a jarm(iben hasznaljak, és nem karositjak az tlés funkcidjat.

MEGSEMMISITES

Koérnyezetvédelmi okokbdl kérjlk, hogy kulonitsék el és semmisitsék
meg az Ulés élettartamanak elején (csomagolas) és végén (termék
alkatrészek) keletkez6 szemetet. A szemétkezelést a helyi hatésagok
kulénb6zéképpen végzik.

A gyermekuilés szabdlyszer( artalmatlanitdsanak biztositasa
érdekében, vegye fel a kapcsolatot a helyileg illetékes
artalmatlanitasi hatésaggal. Mindig vegye figyelembe orszaga
hulladékkezelési szabalyait.



https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


A FIGYELMEZTETES
Fulladasveszély!
A mlianyag csomagoldanyagot tartsa tavol gyermekektdl.

GYARTO GARANCIARA

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag)

3 év szavatossagot biztosit erre a termékre. A szavatossag abban

az orszagban érvényes, ahol a kiskereskedd el6szor értékesitette a
terméket a vevének.

A szavatossag tartalmara vonatkozé és a garancia érvényesitéséhez
sziikséges minden Iényeges informacié megtaldlhaté a honlapunkon:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats S §EY
leirésaban szereplé szavatossag nem befolyésolja az On térvény
altal garantalt jogait a meghibasodasokra vonatkozdan.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

Cz

VIZUALNI JAZYK

Slovo signalu ozna¢uje moZnou nebezpecnou
A VAROVANI situaci, kterd, pokud nebude odvracena, mlize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Slovo signalu ozna¢uje moznou nebezpeénou
situaci, kterd, pokud nebude odvracena, mlize

© OZNAMENI zpUsobit poskozeni produktu nebo jiného
majetku.

Q Tipy a specialni funkce, které usnadnuji
pouzivani autosedacky.
Vyukové video Q@ ok

PFevod textu na fec Q Spatna

Zpét na obsah @» Zvukovy signal
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ZABEZPECENI DITETE POMOCI STITU PROTI NARAZU:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

PRECHOD OD STIiTU PROTINARAZU (76 CM — 105 CM)
K PASU VOZIDLA (100 CM — 150 CM)

ZABEZPECENI DITETE BEZ STITU PROTI NARAZU:
100 CM - 150 CM




CERTIFIKACE

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 se Stitem proti narazu:
76 cm—-105cm, > 15 m, maximalné 21 kg

CYBEX Pallas G3 s automatickym tfibodovym pasem: 100 cm
-150cm

Vék: > 15 mésicu az priblizné 12 let

Dékujeme, Ze jste si zakoupili autosedacku Pallas G3.

BEZPEGNOST

DULEZITE Nez autosedacku nainstalujete do auta, pelivé si
prectéte tuto uzivatelskou priru¢ku a méjte ji vzdy po ruce pro
budouci pouziti.

A VAROVANI
Muze dojit k Umrti nebo véaznému zranéni, pokud nebudete
dodrzovat pokyny vyrobce.
Aby byla zajiSténa absolutni bezpe€nost vaseho ditéte,
pouzivejte autosedacku podle tohoto navodu.

A VAROVANI
Smrt nebo vazné zranéni mlize nastat, pokud jsou pouzity
neautorizované upravené autosedacky.
Bez predchoziho svoleni schvalovaciho organu je autosedacku
zakézané jakymkoliv zplisobem upravovat nebo k ni pridavat
soucasti.
Dulezité informace
» Tato autosedacka je schvalena podle UN R129/04.
« Nepouzivejte, dokud vék ditéte neprekroci 15 mésicll a pred tim,
nez dosahne vysky 76 cm.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo
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Tato détska sedacka mulze byt ve vozidlech instalovéna pouze na
sedadla, ktera jsou schvalena pro pouzivani détskych zadrznych
systém( podle ndvodu vozidla.

Je vhodné pouze pro sedadla s automatickymi tfibodovymi pasy
schvalenymi podle predpisu OSN €. 16 nebo srovnatelné normy.
Nepouzivejte jiné zatézové kontaktni body nez ty, které jsou
popsany v ndvodu a vyznaceny na détském zadrzném zafizeni.
Cely povrch opéradla détské sedacky musi byt v kontaktu s
opéradlem vozidla.

Ramenni pas musi byt veden Sikmo smérem nahoru a dozadu.
Nikdy nesmi byt veden dopfedu k hornimu upinacimu bodu pasu
ve vozidle.

Prezka pasu vozidla nikdy nesmi prekfizit voditko pasu sedacky.
Pokud je be-zpec¢nostni pas pfili§ dlouhy, pouziti détské sedacky
ve vozidle v této pozici neni vho-dné. V pripadé pochybnosti
kontaktujte vyrobce détského zadrzného systému.

Tribodovy pas vozidla musi byt veden pouze k tomu ur¢enymi
vodicimi prvky. Vodici prvky pasu jsou podrobné popsany v
tomto navodu a na détské sedacce jsou vyznaceny zelena.

Pro optimalni t€inek v pfipadé nehody musi bfisni pas vést na
obou strandch co nejnize pres slabiny ditéte.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze Stit proti narazu nebo
automaticky tfibodovy péas vozidla je spravné nastaven a pevné
priléha k télu ditéte. Nikdy pas neprekrucuijte!

VSechny popruhy musi byt utazené a nesmi byt zkroucené!
Pouze optimalné sefizend opérka hlavy mize poskytnout vasemu
ditéti maximalni ochranu a pohodli a zaroven zajistit snadné
upevnéni ramenniho pasu.

Pfi pouziti pro vysku v rozsahu od 76 cm do 100 cm §tit proti
narazu musi byt pouzit.

Pfi zavirani dvefi vozidla nebo nastavovani zadniho sedadla vzdy
davejtepozor, aby-ste détskou sedacku nezdeformovali.
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» Détska sedacCka se testuje a homologuje také bez linearnich
bocnic pro boéni néraz.

Tuto détskou sedacku nepouzivejte déle nez 11 let. Détska
sedacka je béhem své Zivotnosti vystavena vysokému namahani,
které béhem jejiho starnuti zplsobuje zmény kvality materialu.

* Nepokousejte se rozebirat ¢ast, ktera neni uréena k odstranéni,
nemodifikujte ani nepridavejte zaddnou ¢ast k sedacce. Dlrazné
doporucujeme neodstrafiovat pevné ¢asti, jako je narazovy stit.
Zaruka bude neplatna, pokud budou pouzity neoriginalni dily
nebo pfislusenstvi.

» Nepokousejte se autosedacku likvidovat sami prostrednictvim
domaciho odpadu. Postupujte podle pokyn k likvidaci
uvedenych v této uzivatelské prirucce.

Bezpecénostni pokyny

A VAROVANI
Riziko zranéni z nezajisténé autosedacky
V pfipadé nouzového zastaveni nebo nehody mize nezajisténa
autosedacka zpUsobit zranéni vaseho ditéte.

* Pri zajisténi ditéte pomoci Stitu proti ndrazu (76 cm - 105 cm,
> 15 m, maximalné 21 kg), pfipevnéni upevriovacich ramen
ISOFIX neni dostacujici: je zcela nezbytné rovnéz pripojit horni
upevnovaci pas.

» Horni upevnovaci pas smite pfipevnit pouze k oznacenym
kotevnim boddm.

» Détska sedacka musi byt ve vozidle vzdy spravné zajiSténa, i
kdyz pravé neni vyuzivana.




A VAROVANI
Riziko zranéni z nezaji§ténych pfedmétu
V pfipadé nouzového zastaveni nebo nehody mohou nezajisténé
predméty zplsobit zranéni vaseho ditéte nebo ostatnich
cestujicich.

» Zavazadla nebo jiné predmeéty pritomné ve vozidle musi
byt vzdy pevné zajistény. V opacném pripade by mohlo
dojit k jejich volnému pohybu uvnitf vozu a pfipadnym
smrtelnym draztm.

A VAROVANI
Zivot ohrozujici nebezpeéi kviili extrémnim teplotam
Pokud jsou déti vystaveny extrémnim teplotam po delSi dobu,
hrozi riziko zranéni nebo dokonce smrti.

» Nikdy nenechavejte dité ve vozidle bez dozoru.

A VAROVANI
Riziko popalenin od horkych souéasti
Dily v détském zadrzném systému se na slunci zahrivaji a mohly
by ditéti zplsobit popaleniny pokoZzky.
» Chrante dité a détskou sedacku pred pfimym slune¢nim
zarenim.
A VAROVANI
Riziko zranéni z poSkozené autosedacky
Pripadna nehoda muZe zpusobit poskozeni détské sedacky, které
nelze zjistit pouhym okem.
* Po pfipadné nehodé sedacku vymenite. V pripadé pochybnosti
se poradte s prodejcem nebo vyrobcem sedacky.




SOUCASTI VYROBKU
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ISOFIX

(5) Kotevni dchyty ISOFIX
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ISOFIX
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(11) Nastavovaci tlacitko
(12) Indikétor zajisténi
(13) Pfezka pasu

(14) Jazycek prezky
(15) Voditko bfiSniho pasu
(100 cm-150 c¢m)

(16) Voditko ramenniho
pasu (100 cm-150 cm)
(17) Nastavovaci tlacitko
pro nastaveni polohy
(18) Podsedak

(19) Lineérni ochrana pfi
boénim néarazu (L.S.P)

(20) Tlacitko uvolnéni och-
rany pfi bo¢nim nérazu
(21) Opéradlo

(22) Naklapéci opérka hlavy
(23) Nastavovac horniho
upevnéni

(24) Nastavovaci tlacitko
horniho upevnéni

(25) Prostor pro uloZeni na-
vodu k pouziti



SPRAVNA POLOHA VE VOZIDLE

76-105 cm; > 15 mésicl se Stitem proti narazu

Toto je détsky zadrzny systém i-Size. Je schvalen podle predpisu

UN €. R129/04 pro pouziti v kompatibilnich polohach sedadel ve
vozidle typu i-Size, jak je uvedeno vyrobci automobilli v uzivatelskych
pfiru¢kach k vozidlu.

Pokud je sedadlo vozu ozna¢eno timto logem, je obecné vhodné pro
pouZiti se vSemi autosedackami i-Size. Nicméné vzhledem k tomu,

ze se mohou vyskytnout urcité prekazky, doporucujeme zkontrolovat
nas seznam kompatibilnich vozidel.

Pokud vozidlo nema polohu sedadla typu i-Size, zkontrolujte seznam
typ0 vozidel.

Nejaktualnéjsi verzi mlzete ziskat na adrese

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100-150 cm; s automatickym tfibodovym pasem

Détskou sedacku Ize obecné pouzit na sedadlech ve vozidlech, ktera
jsou vybavena automatickym tfibodovym pasem Schvalena vozidla
naleznete v seznamu typU vozidel.

Nicméneé vzhledem k tomu, ze se mohou vyskytnout urcité

prekazky, doporu€ujeme zkontrolovat nas seznam kompatibilnich
vozidel. Pokud vase vozidlo neni na seznamu kompatibility, prosime
kontaktujte nasi zakaznickou podporu.



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

Nejaktualngéjsi verzi mlzete ziskat na adrese

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A VAROVANI
Tato detska autosedacka neni vhodna pro pouziti s
dvoubodovym nebo pouze s briSnim pasem.
P¥i zajisténi autosedacky pouze dvoubodovym pasem mlze
jakakoliv nehoda vést ke zranéni nebo smrti ditéte.
Pfi pouziti s tfibodovym pasem pro vysku v rozsahu 100 cm - 150
cm existuje moznost pouziti bez ISOFIX a horniho upevnéni. V tomto
pripadé musi byt autosedacka vzdy zajiSténa tfibodovym pasem, i
pokud v sedacce dité nesedi.
Ve vyjimecénych pfipadech Ize détskou autosedacku pouzivat na
sedadle spolujezdce. Vzdy dodrzujte doporuceni vyrobce vozidla.

@ Privysce ditéte nad 135 cm miZe byt kompatibilita sedacky s
vasim vozidlem omezena.

MONTi\i DO VOZIDLA

@

(5)
4«9& @
6)

1. Vzdy zajistéte, aby ...
» opéradla ve vozidle byla zajiSténa ve vzpfimené poloze.
 pfiinstalaci détské sedacky na sedadlo spolujezdce nastavte
sedadlo co nejdale dozadu, aniz by to meélo vliv na vedeni pasu.



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


2. Odpojte horni upevnovaci pas (1) z parkovaci polohy s hornim
upevnénim (2).

3. Predinstalaci se ujistéte, Zze autosedacka je v poloze sedadla.

4. Uvolnéte tla¢itka pro uvolnéni ISOFIX (3) k prodlouzeni
upevnovacich ramen ISOFIX (4).

@ Tlagitka pro uvolnéni ISOFIX mohou byt uvolnéna nezavisle a
umoznuji tak nastavit upeviovaci ramena ISOFIX nezavisle.

5. Vytlacte upevnovaci ramena ISOFIX (4) ze zékladny do
nejvzdalenéjsiho rozsahu.

6. Umistéte détskou sedacku na pfislusné sedadlo ve vozidle.

® POZNAMKA Na nékterych sedadlech vozidel vyrobenych z
citlivych materidl mdze autosedacka zanechat stopy pouziti
a/nebo zbarveni. Pokud tomu chcete predejit, miZete pod
autosedacku polozit prikryvku, ruénik apod., a ochranit tak
sedadlo vozidla.

7. Zatlacte upeviiovaci ramena ISOFIX (4) do kotevnich Uchytt
ISOFIX (5), aZ je uslysite ,ZACVAKNOUT" na misté. Dva
bezpecnostni ukazatele ISOFIX (6) zméni barvu z Eervené na
zelenou.

8. Ujistéte se, Ze je sedacka radné zajiSténa, a to tak, ze se ji
pokusite vytdhnout z kotevnich tchytl ISOFIX (5).

9. Zatlacte détskou sedacku smérem k opéradlu sedadla ve vozidle,
dokud neni zcela zcela zarovnana.

@ Autosedacku mizete také opfit o opéradlo sedadla pohybem ze
strany na stranu.

@ Pokud vam prekézi opérka hlavy na sedadle vozidla, vytahnéte
ji co nejvice nahoru nebo ji zcela odstrarte (kromé sedadel
smeérujicich dozadu).

10. Vedte horni upevriovaci pas (1) rovné pres sedadlo ve vozidle a
ukotvéte jej pomoci karabiny v kotevnim bodé ve vozidle.
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@ Pokud je tFeba, je mozné horni upevriovaci pas prodlouzit
stisknutim nastavovaciho tlacitka pro horni upevnéni.

11. Dotahnéte horni upevrnovaci pas (1), dokud se bezpecnostni
ukazatel horniho upevnéni (7) nerozsviti zelené.

@ Horni upeviiovaci pas vedte pod opérkou hlavy sedadla
vozidla. Nikdy nevedte upevinovaci pas pres opérku hlavy
sedadla vozidla.

ODSTRANENi ZVOZIDLA

()

Provedte postup instalace v opacném poradi.

1. Uvolnéte horni upevnovaci pas (1).

2. Stisknutim tlacitek pro uvolnéni (3) a jejich tazenim smérem
dozadu odjistéte na obou stranach upinaci ramena systému
ISOFIX (4).

3. Vytdhnéte sedacku z kotevnich tchytl ISOFIX (5).

4. Vyjméte détskou sedacku a zatlate upevriovaci ramena ISOFIX
(4) UpIné zpét do prepravni polohy.

5. Pripevnéte horni upevnovaci pas (1) do parkovaci polohy (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


NASTAVENi OPERKY HLAVY

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Nastavitelnou opérku hlavy (8) Ize upravit pomoci nastavovace vysky
opérky hlavy (9) na zadni strané opérky hlavy (8). Nastavte opérku
hlavy tak, aby mezi rameny ditéte a opérkou hlavy zlstaly volné
maximalné 2 cm.

@ Vysku opérky hlavy Ize nastavit, i kdyZ je sedacka nainstalovana
ve vozidle.

SPRAVNY REZIM INSTALACE

76 cm-105cm,

maximalné 21 kg 100.em =150 em

Rezim instalace se Stitem proti ndrazu ~ bez Stitu proti narazu

Instalace



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


ZABEZPECENI DITETE POMOCI STiTU PROTI NARAZU:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

3.

. Stisknutim nastavovaciho tlacitka (11) uvolnéte Stit proti narazu

(10) a soucCasné jej vytahnéte dopredu.

Rozepnéte prezku pasu (13) stitu proti narazu (10) stisknutim
Cerveného tlacitka autosedacky a Stit proti narazu polozte vedle
autosedacky.

Vlozte dité do autosedacky.

@ Ujistéte se, Ze je opérka hlavy spravné nastavena.

4.

Stit proti ndrazu (10) poloZte zpéatky a jazy&ek pasu $titu proti
narazu (14) zapnéte do pfislusné prezky pasu (13) sedadla.
Zkontrolujte, Ze se spona zamkla se sly$itelnym ,CVAKNUTIM".

. Zatdhnéte za stit proti narazu (10) a zkontrolujte tak, jestli je

prezka pasu (13) radné uzamcena na svém misté.

Stisknéte nastavovaci tlacitko (11) a posunte protinarazovy stit
(10) smérem k ditéti. Posunte Stitem narazu (10) trochu doleva a
doprava, abyste dosahli optimalniho usazeni a spravné polohy.
Narazovy stit (10 musi tésné pfriléhat k télu a panvi ditéte. Po
uvolnéni nastavovaciho tlacitka (11) by mél byt indikator zajisténi
(12) zcela zasunuty.

@ Pokud indikéator zajisténi ukazuje cervenou barvu, Stit proti

narazu neni spravne zajistén. Jemne tlacte na stit proti narazu,
dokud se neaktivuje indikator zajisténi.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Po kazdém pripouténi ditéte zkontrolujte, zda je Stit proti narazu
spravné nasazeny.
PRECHOD OD STiTU PROTI NARAZU (76 CM - 105 CM)
K PASU VOZIDLA (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Odstrante Stit proti narazu (10), jakmile vase dité dosahne vysky
presahujici 105 cm nebo vazi vice nez 21 kg.

Otevrete obé prezky Stitu proti ndrazu (13) a odstrante Stit proti
ndrazu (10).

@ Pamatujte, Ze pouzivéani sedaci plochy bez titu proti ndrazu neni
povoleno pred tim, nez vase dité dosahne vysky = 100 cm.

@ Stit proti ndrazu uchovévejte na bezpedném misté.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


ZABEZPECENI DITETE BEZ STiTU PROTI NARAZU:
100 CM - 150 CM

1.

Vedte bezpec€nostni pas vozidla okolo ditéte a zasurite
jazyCek pasu do prezky pasu. Musi zapadnout se slysitelnym
LCVAKNUTIM".

. Umistéte brisni pas do zelenych voditek bfisniho pasu (15)

détské sedacky.

Utahnéte brisni pas.

Na strané autosedacky vedle prezky pasu musi byt ramennii
brisni pas spole¢né vedeny voditkem bfisniho pasu (15).
Protahujte ramenni pas voditkem ramenniho pasu (16), dokud
neni uvnitf voditka pasu.

Utahnéte ramenni pas.

Ujistéte se, Ze ramenni pas vede pres klicni kost ditéte a
nedotyka se jeho krku. V pfipadé potreby upravte vySku
nastavitelné opérky hlavy (8) pro zménu polohy pasu.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


NASTAVENi DO NAKLONENE POLOHY

1. Chcete-li umistit sedadlo do lezici polohy, stisknéte nastavovaci
tlagitko pro nastaveni polohy (17) na spodni strané predni ¢asti
podsedaku (18).

2. Chcete-li sedadlo vratit z lezici pozice do sedaci polohy, stisknéte
nastavovaci tlacitko pro nastaveni polohy (17) znovu a zvednéte
sedadlo nahoru za pouziti lehkého tlaku proti podsedaku (18).

LINEARNi OCHRANA PRI BOCNiM NARAZU (LSP)

Pokud ,linedrni ochrana pfi boénim narazu” (19) prekazi dverim
vozidla nebo ovliviiuje prostor na sedadle spolujezdce, je mozné ji
odpojit. Checete-li tak u€init, stisknéte tlacitko pro uvolnéni ochrany
pfi boénim ndrazu (20). K tomu, abyste dosahli na toto tlacitko,



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


musite odstranit potah opéradla. K opétovnému pripojeni linearni
ochrany proti bo¢nimu narazu (19) k sedadlu postupujte podle
pokynt pro odstranéni v opac¢ném poradi.

NAKLAPECi OPERKA HLAVY

Naklapéci opérka hlavy (22) pomaha pri spanku zabranit
nebezpecnému prepadavani hlavy ditéte dopredu.

Lze ji nastavit do jedné ze tfi poloh.

Tlacte naklapéci opérku hlavy (22) dopredu, dokud nedosahnete
pozadované polohy.

Hlava ditéte by méla byt vzdy v kontaktu s naklapéci opérkou hlavy.

@ Hlava ditéte by méla byt vzdy v kontaktu s naklapé&ci
opérkou hlavy.

ODSTRANENI A OPETOVNE NASAZENi POTAHU SEDACGKY

A VAROVANI
Autosedacku nikdy nepouzivejte bez potahu. Pouzivejte pouze
origindlni potah CYBEX, protoze potah je dlleZitou sou¢asti
zadrzného systému. Nahradni kryty mizete ziskat u svého
prodejce.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


Potah détské sedacky se sklada ze péti Casti (opérka hlavy (x2),
opéradlo, podsedak a stit proti narazu). Ty jsou na nékolika mistech
upevnény pomoci pfitlaénych ¢epd, suchych zipt a gumi¢kami. Po
uvolnéni vSech pfichyceni lze jednotlivé soucasti potahu odstranit.
Chcete-li potah nasadit zpét na sedacku, postupujte podle pokynt
pro jeho sundani v opaéném poradi.

CISTENI
=

Plastové ¢asti mlzete ocistit teplou vodou a mirnym &isticim
prostredkem.

A VAROVANI
Potah je soucasti bezpecnostni funkce détské autosedacky.
Autosedacku proto nikdy nelze pouzivat bez potahu nebo s
potahem jiné autosedacky.

® OZNAMENI Potah perte pouze jemnym programem pri teploté
30 °C, jinak mize latka zménit barvu. Potah perte oddélené a
nesuste jej v susi¢ce nebo na pfimém slunci!

® OZNAMENI Prosime, za Zadnych okolnosti nepouzivejte
chemicke Cistici prostredky nebo bélidla.

UDRZBA PRODUKTU

Pro zajisténi maximalni ochrany, poskytované vasi autosedackou, je
nezbytné splfovat nasledujici:

» VSechny hlavni ¢asti autosedacky je tfeba pravidelné kontrolovat,
zda nejsou poskozené. Mechanické ¢asti musi fungovat
bezproblémove.

» Ujistéte se, Ze neni autosedacka nikde jakkoliv zaseknutd, napf.
ve dvefich vozidla, v kolejnicich sedadla.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


» Pokud vam autosedacka napf. upadne, je potreba ji pfed dalSim
pouzitim otestovat vyrobcem.

ZIVOTNOST PRODUKTU

Tato détska autosedacka byla navrzena tak, aby pfi béZzném uzivani
plnila svoji funkci po dobu cca 11 let. Postupné opotfebovani
plastd, zplsobené napfiklad vystavenim slune¢nimu zareni (UV),
mUze vést k mirnému zhor$eni vlastnosti produktu. ProtoZe je
autosedacka ve vozidle €asto vystavovana vysokym zménam
teplot a dalsim nepredvidatelnym zatizenim, je nezbytné dodrzovat
nasledujici pokyny:

» Pokud je vozidlo po del§i dobu vystaveno pfimému slune¢nimu
svétlu, méla by byt autosedacka z vozidla vyjmuta nebo prikryta
svétlou latkou.

Pravidelné kontrolujte vSechny plastové a kovové casti

autosedacky na pfitomnost poSkozeni nebo zménu tvaru i

barvy. Pfi zaznamenani jakékoliv zmény je tfeba autosedacku

zkontrolovat a pfipadné vyrobcem nahradit nebo zlikvidovat.

* Zmeény u latek, predevsim vyblednuti, jsou pfi pouzivani ve vozidle
normalni a nezhorsuji funkci autosedacky.

LIKVIDACE

Z divodu ochrany zZivotniho prostfedi Zddame uzivatele o fadné
roztridéni a likvidaci odpadu, vzniklého na zacatku (obaly) a na

konci (¢asti autosedacky) zivotnosti détské autosedacky. Likvidace
odpadu se muze lisit dle mistnich predpist. Pro zajisténi spravné
likvidace autosedacky v souladu s mistnimi prfedpisy, prosime
kontaktujte vasi mistni spravu. Vzdy dodrzujte pfedpisy pro likvidaci
odpadu ve vasi zemi.

.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


A VAROVANI
Hrozi nebezpedi zaduseni!
Udrzujte plastové obaly mimo dosah déti.

ZARUKA VYROBCE

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Némecko) vdm dava na tento vyrobek zaruku 3 roky. Zaruka je

platna v krajiné, kde byl tento vyrobek plivodné prodan zakaznikovi.
Obsah zaruky a véechny dulezité informace vyZadované k

zaru¢nimu prohladseni najdete na nasich domovskych strankach
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats JRS RIS
V popisu zbozi uvedena zaruka, vase zakonna prava v pripade zavady
zUstévaji netknuta.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALNY JAZYK

Signalne slovo oznac¢uje moznu nebezpecnu

A VAROVANIE situdciu, ktord, ak sa jej nevyhneme, moze viest k
smrti alebo vaZnemu zraneniu.
Signalne slovo oznacuje moznu nebezpeénu

® POZNAMKA situaciu, ktora, ak sa jej nevyhneme, moze viest k
poskodeniu produktu alebo iného majetku.

Q Tipy a Specialne funkcie, ktoré ulahCuju pouzivanie

autosedacky.

Vyukové video & Sprévny

Text naFec ° nespravny

Spét na obsah @» Zvukovy signal




VIZUALNY JAZYK

PRECHOD OD STITU PROTI NARAZU (76 CM — 105 CM)
K PASU VOZIDLA (100 CM — 150 CM)

ZABEZPECENI DITETE BEZ STITU PROTI NARAZU:
100 CM-150 CM

ZAISTENIE DIETATA POMOCOU NARAZOVEHO STITU:
100 CM - 150 CM

NASTAVENIE DO NAKLONENEJ POLOHY 186
LINEARNA OCHRANA PRI BOCNOM NARAZE (L.S.P) 186
SKLOPNA OPIERKA HLAVY 187

ODSTRANENIE A OPATOVNE NASADENIE POTAHU SEDACKY 187




OSVEDCENIE
UN R129/04

CYBEX Pallas G3 s narazovym stitom: 76 cm =105 cm, >15 mes,,
max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 s automatickym trojbodovym pasom:
100 cm-150 cm

Vekova skupina: > 15 mesiacov az priblizne 12 rokov

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre zaktpenie autosedacky Pallas G3.

BEZPECNOST

DOLEZITE Pred montazou autosedadky si pozorne preéitajte tento
navod a majte ho vzdy po ruke pre budtce pouzitie.

A VAROVANIE
Mo6zZe dojst k smrti alebo véaZznemu zraneniu, ak nebudete
dodrziavat pokyny vyrobcu.
Aby bolo vaSe dieta riadne chraneng, je nevyhnutné, aby bola
autosedacka pouzivana tak, ako je to uvedené v tomto navode.

A VAROVANIE
Smrt alebo vazne zranenie moze nastat, ak sa pouzivaju
neoprdvnene upravené autosedacky.
Bez predchadzajuceho suhlasu od schvalovacieho organu je
zakazané autosedacku akymkolvek spésobom upravovat alebo k
nej pridavat stcasti.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Dolezité informacie

» Tato autosedacka je schvalena podla UN R129/04.

* Nepouzivajte pred dosiahnutim veku dietata 15 mesiacov a
vySky 76 cm.
Tato detska sedacka sa da inStalovat iba na sedadlach vozidiel,

ktoré su schvalené na pouzivanie detskych zadrziavacich
systémov podla priru¢ky vozidla.

.

* Vhodné iba pre sedadla vozidiel s automatickymi trojoodovymi
pasmi schvalenymi podla predpisu OSN 16 alebo
porovnatelhej normy.

» Nepouzivajte iné kontaktné body zataZenia, ako su uvedené v
pokynoch a oznacené na detskom zadrZiavacom systéme.

» Cely povrch operadla detskej sedacky sa musi dotykat operadla
vozidla.

* Ramenny pas sa musi pri sklopeni natahovat smerom nahor a
dozadu. Nikdy sa nesmie natahovat smerom dopredu k hornému
bodu pasu vo vaSom vozidle.

* Spona bezpecnostného pasu vozidla sa nesmie krizovat s
bezpecnostnym pasom vozidla. Ak je bezpe€nostny pas prilis
dihy, detska sedacka v tejto pozicii nie je vhodna na pouzitie vo
vozidle. V pripade pochybnosti kontaktujte vyrobcu detského
zadrziavacieho systému.
Trojbodovy bezpe€nostny pas smie prechadzat len vyznacenymi
smermi. Tieto smery su podrobne popisané v tejto prirucke a na
detskej sedacke su vyznacené zelenou farbou.
Pre optimalny uc¢inok sedacky pri nehode musi bedrovy pas viest
¢o najnizsie pozdiz slabin dietata.
Pred kazdym pouzitim sa uistite, €i je narazovy Stit alebo
automaticky trojbodovy bezpeénostny pas vozidla spravne
nastaveny a pevne prilieha k telu dietata. Pas nikdy neprekrucajte!
» VSetky popruhy musia byt pevne pritiahnuté a nesmu byt
prekrutené!

.

.
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Iba optimalne nastavena opierka hlavy méze poskytnut vasSmu
dietatu maximalnu ochranu a pohodlie na zabezpecenie
bezproblémového upevnenia ramenného pasu.

Pri pouzivani v rozmedzi vySok 76 cm — 100 cm sa musi ndrazovy
Stit pouzit.

Pri zatvarani dveri vozidla alebo nastavovani zadného sedadla
vzdy zabezpecte, aby sa detskd sedacka nikdy nezasekla.
Detskéa sedacka je tiez testovand a homologovand bez linedrnych
chranicov pri boénom néraze.

Nepouzivajte tuto detsku sedacku dlhSie ako po dobu 11 rokov.
Detska sedacka je pocas svojej Zivotnosti vystavena vysokému
namahaniu, ¢o so zvysSujicou sa dobou pouzivania vedie k
zmenam kvality materialu.

NEPOKUSAJTE sa rozobrat &ast, ktor4 nie je uréend na
odstranenie, modifikovat alebo pridat akukolvek Cast k sedacke.
Doérazne odporuc¢ame neodstrarfiovat pevné ¢asti, ako je
ochranny §tit. Zaruka bude neplatna, ak sa pouZiju neoriginalne
diely alebo prisluSenstvo.

NEPOKUSAJTE sa autosedacku likvidovat sami prostrednictvom
domového odpadu. Postupujte podla pokynov na likvidaciu
uvedenych v tejto pouzivatelskej prirucke.




Bezpeénostné pokyny

A VAROVANIE
Riziko zranenia z neukotvenej autosedacky
V pripade nudzového zastavenia alebo nehody méze neukotvena
autosedacka sposobit zranenie vasho dietata.

* Priupevnovani dietata pomocou narazového stitu (76 cm —
105 cm, >15 mes., max. 21 kg), nestaci pripevnenie pomocou
zaistovacich ramien ISOFIX: je bezpodmiene¢ne nevyhnutné
pripevnit aj pas Top Tether.

» Pas Top Tether smie byt upevneny len do oznaceného
upevnovacieho bodu.

» Autosedacka musi byt vo vozidle vzdy spravne upevnena, aj
ked'sa nepouziva.

A VAROVANIE

Riziko zranenia z neukotvenych predmetov

V pripade nidzového zastavenia alebo nehody mézu neukotvené

predmety spdsobit zranenie vasho dietata alebo inych

cestujucich.

» Batozina alebo iné predmety pritomné vo vozidle musia byt
vzdy pevne zaistené. V opacnom pripade by sa mohli vo
vozidle pohybovat, o by mohlo spésobit smrtelné zranenie.

A VAROVANIE
Zivot ohrozujlice nebezpeéenstvo kvoli extrémnym teplotam
Ak su deti vystavené extrémnym teplotam po dlhsiu dobu, hrozi
riziko zranenia alebo dokonca smrti.

» Nikdy nenechavaijte svoje dieta vo vozidle bez dozoru.




A VAROVANIE
Riziko popalenin od hortcich sticasti
Casti detského zadrziavacieho systému sa zahrievajt na sinku a
moZzu potencialne spalit pokozku vasho dietata.
» Chrante svoje dieta a detsku sedacku pred priamym slne¢nym
Ziarenim.
A VAROVANIE
Riziko zranenia z poSkodeného autosedacky
Pri nehode moze dojst k poskodeniu detskej sedacky, ktoru
nemozno identifikovat volnym okom

* Ponehode sedacku vymernite. V pripade pochybnosti sa
obratte na svojho predajcu alebo vyrobcu.




GASTI VYROBKU
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(5)
(1) Popruh Top Tether (9) Nastavovaci prvok vysky
(2) Parkovacia poloha po-  opierky hlavy
pruhu Top Tether (10) Narazovy stit

(3) Uvolfiovacie tlacidla
ISOFIX

(4) Uzamykacie ramena
ISOFIX

(5) Kotviace body ISOFIX
(6) Bezpecnostny indikator
ISOFIX

(7) Bezpecnostny indikator
popruhu Top Tether

(8) Nastavitelna opierka
hlavy

(76 cm-105cm)

(11) Tlacidlo Nastavenia
(12) Ukazovatel' uzamknutia
(13) Spona pasu

(14) Jazycek spony

(15) Vodiaci ZIab bedrového
pasu (100 cm-150 cm)
(16) Vodiaci ot-

VOr pre ramenny pas

(100 cm-150 cm)

(17) Tladidlo nastavenia
polohy

(18) Podsedak

(19) Lineédrna ochrana pri
bo¢nom néraze (L.S.P)
(20) Tlacidlo uvolnenia
ochrany pri bocnom néraze
(21) Operadlo

(22) Sklopné opierka hlavy
(23) Nastavovaci prvok po-
pruhu Top Tether

(24) Tlacidlo nastavenia po-
pruhu Top Tether

(25) Priestor pre
pouzivatelskd prirucku



SPRAVNA POLOHA VO VOZIDLE

76 cm - 105 cm; > 15 mesiacov so Stitom na ochranu pri naraze
Toto je vylepSeny detsky zadrziavaci systém typu i-Size. Je
schvaleny podla nariadenia OSN €. R129/04 na pouzitie na miestach
na sedenie vo vozidlach kompatibilnych so systémom i-Size, ako
uvadzaju vyrobcovia vozidiel v ndvodoch na obsluhu vozidiel.

Ak je sedadlo vozidla oznacené tymto logom, je vSeobecne vhodné
na pouzitie so vSetkymi autosedackami i-Size. Napriek tomu,

kedze mobzu nastat urcité prekazky, odporuc¢ame skontrolovat

nas zoznam kompatibility vozidiel. Ak vase vozidlo nema miesto

na sedenie kompatibilné so systémom i-Size, precitajte sizoznam
typov vozidiel. NajaktualnejSia verzia je dostupna na stranke
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; s automatickym trojbodovym bezpeénost-
nym pasom

Autosedacku mozno vSeobecne pouzivat na sedadlach

vozidiel, ktoré su vybavené automatickym trojpodovym
bezpecnostnym pasom.

Napriek tomu, kedZe mézu nastat urcité prekdzky, odporic¢ame
skontrolovat nds zoznam kompatibility vozidiel. Ak vaSe vozidlo nie
je uvedené v zozname, kontaktujte prosim nas tim zakaznickeho
servisu.



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

NajaktudlnejSia verzia je dostupna na stranke

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A VAROVANIE
Tato detska autosedacka nie je vhodna pre pouzitie s
dvojbodovym alebo len s brusnym pasom.
Pri zaisteni autosedacky iba dvojbodovym pasom méze
akakolvek nehoda spdsobit zranenie alebo smrt dietata.
Pri pouziti s trojpodovym bezpec&nostnym pasom pri vyske
100 cm - 150 cm existuje moznost pouzitia bez systému ISOFIX a
horného upinacieho pasu. V tomto pripade musi byt autosedacka
vzdy uchytena trojbodovym bezpecnostnym pasom, aj ked'v nej nie
je Ziadne dieta.
Vo vynimoc&nych pripadoch mozno autosedacku pouzit aj na
prednom sedadle spolujazdca. VZzdy dodrziavajte odporucania
vyrobcu vozidla.

@ Privyske dietata nad 135 cm méze dojst k znizeniu kompatibility
autosedacky s vasim vozidlom.

MONTAZ DO AUTA

(2) (5)

(4) 4«%& lx
CL|CK'

@ﬁ

(6)
0]

1. Vzdy sa uistite, Ze ...
« operadla vo vozidle su zaistené vo zvislej polohe.



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

.

pri instalacii detskej sedacky na sedadlo predného spolujazdca
nastavte sedadlo vozidla ¢o najdalej dozadu bez toho, aby to
ovplyvnilo vedenie pasu.

2. Vyberte popruh Top Tether (1) parkovacej polohy (2).

3. Predinstalaciou sa uistite, Ze je detska sedacka v sedacej polohe.
4. Pomocou uvolfovacich tlacidiel ISOFIX (3) vytiahnite zaistovacie
ramena ISOFIX (4).

@ Uvolfiovacie tlagidla ISOFIX je mozné uvolhit nezévisle, o
umoznuje nezavislé nastavenie.

5. Vytlacte zaistovacie ramena ISOFIX (4) zo zdkladne do
najvzdialenejSieho rozsahu.

6. Umiestnite detsku sedacku na prislusné sedadlo v aute.

® POZNAMKA Na niektorych sedadlach &ut vyrobenych z citlivych
materidlov moéze pouzitie autosedacky zanechat stopy a/alebo
sposobit zmenu sfarbenia. Ak tomu chcete predchadzat, mozete
pod autosedacku polozit prikryvku, uterak a pod. a ochranit tak
sedadlo auta.

7. ZatlaCte zaistovacie ramena ISOFIX (4) do ukotvovacich bodov
ISOFIX (5) tak, aby sa zaistili na svojom mieste s pocutelnym
.CVAKNUTIM". Dva bezpeénostné indikatory ISOFIX (6) sa prepnu
z Cervenej farby na zelend.

8. Uistite sa, aby bolo sedadlo bezpecne zaistené jeho vytiahnutim
z Uchytiek ISOFIX (5)

9. Detskul sedacku zatlaéte na doraz smerom k operadlu sedadla
vozidla. uplne zarovnana.

@ Autosedacku mozete tiez opriet o operadlo sedadla pohybom zo
strany na stranu.

@ Ak opierka hlavy bréni montazi, potiahnite ju smerom nahor,
najviac ako sa da, alebo ju Uplne vyberte (s vynimkou sedadiel
vozidla smerujtcich dozadu).
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10. Popruh (22) Top Tether vedte priamo cez sedadlo vozidla a
ukotvite ho/ich pomocou karabiny k ukotvovaciemu bodu vasho
vozidla.

@ Ak je to potrebné, popruh Top Tether mozno prediZit stladenim
nastavovacieho tlacidla popruhu Top Tether.
11. Popruh (1) Top Tether utiahnite, kym sa bezpecnostny indikator
popruhu Top Tether (7) nezmeni na zelend farbu.

@ Popruh Top Tether vedte popod hlavovu opierku vozidla. Popruh
Top Tether nikdy nevedte cez hlavovu opierku vozidla.

ODSTRANENIE Z VOZIDLA

(2)

W]

InStalacné kroky vykonajte v opaénom poradi.

1. Uvolhite popruh (1) Top Tether.

2. Odblokujte uzamykacie ramena systému ISOFIX (4) na oboch
strandch stlac¢enim uvolfovacich tlacidiel (3) a zaroven ich
potiahnite dozadu.

3. Vytiahnite autosedacku z kotviacich bodov ISOFIX (5).

4. Vyberte detsku sedacku a zatlacte zaistovacie ramena ISOFIX (4)
Uplne dozadu do prepravnej polohy.

5. Popruh(1) Top Tether upevnite do parkovacej polohy (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

UPRAVA OPIERKY HLAVY

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

(A3

-

max.
2cm

44

Nastavitelht opierku hlavy (8) mozno nastavit pomocou
nastavovacieho prvku vysky opierky hlavy (9) v zadnej Casti opierky
hlavy (8). Opierku hlavy nastavte tak, aby medzi ramenom dietata a
opierkou hlavy zostali max. 2 cm volného priestoru. The height of the
headrest can still be adjusted while the seat is installed in the car.

@ Vysku opierky hlavy je mozné nastavit aj poéas inStalacie
sedacky vo vozidle.

SPRAVNY REZIM INSTALACIE

76 cm-105cm,

max. 21 kg 100cm-150cm

RezZim inStalacie s ndrazovym Stitom  bez narazového Stitu

InStalacia



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

PRECHOD OD STiTU PROTI NARAZU (76 CM - 105 CM)
K PASU VOZIDLA (100 CM - 150 CM)

1.

3.

1. Ochranny narazovy §tit (10) uvolhite stlaCenim tlacidla
nastavenia (11) a su¢asnym potiahnutim ochranného narazového
Stitu dopredu.

2. Rozopnite sponu pasu (13) Stitu proti narazu (10) stlacenim
¢erveného tlacidla autosedacky a stit proti ndrazu poloZte vedla
autosedacky.

Dieta vlozte do autosedacky.

@ Uistite sa, Ze je opierka hlavy nastavena spravne.

4.

Stit proti nérazu (10) poloZte naspét a jazy&ek pésu &titu proti
narazu (14) zapnite do prislusnej spony pasu (13) sedadla.
Skontrolujte, Ze sa spona zamkla so zretelnym ,CVAKNUTIM".
Potiahnite za Stit proti narazu (10) a skontrolujte tak, ¢i je spona
pasu (13) spravne zamknuta.

Stlacte tlacidlo nastavenia (11) a ochranny narazovy Stit (10)
zatlaéte smerom k dietatu. Stit na ochranu pri naraze (10)
mierne posuvajte naklananim dozadu a dopredu, aby ste dosiahli
optimalne ulozenie a polohu. Ochranny nérazovy stit (10) musi
pevne priliehat k telu a panve dietata. Po uvolneni tlacidla
nastavenia (11) by mal byt ukazovatel' uzamknutia (12) Upine
zasunuty.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

@ Ak je ukazovatel uzamknutia erveny, narazovy Stit nie je spravne
zaisteny. Jemne pritlacte na nérazovy stit, kym sa nezaisti
ukazovatel' uzamknutia.

@ Pri kazdom priputani dietata skontrolujte, ¢i je Stit proti narazu
spravne nasadeny.

ZABEZPECENI DITETE BEZ STiTU PROTI NARAZU:
100 CM - 150 CM

o

(13)

Narazovy stit (10) odstrarte hned, ako dieta dosiahne vySku viac ako
ako 105 cm alebo hmotnost viac ako 21 kg.

Otvorte obidve spony narazového stitu (13) a vyberte narazovy

Stit (10).

@ Upozorhujeme, Ze pouzitie sedadla bez nérazového &titu nie je
dovolené skor, ako vase dieta dosiahne vysku = 100 cm.

@ Uchovévajte narazovy Stit na bezpeénom a
zabezpeCenom mieste.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

ZAISTENIE DIETATA POMOCOU NARAZOVEHO STiTU:
100 CM - 150 CM

1. Bezpecnostny pas vozidla vedte okolo dietata a jazyCek pasu
zapnite do zdmku bezpecnostného pasu. Musi sa zablokovat
podutelhym ,KLIKNUTIM",

2. Bedrovu ¢ast pasu umiestnite do zeleno vyznacenych vodiacich
zlabov pre bedrovy pas (15) detskej sedacky.

3. Dokladne napnite bedrovy bezpe€nostny pas.

4. Na boku sedadla vozidla, vedla samosvornej pracky, ramenny
a bedrovy pas musia byt viozené spolu do vodidla bedrového
pasu (15).

5. Ramennu €ast pasu vedte cez zeleny vodiaci otvor pre ramenny
pas (16) tak, aby bol vo vnutri vodiaceho otvoru pasu.

6. Dokladne napnite ramenny bezpecnostny pas.

7. Dbajte nato, aby ramenny pas prechadzal cez klti¢nu kost
dietata a nedotykal sa krku dietata. Ak je to potrebné, upravte
vysku nastavitelhej opierky hlavy (8) tak, aby sa zmenila poloha
bezpecnostného pasu.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

NASTAVENIE DO NAKLONENEJ POLOHY

1. Ak chcete sedadlo sklonit do leZiacej polohy, stlacte tlacidlo
nastavenia polohy (17) na spodnej strane prednej Casti
podsedaka (18).

2. Sedadlo vrétite z leziacej polohy do sediacej opatovnym
stlacenim tla¢idla nastavenia polohy (17) a potlacenim sedadla
smerom nahor v oblasti podsedaka (18).

LINEARNA OCHRANA PRI BOGNOM NARAZE (L.S.P.)

Ak linedrna ochrana pri boénom néraze (19) prichadza do kontaktu
s dverami vozidla alebo ak zasahuje do priestoru na sedadle
spolujazdca, je mozné ju odpojit. Ak to chcete urobit, stlacte
uvolfiovacie tlacidlo ochrany proti bo¢nému narazu (20). Aby



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

ste ziskali pristup k tomuto tlacidlu, je potrebné odstranit potah
operadla. Ak chcete znovu pripojit LSP (19) k sedadlu, postupujte
podla pokynov na demontaz v opaénom poradi.

SKLOPNA OPIERKA HLAVY

Sklopna opierka hlavy (22) poméha predchadzat nebezpecnému
vykloneniu hlavy dietata dopredu pocas spanku. Moze byt nastavena
do jednej z troch pol6h. Sklopnu opierku hlavy (22) potlacte dopredu,
kym sa nedosiahne pozadovana poloha.

@ Hlava dietata musi byt vzdy v kontakte so sklopnou
opierkou hlavy.

ODSTRANENIE A OPATOVNE NASADENIE POTAHU SEDACKY

A VAROVANIE
Autosedacku nikdy nepouzivajte bez potahu. Pouzivajte len
originalny potah CYBEX, pretoze potah je doleZitou sucastou
zadrzného systému. Nahradné kryty mozete ziskat u svojho
predajcu.

Potah detskej sedacky sa sklada z piatich Casti (opierka hlavy (x2),
operadlo, podsedak spravne zaistené). Jednotlivé Casti potahu su



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

uchytené na viacerych miestach pomocou patentnych gombikov,
suchého zipsu a elastickych pasok.

Po uvolnheni vSetkych upevriovacich prvkov mozno jednotlivé ¢asti
potahu odstranit. Ak chcete potahy umiestnit spat na sedadlo,
postupujte podla pokynov na ich vybratie v opaénom poradi.

CISTENIE

Plastové Casti mbzete ocistit teplou vodou a miernym
Cistiacim prostriedkom.

A VAROVANIE
Potah je sucastou bezpecnostnej funkcie detskej autosedacky.
Autosedacku preto nikdy nemozno pouzivat bez potahu alebo s
potahom iné autosedacky.

® OZNAMENIE Potah perte len na jemnom programe pri teplote
30 °C, inak moze latka zmenit farbu. Potah perte oddelene od
ostatnej bielizne a nesuste ho v suSi¢ke a priamom sinku!

® OZNAMENIE Prosime, za ziadnych okolnosti nepouzivajte
chemické Cistiace prostriedky alebo bielidla.

UDRZBA PRODUKTU

Pre zaistenie maximalnej ochrany, poskytovanej vasou
autosedackou, je nevyhnutné spifiat nasleduijtice:

» VSetky hlavné Casti autosedacky je treba pravidelne kontrolovat,
i nie su poSkodené. Mechanické Casti musia fungovat
bezproblémovo.

« Uistite sa, Ze nie je autosedacka nikde akokolvek zaseknutd, napr.
vo dverach vozidla, v kolajniciach sedadla.

» Ak vam autosedacka napr. spadne, je potrebné ju pred dalSim
pouzitim otestovat vyrobcom.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P
https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

ZIVOTNOST PRODUKTU

Tato detskd autosedacka bola navrhnuté tak, aby pri beznom uzivani
plnila svoju funkciu po dobu cca 11 rokov. Postupné opotrebovanie
plastov, spdsobené napriklad vystavenim slne¢nému ziareniu (UV),
mdze viest k miernemu zhorseniu vlastnosti produktu. Pretoze je
autosedacka vo vozidle ¢asto vystavovana vysokym zmenam teplot
a dalSim nepredvidatelhym zatazenim, je nevyhnutné dodrziavat
nasledujice pokyny:
» Ak je vozidlo po dlhSiu dobu vystavené priamemu slnenému
svetlu, mala by byt autosedacka z vozidla vytiahnuta alebo
prikryta svetlu latkou.

Pravidelne kontrolujte vSetky plastové a kovové Casti
autosedacky na pritomnost poskodenia alebo zmenu tvaru

¢i farby. Pri zaznamenani akejkolvek zmeny je potrebné
autosedacku skontrolovat a pripadne vyrobcom nahradit alebo
zlikvidovat.

* Zmeny u latok, predovSetkym vyblednutie, su pri pouzivani vo
vozidle normalne a nezhorsuju funkciu autosedacky.

LIKVIDACIA

Z dévodu ochrany Zivotného prostredia Ziadame uzivatela o riadne
roztriedenie a likvidaciu odpadu, vzniknutého na zaciatku (obaly) a na
konci (Casti autosedacky) zivotnosti detskej autosedacky.

Likvidacia odpadu sa méze lisit podla miestnych predpisov. Pre
zaistenie spravnej likvidacie autosedacky v sulade s miestnymi
predpismi, prosime kontaktujte vaSu miestnu spravu. Vzdy
dodrziavajte predpisy pre likvidaciu odpadu vo vasej krajine.

A VAROVANIE
Hrozi nebezpecenstvo zadusenial
UdrZujte plastové obaly mimo dosahu deti.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp
https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

ZARUKA VYROBCU

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Némecko) vdm dava na tento vyrobek zaruku 3 roky. Zaruka je

platna v krajing, kde byl tento vyrobek plvodné prodan zékaznikovi.
Obsah zéruky a vSechny dulezité informace vyzadované k

zaru¢nimu prohlaseni najdete na nasich domovskych strankach
g0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsySIICIE
V popisu zboZi uvedena zaruka, vase zadkonna prava v pripadée zavady
zUstévaji netknuta.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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CERTIFICACION
ONU R129/04

CYBEX Pallas G3 con cojin de seguridad: 76 cm—-105cm, > 15 m,
max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 con cinturén automatico de tres puntos:
1700cm-150cm

Edad: a partir de 15 meses hasta aprox. 12 afios

Gracias por decidirse por la Pallas G3 al elegir su silla de coche
para nifios.

SEGURIDAD

IMPORTANTE Lea con cuidado esta guia del usuario antes de
instalar la silla de coche en su vehiculo y consérvela siempre a mano
para consultas futuras.

A ADVERTENCIA
La muerte o lesiones graves pueden ocurrir si no sigues las
instrucciones del fabricante.
A fin de mantener a su nifio adecuadamente protegido, es
absolutamente esencial que utilice la silla de coche para nifios tal
como se describe en este manual.

A ADVERTENCIA
La muerte o lesiones graves pueden ocurrir si se utilizan
asientos de coche modificados no autorizados.
Sin la aprobacion de la Autoridad de Homologacién de Tipos, la
silla de coche para nifios no puede modificarse ni se le puede
afiadir nada de ninguna manera.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Informaciones importantes

.

.

Este asiento de coche estéa autorizado segun UN R129/04.

No utilizar antes de que el nifio/a cumpla los 15 meses o tenga
una altura de 76 cm.

Esta silla infantil solo puede instalarse en asientos de vehiculos
aprobados para el uso de sistemas de retencién infantil de
acuerdo con el manual del vehiculo.

Solo apto para asientos de vehiculos con cinturones
automaticos de tres puntos aprobados de acuerdo conla
normativa de la ONU 16 o una norma comparable.

No utilice ningun otro punto de contacto excepto los que estan
descritos en el ma-nual de instrucciones y marcados en la silla
de seguridad.

Toda la superficie del respaldo de la silla infantil debe entrar en
contacto con el respaldo del vehiculo.

El cinturdén para los hombros debe deslizarse hacia arriba y atras
con cierta recli-nacion. Nunca debe moverse hacia adelante
hasta el punto superior del cinturén del vehiculo.

La hebilla del cinturén del vehiculo nunca debe cruzar la guia

del cinturdn de la si-lla. Si el cinturén es demasiado largo, la silla
infantil no es adecuada para uso en esta posicién del vehiculo. En
caso de duda, pdngase en contacto con el fabricante del sistema
de retencidn infantil.

El cinturén del vehiculo con tres puntos solo debe pasarse por
los lugares designa-dos. El recorrido del cinturén de seguridad
esta descrito en este manual de instruc-ciones y esta marcado
en verde en la silla infantil.

La correa abdominal debe pasar lo mas bajo posible de las ingles
del nifio para te-ner un efecto éptimo en caso de accidente.
Antes de cada uso asegurese de que el cojin de seguridad

o el cinturén automatico de tres puntos del vehiculo esta
correctamente ajustado y de que se adapta bien al cuerpo del
nifio/a. No retuerza nunca el cinturdn.
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.

Todas las correas deben estar apretadas y no torcidas.

Solo un reposacabezas ajustado de forma dptima puede ofrecer
a su hijo una pro-teccién y comodidad méximas a la vez que se
asegura de que el cinturén para los hombros se puede ajustar sin
problemas.

Hay que usar el cojin de seguridad con menores de entre 76 cmy
100 cm de altura.

Asegurese siempre de que la silla infantil no esté atascada al
cerrar la puerta del coche o ajustar el asiento trasero.

La silla infantil también se ha testado y homologado sin los
protectores lineales contra impactos laterales.

No utilice esta silla infantil durante mas de 11 afios. La silla infantil
estd expuesto a una gran tension durante su vida dtil, lo que
provoca cambios en la calidad del ma-terial con los afios.

NO intentes desmantelar una parte que no esta destinada a

ser removida, modifi-car o afiadir cualquier parte al asiento.
Recomendamos encarecidamente no quitar partes fijas como el
escudo de impacto. La garantia serd anulada si se utilizan pie-zas
0 accesorios no originales.

NO intentes desechar el asiento de coche tu mismo a través de
los residuos do-mésticos. Por favor, sigue las instrucciones de
eliminacion establecidas en esta guia del usuario.
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Advertencias de seguridad

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por asiento de coche no asegurado
En caso de una parada de emergencia o un accidente, un asiento
de coche no asegurado puede causar lesiones a su hijo.

» Al asegurar el menor con el cojin de seguridad (76 cm - 105
cm, > 15 m, méax. 21 kg), la fijacién de los brazos de bloqueo
ISOFIX no es suficiente. Es absolutamente necesario usar
también la correa de anclaje superior.

» La correa de anclaje superior solo puede fijarse en el punto de
fijacién indicado.

» Hay que fijar la silla del coche en el vehiculo correctamente,
incluso cuando no se utilice.

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por objetos no asegurados
En caso de una parada de emergencia o un accidente, los
objetos no asegurados pueden causar lesiones a su hijo u otros
pasajeros.

» El equipaje o cualquier otro objeto presente en el interior del
vehiculo siempre debe estar firmemente asegurado. De lo
contrario, pueden lanzar en el coche, lo que podria causar
lesiones fatales.

A ADVERTENCIA
Peligro de muerte debido a temperaturas extremas
Silos niflos estan expuestos a temperaturas extremas durante
un periodo prolongado, existe el riesgo de lesiones o incluso
la muerte.

* Nunca deje al bebé desatendido en el coche.




A ADVERTENCIA
Peligro de muerte debido a temperaturas extremas
Las partes del sistema de retencion infantil se pueden calentar al
sol y podrian provocar quemaduras en la piel de su hijo.

» Proteja a su nifio y la silla de coche de la exposicion
directa al sol.

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por asiento de coche daiado
Si ha tenido un accidente con el coche, la silla infantil puede
haber sufrido dafios no identificables a simple vista.

 Sustituya la silla después de un accidente. En caso de duda,
consulte con su distribuidor o con el fabricante.




PIEZAS DEL PRODUCTO

(16)
o

N
N
(5)

(1) Correa de anclaje
superior

(2) Posicion de estaciona-
miento del anclaje superior
(3) Botones de
desbloqueo ISOFIX

(4) Brazos de

bloqueo ISOFIX

(5) Puntos de anclaje
ISOFIX

(6) Indicador de seguridad
ISOFIX

(7) Indicador de seguridad
del anclaje superior

(8) Reposacabezas
ajustable

(17)
(9) Regulador de alturadel  (19) Proteccion lineal cont-
reposacabezas raimpactos laterales (L.S.P.)
(10) Cojin de seguridad (20) Boton de liberacion de
(76 cm-105 cm) la proteccion contra impac-
(11) Boton de ajuste tos laterales

(12) Indicador de blogueo
(13) Hebilla del cinturén
(14) Lengueta de cierre
(15) Guia del cinturén ab-
dominal (100 cm-150 cm)
(16) Guia para el cintu-
ron para los hombros
(100 cm-150 cm)

(17) Boton de ajuste de
posicion

(18) Elevador

(21) Respaldo

(22) Reposacabezas
reclinable

(23) Ajustador del anclaje
superior

(24) Boton de ajuste del an-
claje superio

(25) Compartimento para el
manual del usuario



LA POSICION CORRECTA EN EL VEHICULO

Ea
(iGD)

ISOFIX

76 cm - 105 cm; min. 15 meses con cojin de seguridad

Este es un sistema de retencién infantil i-Size mejorado. Esta
aprobado por el reglamento n.o R129/04 de la Unién Europea para
Su uso en asientos de vehiculos compatibles con i-Size, de acuerdo
con lo que se indique en las guias de usuario de los fabricantes de
vehiculos.

Si un asiento del vehiculo estd marcado con este logotipo, por lo
general es adecuado para su uso con todos los asientos de coche
i-Size. Sin embargo, como podrian producirse algunos obstaculos,
recomendamos consultar nuestra lista de compatibilidad de
vehiculos.

Si su vehiculo no cuenta con un asiento para i-Size, consulte la lista
de tipos de vehiculo.

Puede obtener la versién mas actualizada de la lista en
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; con cinturén de tres puntos automatico

La silla infantil se puede utilizar generalmente en los asientos de
vehiculos que cuentan con un cinturén de seguridad de tres puntos.
Sin embargo, como podrian producirse algunos obstaculos,
recomendamos consultar nuestra lista de compatibilidad de



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

vehiculos. En el caso de que su vehiculo no aparezca en la lista le
rogamos que contacte con nuestro servicio de atencion al cliente.
Puede obtener la versién mas actualizada de la lista

en You can obtain the most up-to-date version from

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A ADVERTENCIA
La silla de seguridad no es adecuada para su uso con cinturones
de seguridad de dos puntos o horizontales. Si se utiliza este
tipo de cinturdn, el nifio podria sufrir lesiones graves o incluso
mortales en caso de accidente.

Para el uso con cinturén de tres puntos con una altura entre 100 cm
y 150 cm se puede usar sin ISOFIX y sin anclaje superior. En este
caso, la silla infantil debera asegurarse siempre con el cinturén de
tres puntos, incluso cuando esta no se ocupe.

En casos excepcionales, la silla de coche infantil se puede utilizar
en el asiento del copiloto. Siga siempre las recomendaciones del
fabricante del vehiculo.

@ Para menores con una altura superior a 135 cm, la
compatibilidad entre la silla infantil y su vehiculo pueden
verse reducida.

INSTALACION EN EL VEHICULO

(2) (5)
® el 0
@ 4 ) A4 X
u -
() N



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/5SQjPoLkySY?feature=shared&t=51s
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


1.

Asegurese siempre de que...

los respaldos del vehiculo estén bloqueados en su posicion
vertical.

al instalar la silla infantil en el asiento del copiloto, ajuste el
asiento del vehiculo lo mas lejos posible sin afectar al recorrido
del cinturén.

. Separe la correa del anclaje superior (1) de la posicion de

estacionamiento (2).

Antes de la instalacion asegurese de que la silla infantil esté en la
posicién de asiento.

Suelte los botones de liberacion ISOFIX (3) para extender los
brazos de bloqueo ISOFIX (4).

@ Los botones de liberacién ISOFIX pueden soltarse por separado

6.

para poder ajustarlos de forma independiente.

Estire los brazos de bloqueo ISOFIX (4) de la base hasta su
mayor extension.

Coloque la silla infantil en el asiento adecuado del coche.

@ NOTA En algunos asientos de vehiculos fabricados con

materiales sensibles, el uso de sillas de coche para nifios puede
dejar marcas o causar decoloracion. Para evitar esto, puede
colocar una manta, una toalla o algo similar debajo de la silla de
coche para nifios para proteger el asiento del vehiculo.

Encaje los brazos de bloqueo ISOFIX (4) en los puntos de
anclaje ISOFIX (5) hasta que oiga un clic. Los dos indicadores de
seguridad ISOFIX (6) cambiaran de rojo a verde.

Asegurese de que la silla esté bien sujeta intentando sacarla de
los puntos de anclaje ISOFIX (5).

Empuije la silla infantil contra el respaldo del asiento del vehiculo
hasta el tope. alineada con el respaldo.

@ Mover la silla de coche para nifios de lado a lado también la

apuntalara contra el respaldo del vehiculo.
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@ Si el reposacabezas del vehiculo esta en medio, tire de él hacia
arriba hasta su méxima extensioén o extraigalo por completo
(excepto en los asientos del vehiculo orientados hacia atras).

10. Pase el cinturén del anclaje superior (1) recto por el asiento del
vehiculo y anclelo utilizando el enganche de seguridad del punto
de anclaje del vehiculo.

@ Si fuese necesario puede extender la correa del anclaje superior
pulsando el botén de ajuste del anclaje superior.

11. Apriete el cinturdn (1) del anclaje superior hasta que el indicador
de seguridad (7) se ponga en verde.

@ Pase el anclaje superior por debajo del reposacabezas del
vehiculo. Nunca pase el anclaje superior por encima del
reposacabezas del coche.

RETIRADA DEL VEHICULO

(2)

W]

Realice los pasos de instalacidon en orden inverso.

1. Afloje el cinturén de anclaje superior (1).

2. Desbloquee los brazos de bloqueo ISOFIX (4) en ambos lados
empujando los botones de desbloqueo (3) y tirando de ellos
simultdneamente.

3. Extraiga la silla de los puntos de anclaje ISOFIX (5).



https://youtu.be/yOoYoHePVjQ?feature=shared
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


&

(4) otra vez hasta la posicion de transporte.

Retire la silla del nifilo/a y empuje los brazos de bloqueo ISOFIX

5. Coloque el cinturdn (1) de anclaje superior en la posicion de

estacionamiento (2).

AJUSTE DEL REPOSACABEZAS

(9)

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

Specific Vehicle
Booster Seat

El reposacabezas ajustable (8) se puede adaptar usando el
regulador de altura (9) de la parte posterior del reposacabezas
(8). Ajuste el reposacabezas de forma que solo haya 2 cm entre el

hombro del nifio/a y el reposacabezas.

@ La altura del reposacabezas puede regularse mientras la silla

esta instalada en el coche.



https://youtu.be/g_Px_4CLJGo?feature=shared
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


CORRECTO MODO DE INSTALACION

Entre 76 cmy 105 cm, entre 100 cm
max. 21 kg y 150 cm
Modo de instalacién con COJ.."n sin cojin de seguridad
de seguridad

Instalacién

SUJECION DEL MENOR CON COJiN DE SEGURIDAD:
ENTRE 76 CM Y 105 CM (MAX. 21 KG)

1. Suelte el cojin de seguridad (10) presionando el botén de
ajuste (11) y tire simultdneamente hacia adelante del cojin de
seguridad.

2. Suelte la hebilla del cinturén (13) del cojin de seguridad (10)
pulsando el botdn de desbloqueo rojo de la silla de coche para
nifios y coloque el cojin de seguridad junto a la silla de coche
para nifios.

3. Ponga a su hijo en la silla de coche para nifios.

@ Aseglrese de que el reposacabezas esté
correctamente ajustado.



https://youtu.be/5SQjPoLkySY?feature=shared&t=115s
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


Coloque el cojin de seguridad (10) hacia atras y conecte la
lengtieta del cinturdn (14) del cojin de seguridad en la hebilla del
cinturén correspondiente (13) de la silla de coche para nifios.
Asegurese de que la hebilla se bloquee en su sitio con un “CLIC"
audible. Los cinturones no deben estar retorcidos.

. Tire del cojin de seguridad (10) para comprobar si la hebilla del
cinturén (13) se ha bloqueado correctamente en su lugar.
Presione el botén de ajuste (11) y empuije el cojin de seguridad
(10) hacia el nifio. Mueva el cojin de seguridad (10) ligeramente
inclindndolo hacia atras y hacia delante para lograr un ajuste

y posicion éptimos. El cojin de seguridad (10) debe ajustarse
perfectamente al cuerpo y la pelvis del nifio. Tras liberar el
botdn de ajuste (11), el indicador de bloqueo (12) debe quedar
plenamente integrado.

@ Si el indicador de bloqueo se muestra en rojo, el cojin de
seguridad no se encuentra correctamente asegurado. Presiona
suavemente contra el cojin de seguridad hasta que el indicador
de bloqueo se acople.

@ Cada vez que se sujete al nifio, compruebe que el cojin de
seguridad se ajuste correctamente.




CAMBIAR DEL COJiN DE SEGURIDAD
(ENTRE 76 CM Y 105 CM) AL ES CINTURON DEL VEHICULO
(ENTRE100CM Y 150 CM)

(10)

e

(13)

Retire el cojin de seguridad (10) tan pronto como su hijo/a supere los
105 cm de altura o pese mas de 21 kg.

Abra las dos hebillas del cojin de seguridad (13) y retirelo (10).

@ Tenga en cuenta que el uso de la silla sin cojin de seguridad no
esta permitido antes de que su hijo/a alcance una altura igual o
superior a 100 cm.

@ Guarde el cojin de seguridad en un lugar seguro y protegido.



https://youtu.be/5SQjPoLkySY?feature=shared&t=170s
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


SUJECION DEL MENOR SIN COJiN DE SEGURIDAD:
ENTRE 100CM Y 150 CM

1. Pase el cinturén del asiento del vehiculo alrededor de su hijo/a
e inserte la lengueta del cinturén en la hebilla del cinturén. Debe
quedar encajado con un «CLIC» audible.

2. Coloque la correa abdominal en las guias de color verde (15) de
la silla infantil.

3. Tense el cinturdn pélvico.

4. Enellado de la silla de coche junto a la hebilla del cinturén,
el cinturdén para los hombros y la correa abdominal deben
insertarse juntos en la guia de la correa abdominal (15).

5. Pase el cinturdén para los hombros por la guia verde (16) hasta
que esté dentro de la guia del cinturén.

6. Tense el tirante.

7. Asegurese de que el cinturdn para los hombros pasa por la
clavicula de su hijo/a y no le roza el cuello. Si es necesario ajuste
la altura del reposacabezas (8) para cambiar la posicion del
cinturén.



https://youtu.be/5SQjPoLkySY?feature=shared&t=191s
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


AJUSTE DE LA POSICION RECLINADA

1. Para colocar la silla en posiciéon tumbada pulse el botén de
ajuste de posicién (17) en la parte inferior del drea frontal del
elevador (18).

2. Para cambiar la silla de la posicidon tumbada a la posicion
sentada pulse el botén de ajuste (17) y guie la silla hacia arriba
presionando suavemente contra el elevador (18).

PROTECCION LINEAL CONTRA IMPACTOS LATERALES (L.S.P.)

Si la «proteccion lineal contra impactos laterales» (L.S.P.) (19) entra
en conflicto con la puerta del coche o si afecta al espacio del asiento
del copiloto, se puede retirar. Para ello pulse el boton de desbloqueo
de la proteccion lineal contra impactos laterales (20). Para tener



https://youtu.be/P-NcVtK1sTo?feature=shared
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/rmD3-sPjnOQ?feature=shared
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


acceso a este botdn hay que quitar la funda del respaldo. Para volver
a adjuntar el L.S.P. (19) a la silla siga las mismas instrucciones pero a
lainversa.

REPOSACABEZAS RECLINABLE

El reposacabezas reclinable (22) contribuye a impedir que la
cabeza del menor se incline peligrosamente hacia delante mientras
se duerme.

Puede fijarse en una de las tres posiciones. Empuije el
reposacabezas reclinable (22) hacia adelante hasta alcanzar la
posicién deseada.

@ La cabeza del menor debe estar siempre en contacto con el
reposacabezas reclinable.

QUITARY VOLVER A INSTALAR LA FUNDA DE LA SILLA

A ADVERTENCIA
La silla de coche para nifios nunca debe usarse sin su funda.
Asegurese de utilizar inicamente una funda de la silla original
CYBEX, ya que la funda es un elemento clave del funcionamiento
de laretencion. Puede obtener cubiertas de repuesto en su
minorista.



https://youtu.be/DAidYPa3pYU?feature=shared
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/fcIBQeFb2dw?feature=shared
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


La funda de la silla infantil consta de cinco partes (reposacabezas
(x2), respaldo, elevador y cojin de seguridad). Estas estéan fijadas

en varios puntos al asiento infantil mediante botones de presién,
velcro y bandas elasticas. Una vez que se han liberado todos los
accesorios, se pueden quitar las piezas de la funda por separado.
Para poner las fundas en la silla, siga las instrucciones de retirada en
orden inverso.

LIMPIEZA

Puedo limpiar las piezas de plastico con detergente suave y agua
templada.

A ADVERTENCIA
La vestidura es un componente integral del disefio de seguridad
de la silla de seguridad. Por tanto, la silla de seguridad nunca
debe ser usada sin la vestidura o con una vestidura de una silla
de seguridad diferente.

@ AVISO La funda sélo puede lavarse a 30 °C con un programa
de lavado delicado; de lo contrario, la tela de la funda puede
decolorarse. jLave la funda por separado del resto de otras
prendas y no la seque en secadora ni bajo la luz directa del sol!

@ AVISO Por favor, no use detergentes quimicos ni lejia bajo
ninguna circunstancia.

CUIDADO DEL PRODUCTO

Para garantizar la méaxima seguridad de su silla de seguridad, es
necesario que siga los siguientes puntos:
» Todas las partes importantes de la silla de seguridad deben
ser revisadas de dafios periddicamente. Las partes mecanicas
tienen que funcionar perfectamente.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


» Asegurese de que la silla no ha resultado dafiada al presionarla
entre la puerta y el asiento del coche u otros objetos sélidos.

» Lasilla de seguridad debe ser comprobada por el fabricante en
caso de que caiga al suelo o en casos similares.

VIDA UTIL DEL PRODUCTO

La silla esta disefiada para durar hasta que el nifio no la necesite,
un plazo de 11 afios aproximadamente. Dado que los materiales de
plastico se desgastan con el tiempo, por ejemplo, de la exposicion
a la luz solar directa, las caracteristicas de los productos pueden
variar ligeramente.

El portabebés puede estar expuesto a fuertes cambios
de temperaturay a otras circunstancias imprevisibles. En
consecuencia, siga las instrucciones abajo:

» Siel coche esta expuesto habitualmente a la luz solar durante
muchas horas, la silla debe extraerse del vehiculo o cubrirse con
una prenda suave.

» Examine con regularidad que las piezas metélizas y plasticas de
la silla no hayan cambiado de forma o color. Si aprecia cualquier
cambio no utilice la silla y haga que el fabricante la examine y/o la
reemplace en caso necesario.

« Los cambios en el tapizado en la silla de auto, especialmente
colores destefiidos son normales después de afios de uso en un
coche, lo que no constituye un problema.

ELIMINACION

Para proteger el medioambiente, solicitamos al usuario que
separe y elimine los residuos que surgen al principio (embalaje) y
al final (partes del producto) de la vida util de la silla de seguridad.
La eliminacién de desechos se organiza de forma diferente
dependiendo de las autoridades locales.

21



https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

Para estar seguro de reciclar correctamente la silla, contacte

con la administracion local de proteccion medioambiental o el
ayuntamiento de su lugar de residencia. En cualquier caso, tiene que
respetar las normas de reciclaje del pais en el que vive.

A ADVERTENCIA
iPeligro de asfixia!
Mantenga el material de embalaje de plastico fuera del alcance
de su hijo.

GARANTIA DEL FABRICANTE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania) le da 3
afos de garantia para este producto. La garantia es valida en el pais
donde un vendedor vendié inicialmente este producto a un cliente.
El contenido de la garantia y toda la informacién esencial necesaria
para hacerla efectiva se pueden encontrar en nuestra pagina de
WERlgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsil
se muestra una garantia en la descripcién del articulo, sus derechos
legales contra nosotros por defectos no se veran afectados.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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INFORMAGOES VISUAIS

A ATENCAO

A palavra de sinal indica uma possivel situagéo
perigosa que, se nao for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

® AVISO

A palavra de sinal indica uma possivel situagéo
perigosa que, se nao for evitada, pode resultar em
danos ao produto ou a outra propriedade.

@

Dicas e recursos especiais que facilitam o uso do
assento de carro.
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CERTIFICAGAO

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 com almofada de seguranca:
76 cm—-105cm, > 15 M, max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 com cinto de trés pontos automatico:
100 cm-150cm

Idade: > 15 meses até aprox. 12 anos

Obrigado por optar pela cadeira auto Pallas G3.

SEGURANCA

IMPORTANTE Leia atentamente este manual do utilizador antes de
instalar a cadeira auto no seu veiculo e mantenha o manual sempre a
mao para consultas futuras.

A ATENCAO
A morte ou leses graves podem ocorrer se vocé nao seguir as
instrucdes do fabricante.
Para manter a crianga devidamente protegida, é absolutamente
essencial usar a cadeira auto conforme descrito neste manual do
utilizador.

A ATENCAO
A morte ou lesbes graves podem ocorrer se forem utilizados
assentos de carro modificados nao autorizados.
Sem a aprovagao da entidade homologadora, a cadeira auto néo
podera ser modificada ou suplementada de nenhuma forma.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Informac6es importantes

.

.

.

Este assento de carro esta autorizado de acordo com a UN
R129/04.

N&o utilizar com criangas que ndo tenham idade superiora 15
meses e antes de atingirem um tamanho de 76 cm.

Este assento para crianga sé pode ser instalado em assentos de
veiculos que este-jam aprovados para a utilizagdo de sistemas
de retengdo para criangas, de acordo com o manual do veiculo.
Apenas adequado para assentos de veiculos com cintos

de seguranga automaticos de trés pontos aprovados em
conformidade com o regulamento 16 UN ou com uma norma
comparavel.

Nao utilize quaisquer pontos de contacto com suporte de carga
além dos descritos nas instrugdes e marcado no sistema de
retengdo para criancas.

A superficie total do apoio para o encosto de costas do assento
decrianga tem de estar em contacto com o encosto de costas
do veiculo.

O cinto de ombro tem de ser inserido para cima e para trds numa
posicgdo reclinada Nunca deve ser inserida pela parte da frente
até ao ponto superior do cinto de se-guranga do veiculo.

A fivela do cinto do veiculo nunca deve cruzar o guia do cinto do
assento. Se o en-caixe do cinto for muito comprido, o assento de
crianga ndo devera ser utilizado nesta posigdo do automaével. Em
caso de duvida, contacte o fabricante do sistema de retencao
para criancgas.

O cinto do veiculo de trés pontos apenas pode passar através
dos percursos de-signados. Os pontos de passagem do cinto
de seguranca estdo descritos detalha-damente neste manual e
estdo marcados a verde no assento de crianga.

O cinto subabdominal deve passar o mais baixo possivel pelas
virilhas da crianca de modo a atuar com eficiéncia em caso de
acidente.




Antes de cada utilizagao, certifique-se de que a almofada de
segurancga ou o cinto de trés pontos automatico do veiculo esté
correta e firmemente ajustado ao corpo da crianca. Ndo torca

o cinto!

Todas as correias devem estar apertadas e ndo devem ser
torcidas!

S6 um encosto de cabega ajustado de forma ideal pode
proporcionar a maxima protegéo e conforto ao seu filho,
garantindo simultaneamente que o cinto de om-bro pode ser
ajustado adequadamente.

Para utilizagdo entre o intervalo de altura de 76 cm—-100 cm, a
almofada de segu-ranca deve ser utilizada.

Certifiqgue-se sempre de que o assento de crianga nunca fica
preso ao fechar a porta do carro ou quando ajustar o banco
traseiro.

O assento de crianga também é testado e homologado sem as
Protegdes de Im-pacto Lateral Linear.

N&o utilize este assento de crianga durante mais de 11 anos. O
assento de crianga é exposto a um elevado desgaste durante
a vida util do produto, o que leva a alte-ragdes na qualidade do
material com o decorrer do tempo.

NAO tente desmontar uma parte que n3o é destinada a ser
removida, modificar ou adicionar qualquer parte ao assento.
Aconselhamos fortemente a ndo remover partes fixas, como o
escudo de impacto. A garantia serd anulada se forem usadas
pegas ou acessorios ndo originais.

NAO tente descartar o assento de carro vocé mesmo através
do lixo doméstico. Por favor, siga as instrugcdes de descarte
estabelecidas neste manual do usuéario.




Instrucées de seguranca

A ATENCAO
Risco de lesdo por assento de carro nao fixado
Em caso de uma parada de emergéncia ou um acidente, um
assento de carro nao fixado pode causar lesdes ao seu filho.

Ao fixar a crianga com a almofada de seguranga (76 cm - 105
cm, > 15 m, max. 21 kg), a fixagdo dos bragos de fixagdo
ISOFIX ndo é suficiente: é estritamente necessario fixar a
correia do tirante superior.

» A correia do tirante superior s6 pode ser apertada num ponto
de fixagdo assinalado.

» O assento de crianga tem de estar sempre corretamente
fixada no veiculo, mesmo quando nao estiver a ser utilizado.

A ATENCAO
Risco de lesao devido a objetos nao fixados
Em caso de uma parada de emergéncia ou um acidente, objetos
nao fixados podem causar lesées ao seu filho ou a outros
passageiros.

» A bagagem ou quaisquer outros objetos presentes no veiculo
tém de estar sempre firmemente seguros. Caso contrario,
podem ser projetados no interior do carro, o que pode causar
ferimentos fatais.

A ATENCAO
Perigo de vida devido a temperaturas extremas

Se as criangas forem expostas a temperaturas extremas por um
periodo prolongado, hé risco de lesdo ou até mesmo morte.

» Nunca deixe a crianga sozinha no carro.




A ATENCAO
Risco de queimaduras por componentes quentes
As pecas no sistema de retencao de criangas aquecem ao sol,
podendo queimar a pele da crianga.

» Proteja a criancga e o0 assento de crianca da exposicao
direta ao sol.

A ATENCAO
Risco de lesao por assento de carro danificado
Um acidente com o assento de crianga pode provocar danos que
nao sao identificaveis a olho nu.

+ Substitua o assento apds um acidente. Em caso de duvida,
contacte o revendedor ou o fabricante.

219




PECAS DO PRODUTO
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ajustavel (19) Protecéo de Impacto
Lateral Linear (L.S.P)



POSICAO CORRETA NO VEICULO

76 cm - 105 cm; > 15 M com almofada de seguranca

Este é um sistema de retengédo de criangas melhorado i-Size. Esta
homologado em conformidade com o Regulamento n.° R129/04 das
Nacoes Unidas, para utilizacdo em assentos de veiculos compativeis
com i-Size, conforme indicado pelos fabricantes de veiculos,

nos manuais do utilizador do veiculo. Se um assento do veiculo
estiver marcado com este logétipo, é geralmente adequado para
ser utilizado com todas as cadeiras auto i-Size. No entanto, como
podem existir algumas obstru¢des, recomendamos que consulte a
lista de compatibilidade de automdveis.

Se o seu veiculo ndo tiver um lugar sentado compativel com a i-Size,
verifique a lista de tipologias de veiculos. Pode obter a versdo mais
=l CXEInlgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; com cinto de trés pontos automatico

Em geral, a cadeira auto pode ser utilizada em assentos de
veiculos equipados com um cinto de trés pontos automatico. No
entanto, como podem existir algumas obstru¢des, recomendamos
que consulte a lista de compatibilidade de automéveis. Se

o seu veiculo n&o estiver listado, entre em contato com a

nossa equipa de Atendimento ao Cliente. Pode obter a verséo
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A ATENCAO
A cadeira auto ndo pode ser utilizada com cintos abdominais ou
com apenas 2 pontos. Ao instalar a cadeira com um cinto de dois
pontos; na eventualidade de um acidente a crianga podera sofrer
ferimentos graves ou mesmo fatais.

E possivel utilizar o produto com o cinto de trés pontos entre o
intervalo de altura de 100 cm — 150 cm, sem utilizar o sistema ISOFIX
e o tirante superior. Neste caso, a cadeira auto deve estar sempre
corretamente fixada com o cinto de trés pontos, mesmo quando a
crianga nao esta na cadeira. Em situagOes excecionais, a cadeira
auto também pode ser utilizada no banco do passageiro da frente.
Siga sempre as recomendacdes do fabricante do veiculo.

@ Se a altura da crianca for superior a 135 cm, a compatibilidade
entre a cadeira auto e o seu veiculo pode diminuir.

INSTALAGAO NO VEICULO

(2)

M

1. Certifique-se sempre de que ...
» 0 encosto de costas no veiulo estafixo na posica vertical.
* quando instalar o assento de criangca no banco do passageiro
dianteiro, ajuste o assento do veiulo o maimo para tra sem afetar
a trajetdria do cinto.
2. Desaperte a (1) correia(1) do tirante superior da posi¢do de
estacionamento do tirante superior (2).



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


3. Antes dainstalagao, certifique-se de que o assento de crianca
estd na posigao de assento.

4. Liberte os botdes de libertagdo ISOFIX (3) para estender os
bragos de fixagédo ISOFIX (4).

@ Os botdes de libertagdo ISOFIX podem ser ambos libertados
de forma independente, permitindo que os bragos de fixagao
ISOFIX sejam ajustados de forma independente.

5. Empurre os bragos de fixagado ISOFIX (4) para fora da base na
sua extensdo maxima.

6. Coloque o assento de crianga no assento adequado no carro.

@ NOTA Em alguns assentos de veiculos fabricados com materiais
sensiveis, o uso de cadeiras auto podera originar marcas e/
ou manchas de descoloragdo nos materiais. Para evitar que tal
aconteca, é possivel colocar uma manta, pano ou algo similar
por baixo da cadeira auto para proteger o assento do veiculo.

7. Empurre os bragos de fixagédo ISOFIX (4) para os pontos de
ancoragem ISOFIX (5) até que estes fiquem bloqueados com um
"CLIQUE" audivel. Os dois indicadores de segurancga ISOFIX (6)
irdo mudar de vermelho para verde.

8. Certifique-se de que o assento esta seguro, ao tentar retira-lo
dos pontos de ancoragem ISOFIX (5).

9. Empurre o assento de crianga em dire¢cdo ao encosto de costas
do assento do veiculo até estar totalmente alinhada com o
encosto de costas.

@ Mover a cadeira auto de um lado para o outro também iré apoia-
la de encontro ao encosto de costas do veiculo.

@ Se o encosto de cabega do veiculo estiver a estorvar, puxe-o
a0 maximo para cima ou retire-o completamente (exceto nos
assentos do veiculo virados para tras).




10. Passe a(1) correias (1) do tirante superior por cima do assento
do veiculo e fixe-a (1) usando o gancho de encaixe no ponto de
ancoragem do veiculo.

@ Se necessério, a correia do tirante superior pode ser aumentada
ao premir o botéo de ajuste do tirante superior.
11. Aperte a (1) correias (1) do tirante superior até o indicador de
seguranca do tirante superior (7) ficar verde.

@ Passe a correia do tirante superior por baixo do encosto de
cabeca do carro. Nunca passe a correia do tirante superior por
cima do encosto de cabega do automével.

REMOCAO DESDE O INTERIOR DO VEICULO

)

M

Execute os passos de instalagao pela ordem inversa.

1. Desaperte a correia (1) do tirante superior.

2. Desbloqueie os bragos de fixagdo ISOFIX (4) em ambos os lados,
ao pressionar os botdes de libertacdo (3) e puxando-os em
simulténeo.

3. Puxe o assento dos pontos de ancoragem ISOFIX (5).

4. Retire o assento de crianga e empurre os bracos de fixacao
ISOFIX (4) totalmente para tras para a posigéo de transporte.

5. Fixe a correia (1) do tirante superior a posi¢do de
estacionamento (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


AJUSTE DO ENCOSTO DE CABECA

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

O encosto de cabeca ajustavel (8) pode ser ajustado utilizando o
ajustador de altura do encosto de cabeca (9) na parte de tras do
encosto de cabeca (8).

Ajuste o encosto de cabeca para que figue um espago maximo de 2
cm entre o ombro da crianca e o encosto de cabeca.

@ A altura do encosto de cabecga ainda pode ser ajustada
enguanto o assento esta instalado no carro.

MODO DE INSTALAGAO CORRETO

e OO Eir 100 cm - 150 cm

max. 21 kg
Modo de instalagéo com almofada sem almofada
de seguranca de seguranca

Instalacdo



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


FIXAR A CRIANGA COM ALMOFADA DE SEGURANCA:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

3.

Para libertar o escudo de protec¢ao (10), prima o botéo de ajuste
(11) e, em simultaneo, puxe o escudo de protecdo para a frente.
Liberte a fivela do cinto (13) da almofada de seguranca (10)
premindo o botdo de libertacdo vermelho da cadeira auto e
coloque a almofada préxima da cadeira.

Coloque a crianga na cadeira auto.

@ Certifique-se de que o encosto de cabeca esta

4.

corretamente ajustado.

Coloque a almofada de segurancga (10) novamente e introduza
a lingueta do cinto (14) da almofada na fivela do cinto
correspondente (13) da cadeira auto. Certifique-se de que a
fivela é bloqueada no encaixe com a emissdo de um «CLIQUE»
sonoro. Os cintos ndo devem ser torcidos.

Puxe a almofada de segurancga (10) para verificar se a fivela do
cinto (13) esta bloqueada na posigdo correta.

Prima o botdo de ajuste (11) e empurre a almofada de segurancga
(10) na direcdo da crianca. Mova um pouco a almofada de
seguranca (10) inclinando-a para tras e para a frente, para obter
0 ajuste e a posicgdo ideais. A almofada de seguranca (10) tem
de ficar perfeitamente ajustado no corpo e pélvis da crianga. Ao



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS

https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


soltar o botao de ajuste (11), o indicador de bloqueio (12) deve
estar totalmente engatado.

@ Se o indicador de bloqueio ficar vermelho, a almofada de
seguranga ndo esta devidamente fixada. Pressione suavemente
contra a almofada de seguranca até que o indicador de
bloqueio encaixe.

@ Sempre que prender a crianga, verifique se a almofada de
seguranca encaixa corretamente.

MUDAR DA ALMOFADA DE SEGURANCA (76 CM - 105 CM)
PARA O PT CINTO DO VEICULO (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Retire a almofada de segurancga (10) assim que a crianga ultrapasse
0s 105 cm de altura ou pese mais de 21 kg.

Abra ambas as fivelas da almofada de seguranca (13) e retire a
almofada de seguranca (10).

@ Tenha em atenc&o que a utilizagéo do assento sem uma
almofada de seguranga ndo é permitida antes que a crianca
atinja uma altura = 100 cm.

@ Mantenha a almofada de seguranca num local seguro e
protegido.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF

https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


FIXAR A CRIANGA SEM ALMOFADA DE SEGURANGA:
100CM - 150 CM

1. Coloque o cinto de seguranga do assento do veiculo a volta da
crianca e insira a lingueta do cinto na fivela do cinto. Esta tem de
ficar bloqueada com um “"CLIQUE" audivel.

2. Coloque o cinto subabdominal nas guias do cinto subabdominal
verdes (15) do assento de crianga.

3. O cinto abdominal deve ficar bem apertado.

4. Ao lado da cadeirinha de automdvel junto a fivela do cinto, o
cinto de ombro e o cinto subabdominal devem ser inseridos em
conjunto no guia do cinto subabdominal (15).

5. Passe o cinto de ombro através da guia do cinto de ombro verde
(16) até estar dentro da guia do cinto.

6. O cinto dos ombros deve ficar bem apertado.

7. Certifique-se de que o cinto de ombro atravessa a clavicula da
crianca e nao toca no pescogo da crianga. Se necessario, ajuste
a altura do encosto de cabeca ajustavel (8) para alterar a posicao
da correia.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


AJUSTAR A POSICAO DE RECLINAGAO

1. Para colocar o assento na posi¢ado deitada, prima o botéo de
ajuste de posicdo (17) na parte de baixo da area frontal do
assento (18).

2. Pararetornar o assento da posicao deitada a posi¢cdo sentada,
prima o botao de ajuste de posicdo (17) novamente e puxe
0 assento para cima com uma ligeira presséo contra o
assento (18).

PROTEGAO DE IMPACTO LATERAL LINEAR (PILL)

Se a Protecao de Impacto Lateral Linear (19) estiver em conflito
com a porta do carro ou se afetar o espago restante no banco do
passageiro, € possivel retira-la. Para tal, prima o botéo de libertagao



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


da “Protecao de Impacto Lateral” (20). Para alcangar este botdo, a
cobertura do encosto de costas tem de ser retirada. Para voltar a

colocar a PILL (19) no assento, siga as instrugdes de remocao na

ordem inversa.

ENCOSTO DE CABEGA RECLINAVEL

O encosto de cabeca reclindvel (22) ajuda a impedir que a cabeca
da crianga se incline perigosamente a frente durante o sono. Pode
ser colocado numa de trés posi¢des. Empurre o encosto de cabega
reclindvel (22) para a frente até atingir a posi¢do desejada.

@ A cabeca da crianca deve estar sempre em contacto com o
encosto de cabeca reclinavel.

REMOGAO E RECOLOCACAO DA COBERTURA DA CADEIRA

A ATENCAO
A cadeira auto nunca deve ser usada sem a cobertura.
Certifigue-se que é usada apenas uma cobertura da cadeira
auto CYBEX original, uma vez que a cobertura é um elemento
fundamental do desempenho de retencao. Vocé pode obter
capas de reposi¢ao no seu revendedor.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


A cobertura do assento de crianga é composta por cinco pegas
(encosto de cabega (x2), encosto de costas, assento e almofada de
seguranca). Estas partes sdo fixadas em varios sitios, com recurso a
botdes de pressao, velcro e elasticos. Quando todos os pontos de
fixacdo forem libertados, as pecas individuais da cobertura podem
ser retiradas.

Para voltar a colocar as coberturas no assento, siga as instrugoes de
remogao pela ordem inversa.

LIMPAR

Pode limpar as partes plasticas com um detergente suave e
agua morna.

A WARNING
A forra € um componente do design de
seguranca da cadeira auto. A cadeira auto nunca
devera ser utilizada sem a forra ou com a forra de uma
cadeira auto diferente.

@ AVISO A cobertura apenas pode ser lavada a 30 °C num
programa de lavagem para roupa delicada, para evitar manchas
de descoloragao no tecido da cobertura. Lave a cobertura em
separado e ndo a seque no secador ou através da exposicao
direta aos raios solares!

@ AVISO Por favor ndo utilize detergentes quimicos ou com lixivia
em nenhuma circunstancia.

CUIDADOS COM 0 PRODUTO

Para garantir que o seu sistema de retengdo para criangas
proporciona a maxima protecao, é essencial ter em atengéo os
seguintes pontos:



https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


» Todos os componentes importantes da cadeira auto devem
ser verificados regularmente para despiste de danos. As partes
mecanicas devem funcionar sem problemas.

» Assegure que a cadeira ndo fica pressionada contra partes
rigidas como a porta do carro,assento etc. estes elementos
poderao provocar danos.

» A cadeira auto devera ser verficada caso caia no chdo ou em
casos similares.

VIDA UTIL DO PRODUTO

Esta cadeira auto foi elaborada de forma a que tenha uma utilizagao
perfeita de aproximadamente 11 anos. Com o passar do tempo
podera ocorrer um desgaste do plastico por exemplo causado pelo
sol (UV), que pode causar uma ligeira detrioragao das propriadades
do produto. Visto que é normal existir nos automdveis grandes
variagOes de temperatura e outras alteragdes é necessario observar
0s seguintes pontos::

» Se o0 automoével estiver com exposicao directa do sol, durante
longos periodos de tempo, a cadeira auto deve ser tapada com
um pano claro.

Verifique todas as partes de metal e plastico regularmente,
verificando se existe algum dano ou mudanga de forma ou
cor. Se notar alguma mudancga na cadeira auto, a cadeira deve
ser deitada fora ou revista e possivelmente substituida pelo
fabricante.

» Mudancas no tecido, especialmente a cor ficar mais gasta
€ normal quando utilizada no automével e ndo influéncia as
fungdes da cadeira.



https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp


ELIMINACAO

Para proteger o ambiente pedimos ao utilizador que separe € elimine
os desperdicios iniciais (embalagem) e os desperdicios de fim de
vida do produto(partes do produto) da cadeira auto. A eliminagdo de
desperdicios é feita de forma diferente dependendo da autoridade
local. Assegure-se que a cadeira € eliminada de acordo com a
regulagdo, contacte com a sua Freguesia, com a companhia local

de reciclagem ou autoridade responséavel para garantir uma correta
reciclagem.

Tenha sempre em conta as normas de eliminagéo de residuos no
seu pais.

A ATENCAO
Risco de asfixia!
Mantenha as partes plasticas longe do alcance da criangas.

GARANTIA DO FABRICANTE

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemanha)
oferece 3 anos de garantia sobre este produto. A garantia

é valida no pais onde este produto foi inicialmente vendido

num ponto de venda a um cliente. Os conteudos da garantia

e todas as informagdes essenciais necessarias a sua

ativagdo podem ser consultados na nossa pagina inicial:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsResS
seja apresentada uma garantia na descrigao do artigo, os direitos do
cliente devido a possiveis defeitos permanecem inalterados.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUELLA INSTRUKTIONER

Signalordet indikerar en mgjlig farlig situation

A WARNING som, om den inte undviks, kan resultera i dod eller
allvarlig skada.
Signalordet indikerar en majlig farlig situation

@ oBS! som, om den inte undviks, kan leda till skador pa
produkten eller annan egendom.

Q Tips och speciella funktioner som goér

anvandningen av bilbarnstolen enklare.

el  iceosisivstudiekurs Q ok

BE  cextital € felaktig
tillbaka till D e

E innehallsforteckningen @ ljudsignal
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SAKRA BARNET MED KOLLISIONSSKYDD:
76 CM-105 CM (MAX. 21 KG) 246

BYT FRAN KOLLISIONSSKYDD (76 CM-105 CM)
TILL FORDONETS BALTE (100 CM-150 CM) 247

SAKRA BARNET UTAN KOLLISIONSSKYDD: 100 CM=150 CM 248

JUSTERA LUTNINGSINSTALLNINGEN

249
A 251

A 251

252

52




CERTIFIERING
FN R129/04

CYBEX Pallas G3 med kollisionsskydd: 76 cm-105 cm, > 15 man,
max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 med automatiskt trepunktsbalte: 100 cm-150 cm
Alder: > 15 manader till cirka 12 ar

Vi vill tacka for att du har valt Pallas G3 som din bilbarnstol.

SAKERHET

VIKTIGT Las den har bruksanvisningen noga innan du monterar
barnstolen i bilen och férvara den alltid 1att &tkomlig for framtida
referens.

A VARNING
Dodsfall eller allvarlig skada kan intrdffa om du inte féljer
tillverkarens instruktioner.
For att skydda ditt barn ar det viktigt att du anvander
bilbarnstolen i enlighet med den har anvandarhandboken.

A VARNING
Dodsfall eller allvarliga skador kan intréaffa om obehdériga
modifierade bilbarnstolar anvands.
Utan den relevanta myndighetens godkénnande far bilbarnstolen
inte modifieras eller byggas ut pa nagot satt.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Viktig information

.

Denna bilbarnstol ar godkand enligt UN R129/04.

Anvand inte forran barnet har uppnatt en alder pa minst 15
manader och en langd pa& 76 cm.

Denna bilbarnstol far endast monteras pa fordonssaten som ar
godkénda for an-vandning av fasthallningsanordningar i enlighet
med fordonets handbok.

Endast lamplig for fordonssaten med automatiska
trepunktsbalten godkanda enligt UN-foreskrift 16 eller jamforbar
standard.

Anvénd inte nagra lastbdrande kontaktpunkter annat an de som
beskrivs i instrukt-ionerna och som markeras i bilsatet.

Hela bilbarnstolens ryggstdd maste ha kontakt med fordonets
ryggstod.

Axelremmen maste ga uppat och vara lutad bakat. Det far aldrig
ga framat till den 6vre baltespunkten i ditt fordon.

Fordonsbaltet far aldrig korsa satets baltesspar. Om baltet &r

for langt ar bilbarn-stolen inte Iamplig for anvandning i denna
position i fordonet.

Trepunktsbaltet far bara passera genom de angivna
balteshallarna. Balteshallarna beskrivs i detalj i denna handbok
och ar markerade i gront pa barnstolen.

Hoftbaltet maste ga sa lagt som mojligt Iangs barnets ljumske for
att fa optimal effekt i hdndelse av en olycka.

Innan varje anvandning maste du kontrollera att kollisionsskyddet
eller det automa-tiska trepunktsbéltet ar korrekt justerat och
sitter tatt mot barnets kropp. Undvik att tvinna béltet!

Alla remmar maste vara atdragna och far inte vara vridna!

Endast ett optimalt justerad nack- och huvudstéd kan erbjuda
ditt barn maximalt skydd och komfort och samtidigt sékra att
axelremmen kan monteras smidigt.




« For att anvandas pa langder fran 76 cm till 100 cm maste

kollisionsskydd anvan-das.

Se alltid till att bilbarnstolen aldrig fastnar néar du stéanger

bildérren eller justerar baksatet.

« Barnstolen &r ocksa testad och typgodkand utan de linjara
sidokrockskydden.

« Anvand inte denna bilbarnstol i mer &n 11 ar. Bilbarnstolen utsatts

for hog pafrest-ning under produktens livslangd, vilket leder till

forandringar i materialets kvalitet i takt med stigande alder.

FORSOK INTE att demontera en del som inte &r avsedd att tas

bort, modifiera eller lagga till nAgon del till satet. Vi avrader starkt

frén att ta bort fasta delar som stotskyddet. Garantin blir ogiltig

om icke-originaldelar eller tillbeh6r anvands.

FORSOK INTE att sjélv kassera bilbarnstolen genom

hushallsavfall. F6lj anvisning-arna for kassering som anges i

denna anvandarhandbok.

Sékerhetsanvisningar

A VARNING
Risk fér skada fran osakrat bilbarnstol
Vid en nddstopp eller en olycka kan en oséakrad bilbarnstol leda
till skador pa ditt barn.

» Nar barnet sdkras med ett kollisionsskydd
(76 cm-105 cm, > 15 man, max. 21 kg) ar det inte tillrackligt
att fasta ISOFIX-lasarmarna utan det ar absolut ndédvandigt att
aven fasta det 6vre hallremsbaltet.

- Det 6vre hallremsbaltet far endast fastas vid en markerad
fastpunkt.

 Barnstolen maste alltid sattas fast ordentligt i fordonet, dven
nar den inte anvands.




A VARNING
Risk for skada fran osikrade foremal
Vid en nédstopp eller en olycka kan osakrade foremal leda till
skador pa ditt barn eller andra passagerare.

» Bagage eller andra foremal i fordonet skall alltid vara ordentligt
fastspanda. Annars kan de kastas runt i bilen, vilket kan orsaka
livshotande skador.

A VARNING
Livshotande fara pa grund av extrema temperaturer
Om barn utsatts for extrema temperaturer under en langre tid
finns det risk for skador eller till och med dédsfall.

» La&mna aldrig ditt barn i bilen utan uppsikt.

A VARNING
Risk fér brannskador fran heta komponenter
Delarna i barnets fasthallningsanordning varms upp i solen och
kan orsaka bréannskador pa barnets hud.

 Skydda ditt barn och bilbarnstolen fran direkt solljus.

A VARNING
Risk for skada fran skadad bilbarnstol
Efter en olycka kan bilbarnstolen vara skadad utan att det syns
for blotta 6gat.

» Byt ut stolen efter en olycka. | tveksamma fall bér du kontakta
din aterforséljare eller tillverkaren.




PRODUKTDELAR

N
N
(5)

(1) Ovre haliremsbalte
(2) Fast position for 6vre
hallremsbalte

(3) ISOFIX-
utlésningsknappar

(4) ISOFIX-lasarmar

(5) ISOFIX-
forankringspunkter

(6) ISOFIX-
sakerhetsindikator

(7) Lutnings-
huvudstdd

(8) Justerbart huvudstod
(9) Hojdjustering for
huvudstod

(17) 3

(10) Kollisionsskydd (20) Sidokrockskyddets
(76 cm-105cm) utlésningsknapp

(11) Justeringsknappen (21) Ryggstod

(12) Lasindikator (22) Sakerhetsindikator for
(13) Béltesspanne dvre héllrem

(14) Spanneshake (23) Justerare for dvre
(15) Hoftbaltesspar hallremsbalte

(100 cm-150 cm)

(16) Axelremsspar

(100 cm-150 cm)

(17) Positionsjusterings
knapp

(18) Béltesstol

(19) Linjart sidokrockskydd
(L.S.P)

(24) Justeringsknapp for
ovre hallrem

(25) Bruksanvisningens
forvaringsfack



RATT POSITION I BILEN

=]
L o, D
& S

76 cm - 105 cm, > 15 man med stétbarriir

Detta ar ett i-Size utdkat barnfasthallningssystem. Det &r

godkant enligt FN:s féreskrift nr R129/04 fér anvandning i i-Size-
kompatibla bilsatespositioner som anges av biltillverkaren i bilens
bruksanvisning. Om ett bilsate &r markt med denna logga gar det

i allménhet att anvdnda med alla i-Size bilbarnstolar. Trots detta
rekommenderar vi att du kontrollerar var bilkompatibilitetslista
eftersom vissa hinder kan férekomma. Se listan 6ver fordonstyper
om din bil inte har en i-Size bilsatesposition. Den aktuella versionen

plisezlde[feklgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm med automatiskt 3-punktsbalte
Barnstolen kan generellt anvandas i bilsdten som &r utrustade
med automatiskt 3-punktsbalte. Trots detta rekommenderar
vi att du kontrollerar var bilkompatibilitetslista eftersom

vissa hinder kan férekomma. Kontakta var kundtjanst om

ditt fordon inte listas. Den aktuella versionen hittar du pa
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A VARNING
Bilbarnstolen far inte anvandas med tvapunkt eller héftbalte. Om
bilbarnstolen &r fastsatt med hjélp av ett tvapunktsbalte, kan en
olycka leda till svara eller och med livshotande skador pa barnet.

Anvéndning med 3-punktsbélte da barnet &r mellan 100 och 150
cm langt ar mojligt utan ISOFIX-las och sakerhetsrem. | sa fall ska
barnstolen alltid vara fastspand med 3-punktsbaltet, dven om

det inte sitter ett barn i den. | undantagsfall kan barnstolen ocksa
anvandas i framsatet. Folj alltid biltillverkarens rekommendationer.

@ Nér barnet &r langre dn 135 cm kan mojligheten att anvanda
barnstolen i din bil vara begransad.

MONTERING I BILEN

(5)

ISOFIX

4«9&

CLICK’

@@

(6)

1. Sealltid till att ...
- ryggstodenifordonet &r lasta i uppratt lage.
= nar barnstolen monteras pa det framre passagerarsatet
ska bilbarnstolen justeras sa langt bak som majligt utan att
béalteshallarna paverkas.

2. Lossa det Ovre hallremsbaltet (1) fran det 6vre hallremsbaltets
fasta position (2).

3. Setill att bilbarnstolen ar i sittposition fére monteringen.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


4. Slapp ISOFIX-utlésningsknapparna (3) for att forlanga
ISOFIXlasarmarna (4).

& Bada ISOFIX-utlésningsknapparna kan sldppas oberoende
av varandra, vilket gor att ISOFIX-lasarmarna kan justeras
oberoende av varandra.

5. Skjut ut ISOFIX-lasarmarna (4) ur sockeln sa langt det gar.
6. Placera bilbarnstolen pa lamplig plats i bilen.

® OBS! Vissa bilsaten &r gjorda av kansliga material och
bilbarnstolar kan lamna marken och/eller orsaka missfargningar.
For att forhindra detta kan du lagga en filt, handduk eller liknande
under bilbarnstolen fér att skydda bilsatet.

7. Skjutin ISOFIX-ldsarmarna (4) i ISOFIX-férankringspunkterna
(5) tills dessa lases pa plats med ett tydligt klickljud. De tva
ISOFIXsakerhetsindikatorerna (6) vaxlar fran rott till gront.

8. Kontrollera att satet ar sakert genom att forsoka dra ut det fran
ISOFIXférankringspunkterna (5).

9. Tryck barnstolen mot ryggstddet pa fordonssatet tills den ar helt
i linje med ryggstodet.

& Om du skjuter bilstolen frén sida till sida kommer den ocks4 att
stddjas mot bilens ryggstod.

@ Om fordonets huvudstdd &r i vagen, drar du det uppat sa
langt det gar eller avlagsnar det helt (forutom i bakatvanda
bilbarnstolar).
10. Styr det 6vre hallremsbaltet (1) rakt 6ver fordonssatet och
forankra det med snappkroken pa fordonets férankringspunkt.

@ Om det behévs kan den 6vre hallremmen férlangas genom att du
trycker pa justeringsknappen for évre hallrem.

11. Dra at det 6vre hallremsbaltet (1) tills den 6vre hallremmens
sakerhetsindikator (7) blir gron.
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@ For det 6vre hallremsbaéltet under bilens nackstéd. Fér aldrig det

Ovre hallremsbaltet 6ver bilens nackstod.

TALOSS BILBARNSTOLEN FRAN BILEN

2

M

Utfér monteringsstegen i omvand ordning.

1.
2.

Lossa det 6vre hallremsbaltet (1).
Las upp ISOFIX-lasarmarna (4) pa bada sidor genom att trycka pa
de roda frigdringsknapparna (3) och dra dem tillbaka samtidigt.

Dra ut bilbarnstolen fran ISOFIX-férankringspunkterna (5).

Ta bort barnstolen och tryck tillbaka ISOFIX-lasarmarna (4) helt in
i transportpositionen.

Fast det Ovre hallremsbaéltet (1) i fast position (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


JUSTERA NACKSTODET

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Det justerbara huvudstddet (8) kan justeras med hjalp av
huvudstddets hojdjusterare (9) pa baksidan av huvudstodet (8).
Justera huvudstodet sa att max. 2 cm lamnas fritt mellan barnets
axel och huvudstodet.

@ Hojden pa huvudstddet kan fortfarande justeras medan sétet
monteras i bilen.

KORREKT INNSTALLATIONSLAGE

76 cm—-105cm,

max. 21 kg 100cm-150cm

Installationsléage med kollisionsskydd  utan kollisionsskydd

Montering



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


SAKRA BARNET MED KOLLISIONSSKYDD:
76 CM-105 CM (MAX. 21 KG)

3.

Lossa kollisionsskyddet (10) genom att trycka

pa justeringsknappen (11) samtidigt som du drar
kollisionsskyddet framat.

Lossa baltesspénnet (13) pa krockskyddet (10) genom att trycka
pa den roda frigéringsknappen pa bilbarnstolen och placera
krockskyddet bredvid bilbarnstolen.

Satt barnet i bilbarnstolen.

@ Kontrollera att huvudstédet ar korrekt justerat.

4.

Sétt tillbaka krockskyddet (10) och satt fast krockskyddets
spanneshake (14) i motsvarande béltesspanne (13) pa
bilbarnstolen. Se till att spannet lases pa plats med ett ljudligt
klick. Béltena far aldrig vara vridna.

Dra i krockskyddet (10) for att kontrollera om béltesspannet (9)
har last fast ordentligt.

Tryck pa justeringsknappen (11) och tryck kollisionsskyddet
(10) mot barnet. Flytta kollisionsskyddet (10) en aning genom
att vicka den fram och tillbaka for att fa en optimal passning och
instélining. Kollisionsskyddet (10) maste ligga tatt mot barnets
kropp och backen. Nar justeringsknappen (11) sléapps ska
lasindikatorn (12) vara helt intryckt.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Om l&sindikatorn visar rétt ar stotbarridren inte ratt fastsatt.
Tryck forsiktigt mot kollisionsskyddet tills Iasindikatorn aktiveras.

@ Varje gang barnet spanns fast ska du kontrollera att
krockskyddet sitter fast ordentligt.

BYT FRAN KOLLISIONSSKYDD (76 CM-105 CM)
TILL FORDONETS BALTE (100 CM-150 CM)

(10)

e

(13)

Ta bort kollisionsskyddet (10) sa snart ditt barn &r langre &n 105 cm
eller vager mer &n 21 kg. Oppna kollisionsskyddets bada spannen
(13) och ta bort kollisionsskyddet (10).

@ Observera att det inte &r tillatet att anvénda satet utan
kollisionsskydd innan ditt barn uppnatt en langd pa = 100 cm.

@ Forvara kollisionsskyddet pa en séker plats.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


SAKRA BARNET UTAN KOLLISIONSSKYDD: 100 CM-150 CM

N ;
¥ cLIck! X
(15)

1. Drafordonets sdkerhetsbalte runt ditt barn och for in baltets
tunga i baltets spanne. Det maste lasas pa plats med ett horbart
Klickljud.

2. Placera hoftbéltet i de gronfargade hoftbaltessparen (15) pa
barnstolen.

3. Dra at midjebaltet.

4. Pasidan av bilsatet bredvid baltets spanne maste axelremmen
och hoftbéltet foras in tillsammans i baltessparet (15).

5. Mata axelremmen genom det gréna axelremssparet (16) tills den
sitter inuti baltessparet.

6. Dra at axelbaltet.

7. Setill att axelremmen I6per dver ditt barns nyckelben och inte
vidror barnets hals. Justera vid behov héjden pa det justerbara
nackstoddet (8) for att andra remmens position.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM

https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


JUSTERA LUTNINGSINSTALLNINGEN

1. For att stélla in satet i liggande lage trycker du pa
positionsjusteringsknappen (17) pa undersidan av baltesstolens
framre del (18).

2. For att aterstélla satet fran liggande position till sittande position
trycker du pa positionsjusteringsknappen (17) igen och styr satet
uppat med ett latt tryck mot baltesstolen (18).

LINJART SIDOKROCKSKYDD (L.S.P.)

Om det linjara sidokrockskyddet (19) inte passar med bildorren eller
om det paverkar utrymmet pa passagerarsatet ar det mojligt att
koppla loss det. For att gora detta trycker du pa sidokrockskyddets
utlésningsknapp (20). For att na den har knappen maste ryggstddets



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


kladsel tas bort. For att fasta sidokrockskyddet (19) pa satet foljer du
borttagningsanvisningarna i omvand ordning.

LUTNINGS-HUVUDSTOD

Lutnings-huvudstddet (22) hjalper till att forhindra att barnets huvud
tippar framat vilket kan vara farligt, om barnet somnar.

Det kan stéllas in i tre olika positioner.

Tryck lutnings-huvudstodet (22) framat tills 6nskad position nas.

@ Barnets huvud ska alltid vara i kontakt med lutnings huvudstédet.

TA BORT OCH SATTA TILLBAKA STOLENS KLADSEL

A VARNING
Bilbarnstolen far aldrig anvandas utan satesverdraget. Se till att
endast ett originalsatesdverdrag fran CYBEX anvands, eftersom
Overdraget &r en viktig del for att barnstolen ska fungera som
avsett. Du kan fa reservéverdrag hos din aterforsaljare.

Kladseln pa barnstolen bestar av fem delar (huvudstdd (x2),
ryggstod, baltesstol och kollisionsskydd). De halls pa plats pa

flera olika punkter med tryckknappar, kardborrband och elastiska
band. Nar alla fasten har slappt kan de enskilda delarna av kladseln

tas bort.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


Folj borttagningsanvisningarna i omvand ordning for att satta tillbaka
kladseln pa satet.

RENGORING

Du kan rengéra plastdetaljer med ett milt rengéringsmedel och
varmt vatten.

A VARNING
Kladseln ar en viktig del av bilbarnstolens funktion och sékerhet.
Se darfor till att endast en original CYBEX kladsel anvands.

® OBS! Kladseln far tvattas i hogst 30 °C med ett skonsamt
program sa att tyget inte missfargas. Tvatta kladseln separat och
torka den inte i torktumlare eller i direkt solljus!

® OBS! Anvéand aldrig starka rengéringsmedel eller blekmedel!

SKOTSELSRAD

For att garantera att din bilbarnstol ger maximalt skydd, &r det viktigt
att folja foljande punkter:

- Alla viktiga delar pa bilbarnstolen ska kontrolleras regelbunden
for eventuella skador. Alla mekaniska delar maste fungera utan
problem.

» Det &r viktigt att bilbarnstolen inte fastnar och klams i dorren,
bilsatet osv. eftersom detta kan skada bilbarnstolen.

« Om t.ex. bilbarnstolen tappas, maste den testas av tillverkaren
innan de anvands igen.

PRODUKTETS HALLBARHET

Bilbarnstolen &r konstruerad for att uppfylla sitt syfte fér en
forvantad livslangd pa upp till cirka 11 ar Gradvis utmattning av



https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp


plast, till exempel pga. UV-ljus kan paverka produktens materials
egenskaper negativt. Eftersom bilar kan utséattas foér hdga
svangningar i temperatur och oférutsedda pafrestningar, ta del av
foljande punkter:

« Om bilen &r utsatt for direkt solljus under en langre tid, maste
bilbarnstolen tas ut ur bilen eller tdckas 6éver med en ljus duk

» Undersok regelbunden alla plast och metalldelar av satet for
eventuella skador eller féréandringar i form och farg. Om du
marker nagra forandringar, maste barnstolen kasseras eller
undersokas av tillverkaren och bytas ut vid behov.

» Forandringar i tyget, i synnerhet fargforandringar ar normala
efter &r av anvandning i en bil och utgor inte ett fel.

ATERVINNING

For att skydda miljén ber vi anvéandaren att separera och kassera
avfallet som uppstar vid starten (forpackningen) och slutet
(produktdelarna) av bilsatets livslangd.

Avfallets borttagning ordnas pa olika satt beroende pa de lokala
myndigheterna. For att sdkerstélla att bilbarnstolen avyttras i
enlighet med reglerna, kontakta lokala myndighet eller kommun. Folj
alltid géllande regler for avfallshantering dar du bor.

A VARNING
Risk for kvéavning!
Hall plastférpackningar fran ditt barns rackvidd.

TILLVERKARENS GARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
ger dig tre ars garanti pa denna produkt. Garantin géller i
landet dar produkten forst saldes av en aterforséljare till
en kund. Garantibestdammelserna och all information som
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https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6


kravs for att gora ett garantiansprak finns pa var hemsida

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgoly =l

garanti visas i varans beskrivning férblir dina juridiska rattigheter
gentemot oss avseende fel opaverkade.



http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

NO

SYMBOLER

Signalordet indikerer en mulig farlig situasjon som,
A ADVARSEL hvis den ikke unngas, kan resultere i dad eller
alvorlig skade.

Signalordet indikerer en mulig farlig situasjon
@ LESDETTE som, hvis den ikke unngas, kan fare til skade pa
produktet eller annen eiendom.

Q Tips og spesialfunksjoner som gjgr bruk av bilsetet
enklere.
m opplaeringsvideo 0 ok
B teksttitale € ikkeok
E tilbatke ti @» herbar signal

innholdsfortegnelsen
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SERTIFISERING
UN R129/04

CYBEX Pallas G3 med kollisjonsbeskyttelse: 76-105 cm, > 15 m,
maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 med automatisk tre-punkts belte: 100-150 cm
Alder: >15 maneder til omtrent 12 ar

Takk for at du valgte Pallas G3 som ditt barnebilsete.
SIKKERHET

VIKTIG Les denne bruksveiledningen ngye fgr du installerer

barnebilsetet i bilen din, og ha den alltid for hdanden som en referanse

i fremtiden.

A ADVARSEL
Dad eller alvorlig skade kan oppsta hvis du ikke fglger
produsentens instruksjoner.
Det er helt ngdvendig at du fglger beskrivelsen for bruk i denne
handboken for at barnet skal vaere beskyttet pa en god mate.

A ADVARSEL
Ded eller alvorlig skade kan oppsta hvis uautoriserte modifiserte
bilseter brukes.
Barnebilsetet kan ikke endres pa noen mate uten godkjenning fra
typegodkjennings-myndighetene.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Viktig informasjon

.

.

Denne bilstolen er godkjent i henhold til UN R129/04.

Ikke bruk fgr barnets alder er over 15 maneder og fer barnet har
nadd en stgrrelse pa 76 cm.

Dette barnesetet kan kun installeres pa kjgretay som er godkjent
for bruk av barnesikringssystemer i henhold til kjgretgyets
handbok.

Kun egnet for bilseter med automatiske trepunktsbelter som er
godkjent i henhold til FNs forskrift 16 eller en sammenlignbar
standard.

Ikke bruk andre belastningskontakter enn de som er beskrevet i
bruksanvisningen og merket pa barnesetet.

Hele overflaten pa ryggstetten til barnesetet ma komme i kontakt
med ryggstetten pa kjgretgyet.

Skulderbeltet ma ga opp og tilbake pa en ny mate. Det ma aldri
fores frem til det gvre beltepunktet i kjgretgyet ditt.
Beltespennen ma aldri krysse beltefgringen pa setet. Hvis
beltespennet er for langt, er ikke barnesetet egnet for bruk i
denne posisjonen i kjgretayet. Hvis det er tvil, ta kontakt med
produsenten av barnesetet.

Trepunkts-bilbeltet ma kun feres gjennom de angitte fgringene.
Beltefgringene er beskrevet i detalj i denne boken og er merket
med gregnn pa bilsetet.

Bekkenbeltet ma ga sa lavt som mulig pa begge sider langs
barnets lyske for fa optimal virkning dersom en ulykke skulle
inntreffe.

Far hver bruk ma du sgrge for at kollisjonsbeskyttelsen eller det
automatiske trepunkts bilbeltet er riktig justert og passer tett til
barnets kropp. Aldri twist beltet.

Alle stroppene mé veere stramme og ma ikke veere vridd!
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.

Bare en optimalt justert nakkestgtte kan gi barnet maksimal
beskyttelse og komfort samtidig som skulderbeltet kan
monteres jevnt.

« For bruk innen heydeomradet 76-100 cm, ma
kollisjonsbeskyttelsen brukes.

Serg alltid for at barnesetet aldri sitter fast nar du lukker bildgren
eller justerer bak-setet.

Barnebilsetet er ogsa testet og homologert uten de linezere
sidekollisjons beskyttelsene.

Ikke bruk dette barnesetet i mer enn 11 ar. Barnesetet utsettes
for h@y belastning under produktets levetid, noe som farer til
endringer i materialets kvalitet med gkende alder.

IKKE forsgk & demontere en del som ikke er ment a fjernes,
modifisere eller legge til noen del til setet. Vi frarader sterkt a
fijerne faste deler som stgtskjoldet. Garantien vil bli ugyldig hvis
ikke-originale deler eller tilbehgr brukes.

IKKE forsgk a kvitte deg med bilstolen selv gjennom
husholdningsavfall. Vennligst fglg instruksjonene for avhending
som er angitt i denne brukerveiledningen.

Sikkerhetsinstruksjoner

A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikret bilsete
Ved en ngdstopp eller en ulykke kan et usikret bilsete fgre til
skader pa barnet ditt.

+ Nar du sikrer barnet med kollisjonsbeskyttelse (76-105 cm,
> 15 m, maks. 21 kg), er festing av ISOFIX-lasearmer ikke nok:
Det er helt ngdvendig a feste Top Tether-beltet i tillegg.

» Top Tether-beltet kan kun festes til et merket festepunkt.

- Barnebilsetet ma alltid veere sikkert festet i kjgretayet, selv nar
det ikke er i bruk.

.
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A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikrede gjenstander
Ved en ngdstopp eller en ulykke kan usikrede gjenstander fgre til
skader pa barnet ditt eller andre passasjerer.

» Bagasije eller andre gjenstander som befinner seg i kjgretgyet
som kan forarsake skade ved en ulykke ma alltid festes
godt fast. Ellers kan de bli kastet rundt i bilen, noe som kan
forarsake dgdelige personskader.

A ADVARSEL
Livstruende fare pa grunn av ekstreme temperaturer
Hvis barn utsettes for ekstreme temperaturer over lengre tid, er
det fare for skade eller til og med dad.

* La aldri barnet veere uten tilsyn i bilen.

A ADVARSEL
Risiko for brannskader fra varme komponenter
Delene i barnesikringssystemet varmes opp i solen og kan
potensielt brenne barnets hud.

» Beskytt barnet ditt og barnesetet mot direkte soleksponering.

A ADVARSEL
Risiko for skade fra skadet bilsete
En ulykke kan forarsake skade pa barnesetet som ikke kan
identifiseres med det blotte gye.

» Bytt setet etter en ulykke. Hvis du er i tvil, ta kontakt med
forhandleren eller produsenten.




PRODUKTETS DELER
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(5)
(1) Top Tether-belte (10) Kollisjonsbeskyttelse
(2) Top Tether- (76-105cm)
parkeringsposisjon (11) Justeringsknapp
(3) ISOFIX- (12) Laseindikator
frigjeringsbrytere (13) Beltespenne
(4) ISOFIX-lasearmer (14) Beltetunge
(5) ISOFIX-festepunkter  (15) Bekkenbeltefaring
(6) ISOFIX- (100-150 cm)
sikkerhetsindikator (16) Skulderbeltefgring

(7) Justerbar hodestatte
(8) Justerbar hodestatte
(9) Haydejusterer for
hodestatte

(100-150 cm)

(17) Justeringsknapp for
posisjon

(18) Seteforhayelse

(17) 3

(19) Lineeer sidekollisjons-
beskyttelse (L.S.P)

(20) Sidekollisjons beskyt-
telse, frigjgrings-bryter
(21) Ryggstatte

(22) Top Tether-
sikkerhetsindikator

(23) Top Tether-justerer
(24) Justeringsknapp for
Top Tether

(25) Bruksveiledning,
lagrings-seksjon



DEN RIKTIGE POSISJONEN I BILEN

76 cm - 105 cm; > 15 m med kollisjonspute

Dette er et i-Size Forbedret barnesikringssystem. Det er godkjent
i henhold til FN forordning nr. R129/04 for bruk i i-Size kompatible
bilseteposisjoner som angitt av kjgretgyprodusenter i deres
brukerveiledninger for kjgretgyene. Hvis et bilsete er merket med
dette logoet, er det generelt egnet for bruk med alle i-Size bilseter.
Likevel, ettersom noen hindringer kan oppsta, anbefaler

vi a sjekke var bilkompatibilitetsliste. Hvis ditt kjgretay

ikke har en i-Size seteposisjon ma du sjekke den liste

over kjgretgytyper. Du finner en oppdatert versjon pa
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; med trepunkts-setebelte

Barnesetet kan vanligvis brukes i bilseter som er utstyrt med et
automatisk trepunktssetebelte. Likevel, ettersom noen hindringer
kan oppsta, anbefaler vi a sjekke var bilkompatibilitetsliste.

Hvis kjgretgyet ditt ikke er oppfart, vennligst kontakt vart
kundeserviceteam. Du kan finne en oppdatert versjon pa
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A ADVARSEL
Bruk ikke bilstolen med en toppunktssele eller hoftesele. Hvis
bilstolen er fastgjort med toppunktssele, kan en ulykke medfgre
alvorlige eller enda livsfarlige kvestelser pa barnet.

For brukt med trepunktsbelte for hgyder mellom 100 cm - 150 cm
er det mulig & bruke uten ISOFIX og Top Tether-beltet. | sa fall ma
barnesetet alltid sikres med trepunkts-setebeltet selv om det ikke
sitter et barn i setet. | spesielle tilfeller kan barnesetet ogsa brukes i
passasjersetet foran. Det er viktig og alltid overholde produsentens
anbefalinger.

@ Nar barnet er hgyere enn 135 cm kan kompatibiliteten mellom
barnesete og bilsete veere redusert.

INSTALLASJON | KJORETOYET

(2) @ (5)

ISOFIX

@) 4«% |«

_ —1_—
CLICK'

@ﬁ

(6)
M

1. Segrg alltid for at ...
ryggstettene i kjgretayet er last i oppreist stilling.
« nar du monterer barnesetet pa passasjersetet foran, justerer du
bilsetet sa langt bak som mulig uten a pavirke beltefgringen.
2. Lgsne Top Tether-beltet (1) fra Top Tether-
parkeringsposisjon (2).
3. Ferinstallasjon, sgrg for at barnebilsetet er i sitteposisjonen.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 

https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


4. Lasne frigjgringsbryterne for ISOFIX (3) for a forlenge
ISOFIXlasearmene (4).

@ ISOFIX-frgjgringsbryterne kan begge lgsnes uavhengig av
hverandre, noe som lar ISOFIX-lasearmene justeres uavhengig
av hverandre.

5. Skyv ISOFIX-lasearmene (4) ut av basen sa langt det er mulig.
6. Plasser barnesetet pa det aktuelle setet i bilen.

@ MERK Noen bilseter er laget av fglsomme materialer og
bruken av barnebilseter kan etterlate merker og/eller forarsake
misfarging av setene. For a forhindre dette, legg et teppe,
handkle eller lignende under bilsetet for & beskytte det.

7. Skyv ISOFIX-lasearmene (4) inn i ISOFIX-festepunktene (5) til

disse lases pa plass med et hgrbart «KLIKK». De to ISOFIX-
sikkerhets- indikatorene (6) vil skifte fra rgdt til grgnt.

8. Sorg for at setet er sikret ved a prave a trekke det ut av
ISOFIXforankringspunktene (5).

9. Skyv barnbilesetet mot ryggstetten pa bilsetet til det er helt pa
linje med ryggstetten.

@ A flytte barnebilsetet fra side til side vil 0ogsa stette den opp mot
kjgretayets ryggstatte.

@ Hvis kjgretayets nakkestatte er i veien, trekk den opp il
den gverste posisjonen eller fjern den fullstendig (unntatt i
bakovervendte bilseter).

10. Fer Top Tether-beltet (1) rett over bilsetet og fest det med
karabinkroken pa festepunktet pa kjgretgyet.

@ Om ngdvendig kan beltet pa Top Tether forlenges ved a trykke
pa Top Tether-justeringsknappen.

11. Stram Top Tether-beltet (1) til Top Tether-sikkerhetsindikatoren
(7) blir grgnn.




@ For Top Tether-beltet under bilens hodestatte. Far aldri Top

Tether-beltet over bilens hodestatte.

FJERNING FRA BILEN

2

M

Utfar installasjonstrinnene i omvendt rekkefglge.

1.
2.

Lgsne Top Tether-beltet (1).
Las opp ISOFIX-lasearmene (4) pa begge sider ved & trykke pa
frigjgringsknappene (3) og trekke dem tilbake samtidig.

Trekk setet bort fra ISOFIX forankringspunktene (5).

Fjern barnbilesetet og skyv ISOFIX-lasearmene (4) helt tilbake til
transportposisjonen.
Fest Top Tether-beltet (1) til parkeringsposisjonen (2)



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


JUSTERING AV HODEST@TTEN

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Den justerbare hodestgtten (8) kan justeres ved & bruke
hodestattehaydejustereren (9) pa baksiden av hodestgtten (8).
Juster hodestgtten slik at maks. 2 cm er apent mellom barnets
skulder og hodestgtten.

@ Hoyden pa nakkestgtten kan fortsatt justeres mens setet er
installert i bilen.

KORREKT INSTALLASJONSMODUS

76-105 cm,
maks. 21 kg

med uten
kollisjonsbeskyttelse  kollisjonsbeskyttelse

100-150 cm

Installasjonsmodus

Installasjon



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


A SIKRE BARNET MED KOLLISJONSBESKYTTELSE:
76-105 CM (MAKS. 21 KG)

1.

3.

Lasne kollisjonsbeskyttelsen (10) ved a trykke pa
justeringsknappen (11) og samtidig trekke kollisjonsbeskyttelsen
fremover.

Frigjer beltespennen (13) pa kollisjonsvernet (10) ved a trykke

pa den rgde frigjgringsknappen pa barnebilsetet og legge
kollisjonsvernet ved siden av barnebilsetet.

Sett barnet ned i barnebilsetet.

@ Kontroller at hodestgtten er riktig justert.

4.

Plasser kollisjonsvernet (10) tilbake pa plass og plugg
beltetungen (14) til kollisjonsvernet i den tilsvarende
beltespennen (13) pa barnebilsetet.

Kontroller at spennen lases pa plass med et hgrbart «KLIKK».
Beltene ma ikke veere vridd. 5. Trekk i kollisjonsvernet (10) for &
kontrollere om beltespennen (13) er riktig last pa plass.

Trykk pa justeringsknappen (11) og skyv kollisjonsbeskyttelsen
(10) mot barnet. Beveg kollisjonsbeskyttelsen (10) litt ved a vippe
det frem og tilbake for & oppna optimal passform og posisjon.
Kollisjonsbeskyttelsen (10) ma sitte stramt mot barnets kropp og
bekken. Nar justeringsknappen (11) slippes, ma laseindikatoren
(12) veere fullstendig aktivert.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Hvis l3seindikatoren viser radt, er ikke kollisjonsbeskyttelsen
riktig sikret. Trykk forsiktig mot kollisjonsbeskyttelsen til
laseindikatoren aktiveres.

@ Hver gang barnet festes, pass pa at kollisjonsvernet sitter
som den skal.




BYTTE FRA KOLLISJONSBESKYTTELSEN (76-105 CM)
TIL KIORET@YETS BELTE (100-150 CM)

(10)

e

(13)

Fjern kollisjonsbeskyttelsen (10) sa snart barnet er hayere enn
105 cm eller veier mer enn 21 kg. Apne begge spennene pa
kollisjonsbeskyttelsen (13) og fjern kollisjonsbeskyttelsen (10).

@ Vaer oppmerksom pé at bruk av setet uten kollisjonsbeskyttelse
ikke er tillatt fer barnet nar en hgyde pa = 100 cm. Trykk forsiktig
mot kollisjonsbeskyttelsen til laseindikatoren aktiveres.

@ Hold slagskjermen pé et trygt og sikkert sted.

A SIKRE BARNET UTEN KOLLISJONSBESKYTTELSE:
100-150 CM

N >
¥ cLIck! X



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM

https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


For kjgretgyets setebelte rundt barnet og sett beltetungen innii
beltespennen. Den ma lases pa plass med et hgrbart «KLIKK».
Plasser bekkenbeltet i de grannfargede bekkenbeltefgringene
(15) pa barne bilsetet.

Trekk i hoftebeltet til det er stramt.

Pa siden av bilsetet ved siden av beltespennen ma skulderbeltet
og hoftebeltet settes inn sammen i hoftebeltefgringen (15).
Fer skulderbeltet giennom skulderbeltefgringen (16) til den er
inne i beltefgringen.

Trekk i skulderbeltet til det er stramt.

Serg for at skulderbeltet gar over barnets kragebein og ikke
bergrer NO barnets hals. Hvis ngdvendig, juster hgyden pa den
justerbare hodestgtten (8) for & endre posisjonen pa beltet.

JUSTERE LIGGESTILLINGEN

1.

For a sette setet i liggende stilling, trykk pa
posisjonsjusteringsknappen (17) pa undersiden av frontomradet
pa seteforhgyelsen (18).

For a sette setet tilbake fra liggende stilling til sittestilling, trykk
pa posisjonsjusteringsknappen (17) igjen og styr setet oppover
med lett trykk mot seteforhgyelsen (18).



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF


LINEAR SIDEKOLLISJONSBESKYTTELSE (L.S.P)

Hvis den lineaere sidekollisjonsbeskyttelsen (19) er i konflikt med
bildaren eller hvis den pavirker plassen igjen pa passasjersetet,

er det mulig & koble den fra. For & gjere dette, trykk pa
frigjeringsbryteren til sidekollisjonsbeskyttelsen (20). For a na denne
bryteren, ma trekket til ryggstetten fiernes. For & feste L.S.P. (19) til
setetigjen, fglg instruksjonene for fjerning i motsatt rekkefglge.

JUSTERBAR HODEST@TTE

Den justerbare hodestgtten (22) bidrar til & forhindre at barnets hode
pa en farlig mate faller forover under sgvn. Den kan innstilles til én
av tre posisjoner. Skyv den justerbare hodestgtten (22) fremover til

gnsket posisjon er nadd.



https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r


@ Barnets hode skal alltid veere i kontakt med den justerbare
hodestatten.

FJERNING OG PASETTING AV SETETREKKET

A ADVARSEL
Barnebilsetet ma aldri brukes uten setetrekket. Kontroller at
det kun brukes originalt CYBEX-setetrekk, siden trekket er en
integrert del av sikringsytelsen. Du kan fa reservedeksler hos
forhandleren din.

Trekket pa barnebilsetet bestar av 5 deler (hodestatte (x2),
ryggstette, seteforhgyelse og kollisjonsbeskyttelse). Disse holdes
i posisjon pa flere steder med trykk-tapper og elastiske band. Nar
alle fester er frigjort, kan de enkelte delene av trekket fiernes. For &
montere trekkene tilbake pa setet, fglg instruksjonene for fjerning i
motsatt rekkefglge.

RENGJORING

Plastikkdeler kan rengjgres med et mildt rengjgringsmiddel og
varmt vann.

A ADVARSEL
Trekket er en integreret del i bilstolens sikkerhetsdesign.
bilstolen ma derfor aldri brukes uten trekk eller med trekk fra en
annen bilstol.

(@ LES DETTE Trekket kan bare vaskes ved 30°C med et
vaskeprogram for finvask, ellers kan det fere til misfarging av
trekket. Trekket skal vaskes separat fra annet tgy og ikke tarkes i
terketrommel eller direkte sollys!

@ LES DETTE Bruk aldri skarpe rengjgringsmidler eller blekemidler!



https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P


PLEIE OG VEDLIKEHOLD

For & sikre at din bilstol kan yte den maksimale beskyttelse, er det
avgjgrende, at du sjekker fglgende:

» Alle stgrre bestanddeler av bilstolen skal regelmessig
kontrolleres for skader. De mekaniske deler skal fungere feilfritt.

- Det er en absolutt ngdvendighet a sikre, at bilstolen ikke er
fastklemt i eksempelvis bildgren, da dette kan skade stolen.

Nar bilstolen er utsatt for ekstreme belastninger, som en ulykke,
skal bilstolen etterfglgende sjekkes av produsenten.

PRODUKTETS LEVETID

Bilstolen er designet til & oppfylle sine spesifikasjoner gjennom hele
dens levetid, som er beregnet til & veere ca. 11 ar. Gradvis slitasje av
plast, for eksempel forarsaket av utsettelse for sollys (UV), kan gi

en mindre forringelse av produktets egenskaper. Da det kan veere
meget store temperatursvingninger og uforutsigbare belastninger i
kjgretgyet, skal falgende punkter overholdes:

.

= Hvis kjgretgyet er utsatt for direkte sollys i lengre tid, skal
bilstolen fjernes fra kjgretayet eller dekkes med et lyst klede.

» Kontrollér regelmessig alle bilstolens plast- og metalldeler
for skader, deformering eller fargeendring. Hvis du oppdager
noen endringer, skal bilstolen bortskaffes eller kontrolleres og
eventuelt utskiftes av produsenten.

« Endringer i trekket, iszer blekning, er helt normalt, nar det
anvendes i et kjgretgy og forringer ikke bilstolens funksjon.

BORTSKAFFELSE

For & skane miljget oppfordrer vi til, at sluttbrukeren sorterer og
skiller seg av med avfall pa korrekt vis i begynnelsen (innpakning)

272



https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


savel som i avslutningen (produktdeler) av produktets levetid.
Avfallssortering kan handteres forskjellig fra sted til sted. For &
sikre en korrekt bortskaffelse av bilstolen, skal du kontakte din
kommunale avfalshandteringsmyndighet.

| alle tilfeller skal du veere oppmerksom pa de regler, som gjelder for
bortskaffelse av avfall i ditt land.

A ADVARSEL
Risiko for kvelning!
Hold plastikkinnpakningen utenfor barnets rekkevidde.

PRODUSENTENS GARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) gir

deg tre ars garanti pa dette produktet. Garantien gjelder i landet

der dette produktet opprinnelig ble solgt av en forhandler til en
kunde. Innholdet i garantien og all viktig informasjon som kreves for
eventuelle krav om garantidekning, finner du pa hjemmesiden var,
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Dine juridiske rettigheter vil fortsatt veere upavirket selv om det vises
en garanti i beskrivelsen av artikkelen.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUAALINEN KIELI

Signaalisana osoittaa mahdollisen
A VAROITUS vaaratilanteen, joka, ellei sita valtetd, voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

Signaalisana osoittaa mahdollisen
vaaratilanteen, joka, ellei sita valtetd, voi
johtaa tuotteen tai muun omaisuuden
vahingoittumiseen.

® HUOMAUTUS

Q Vinkkeja ja erikoisominaisuuksia, jotka
helpottavat turvaistuimen kayttoa.

m opetusvideo ® kunnossa
E teksti puheeksi Q vaarin

takaisin ) . .
E siséllysluetteloon @ kuuluva signaali
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SERTIFIOINTI

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 etutyynylla: 76-105 cm, >15 kk, enint. 21 kg
CYBEX Pallas G3 automaattisella kolmipisteturvavyélla: 100-150 cm
lké: >15 kk—n. 12 vuotta

Kiitos, etta valitsit Pallas G3 -turvaistuimen.

TURVALLISUUS

TARKEA Lue tama kayttoohje huolellisesti ennen kuin asennat
turvaistuimen ajoneuvoosi. Pida kdyttdohje aina saatavilla
mydhempaé kayttda varten.

A VAROITUS
Kuolema tai vakava loukkaantuminen voi tapahtua, jos et noudata
valmistajan ohjeita.
Jotta lapsesi pysyy asianmukaisesti suojattuna, on ehdottoman
tarkeaa, etta kaytat turvaistuinta tassa kayttdoppaassa kuvatulla
tavalla.

A VAROITUS
Kuolema tai vakava loukkaantuminen voi tapahtua, jos kdytetaan
luvattomia muokattuja turvaistuimia.
Turvaistuinta ei saa muuttaa, eika siihen saa lisata mitdan ilman
tyyppihyvaksyntaviranomaisen hyvaksyntaa.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Tarkeita tietoja

.

.

.

.

Tama turvaistuin on hyvaksytty UN R129/04:n mukaisesti.
Istuinta ei saa kdyttaa ennen kuin lapsi on yli 15 kuukauden
ikdinen ja vahintaan 76 cm pitka.

Tama turvaistuin voidaan asentaa ainoastaan niihin auton
istuimiin, jotka on hyvaksytty lasten turvajarjestelmien kaytté6n
auton kayttdohjeen mukaisesti.

Sopii vain autoihin, joissa on UN-saaddksen nro 16 tai vastaavan
standardin mukaiset automaattiset kolmipisteturvavyot.

Ala kéyta autossa muita kiinnityspisteita kuin niité, jotka on
kuvattu ohjekirjassa ja merkitty turvaistuimeen.

Turvaistuimen selkdnojan koko pinnan on oltava kosketuksissa
ajoneuvon selkdnojaan.

Olkavyon on kuljettava viistosti yl0s- ja taaksepain. Se ei saa
koskaan kulkea eteenpain ajoneuvon ylempaéan vydpisteeseen.
Auton turvavydn lukko ei saa kulkea istuimen vydnohjaimen
poikki. Jos auton turvavyén lukon varsi tai hihna on liian pitka,
istuin ei ole sopiva kaytettavaksi talla paikalla. Epaselvissa
tapauksissa ota yhteytta turvaistuimen valmistajaan.

Auton kolmipisteturvavydn saa pujottaa vain sille tarkoitettujen
ohjainten 14pi.Vyon ohjaimet on kuvattu tarkasti tdssé
kayttdohjeessa, ja turvaistuimessa ne on merkit-ty vihred.
Lantiovydn tulee kulkea mahdollisimman alhaalta lapsen lantion
kohdalta parhaan mahdollisen turvallisuuden saavuttamiseksi
onnettomuuden sattuessa.

Ennen jokaista kdyttokertaa tulee varmistaa, etté etutyyny tai
ajoneuvon automaattinen kolmipisteturvavyd on séadetty oikein
jaistuu riittdvan tiukasti lapsen kehoa vasten. Ala laita turvavyota
kierteelle!

Kaikkien hihnojen on oltava kireélla, eivatka ne saa olla kierteella!




» Vain oikein sédadetty paantuki takaa lapselle parhaan mahdollisen
turvallisuuden ja mukavuuden siten, etté olkavyd voidaan
saataa oikein.
» Jos lapsen pituus on 76-100 cm, etutyynya tulee kayttaa.
» Varmista aina, ettei turvaistuin jaa jumiin, kun suljet auton oven tai
saadat takaistuinta.
 Lasten turvaistuin on my0s testattu ja hyvaksytty ilman lineaarisia
sivutérmayssuojia.
Ala kéyta tata turvaistuinta yli 11 vuoden ajan. Turvaistuin altistuu
suurelle rasitukselle tuotteen kdyttdian aikana, mika johtaa
materiaalin laadun muutoksiin sen ikdantyessa.

ALA yritd purkaa osaa, jota ei ole tarkoitettu poistettavaksi,
muokata tai lisdtd mitdan osaa istuimeen. Suosittelemme
ehdottomasti, ettéd kiinteita osia, kuten iskuvaimenninta, ei
poisteta. Takuu raukeaa, jos kdytetaan ei-alkuperaisia osia tai
lisdvarusteita.

« ALA yrita havittaa turvaistuinta itse kotitalousjatteen kautta.
Noudata tdman kayttéoppaan havitysohjeita.

.

Turvallisuusohjeet

A VAROITUS
Loukkaantumisriski turvaamattomasta turvaistuimesta
Hatajarrutuksen tai onnettomuuden sattuessa turvaamaton
turvaistuin voi aiheuttaa vammoja lapsellesi.

» Kun lasta kiinnitetdan etutyynylla (76-105 cm, > 15 kk,
enint. 21 kg), pelkka ISOFIX-lukitusvarsien kiinnitys ei riita:
on ehdottoman valttdméatonta kiinnittda myds Top Tether
-ylakiinnikkeen hihna.

» Top Tether -ylakiinnikkeen hihnan saa kiinnittaa vain
merkittyyn kiinnityspisteeseen.

» Turvaistuin tulee aina kiinnittda ajoneuvoon asianmukaisesti
myos silloin, kun istuinta ei kayteta.




A VAROITUS
Loukkaantumisriski turvaamattomista esineista
Hatajarrutuksen tai onnettomuuden sattuessa turvaamattomat
esineet voivat aiheuttaa vammoja lapsellesi tai muille
matkustajille.

» Matkatavarat tai muut irralliset esineet autossa tulee aina
kiinnittaa turvallisesti. Muussa tapauksessa ne saattavat
sinkoilla autossa, mistéa voi aiheutua kuolemaan johtavia
vammoja.

A VAROITUS
Hengenvaarallinen vaara darimmaisten lampaétilojen vuoksi
Jos lapset altistuvat &arimmaisille Ilampaétiloille pitk&dan, on
olemassa loukkaantumis- tai jopa kuolemanriski.

 Lapsia ei saa koskaan jattaa autoon yksin.

A VAROITUS
Palovammariski kuumista osista
Lapsen turvaistuimen osat kuumenevat auringonpaisteessa, ja
lapsi voi saada palovammoja.

+ Suojaa lapsi ja lastenistuin suoralta auringonpaisteelta.

A VAROITUS
Loukkaantumisriski vaurioituneesta turvaistuimesta
Onnettomuus voi aiheuttaa turvaistuimeen vaurioita, joita ei voi
nahda paljaalla silmalla.

» Vaihda istuin onnettomuuden jélkeen. Ota epédselvissa
tapauksissa yhteytta jalleenmyyjaasi tai valmistajaan.




TUOTTEEN OSAT
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N / /

(5) (17) (3)
(1) Top Tether -ylakiinnik-  (9) Paantuen korkeuden (18) Istuinkoroke
keen hihna saato (19) lineaarinen sivutérma-
(2) Top Tether -ylakiinnik-  (10) Etutyyny (76-105cm)  yssuoja (L.S.P)
keen séilytysasento (11) Saatépainike (20) Sivutérmdyssuojan
(3) ISOFIX- (12) Istuimen lukituksen ~ vapautuspainike
vapautuspainikkeet iimaisin (21) Selkénoja

(4) ISOFIX-lukitusvarret (13) Vyon solki
(5) ISOFIX-kiinnityspisteet  (14) Soljen kieleke
(6) ISOFIX-turvailmaisin (15) LantiovyGn ohjain
(7) Top Tether -ylékiinnik-  (100-150 cm)
keen turvailmaisin (16) Ylavyon ohjain
(8) Sdadettava paantuki (100-150 cm)
(17) Asennon saatopainike

(22) Top Tether -ylakiinnik-
keen turvailmaisin

(23) Top Tether -yl&kiinnik-
keen s&ato

(24) Top Tether -yl&kiinnik-
keen saatépainike

(25) Kayttdoppaan
sailytyslokero



OIKEA ASENTO AJONEUVOSSA

{.i:5D)

ISOFIX

76 cm - 105 cm; > 15 kk etutyynylla

Tama on lasten paranneltu turvaistuinjarjestelma i-Size. Se on
hyvéksytty YK-asetuksen nro R129/04 mukaan kaytettavaksi i-Size-
yhteensopivilla ajoneuvon istuinpaikoilla, kuten ajoneuvon valmistaja
on ilmoittanut ajoneuvon kayttdohjeissa. Jos ajoneuvon istuin on
merKkitty talla logolla, se on yleensa sopiva kaytettavaksi kaikkien
i-Size turvaistuinten kanssa. Kuitenkin, koska joitakin esteita voi
esiintya, suosittelemme tarkistamaan autoyhteensopivuuslistamme.

Jos omassa ajoneuvossasi ei ole i-Size-istuinpaikkaa, tarkasta
ajoneuvotyyppien luettelo. Tyyppiluettelon uusimman version saat
ellelluzIsN g 0.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; automaattisella kolmipisteturvavyolla

Turvaistuinta voidaan yleensa kayttaa autonistuimissa, joissa
on automaattiset kolmipisteturvavyét. Kuitenkin, koska
joitakin esteita voi esiintyd, suosittelemme tarkistamaan
autoyhteensopivuuslistamme. Jos ajoneuvoasi ei ole
luettelossa, ota yhteytta asiakaspalvelutiimiimme.
Tyyppiluettelon uusimman version saat osoitteesta

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A VAROITUS
Tata turvaistuinta ei saa kdyttaa 2-piste lantiovydlla. Kéytettdesséa
2-pistelantiovydta onnettomuus voi aiheuttaa lapselle vakavia tai
kohtalokkaita vammoja.

Jos sitd kaytetaan kolmipisteturvavyon kanssa 100 cm - 150 cm
pitkille lapsille, on kdytté mahdollista ilman ISOFIX-kiinniketta ja Top
Tether -ylakiinnikettd. Turvaistuimen tulee olla aina kiinnitettyna
oikein paikalleen kolmipisteturvavy®llg, vaikka istuimella ei olisi lasta.
Joissakin tapauksissa turvaistuinta voi kdyttdad myds auton
matkustajan etuistuimella. Ajoneuvon valmistajan suosituksia tulee
aina noudattaa.

@ Jos lapsen pituus on yli 135 cm, yhteensopivuus turvaistuimen ja
ajoneuvosi kanssa saattaa olla rajoittunut.

ASENNUS AJONEUVOON

(2)

@

M

1. Varmista aina, etta...
» auton selkénojat on lukittu pystyasentoon.
« kun asennat turvaistuimen etumatkustajan istuimelle, sdada
autonistuin mahdollisimman taakse vaikuttamatta kuitenkaan
vyon reititykseen.

2. lIrrota Top Tether -ylakiinnike (1) Top Tether -ylakiinnikkeen
sailytysasennosta (2).



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 

https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


3. Varmista ennen asennusta, etta turvaistuin on istuma-asennossa.

4. ISOFIX-lukitusvarret (3) avataan vapauttamalla
ISOFIXvapautuspainikkeet (4).

@ ISOFIX-vapautuspainikkeet voidaan vapauttaa erillising, ja
ISOFIXlukitusvarret voidaan nain saataa erillisina.

5. Tyonna ISOFIX-lukitusvarret (4) irti alustasta suurimpaan
laajuuteensa.

6. Sijoita turvaistuin asianmukaiselle autonistuimelle.

@® HUOMAUTUS Turvaistuimen kayttod saattaa jattaa jalkia ja/
tai aiheuttaa varimuutoksia joihinkin aroista materiaaleista
valmistettuihin auton istuimiin. Estééksesi téman voit laittaa
peiton, pyyhkeen tai vastaavan turvaistuimen alle suojaamaan
auton istuinta.

7. Tyonna ISOFIX-lukitusvarret (4) ISOFIX-kiinnityspisteisiin (5),
kunnes ne lukittuvat paikalleen selkedsti naksahtaen. Kaksi
ISOFIX-turvailmaisinta (6) muuttuvat punaisista vihreiksi.

8. Varmista, ett istuin on kunnolla kiinni, yrittémalla vetaa sita ulos
ISOFIXkiinnityspisteista (5).

9. Tyobnna turvaistuinta ajoneuvon istuimen selkanojaa vasten,
kunnes se on kokonaan linjassa selkénojan kanssa.

& Turvaistuimen siirtdminen sivulta toiselle tukee sitd myds auton
selkédnojaa vasten.

@ Jos auton niskatuki on tielld, veda sitd yléspéin sen ylimp&aan
asentoon tai irrota se kokonaan (lukuun ottamatta taaksepain
suunnattuja autonistuimia).

10. Laita Top Tether -ylakiinnike (1) kulkemaan suoraan ajoneuvon
istuimen yli ja kiinnita se kdyttamalla ajoneuvon kiinnityspisteesséa
olevaa jousihakaa.

@ Top Tether -ylékiinnikkeen hihnaa voidaan tarvittaessa pident&a
painamalla Top Tether -ylakiinnikkeen saatopainiketta.




11. Kiristé Top Tether -ylékiinnikkeen hihnaa (1), kunnes Top Tether
ylakiinnikkeen turvailmaisin (7) muuttuu vihreaksi.

@ Pujota Top Tether -ylakiinnikkeen hihna auton niskatuen
alta. Ald koskaan pujota Top Tether -ylékiinnikkeen hihnaa
niskatuen paalta.

POISTAMINEN AJONEUVOSTA

2

M

Toista kaikki asennuksen vaiheet painvastaisessa jarjestyksessa.

1. Loysaa Top Tether -ylékiinnikkeen hihnaa (1).

2. Vapauta ISOFIX-lukitusvarret (4) kummaltakin puolelta painamalla
vapautuspainikkeita (3) ja vetamalla niité samanaikaisesti
taaksepain.

3. Veda istuin ulos ISOFIX-kiinnityspisteista (5).

4. Irrota turvaistuin ja tydnna ISOFIX-lukitusvarret (4) kokonaan
taakse kuljetusasentoon.

5. Kiinnitad Top Tether -ylakiinnikkeen hihna (1) séilytysasentoon (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


NISKATUEN SAATAMINEN

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Saadettavaa paantukea (8) voidaan saataa kayttamalla paantuen (8)
takana olevaa paantuen korkeuden saatolaitetta (9). Sdada paantuki
niin, etté lapsen olkapéan ja paantuen véliin jaa enintdan 2 cm.

@ Paantuen korkeutta voidaan s&4taa istuimen ollessa
asennettuna autoon.

OIKEA ASENNUSTILA

76-105cm

enint. 21 kg 100 cm-150 cm
Asennustila etutyynylla ilman etutyynya

Asennus



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


LAPSEN KIINNITYS I_E_TUTYYNYLLK:
76-105 CM (ENINTAAN 21 KG)

3.

. Vapauta etutyyny (10) painamalla saatépainiketta (11) ja

vetamallad samalla térmayssuojaa eteenpain.

Vapauta etutyyny (10) vyon solki (13) painamalla turvaistuimen
punaista vapautuspainiketta ja aseta térmdayssuoja turvaistuimen
viereen.

Aseta lapsesi turvaistuimeen.

@ Varmista, ettd paantuki on saadetty oikein.

4.

Aseta térmayssuoja (10) taakse ja kiinnitd etutyynyn vyon kieleke
(14) vastaavaan auton istuimen (13) vydsolkeen. Varmista, etta
turvaistuin lukkiutuu paikalleen kuultavalla NAPSAHDUKSELLA.
Véiden ei saa antaa kiertya.

. Veda etutyynysta (10) tarkastaaksesi onko vyon solki (13)

lukkiutunut paikalleen oikein.

Paina saatopainiketta (11) ja tydnna etutyynyé (10) lasta kohti.
Liikuttele etutyynya (10) hieman kallistamalla sita taakse ja
eteen, jotta 16ydat sopivimman istuvuuden ja asennon. Etutyyny
(10) on sovittava tiukasti lapsen kehon ja lantion muotoon. Kun
saatopainike (11) vapautetaan, istuimen lukituksen ilmaisimen
(12) pitaisi olla kokonaan kiinni.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


& Jos istuimen lukituksen ilmaisin on punainen, etutyynya ei ole
kiinnitetty oikein. Paina kevyesti etutyynya vasten, kunnes
istuimen lukituksen ilmaisin toimii.

@ Tarkista joka kerta lasta kiinnitettdessa, etta tdrméayssuoja
asettuu oikein.

SIIRTYMINEN ETUTYYNYSTA (76-105 CM)
AJONEUVON TURVAVYOHON (100-150 CM)

o

(13)

Poista etutyyny (10) heti, kun lapsi on yli 105 cm pitka tai painaa yli
21 kg. Avaa molemmat etutyynyn soljet (13) ja irrota etutyyny (10).

@ Huomaathan, etté istuimen kéytt6 ilman etutyynya ei ole sallittua,
ennen kuin lapsi on = 100 cm pitka.

@ Pida etutyyny turvallisessa ja varmassa paikassa.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


LAPSEN KIINNITYS ILMAN ETUTYYNYA: 100-150 CM

N ;
¥ cLIck! X
(15)

1. Vie auton turvavyo lapsen ympari ja tydnna vyon lukkokieli
lukkopesaan. Sen taytyy lukittua paikalleen kuuluvasti
naksahtaen.

2. Aseta lantiovy6 turvaistuimen vihreisiin lantiovydn ohjaimiin (15).

3. Veda lantiovy0 tiukaksi.

4. Auton turvavyon lukkopesan puolella olkavyéd ja lantiovy6 tulee
tyontaa yhdessa lantiovydn ohjaimeen (15).

5. Syo6ta ylavyota vihredn vyon ohjaimen (16) lapi, kunnes se on
vyodnohjaimen sisalla.

6. Veda olkavyo tiukaksi.

7. Varmista, ettd ylavyd kulkee lapsen solisluun yli eikd osu lapsen
kaulaan. Saada tarvittaessa saadettavan paantuen (8) korkeutta,
jos hihnan asentoa halutaan muuttaa.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM

https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


MAKUUASENNON SAATO

1. lstuin asetetaan makuuasentoon painamalla istuinkorokkeen (18)
etuosan alapuolella olevaa asennon saatopainiketta (17).

2. lIstuin palautetaan makuuasennosta istuma-asentoon painamalla
asennon saadon painiketta (17) uudelleen ja ohjaamalla istuinta
yl6spéin painamalla istuinkoroketta (18) kevyesti.

LINEAARINEN SIVUTORMAYSSUOJA (L.S.P.)

Jos lineaarinen sivutérmayssuoja (19) ei mahdu paikalleen auton
oven takia tai jos se vaikuttaa matkustajan istuimelle jaljelle

jaavaan tilaan, se voidaan irrottaa. Tama tehdaan painamalla
sivutérmayssuojan vapautuspainiketta (20). Painikkeeseen
ulottuminen edellyttéa selkdnojan suojan poistoa. Sivutérmayssuoja



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


kiinnitetdan istuimeen uudelleen noudattamalla irrotusohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa.

SAADETTAVA NISKATUKI

Kallistuva paantuki (22) estaa lapsen paata nuokahtamasta
vaarallisesti. eteenpéin lapsen nukkuessa. Se voidaan asettaa
kolmeen eri asentoon. Tyonna kallistuvaa paantukea (22) eteenpain,
kunnes se on halutussa asennossa.

@ Lapsen paan on oltava aina kosketuksessa kallistuvaan
paantukeen.

ISTUIMEN SUOJUKSEN IRROTTAMINEN JA KIINNITTAMINEN

A VAROITUS
Lasten turvaistuinta ei saa koskaan kayttaa ilman istuimen
suojusta. Varmista, etta vain alkuperaista CYBEX-
istuimen suojusta kdytetaan, koska se on olennainen osa
turvajérjestelman suorituskykya. Voit hankkia varaosia
jalleenmyyjaltasi.

Turvaistuimen paallinen muodostuu viidesta osasta (paantuki (x2),
selkanoja, istuinkoroke ja etutyyny).



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


Ne on kiinnitetty useista kohdista painonapeilla, tarranauhalla ja
kuminauhoilla.

Kun kaikki kiinnikkeet on vapautettu, paallisen yksittaiset osat
voidaan irrottaa. Kiinnita paallinen takaisin istuimeen noudattamalla
irrotuksen vaiheita painvastaisessa jarjestyksessa.

PUHDISTUS

Muoviosat voidaan puhdistaa miedolla puhdistusaineella ja
lampimalla vedella.

A VAROITUS
Kangaspaallinen on térkea tekninen osa turvaistuimen
turvallisuutta ja muotoilua. Turvaistuinta ei saa koskaan
kayttaa ilman paalliskangasta tai toisen mallisen istuiimen
kankaiden kanssa.

@® HUOMAUTUS Suojus voidaan pesta ainoastaan 30 °C:n
hienopesuohjelmalla, koska muut ohjelmat voivat aiheuttaa
suojuskankaan varjaytymista. Pese suojus erikseen muusta
pyykistéa aldka kuivaa kuivaajassa tai suorassa auringonvalossa.

® HUOMAUTUS Al4 kéyta hankaavia tai haalistavia pesuaineita tai
kemikaaleja!

TUOTTEEN HOITO

Varmistaaksesi, etté turvaistuin antaa parhaan suojan, on tarkeaa
noudattaa seuraavia ohjeita:
» Kaikki turvaistuimen osat tulee tarkastaa saanndllisesti. Kaikkien
mekaanisten osien tulee toimia ongelmitta.
* On ehdottoman tarkeaa varmistaa, etta turvaistuin ei ole jaanyt
puristuksiin kovien elementtien kuten auton ovien tai istuimien
saatokiskojen valiin.



https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


» Jos turvaistuin padsee esimerkiksi putoamaan, se on
tarkastettava valmistajan edustajan toimesta ennen kéytén
jatkamista.

TUOTTEEN KAYTTOAIKA

Tama turvaistuin on suunniteltu tayttdmaan sen kayttétarkoituksen
vaatimukset n. 11 vuoden ajalle Muovin luonnollinen vanhentuminen,
joka aiheutuu esim. auringonvalosta (UV-sateily) voi aiheuttaa
muutoksia tuotteen ominaisuuksissa. Kuitenkin: Koska turvaistuin
joutuu kaytossa alttiiksi erittain suurille Idmpédtilavaihteluille ja muille
rasituksille autossa, seuraavat seikat tdytyy huomioida:

» Jos auto on pysékdityna pidemman aikaa suorassa
auringonpaisteessa, tulee turvaistuin poistaa autosta tai peittaa
vaalealla suojakankaalla.

» Tarkasta saannollisesti muovi- ja metalliosat vaurioilta ja

varimuutoksilta. Jos huomaat vaurioita tai muutoksia, turvaistuin

tulee poistaa kaytdsta, havittaa ja korvata uudella.

Muutokset kankaissa, erityisesti haalistuminen, on luonnollista

kulumista, eiké se heikenné turvaistuimen toimintaa tai

turvallisuutta.

HAVITTAMINEN

Ympaériston sadstdmiseksi pyyddmme huolehtimaan alusta asti
(pakkaus) elinkaaren loppuun saakka (tuoteen osat) sen oikeasta
jatekasittelysta.

Noudata oman alueesi jatehuoltoohjeita. Varmistaaksesi
turvaistuimen asianmukaisen havityksen, noudata paikallisia
jatehuolto-ohjeita tai kysy neuvoa viranomaisilta.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


A VAROITUS
Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran!
Pida muovipakkaukset ja -materiaalit poissa lasten ulottuvilta.

VALMISTAJAN TAKUU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland)
antaa kolmen vuoden takuun télle tuotteelle. Takuu on voimassa
siind maassa, jossa tdma tuote alun perin myytiin asiakkaalle
jalleenmyyjan toimesta. Takuun sisalto ja kaikki takuun vaatimat
olennaiset tiedot takuun vahvistamiseksi |6ytyvéat kotisivultamme:
lgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsRIeE
takuu nakyy tuotekuvauksessa, lailliset vikoja koskevat oikeutesi
sailyvéat ennallaan.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUALISER SPROG

Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,

A ADVARSEL hvis den ikke undgas, kan resultere i dgd eller
alvorlig skade.
Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,

@® BEMARK  hvis den ikke undgés, kan resultere i skade pa
produktet eller anden ejendom.

Q Tips og specielle funktioner, der g@r brugen af

autostolen nemmere.

Sl  Veiedendevideo & ok
= Tekst til tale ° forkert
Tilbage til

) i
indholdsfortegnelsen @ Horbart signal




CERTIFICERING

SIKKERHED

PRODUKTDELE

KORREKT POSITION | BILEN
MONTERING | BILEN

UDTAGNING AF AUTOSTOLEN
JUSTERING AF HOVEDST@TTEN
KORREKT INSTALLATIONSTILSTAND

SIKRING AF BARNET MED KOLLISIONSVARN:
76 CM-105 CM (MAKS. 21 KG))

SKIFT FRA KOLLISIONSVARNET (76 CM — 105 CM)
TIL BILENS SELE (100 CM - 150 CM)

SIKRING AF BARNET UDEN KOLLISIONSVARN:
100 CM - 150 CM

JUSTERING AF LIGGEPOSITIONEN 309
LINEZER BESKYTTELSE MOD SIDEPAK@RSEL (L.S.P) 30
HOVEDST@TTE VED TILBAGELZANING 310
AFTAGNING OG PASATNING AF S/AEDEBETRAK 310
RENGORING 311
PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE 311
PRODUKTETS LEVETID 312
BORTSKAFFELSE 312
PRODUCENTENS GARANTI 313
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CERTIFICERING
UN R129/04

CYBEX Pallas G3 med kollisionsveern: 76 cm - 105 cm, > 15M,
maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 med automatisk trepunktssele: 100 cm - 150 cm
Alder: > 15 maneder til ca. 12 ar

Tak fordi du valgte Pallas G3-autostolen.
SIKKERHED

VIGTIGT Laes denne brugsanvisning grundigt igennem, fgr du
installerer autostolen i bilen, og opbevar den altid ved handen til
senere brug.

A ADVARSEL
Dad eller alvorlig skade kan opsta, hvis du ikke falger
producentens anvisninger.
For at sikre, at dit barn er korrekt beskyttet, er det absolut
ngdvendigt, at du bruger autostolen som beskrevet i denne
brugsanvisning.

A ADVARSEL
Dgdsfald eller alvorlig skade kan opsta, hvis uautoriserede
modificerede autostole bruges.
Der ma ikke foretages eendringer pa autostolen uden at disse er
godkendt af den typegodkendende myndighed.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Vigtige oplysninger

.

Denne autostol er godkendt i henhold til UN R129/04.

Anvend ikke fgr barnets alder er over 15 maneder og dets hgjde
er mindst 76 cm.

Dette barnesaede ma kun monteres pa bilsaeder, som er
godkendt til brug af fast-speendingssystemer til bagrn i henhold til
bilens vejledning.

Kun godkendt til bilseeder med trepunktssele forsynet med
automatisk selestram-mer iflg. FN-forordning 16 eller en
tilsvarende standard.

Anvend ikke andre kontaktpunkter i bilen til at baere soklens
vaegt end dem, der er angivet i instruktionerne og markeret pa
fastspaendingssystem til barnet.

Den fulde overflade af barnesaedets rygleen skal veere i kontakt
med kgretgjets ryg-leen.

Skulderremmen skal lgbe opad og tilbage ved tilbagelaening.
Den ma aldrig kere frem til det gverste udgangspunkt for selen i
din bil.

Karetgjets selespaende ma aldrig krydse op over seedets
selefgring. Hvis selepi-sken er for lang, er barnesaedet ikke egnet
til brug i denne position i keretgjet. Hvis du er i tvivl, bedes du
kontakte bilssedets fabrikant.

Trepunktsselen ma kun passere gennem de dertil indrettede
seleholdere. Selehol-derne er beskrevet i detaljer i denne manual
og er desuden markeret med grgn pa barnesaedet.

Hofteselen skal fgres sa lavt som muligt langs barnets skridt for
at opna den opti-male effekt i tilfeelde af ulykke.

Fer hver brug skal det sikres, at kollisionsveernet eller den
automatiske trepunkts sele er korrekt justeret og sidder teet til
barnets krop. Sno aldrig selen!

Alle remme skal veere stramme og ma ikke veere snoede!
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.

Kun en optimalt justeret hovedstgtte kan give dit barn maksimal
beskyttelse og komfort og samtidig sikre, at skulderremmen kan
monteres uden problemer.

Ved en hgjde fra 76 cm til 100 cm, skal kollisionsveernet
anvendes.

Serg altid for, at barnesaedet aldrig sidder fast, nar du lukker
bildgren eller justerer bagseedet.

Barnesadet er ogsa testet og typegodkendt uden de lineaere
beskyttere mod side-pakersel.

Brug ikke dette barnesaede i mere end 11 ar. Barnesaedet
udseettes for hgj belast-ning i Igbet af produktets levetid, hvilket
med tiden fgrer til &ndringer i materialets kvalitet.

FORSQG IKKE at adskille en del, som ikke er beregnet til at blive
fiernet, modificere eller tilfgje nogen del til seedet. Vi frarader pa
det kraftigste at fjerne faste dele som f.eks. stgdbeskyttelsen.
Garantien bortfalder, hvis der anvendes ikke-originale de-le eller
tilbehgr.

FORS@G IKKE at bortskaffe autostolen selv gennem
husholdningsaffald. Fglg ven-ligst bortskaffelsesinstruktionerne i
denne brugervejledning.




Sikkerhedsanvisninger

A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikret autostol
| tilfaelde af en ndstop eller en ulykke kan en usikret autostol fgre
til skader pa dit barn.

+ Nar barnet fastgegres med kollisionsvaern (76 cm - 105 cm,
>15M, maks. 21 kg), er fastgerelse af ISOFIX-lasearme ikke
nok: Det er absolut ngdvendigt ogsa at fastgere den gverste
forankringssele.

+ Den gverste forankringssele ma kun fastspaendes til et
markeret forankringspunkt.

» Barneszedet skal altid veere fastgjort i bilen, ogsa nar det ikke
eribrug.

A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikrede genstande
| tilfaelde af en ngdstop eller en ulykke kan usikrede genstande
fare til skader pa dit barn eller andre passagerer.

* Bagage og andre |gse genstande i kgretgjet skal altid veere

forsvarligt fastgjorte. Ellers risikerer de at blive kastet rundt i
bilen, hvilket kan forarsage dgdelige skader.

A ADVARSEL
Livstruende fare pa grund af ekstreme temperaturer
Hvis bgrn udsaettes for ekstreme temperaturer i leengere tid, er
der risiko for skader eller endda dad.

« Efterlad aldrig dit barn uden opsyn i bilen.

A ADVARSEL
Risiko for forbraendinger fra varme komponenter
Delene i fastspaendingssystemet til barnet bliver varme i solen,
og barnets hud kan fa forbreendinger.

» Beskyt dit barn og barnessedet mod direkte sollys.




A ADVARSEL
Risiko for skade fra beskadiget bilsaede
Hvis du har veeret involveret i en ulykke, kan barnessedet have
faet skader, der ikke er synlige.

» Udskift saedet efter en ulykke. Hvis du er i tvivl, bgr du
kontakte din forhandler eller producenten.

PRODUKTDELE

(16)

(24)

%

D\

N /

(5) (17) @3
(1) @verste forankringssele  (5) ISOFIX- (9) Anordning til justering af
(2) Qverste forankringsse- ~ forankringspunkter hovedstattens
les fastgarelsesposition (6) ISOFIX- (10) Kollisionsvaern
(3) ISOFIX- sikkerhedsindikator (76 cm-105¢cm)
udlgsningsknapper (7) Hovedstatte ved (11) Justeringsknap
(4) ISOFIX-lasearme tilbageleening (12) Laseindikator

(8) Justerbar hovedstatte  (13) Selespaende



(14) Spandetunge (19) Lineeer beskyttelse (23) Anordning til justering

(15) Hofteselefaring mod sidepakersel (L.S.P)  af pverste forankringssele
(100cm-150cm) (20) Beskyttelse mod side-  (24) Knap til justering af
(16) Vejledning til skulder- ~ pakersel-udigsningsknap  gverste forankringssele
rem (100 cm - 150 cm) (21) Rygleen (25) Brugsanvisning
(17) Knap til justering af (22) Sikkerhedsindikator for Opbevaringsrum hgjde
position gverste forankringssele

(18) Barnestol

KORREKT POSITION I BILEN

76 cm - 105 cm, > 15 md. med kollisionsbeskyttelse

Dette er et i-Size Enhanced barnefastspaendingssystem.

Det er godkendt i henhold til FN-regulativ nr. R129/04, til
anvendelse i i-Sizekompatible saeder i karetgjet som angivet af
keretgjsfabrikanterne i deres brugervejledninger.

Hvis et bilseede er maerket med dette logo, er det generelt
egnet til brug med alle i-Size autostole. Ikke desto mindre,

da nogle forhindringer kan opsta, anbefaler vi at tjekke vores
bilkompatibilitetsliste.

Hvis dit kgretgj ikke har en plads til et i-Size-seede, skal du tjekke
den liste over kgretgjstyper. Du kan fa den nyeste version fra
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm, med automatisk trepunktsbzelte



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

Autostolen kan generelt bruges pa bilsaeder, der er udstyret med en
automatisk trepunktssele. Ikke desto mindre, da nogle forhindringer
kan opsta, anbefaler vi at tjekke vores bilkompatibilitetsliste.

Hvis dit karetgj ikke er opfgrt, bedes du kontakte vores
kundeserviceteam. generelt Du kan fa den nyeste version fra
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A ADVARSEL
Brug ikke autostolen med en topunktssele eller hoftesele. Hvis
autostolen er fastgjort med topunktssele, kan en ulykke medfgre
alvorlige eller endda livsfarlige kvaestelser pa barnet.

Til brug med trepunktssele for hgjder mellem 100 cm og 150 cm er
der mulighed for brug uden Isofix og den @verste fastgarelsessele.
| dette tilfeelde skal autostolen altid fastggres med trepunktsselen,
selv nar der ikke sidder et barn i stolen. | undtagelsestilfaelde

kan autostolen ogsa anvendes pa passagerforsaedet. Fglg altid
kgretajsproducentens anbefalinger.

& Hvis barnet er hgjere end 135 cm kan kompatibiliteten mellem
autostolen og dit karetgj blive reduceret.

MONTERING I BILEN

(2) (5)

@ |son: <"% ( I %

CLICK’

@

(6)
M

1. Segrg altid for, at ...
- koretgjets rygleen er last i opretstaende stilling.



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


« nar barnesaedet monteres pa det forreste passagersaede, skal
koretpgjets saede justeres sa langt tilbage som muligt uden at
pavirke selefgringen.

2. Friger den gverste forankringssele (1) fra dens
fastg@relsesposition (2).
3. Sergfor, at barnessedet er i siddeposition fer installationen.

4. Udlgs ISOFIX-udlgsningsknapperne (3) for at forlaenge
ISOFIXlasearmene (4).

@ ISOFIX-udlgsningsknapperne kan begge udlgses uafhaengigt
af hinanden, hvilket muligger uafhaengig justering af ISOFIX-
lasearmene.

5. Skub ISOFIX-lasearmene (4) ud af sokkelen sa langt som muligt.
6. Placer barneszedet pa et passende sade i bilen.

@ ADVARSEL Autostole kan efterlade mzerker og/eller forarsage
misfarvning pa bilsseder fremstillet af felsomme materialer. For
at beskytte bilssedet kan du anbringe et taeppe, handkleede eller
lignende under autostolen.

7. Skub ISOFIX-lasearmene (4) ind i ISOFIX-forankringspunkterne,
(5) indtil disse lases pa plads med et hgrbart "KLIK". De to
ISOFIXsikkerhedsindikatorer (6) vil skifte fra r@d til gran.

8. Sgrg for, at seedet er sikkert, ved at fors@ge at traekke det ud af
ISOFIXforankringspunkterne (5).

9. Skub barnessedet mod rygleenet i bilseedet, indtil det er helt
flugter med ryglaenet.

@ Ved at bevaege autostolen fra side til side, seettes den yderligere
i speend mod bilsaedets ryg.

@ Hvis bilens hovedstgtte er i vejen, skal du treekke den opad sé
langt som muligt eller fijerne den helt (undtagen i bagudvendte
bilsaeder).
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10. Far den gverste forankringssele (1) lige hen over bilseedet, og
fastger det med snapkrogen pa din bils ankerpunkt.

@ Hvis det er ngdvendigt at forleenge den gverste forankringssele,
kan dette geres ved at trykke pa den gverste forankringsseles
justeringsknap.

11. Stram den gverste forankringssele (1), indtil dens
sikkerhedsindikator (7) bliver grgn.

@ For den gverste forankringssele under bilens hovedstatte. Far
aldrig den gverste forankringssele over bilens hovedstatte.

UDTAGNING AF AUTOSTOLEN

(2)

W]

Udfar alle monteringstrinene i omvendt reekkefglge.

1. Lesn den gverste forankringssele (1).

2. Friger ISOFIX-lasearmene (4) pa begge sider ved at trykke
samtidigt pa udlgserknapperne (3) og treekke dem bagud.

3. Treek seedet ud af ISOFIX-forankringspunkterne (5).

4. Fjern barnesaedet, og skub ISOFIX-lasearmene (4) helt tilbage i
transportpositionen.

5. Fastger den gverste forankringssele (1) til
fastggrelsespositionen (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


JUSTERING AF HOVEDSTOTTEN

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Den justérbare hovedstatte (8) kan justeres ved hjeelp af
anordningen til justering af hovedstgtten (9) bag pa selve
hovedstgtten (8). Juster hovedstgtten s maks. 2 cm frirum er at
finde mellem barnets skulder og hovedstgtten.

@ Hovedstattens hgjde kan stadig justeres, mens stolen er
monteret bilen.

KORREKT INSTALLATIONSTILSTAND

76 cm—-105cm,

maks. 21 kg 100cm-150cm

Installationstilstand med kollisionsvaern uden kollisionsveern

Montering



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


SIKRING AF BARNET MED KOLLISIONSVARN:
76 CM - 105 CM (MAKS. 21 KG))

1. Friger kollisionsveernet (10) ved at trykke pa
selejusteringsknappen (11), samtidig med at du traekker
det fremad.

2. Udlgs kollisionsvaernets (10) selespaende (13) ved at trykke pa
autostolens rgde udlgserknap, og anbring kollisionsveernet ved
siden af autostolen.

3. Saetbarnetiautostolen.

@ Serg for, at hovedstatten er justeret korrekt.

4. Seet kollisionsveernet (10) pa plads igen, og saet
kollisionsveaernets beeltetunge (14) ind i det tilsvarende
selespaende (13) pa autostolen. Sarg for, at autostolen lases pa
plads med et herligt "KLIK". Selerne ma ikke veere snoede.

5. Treeki kollisionsveernet (10) for at kontrollere, om selespeendet
(13) er last ordentligt fast.

6. Tryk pa selejusteringsknappen (11) og skub kollisionsveernet (10)
hen imod barnet. Flyt kollisionsvaernet (10) en smule ved at vippe
det frem og tilbage for at opna optimal pasform og placering.
Kollisionsveernet (10) skal sidde teet ind til barnets krop og
baekken. Nar justeringsknappen (11) slippes, skal laseindikatoren
(12) veere integreret i kollisionsveernet.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Hvis laseindikatoren viser rad, er kollisionsvaernet ikke
sikret korrekt. Tryk forsigtigt mod kollisionsvaernet, indtil
laseindikatoren gar i indgreb.

@ Hver gang barnet fastgares, skal du kontrollere, at
kollisionsveernet passer.
SKIFT FRA KOLLISIONSVARNET (76 CM - 105 CM)
TIL BILENS SELE (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Fjern kollisionsveernet (10), sa snart dit barn er hgjere end 105 cm
eller vejer mere end 21 kg.

Abn begge kollisionsveernets spaender (13), og fjern
kollisionsvaernet (10).

@ Bemeerk, at brug af seedet uden et kollisionsveern ikke er tilladt
for dit barn nar en hgjde pa = 100 cm.

@ Opbevar kollisionsvaernet pé et sikkert sted.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


SIKRING AF BARNET UDEN KOLLISIONSVZRN:
100CM - 150 CM

1. For kaeretgjets sikkerhedssele rundt om dit barn, og indsaet
selens tunge i selens spaende. Den skal fastlases med et
tydeligt "KLIK".

2. Anbring hofteselen i de grenne hofteselefgringer (15) pa
bgrnestolen.

3. Stram hofteselen til.

4. Pasiden af bilszedet ved siden af selespaendet skal
skulderremmen og hofteselen indseettes sammeni
hofteselefgringen (15).

5. Far skulderremmen gennem den grgnne skulderremfaring, (16)
indtil den er inde i selefgringen.

6. Stram skulderselen til.

7. Serg for, at skulderremmen Igber hen over dit barns kraveben
og ikke bergrer halsen. Justér om ngdvendigt hgjden pa den
justerbare hovedstgtte (8) for at eendre remmens position.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


JUSTERING AF LIGGEPOSITIONEN

1. Hvis du vil indstille seedet til liggende position, skal du trykke pa
justeringsknappen (17) pa undersiden af bgrnestolens forreste
del (18).

2. Huvis du vil seette seedet tilbage fra liggende til siddende postion,
skal du trykke pa justeringsknappen (17) igen og fgre seedet
opad mens du let trykker mod bgrnesesedet (18).

LINE/R BESKYTTELSE MOD SIDEPAK@RSEL (L.S.P.)

Hvis den lineaere beskyttelse mod sidepakersel (19) er i vejen for
bildgren eller passagersaedet, er det muligt at frigare den. For at
gore dette skal du trykke pa udlgsningsknappen til beskyttelse mod
sidepakersel (20). For at denne knap kan nas, skal rygleenet fjernes.



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


For at genmontere L.S.P. (19) pa saedet, skal instruktionerne falges i
omvendt reekkefglge.

HOVEDSTOTTE VED TILBAGELANING

Hovedstgtte ved tilbageleening (22) hjeelper med at forhindre barnets
hoved i pa en farlig made hvilket kan veere farligt, nar barnet sover.
Den kan indstilles til en af tre positioner. Skub hovedstatten ved
tilbageleening (22) fremad, indtil den gnskede position opnas.

@ Barnets hoved skal altid vaere i kontakt med hovedstgtten ved
tilbagelaening.

AFTAGNING OG PASATNING AF SADEBETRAK

A ADVARSEL
Autostolen ma aldrig bruges uden saedebetraekket. Brug kun
et originalt CYBEX-saedebetreek, da betraekket er en integreret
del af fastholdelsesfunktionen. Du kan fa reservedele hos din
forhandler.

Barnesaedets betraek bestar af fem dele (hovedstgtte (x2), rygleen,

bernestol og kollisionsveern). Disse holdes pa plads flere steder

ved hjeelp af trykknapper, velcro og elastikband. Nar alt tilbehgr

er blevet frigivet, kan de enkelte dele af betraekket fjernes. For at



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


saette betraekkene tilbage pa seedet, skal du fglge instruktionerne i
omvendt reekkefglge.

RENGORING

Plastikdele kan renggres med et mildt renggringsmiddel og
varmt vand.

A ADVARSEL
Betreekket er en integreret del i autostolens sikkerhedsdesign.
Autostolen ma derfor aldrig bruges uden betreek eller med
betraek fra en anden autostol.

@ BEMZRK Betraekket ma kun vaskes i et skaneprogram ved
30 °C for at undga misfarvning af stoffet. Betraekket ma ikke
vaskes sammen med andet vasketgj, og det ma ikke tarres i
tarretumbler eller i direkte sollys.

® BEMZERK Brug aldrig skrappe renggringsmidler eller
blegemidler!

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

For at sikre at din autostol kan yde den maksimale beskyttelse, er det
altafg@rende, at du tjekker fglgende:

 Alle st@rre bestanddele af autostolen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader. De mekaniske dele skal fungere fejfrit.

« Det er en absolut ngdvendighed at sikre, at autostolen ikke er
fastklemt i eksempelvis bildgren, da dette kan skade stolen.

« Nar udsat for ekstremme belastninger, sdsom en ulykke, skal
autostolen efterfglgende tjekkes af producenten.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


PRODUKTETS LEVETID

Autostolen er designet til at opfylde sine specifikationer gennem
hele dens levetid, som er beregnet til at vaere ca. 11 ar. Gradvis
slitage af plast, for eksempel forarsaget af udsaettelse for sollys
(UV), kan give en mindre forringelse af produktets egenskaber. Da
der kan veere meget store temperatursvingninger og uforudsiglige
belastninger i kgretgjet, skal fglgende punkter overholdes:

» Hvis karetgjet er udsat for direkte sollys i leengere tid, skal
autostolen fjernes fra kgretgjet eller daekkes med et lyst kleede.
Kontrollér regelmaessigt alle autostolens plast- og metaldele for
skader, deformering eller farvesendring. Hvis du opdager nogle
aendringer, skal autostolen bortskaffes eller kontrolleres og
eventuelt udskiftes af producenten.
« /Endringer i betraekket, iszer blegning, er helt normalt, nar det
anvendes i et kgretgj og forringer ikke autostolens funktion.

BORTSKAFFELSE

For at skane miljget opfordrer vi til, at slutbrugeren sorterer og

skiller sig af med affald pa korrekt vis i begyndelsen (indpakning)
savel som i afslutningen (produktdele) af produktets levetid.
Affaldssortering kan handteres forskelligt fra sted til sted. For at
sikre en korrekt bortskaffelse af autostolen, skal du kontakte din
kommunale affaldshandteringsmyndighed. | alle tilfeelde skal du
vaere opmaerksom pa de regler, der geelder for bortskaffelse af affald
i dit land.

A ADVARSEL
Risiko for kveelning!
Hold plastikindpakningen uden for barnets reekkevidde.

.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


PRODUCENTENS GARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) yder

3 ars garanti pa dette produkt. Garantien er gyldig i det land, hvor
produktet oprindeligt blev solgt af en forhandler til en kunde.
Indholdet af garantien og alle vaesentlige oplysninger, der kraeves
for at garantien kan geres gaeldende, findes pa vores hiemmeside
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsyglely
garanti er vist i artikelbeskrivelsen, forbliver dine juridiske rettigheder
over for os vedrgrende mangler upavirket.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

SL

VIZUALNI JEZIK

Signalna beseda oznacuje mozZno nevarno
A OPOZORILO situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognemo, povzroci
smrt ali resne poskodbe.

Signalna beseda oznacuje mozno nevarno
@ OBVESTILO situacijo, ki lahko, &e se ji ne izognemo, povzrodi
Skodo na izdelku ali drugi lastnini.

Q Nasveti in posebne funkcije, ki olajSajo uporabo
otroskega sedeza.
Video z navodili & Pravino
Pretvorba

besedila v govor e Napacno

Nazaj na vsebino @» Zvocni signal




VSEBINA
CERTIFIKAT 316
VARNOST 316
DELIIZDELKA
PRAVILEN POLOZAJ V VOZILU
NAMESTITEV V VOZILO
ODSTRANJEVANJE IZ VOZILA
NASTAVLJANJE NASLONA ZA GLAVO
PRAVILNI NACIN NAMESTITVE

ZAVAROVANJE OTROKA Z ZASCITO PRED UDARCI:
76 CM - 105 CM (NAJVEC 21 KG)

PREKLOP 1Z ZASCITE PRED UDARCI (76 CM — 105 CM)
NA PAS VOZILA (100 - 150 CM) 328

ZAVAROVANJE OTROKA BREZ ZASCITE PRED UDARCI:
100 CM - 150 CM 329

NASTAVLJANJE POLOZAJA NAKLONA 330
LINEARNA ZASCITA V PRIMERU BOCNEGA TRKA (L.S.P) 330
PREMICNI NASLON ZA GLAVO 331

ODSTRANJEVANJE IN PONOVNO NAMESCANJE SEDEZNE
PREVLEKE 331

CISCENJE 332
NEGA IZDELKA 332
ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA 333
ODLAGANJE 333
IZVAJALECEVA GARANCIJA 334
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CERTIFIKAT
UN R129/04

CYBEX Pallas G3 z zas¢ito pred udarci: 76-105 cm, > 15 M,
maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 s samodejnim tritockovnim pasom:
100cm-150cm

Starost: > 15 mesecev do priblizno 4 let

Hvala, ker ste se pri izbiri otroskega avtosedeza odlocili za Pallas G3.

VARNOST

POMEMBNO Preden avtosedez namestite v svoje vozilo, natan¢no
preberite ta uporabniski priroénik in ga imejte vedno pri sebi za
prihodno uporabo.

A OPOZORILO
Smrt ali resne poskodbe se lahko zgodijo, ¢e ne upostevate
navodil proizvajalca.
Zaradi varnosti vasega otroka je kljuénega pomena, da otroski
avtosedez uporabljate tako, kot je opisano v tem priro¢niku.

A OPOZORILO
Smrt ali resne poskodbe se lahko pojavijo, ¢e se uporabljajo
nepooblasceni spremenjeni avtomobilski sedezi.
Brez odobritve homologacijskega organa otroSkega avtosedeza
ni dovoljeno na noben nacin spreminjati ali mu ¢esa dodajati.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Pomembne informacije

Ta avtosedez je odobren v skladu z UN R129/04.

Ne uporabljajte, dokler je otrok mlaj$i od 15 mesecev in dokler ne
doseze velikosti 76 cm.

Ta otroski sedez se lahko namesti samo na sedezih vozila, ki so
odobreni za upora-bo sistemov za zadrzevanje otrok, v skladu z
navodili vozila.

Primeren je le za avtomobilske sedeze, opremljene s
trito€kovnimi samozateznimi varnostnimi pasovi, ki ustrezajo
zahtevam standarda UN 16 ali drugega ena-kovrednega
standarda.

Ne uporabljajte nobenih nosilnih sti¢nih tock razen tistih, ki
so opisane v navodilih in oznaene na zadrzevalnem sistemu
za otroke.
Celotna povrsina hrbtnega naslonjala otroSkega sedeza
se mora popolnoma prile-gati hrbtnemu naslonjalu
avtomobilskega sedeza.
Ramenski pas mora biti obrnjen navzgor in nazaj pri naslonjalu.
Nikoli ne sme iti naprej do tocke, kjer je v vozilu pripet vas zgorniji
varnostni pas.
Zaponka za pas vozila ne sme nikoli prec¢kati vodila pasu
otroskega sedeza. Ce je sistem pasov predolg, otroski sede? ni
primeren za uporabo v tem polozaju v vozilu. Ce ste v dvomih, se
posvetujte s proizvajalcem otroskega sedeza.
TritoCkovni varnostni pas napeljite zgolj po za to namenjenih
vodilih. Vodila pasu so podrobno opisana v teh navodilih in so na
otroSkem sedezu oznacena z zeleno barvo.
Medenicni pas mora na obeh straneh potekati ¢im nizje prek
otrokovih dimelj, da lahko ob trku zagotovi optimalno varnost.
Pred vsako uporabo se prepricajte, da je zasc¢ita pred udarci ali
samodejni tri-tockovni varnostni pas pravilno nastavljen in se
prilega vasemu telesu. Pazite, da pas ni zasukan!
Vsi pasovi morajo biti dobro priévr§¢eni in ne smejo biti zviti!
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Le optimalno prilagojeno naslonjalo za glavo lahko vaSemu
otroku nudi najboljSo zas¢ito in udobje ter hkrati zagotavlja
gladek potek varnostnega pasu.

Zascita pred udarci se uporablja v razponu visine

76 cm-100cm.

Vedno zagotovite, da otroski sedez ni nikoli stisnjen, ko zapirate
vrata vozila ali pri-lagajate zadnji sedez.

Otroski sedez je preskusen in homologiran tudi brez linearne
zascite v primeru bo¢nega trka.

Tega otroskega sedeza ne uporabljajte vec kot 11 let. Otroski
sedez je med Zivljenjsko dobo izdelka izpostavljen visokim
obremenitvam, zato se s ¢asom ka-kovost materiala spreminja.
NE poskusajte razstaviti dela, ki ni namenjen odstranitvi,
spreminjati ali dodajati kakrSnega koli dela sedezu. Strogo
odsvetujemo odstranjevanije fiksnih delov, kot je zas¢itni SCit.
Garancija bo neveljavna, ¢e se uporabljajo neoriginalni deli ali
do-datki.

NE poskuSajte sami odstraniti avtosedeza skozi gospodinjske
odpadke. Prosimo, upostevajte navodila za odstranjevanje,
navedena v tem uporabniSkem priro¢niku.




Varnostna navodila

A OPOZORILO
Tveganje za poSkodbe zaradi nezavarovanega
otroskega sedeza
V primeru nenadnega ustavljanja ali nesrec¢e lahko nezavarovan
otroski sedez povzroCi poSkodbe vasega otroka.

* Pri pritrjevanju otroka z zas¢ito pred udarci
(76 cm—105 cm, > 15 m, maks. 21 kg), pritrdilni mehanizem
ISOFIX ni dovolj: obvezno morate prikljuciti tudi pas sistema
Top Tether.

» Pas sistema Top Tether lahko pritrdite zgolj na oznac¢eno
pritrditveno mesto.

» Otroski sedez mora biti v vozilu vedno pravilno zavarovan, tudi
kadar ni v uporabi.

A OPOZORILO
Tveganje za posSkodbe zaradi nezavarovanih predmetov
V primeru nenadnega ustavljanja ali nesrece lahko nezavarovani
predmeti povzrocijo poSkodbe vasega otroka ali drugih potnikov.

* Prtljaga ali drugi predmeti v vozilu, ki ob trku lahko poskodujejo
potnike, morajo biti vedno ¢vrsto pritrieni. V nasprotnem
primeru jih lahko vrze po avtomobilu, kar lahko povzroci
smrtne poskodbe.

A OPOZORILO
Smrtno nevarna nevarnost zaradi ekstremnih temperatur
Ce so otroci dlje dasa izpostavljeni ekstremnim temperaturam,
obstaja tveganje za poskodbe ali celo smrt.

+ Otroka v vozilu nikoli ne puscajte brez nadzora!




A OPOZORILO
Tveganje za opekline zaradi vro¢ih delov
Elementi zadrzevalnega sistema se na soncu lahko segrejejo in
otrok lahko utrpi opekline.

» Zavarujte otroka in otroski sedez pred neposredno
izpostavljenostjo soncu.

A OPOZORILO
Tveganje za posSkodbe zaradi poSkodovanega
otroSkega sedeza
Prometna nesreca lahko na otroSkem sedezu povzroci poskodbe,
ki s prostim o¢esom niso vidne.

» Po morebitni nesreci zamenjajte sedez. Ob negotovosti se
posvetujte s posrednikom ali proizvajalcem.




DELI IZDELKA

N
N / |

(5) (17) (3)
(1) Pas sistema Top Tether  (10) ZaS¢ita pred udarci (20) Sprostitveni gumb
(2) Parkirni polozaj pasu sis- (76-105 cm) za$Cite v primeru bo¢nega
tema Top Tether (11) Gumb za nastavitev trka
(3) Gumbi za sprostitev (12) Indikator zaklepanja ~ (21) Hrbtna opora
ISOFIX (13) Zaponka za pas (22) Varnostni indikator sis-
(4) Zaklepne roke ISOFIX  (14) Jezitek zaponke tema Top Tether
(5) Sidriscne tocke ISOFIX  (15) Vodilo za medenigni  (23) Nastavitev sistema Top
(6) Varnostni indikator pas (100-150 cm) Tether .
ISOFIX (16) Vodilo za ramenski pas  (24) Nastavitveni gumb sis-
(7) Naklon naslona za glavo (76 cm~- 105 cm) tema top Tether .
(8) Prilagodijivnaslonza  (17) Nastavitveni gumbza ~ (25) Prostor za uporabniski
glavo prilagoditev polozaja priroCnik Prostor
(9) Nastavljanje viSine nas-  (18) Jaha¢
lona za glavo (19) Lineana zascita v pri-

meru bo¢negatrka (L.S.P)



PRAVILEN POLOZAJ V VOZILU

76 cm-105 cm; > 15 mesecev z varnostno blazino

To je izboljSani sistem za zadrzevanje otrok i-Size. Odobren je

v skladu s pravilnikom ZN §t. R129/04 za uporabo v sedezih za
vozila, zdruZzljivih z i-Size, kot so jih navedli proizvajalci vozil v svojih
uporabniskih priro¢nikih za vozila.

Ce je sede? vozila oznaden s tem logotipom, je na splo$no primeren
za uporabo z vsemi i-Size avtosedezi.

Kljub temu, ker lahko pride do nekaterih ovir, priporo€amo, da
preverite nas seznam zdruzljivosti avtomobilov.

Ce vase vozilo nima sedeza i-Size, preverite seznam tipov vozil.
Najnovejso razli¢ico lahko pridobite v

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm-150 cm; s samodejnim tritockovnim pasom

Otroski avtosedez se lahko na sploSno uporablja na sedezih vozil,

ki so opremljeni s samodejnim trito€kovnim pasom. Kljub temu, ker
lahko pride do nekaterih ovir, priporo¢amo, da preverite nas seznam
zdruzljivosti avtomobilov.

Ce vadega vorzila ni na seznamu, se obrnite na naso ekipo

za pomoc strankam. NajnovejSo razli€ico lahko pridobite v
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A OPOZORILO
Otroski avto sedez ni primeren za uporabo z 2-to¢kovnim
ali medeniénim varnostnim pasom. Ce je sede? zavarovan z
2-tockovnim pasom, lahko v primeru trka pride do tezkih ali celo
usodnih poskodb otroka.

Za uporabo s trito€kovnim pasom med razponom viSine od 100
cm do 150 cm obstaja moznost uporabe brez ISOFIX in zgornjega
priveza. V tem primeru mora biti otroSki avtosedez vedno pritrjen s
trito¢kovnim pasom, tudi e na sedezu ni otroka.

V izjemnih primerih se lahko otroski avtosedez uporablja tudi

na sovoznikovem sedezu. Vedno upostevajte priporocila
proizvajalca vozila.

@ Nad otrokovo vi$ino 135 cm se lahko zmanj$a zdruzljivost med
otroskim avtosedezem in vozilom.

NAMESTITEV V VOZILO

(2) (5)

ISOFIX \

(4) 4«%*“2 ﬁ
CLICK'

@@

(6)
M

1. Vedno zagotovite:
 daje hrbtno naslonjalo v vozilu zaklenjeno v pokonénem polozaju.
» da nastavite sedez vozila ¢im dlje nazaj, ko namescate otroski
sedez na prednjem sovoznikovem sedezu, ne da bi to vplivalo na
vodilo jermena.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 

https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


2. Sprostite pas sistema Top Tether (1) iz parkirnega polozaja pasu
sistema Top Tether (2).

3. Pred namestitvijo se prepricajte, da je otroski sedez v polozaju za
namestitev.

4. Sprostite gumbe za sprostitev drzala ISOFIX (3), da podaljSate
zaklepne roke ISOFIX (4).

@ Sprostitvene gumbe ISOFIX lahko sprostite neodvisno, kar
omogoca, da zaklepne roke ISOFIX prilagodite neodvisno.

5. Potisnite zaklepne roke ISOFIX (4) iz baze do skrajnega polozaja.
6. Otroski sedez poloZite na ustrezen sedez v vozilu.

@ OPOZORILO Na nekaterih sedezih vozila, izdelanih iz ob&utljivih
materialov, lahko uporaba otroskega avtosedeza pusti madeze
in/ali povzroci razbarvanje. To preprecite tako, da pod otroski
avtosedez za zaScito sedeza vozila polozite pregrinjalo, brisaco
ali kaj podobnega.

7. Potisnite zaklepne roke ISOFIX (4) v sidriS¢ne tocke ISOFIX (5),
dokler se klju¢avnica ne zaskoci na mesto s slisnim klikom. Oba
varnostna indikatorja ISOFIX (6) se bosta preklopila iz rdece
na zeleno.

8. Prepricajte se, da je sedez varen. To storite tako, da ga poskuSate
izvleCi iz sidrnih to¢k ISOFIX (5).

9. Potisnite otroski sedez proti naslonjalu sedeza vozila, dokler ni
popolnoma dokler ni z njim popolnoma poravnan.

@ S premikanjem s strani v stran boste sedez avta prizeli k
naslonjalu vozila.

@ Ce je naslonjalo za glavo vozila napoti, ga povlecite kar se da
navzgor in ga v celoti odstranite (razen na sedezih vozila, ki so
obrnjeni v nasprotno smer voznje).

10. Pas sistema Top Tether (1) usmerite naravnost ez sedez vozila
in ga prisidrajte s pomocjo zasko¢nega zapirala na sidrni tocki
vozila.
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@ Po potrebi lahko pas sistema Top Tether podaljSate tako, da
pritisnete na gumb za prilagoditev sistema Top Tether.
11. Privijajte zgorniji pas sistema Top Tether (1), dokler se varnostni
indikator (7) ne obarva zeleno.

@ Pas sistema Top Tether speljite pod naslonom za glavo. Pasu
sistema Top Tether Belt nikoli ne speljite preko naslona za glavo.

ODSTRANJEVANJE IZVOZILA

(2)

W]

Vse korake za namestitev opravite v obratnem vrstnem redu.

1. Sprostite pas sistema Top Tether (1).

2. Odklenite ISOFIX (9) na obeh straneh tako, da pritisnete gumba
za sprostitev (3) in ju hkrati potegnete nazaj.

3. lzvlecite otroski sedez iz sidrnih to¢k ISOFIX (5).

4. Odstranite otroSki sedez in potisnite zaklepno roko ISOFIX (4) v
celoti nazaj v polozaj za transport.

5. Namestite pas sistema Top Tether (1) v parkirni polozaj (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


NASTAVLJANJE NASLONA ZA GLAVO

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U
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Prilagodljive naslone za glavo (8) lahko nastavite tako, da uporabite
nastavljavec naslona za glavo (9) na hrbtni strani naslona (8).
Nastavite naslon za glavo tako, da med rameni otroka in naslonom za
glavo ostane najve¢ 2 cm prostora.

@ Visino naslonjala za glavo lahko prilagajate tudi v avtu, ko je
sedez ze namescen

PRAVILNI NACIN NAMESTITVE

76 cm—-105cm,

maks. 21 kg 100cm-150cm

brez zas¢ite

Naéin namestitve z zascCito pred udarci pred udarci

Namestitev



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


ZAVAROVANJE OTROKA Z ZASCITO PRED UDARCI:
76 CM - 105 CM (NAJVEC 21 KG)

1. Sprostite S¢itnik pred udarci (10) s pritiskom na gumb za
nastavitev (11) in isto€asno potegnite Scitnik pred udarci naprej.

2. Zaponko za pas (13) zasc¢ite pred udarci (10) popustite tako, da
pritisnete rde¢ sprostitveni gumb otroskega avtosedeza poleg
otroSkega avtosedeza.

3. Polozite otroka v otroski avtosedez.

@ PrepriGajte se, da je naslon za glavo pravilno nastavljen.

4, Zascito pred udarci (10) dajte nazaj in povlecite za jezicek
pasu (14) zascite pred udarci v ustrezno zaponka za pas (13)
otroSkega avtosedeza. Zaponka se mora na mestu blokirati s
sliSnim »KLIKOM«. Pasovi ne smejo biti nikoli zasukani.

5. Povlecite za zas¢ito pred udarci (10) in preverite, ali se je zaponka
za pas (13) pravilno blokirala na mestu.

6. Pritisnite gumb za nastavitev (11) in potisnite $Citnik pred
udarci (10) proti otroku. Séitnik pred udarci (10) premaknete
nekoliko, tako da ga nagnete nazaj in naprej, dokler ne dosezete
optimalnega prileganja in polozaja. S¢itnik pred udarci (10) se
mora tesno prilegati otrokovemu telesu in medenici. Ko sprostite
gumb za nastavitev (11), mora biti indikator zaklepanja (12)
popolnoma zaskoc&en.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Ce indikator zaklepanja prikazuje rdede, $&itnik pred udarci ni
pravilno pritrjen. Nezno pritisnite ob zas¢ito pred udarci, dokler
se indikator zaklepanja ne zaskoci.

@ Vsaki¢, ko otroka pripenjate, preverite, ali se zad¢ita pred udarci
pravilno prilega.

PREKLOP I1Z ZASCITE PRED UDARCI (76 CM - 105 CM)
NA PAS VOZILA (100 - 150 CM)

o

(13)

Odstranite zas¢ito pred udarcem (10) takoj, ko otrok preraste 105
cm ali tehta vec kot 21 kg.

Odprite obe zaponki zas¢ite pred udarci (13) in odstranite zas¢ito
pred udarci (10).

@ Upostevaijte, da uporaba sedeza brez za3gite pred udarci ni
dovoljena, preden otrok doseze visino = 100 cm.

@ Zasgito pred udarci shranjujte na varnem mestu.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF

https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


ZAVAROVANJE OTROKA BREZ ZASCITE PRED UDARCI:
100CM - 150 CM

1. Speljite varnostni pas sedeza vozila okoli otroka in vstavite jezik
pasu v zaponko za pas. Zaskociti se mora s sliSnim ,KLIKOM".

2. Nato medeni¢ni pas namestite v zeleno obarvani spodnji vodili za
pas (15) na otroskem sedezu.

3. Zapnite medenicni pas.

4. Na tisti strani otroSkega sedeZa, kjer je zaponka za pas, morate
ramenski pas in medenicni pas skupaj vtakniti v spodnje vodilo
medeni¢nega pasu (15).

5. Ramenski pas potiskajte skozi zeleno vodilo ramenskega pasu
(16), dokler SL ni znotraj vodila za pas.

6. Zapnite ramenski pas.

7. Zagotovite, da ramenski pas te¢e ¢ez klju¢nico otroka in se ne
dotika otrokovega vratu. Po potrebi nastavite viSino nastavljivega
naslona za glavo (8) za spremembo poloZaja jermena.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


NASTAVLJANJE POLOZAJA NAKLONA

1. Zanamestitev sedeza v lezeCi polozaj pritisnite gumb za
nastavitev polozaja (17) na spodniji strani sprednjega obmocja
jahaca (18).

2. Zavrnitev sedeza iz lezeCega v sedec polozaj ponovno pritisnite
nastavitveni gumb za nastavitev polozaja (17) in vodite sedez z
rahlim pritiskom na jaha¢a navzgor (18).

LINEARNA ZASCITA V PRIMERU BOCNEGA TRKA (L.S.P.)

Ce linearna za$gita v primeru boénega trka (19) ovira zapiranje vrat
vozila ali ¢e seZe v prostor potniskega sedeza, jo lahko odstranite. Za
to pritisnite sprostitveni gumb zaS¢ite v primeru bo¢nega trka (20).
Za doseganje tega gumba je treba odstraniti previeko naslonjala.



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


Za ponovno namestitev L.S.P. (19) na sedez sledite navodilom za
odstranitev v obratnem vrstnem redu.

PREMICNI NASLON ZA GLAVO

Naklon naslona za glavo (18) pomaga prepreciti, da bi se glava otroka
nevarno nagibanje glave napre;j.

Lahko ga nastavite na enega izmed treh polozajev.

Potisnite naklon naslona za glavo (22) naprej, dokler ne dosezete
Zelenega polozaja.

@ Otrokova glava mora biti ves ¢as v stiku z naklonom
naslona za glavo.

ODSTRANJEVANJE IN PONOVNO NAMESCANJE
SEDEZNE PREVLEKE

A OPOZORILO
Otroskega avtosedeza nikoli ne uporabljajte brez previeke sedeza
vozila. PrepriCajte se, da uporabljate le originalne previeke za
avtosedeze CYBEX, saj je prevleka klju¢ni element zadrzevanja.
Rezervne prevleke lahko dobite pri svojem prodajalcu.

Prevleka otroSkega avtosedeza je sestavljena iz petih delov (naslon
za glavo (x2), naslonjalo, jaha¢ in zas¢ita pred udarci). Ti so na



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


ve¢ mestih pritrjeni s pritisnimi gumbi, zapenjalkami in elasti€nimi
trakovi. Ko so vsi priklju¢ki sproséeni, lahko odstranite posamezne
dele previeke. Ce Zelite previeke potisniti na sedeZu nazaj, sledite
navodilom za odstranitev v obratnem vrstnem redu.

CISCENJE
=

Plasti¢ne dele lahko ocistite z blagim detergentom in toplo vodo.

A OPOZORILO
Sedezna prevleka predstavlja bistven element varnostnega
dizajna otroskega avto sedeza. OtroSkega avto sedeza zato ne
smete nikoli uporabljati brez sedezne prevleke ali s previeko
drugega otrosSkega sedeza.

@® OBVESTILO Previeko lahko operete pri 30 °C s programom
za obcutljivo perilo, sicer se lahko tkanina previeke razbarva.
Prevleko operite lo¢eno od perila in je ne susite v suSilnem stroju
ali na neposredni sonéni svetlobil

@ OBVESTILO Pod nobenim pogojem ne uporabljajte kemi¢nih
Cistil ali belil!

NEGA IZDELKA

Da bi zagotovili optimalen u¢inek vasega otroskega sedeza, je
pomembno, da ste pozorni na naslednje:

» Vse pomembne dele otroSkega avto sedeza morate redno
pregledovati zaradi morebitnih poskodb. Mehanski deli morajo
delovati brezhibno.

» Pazite da se otroSki sedez ne zagozdi med trde dele, kot so vrata
avtomobila, vodila sedeza itd, ki bi ga lahko poSkodovali.

. Ceje sedez izpostavljen padcu, ga mora pred ponovno uporabo
obvezno pregledati proizvajalec.



https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Otroski avto sedez je bil oblikovan tako, da bi ob obi¢ajni uporabi
ohranil predvidene funkcije za zZivljenjsko dobo priblizno 11 let.
Postopna obraba plastike, npr. zaradi izpostavljenosti son¢ni svetlobi
(UV), lahko povzroci neznatno poslabsanje lastnosti izdelka. Ker pa v
vozilih lahko pride do velikih temperaturnih nihanj in nepredvidljivih
obremenitev, je treba upostevati naslednje:

« Ce je bilo vozilo dalj asa izpostavljeno mo&nim son&nim zarkom,
morate otroski avto sedez vzeti iz vozila ali pa ga prekriti s
svetlo krpo.

» Redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele sedeza zaradi
morebitnih poskodb, deformacij ali spremembe barve. Ce
odkrijete kakrSnekoli spremembe, morate otroski avto sedez
zavreci ali pa ga mora pregledati proizvajalec in ga po potrebi
zamenjati.

» Spremembe na tekstilu, Se posebej obledelost, so po uporabi v
vozilu povsem obic¢ajne in ne poslabsajo funkcije sedeza.

ODLAGANJE

Zaradi varovanja okolja prosimo uporabnika, da lo¢uje in odlaga
odpadki, ki nastanejo na zacetku (embalaza) in na koncu (deli izdelka)
Zivljenjske dobe avtosedeza.

Predpisi glede odlaganja odpadkov so lahko po posameznih regijah
razliéni. Da boste izrabljen sedez odvrgli v skladu s predpisi, se
posvetujte z lokalno upravo, kjer boste dobili prave napotke glede
odlaganja odpadkov. Vedno upostevajte predpise glede pravilnega
odlaganja odpadkov v vasi drzavi.

A OPOZORILO
Nevarnost zadusitve!
Pazite, da plasti¢no embalazo odloZite izven dosega otrok.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


IZVAJALECEVA GARANCIJA

Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,

Nemcija) daje na ta izdelek 3-letno garancijo. Garancija velja

v drzavi, kjer je bil ta izdelek prvotno prodan stranki s strani
maloprodajalca. Vsebina garancije in vse bistvene informacije,
potrebne za uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ce je v opisu artikla prikazana garancija, to ne vpliva na vase zakonite
pravice, ki jih imate proti nam zaradi okvar.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

HR

VIZUALNI JEZIK

Signalna rije¢ ozna¢ava mogucu opasnu
A UPOZORENJE situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili ozbiljnom ozljedom.

Signalna rije¢ ozna¢ava mogucéu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze

(© NAPOMENA rezultirati oStec¢enjem proizvoda ili druge
imovine.

Q Savjeti i posebne znacajke koje olaksavaju
koristenje autosjedalice.
Video s uputama Q Ispravno
Tekst u govor Q Pogresno

Povratak na sadrzaj @» Zvukovni signal
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POTVRDA
UN R129/04

CYBEX Pallas G3 sa zastitom od udara: 76 cm - 105 cm, > 15M,
maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 s automatskim pojasom s tri tocke prihvata:
100cm-150cm

Dob: > 15 mjeseci do priblizno 12 godina

Hvala vam §to ste se odlucili za Pallas G3 prilikom odabira
autosjedalice.

SIGURNOST

VAZNO Prije postavljanja autosjedalice u svoje vozilo pazljivo
procitajte ove upute za uporabu i uvijek ih drzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE
Smrtili ozbiljna ozljeda moze se dogoditi ako ne slijedite upute
proizvodaca.
Kako biste propisno zastitili svoje dijete, apsolutno je vazno
autosjedalicu rabiti sukladno opisu u ovim uputama za upotrebu.

A UPOZORENJE
Smrt ili ozbiljna ozljeda moze nastati ako se koriste neovlastena
modificirana autosjedala.
Bez odobrenja Uprave za odobravanje tipova, autosjedalica se ne
smije mijenjati niti dopunjavati ni na koji nacin.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Vazne informacije

.

Ova autosjedalica je odobrena prema UN R129/04.

Ne koristiti prije nego sto dijete navrsi 15 mjeseci i prije nego §to
dosegne visinu od 76 cm.

Ova djecja sjedalica smije se ugraditi samo na sjediSta u vozilu
koja su odobrena za uporabu sustava vezivanja djeteta u skladu s
uputama za vozilo.

Prikladno samo za sjedista u vozilu sa sigurnosnim automatskim
pojasom u skladu s Uredbom UN-a br. 16 ili istovjetnim
standardom.

Upotrebljavajte samo kontaktne tocke opterecéenja koje su
opisane u uputama i oznacene na djecjoj autosjedalici.

Citava povrsina naslona djegje sjedalice mora prianjati uz naslon
sjedista u vozilu.

Pojas za ramena mora se kretati prema gore i dolje na nagibu.
Nikada se ne smije izvuéi do gornje tocke pojasa u vasem vozilu.
Kopca pojasa u vozilu nikada ne smije i¢i preko vodilice pojasa na
sjedalici. Ako je pojas predugacak, djecja sjedalica nije prikladna
za koriStenje u tom polozaju u vo-zilu.

Pojas u vozilu s tri tocke u€vrscivanja smije prolaziti samo

kroz odredena usmijera-vanja. UtroSaji remena detaljno su
opisani u ovom priru¢niku i na djecjoj su sjedali-ci oznaceni
zelenom bojom.

Pojas za krilo treba i¢i $to je moguce nize preko djetetovih
prepona kako bi imao maksimalni u¢inak u slu¢aju nesrece.

Prije svake uporabe provijerite jesu li zastita od udaraili
automatski pojas u vozilu s tri tocke prihvata ispravno podeseni i
prianjaju li ¢vrsto uz tijelo djeteta. Nikada ne-mojte savijati pojas!
Svi pojasevi moraju biti zategnuti i ne smiju biti uvrnuti!

Samo pravilno postavljen naslon za glavu moze osigurati vaSem
djetetu maksimal-nu zastitu i udobnost, dok istovremeno
omogucava pravilno postavljanje pojasa za ramena.
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* Zauporabu u rasponu visine od 76 cm - 100 cm mora se koristiti
zastita od udara.

« Uvijek pazite da djecja sjedalica nikada nije zaglavljena prilikom

zatvaranja vrata automobila ili podeSavanja straznjeg sjedista.

Djecje sjedalice takoder se testiraju i homologiraju bez linearnih

bo¢nih zastitnika od udara.

» Ovu djecju sjedalicu nemojte koristiti dulje od 11 godina. Djecja
sjedalica izlozeno je visokom stresu tijekom vijeka trajanja, $to
dovodi do promjena u kvaliteti materi-jala s viemenom.

» NEMOJTE pokuSavati rastaviti dio koji nije namijenjen za
uklanjanje, modificirati ili dodavati bilo koji dio sjedalu. Strogo
savjetujemo da ne uklanjate fiksne dijelove kao $to je zastitni
Stit. Jamstvo Ce biti poniSteno ako se koriste neoriginalni dijelovi
ili pribor.

* NEMOJTE pokuSavati sami zbrinuti autosjedalicu putem kuénog
otpada. Molimo slijedite upute za zbrinjavanje navedene u ovom
korisni¢kom priru¢niku.

Sigurnosne upute

A UPOZORENJE
Rizik od ozljeda zbog nesigurnog autosjedalice
U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrece, nesigurna autosjedalica
moze uzrokovati ozljede vaseg djeteta.

» Kada se dijete osigura zastitom od udara
(76 cm =105 cm, >15M, maks. 21 kg), priévrscivanje ISOFIX
konektora nije dovoljno: tada je apsolutno nuzno dodatno
priévrstiti i gornji sigurnosni pojas.

» Gornji sigurnosni pojas moze se pric¢vrstiti samo na oznacenu
pri¢vrsnu toc¢ku.

» Djecje sjedalice moraju uvijek biti ispravno pri¢vr§é¢ene u
vozilu, ¢ak i kada se ne koriste.




A UPOZORENJE
Rizik od ozljeda zbog nesigurnih predmeta
U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrece, nesigurni predmeti
mogu uzrokovati ozljede vaseg djeteta ili drugih putnika.
* Prtljaga ili bilo koji drugi predmeti u vozilu moraju biti uvijek
prikladno uévrséeni. U suprotnome, mogu se pomicati tijekom
voznje u vozilu, Sto bi moglo uzrokovati smrtne ozljede.

A UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog ekstremnih temperatura
Ako su djeca dulje vrijeme izloZzena ekstremnim temperaturama,
postoji rizik od ozljeda ili ak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete u automobilu bez nadzora.

A UPOZORENJE
Rizik od opeklina od vruéih dijelova
Dijelovi sustava vezivanja djeteta zagrijavaju se na suncu i dijete
moze zadobiti opekline.

+ Zastitite dijete i djec¢ju sjedalicu od izravne izloZzenosti suncu.

A UPOZORENJE
Rizik od ozljeda zbog oStec¢enog autosjedalice
U slucaju nesrece djecja sjedalica moze biti oStecena, a da to ne
bude vidljivo prostim okom.

+ Zamijenite sjedalicu nakon nesrece. U slucaju dvojbi,
kontaktirajte prodavaca ili proizvodaca.




DIJELOVI PROIZVODA

5

(1) Gornji pojas za vezivanje (10) Zastita od udara
(2) Polozaj prilikom par- (76 cm-105 cm)
kiranja gornjeg pojasaza  (11) Gumb za podeSavanje

vezivanje (12) Indikator zaklju¢avanja
(3) ISOFIX Gumbi za (13) Kopc¢a pojasa
otpustanje (14) Jezidak kopce

(4) ISOFIX konektori (15) Vodilica pojasa za krilo
(5) ISOFIX uporiSne tocke (100 cm-150 ¢cm)

(6) ISOFIX Sigurnosni (16) Vodilica pojasa za ra-
indikatori mena (100 cm- 150 cm)

(7) Podesivi naslon za glavu  (17) Gumb za podesavanje
(8) Podesivi naslon za glavu  poloZaja

(9) Podesivac visine naslo-  (18) Izdignuti dio
nazaglavu

(5) (17) @3

(19) Linearna zastita od
boc¢nog udara (L.S.P)

(20) Otpustanje zastite od
boc¢nog udara Gumb

(21) Naslon

(22) Sigurnosni indikator
gornjeg pojasa

(23) Podesivac gornjeg po-
jasa za vezivanje

(24) Gumb za podeSavanje
gornjeg pojasa

(25) Pohrana uputa za upo-
trebu Odjeljak



PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

76 cm - 105 cm; > 15 mj. sa Stitnikom za zastitu od udaraca

To je pojacani sustav djecje autosjedalice i-Size. Odobren je prema
Uredbi UN-a br. R129/04 za upotrebu u polozajima sjedenja u
vozilima kompatibilnima s veli¢inom i kako su naznacili proizvodaci
vozila u svojim uputama za upotrebu za vozila. Ako je sjedalo vozila
oznaceno ovim logotipom, opcenito je prikladno za koristenje sa
svim i-Size autosjedalicama. Ipak, buduci da se mogu pojaviti neke
prepreke, preporu¢ujemo provjeru naseg popisa kompatibilnosti
automobila.

Ako va$e vozilo nema polozaj za sjedenje i-Size, provjerite popis
tipova vozila. Mozete pronaci najazuriraniju inaCicu na adresi
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; s automatskim pojasom s tri tocke vezivanja

Autosjedalica se opéenito moze upotrijebiti na sjedalima vozila

koja su opremljena automatskim pojasom s tri to¢ke vezivanja.lpak,
bududi da se mogu pojaviti neke prepreke, preporu¢ujemo provjeru
naseg popisa kompatibilnosti automobila.

Ako vasSe vozilo nije na popisu, obratite se naSem timu za
korisni¢ku podrsku. Mozete pronaci najazuriraniju inaCicu na adresi
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A UPOZORENJE
Autosjedalica nije prigodna za upotrebu s remenom u dvije tocke
ucvrscivanja ili s remenom za preko pojasa. Ako se autosjedalica
ucvrsti remenom u dvije tocke u¢vrscéivanja, nesreca moze
rezultirati ozbiljnim ili pogubnim ozljedama djeteta.

Za upotrebu s pojasom s tri tocke vezivanja u rasponu visine od 100
cm do 150 cm postoji moguénost upotrebe bez ISOFIX-a i gornje
sigurnosne uzice.

U tom slucaju, autosjedalica mora uvijek biti osigurana s pojasom s
tri tocke vezivanja Cak i ako dijete nije u njoj. U iznimnim slu¢ajevima
autosjedalica se moze upotrebljavatii na suvoza¢evom sjedalu.
Uvijek se pridrzavajte preporuka proizvodaca vozila.

@ Iznad visine djeteta od 135 cm kompatibilnost autosjedalice i
vase vozila moze biti smanjena.

UGRADNJAUVOZILO

(2) (5)

ISOFIX \

(4) 4«%& ﬁ
CLICK'

@@

(6)
M

1. Uvijek se pobrinite da ...
 nasloni u vozilu zaklju€ani su u uspravnom polozaju.
 prilikom ugradnje djecje sjedalice na prednje sjediSte suvozaca,
podesite sjediste u vozilu $to je dalje mogudée, bez promjene
usmjeravanja pojasa.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 

https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


2. Odvojite gornji pojas (1) s poloZaja za parkiranje gornjeg
pojasa (2).

3. Prije ugradnje provjerite je li djecja sjedalica u polozaju za
sjedenje.

4. Otpustite ISOFIX gumbe za otpustanje (3) kako biste produzili
ISOFIX konektore (4).

@ Oba ISOFIX gumba za otpustanje mogu se otpustiti neovisno §to
omogucava neovisno podesavanje ISOFIX konektora.

5. Do kraja gurnite ISOFIX konektore (4) iz kudista.
6. Djecju sjedalicu postavite na prikladno mjesto u vozilo.

@® NAPOMENA Na nekim sjedalima za vozila napravljenim od
osjetljivih materijala, uporaba automobilskih sjedalica moze
ostaviti tragove i/ili dovesti do blijedenja boje. Kako biste to
izbjegli, mozete postaviti deku, ru¢nik ili sli¢an podmetac ispod
autosjedalice kako biste zastitili sjedalo u vozilu.

7. Gurnite ISOFIX konektore (4) u ISOFIX uporiSne tocke (5) dok
se ne zaklju€aju na svoje mjesto uz zvuk "KLIK". Dva ISOFIX
sigurnosna pokazatelja (6) prebacit ¢e se sa crvene na zelenu.

8. Provijerite je li djecja sjedalica pravilno pri¢vrséena tako da je
pokusate izvuci prema vani iz ISOFIX toc¢ki usidrenja (5).

9. Gurnite djecju sjedalicu prema naslonu sjediSta vozila dok ne
bude u potpunosti poravnana s naslonom.

@ Pokretanje autosjedalice s jedne na drugu stranu takoder ¢e je
ucvrstiti uz naslon za leda u vozilu.

@ Ako naslon za glavu u vozilu smeta, povucite ga prema gore
najdalje moguce ili ga potpuno uklonite (osim kod sjedista u
vozilu koji su okrenuti unazad).

10. Povucite gornji pojas (1) ravno preko sjedista vozila i u€vrstite ga
pomocu kuke u uporisnu to¢ku vozila.
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@ Ako je potrebno, gornji pojas moze se produZziti pritiskom na
gumb za podesSavanje gornjeg pojasa.
11. Pritegnite gornji pojas (1) dok sigurnosni indikator gornjeg pojasa
(7) ne pozeleni.

@ Provucite gorniji sigurnosni pojas ispod naslona za glavu sjedala
automobila. Nikad ne prebacujte gornji pojas preko naslona za
glavu sjedala automobila.

UKLANJANJE IZVOZILA

)

M

Izvedite korake za ugradnju obrnutim redoslijedom.

1. Olabavite gornji pojas (1).

2. Otpustite ISOFIX prikljucke (4) s obje strane istovremeno
pritiskajuc¢i gumbe za otpustanje (3) i povlaceci ih prema unatrag.

3. lzvucite sjedalicu iz ISOFIX tocki usidrenja (5).

4. Uklonite djecju sjedalicu i gurnite ISOFIX konektore (4) do kraja u
poloZaj za voznju.

5. Pri¢vrstite gorniji pojas (1) u polozZaj za parkiranje (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Podesivi naslon za glavu (8) moze se podesiti pomocu podesavaca
za visinu naslona za glavu (9) na straznjem dijelu naslona za glavu
(8). Podesite naslon za glavu tako da ostane maks. 2 cm izmedu
djetetovog ramena i naslona za glavu.

@ Visina naslona za glavu moZe se namijestiti i dok je sjedalica
ugradena u vozilu.

ISPRAVAN NACIN INSTALACIJE

76 cm—-105cm,

max. 21 kg 100cm-150cm

Naéin ugradnje sa zastite od udara bez zastite od udara

Ugradnja



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


OSIGURAVANJE DJETETA ZASTITOM OD UDARA:
76 CM - 105 CM (MAKS. 21 KG)

3.

. Otpustite zastitu od udara (10) pritiskanjem gumba za

podesavanje pojasa (11) i istovremenim povlacenjem zastite od
udara ka naprijed.

Otpustite kopc¢u pojasa (13) zastite od udara (10) pritiskom na
crveni gumb za otpustanje autosjedalice i postavite zastitu od
udara pored autosjedalice.

Stavite dijete u autosjedalicu.

@ Provjerite je li naslona za glavu ispravno podesen.

4.

Vratite zastitu od udara (10) natrag i utaknite jeziCak pojasa (14)
zastite od udara u odgovarajuc¢u kopcéu pojasa (13) autosjedalice.
Osigurajte da se kopc&a zaklju€a na svoje mjesto uz zvuéno “KLIK".
Pojasevi se ne smiju uvijati.

Povucite zastitu od udara (10) kako biste provijerili je li kopca
pojasa (13) pravilno zaklju¢ana na mjestu.

Pritisnite gumb za podesSavanje pojasa (11) i u gurnite zastitu od
udara (10) prema djetetu. Lagano pomicite zastitu od udara (10)
naginjanjem prema natrag i naprijed kako biste postigli optimalno
nalijeganje i polozaj. Zastita od udara (10) mora usko prianjati na
tijelo i zdjelicu djeteta. Nakon otpustanja gumba za podesavanje
(11), indikator zaklju€avanja (12) trebao bi biti potpuno uvucen.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS

https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Ako indikator zakljuGavanja pokazuje crveno, zastita od udara
nije pravilno uévrséena. Lagano pritisnite zastitu od udara dok se
indikator zakljucavanja ne aktivira.

& Svaki put kada je dijete vezano, provjerite je li zastita od udara
pravilno postavljena.

PREBACIVANJE SA ZASTITE OD UDARA (76 CM - 105 CM)
NA POJAS VOZILA (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Uklonite zastitu od udara (10) ¢im vaSe dijete bude vise od 105 cmiili
teZze od 21 kg. Otvorite obje kopc¢e na zastiti od udara (13) i uklonite
zastitu od udara (10).

@ Imajte na umu da koristenje sjedala bez zastite od udara nije
dopusteno prije nego vase dijete dosegne visinu od = 100 cm.

@ Drzite zastitu od udara na sigurnom i primjerenom mjestu.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF

https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


OSIGURAVANJE DJETETA BEZ ZASTITE OD UDARA:
100CM - 150 CM

1.

Postavite sigurnosni pojas sjedista vozila oko djeteta i umetnite
jeziCak pojasa u kopC€u pojasa. Mora se zaklju€ati na mjestu uz
jasan zvuk "KLIK".

Postavite pojas za krilo u zelene vodilice pojasa (15) na djecjoj
sjedalici.

Zategnite pojas karlice.

Na bo¢noj strani autosjedalice pored kopc¢e pojasa, pojas za
ramena i pojas za krilo moraju se umetnuti zajedno u vodilicu
pojasa za krilo (15). 5. Provucite pojas za ramena kroz zelenu
vodilicu pojasa za ramena (16) dok ne ude u vodilicu pojasa.
Zategnite pojas ramena.

Pazite da pojas za ramena prolazi preko djecje klju¢ne kosti i
da ne dodiruje vrat djeteta. Ako je potrebno, prilagodite visinu
podesivog naslona za glavu (8) za promjenu poloZaja pojasa.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA

1. Da biste sjedalicu stavili u leze€i polozaj, pritisnite gumb za
podes$avanje poloZzaja (17) ispod prednje strane izdignutog
dijela (18).

2. Zavracanje sjedala iz leze¢eg u sjedeci polozaj, ponovno
pritisnite gumb za podeSavanje poloZaja (17) i podiZite sjedalo
prema gore laganim pritiskom na izdignutom dijelu (18).

LINEARNA ZASTITA OD BOCNIH UDARA (L.S.P)

Ako linearna zastita od bo¢nog udara (19) ne odgovara vratima
automobila ili ako utje€e na preostali prostor na sjediStu suvozaca,
moguce ju je odvajiti. Da biste to ucinili, pritisnite gumb za otpustanje
zastite od boénog udara (20). Da biste dohvatili ovaj gumb, potrebno



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


je ukloniti pokriva¢ naslona. Za ponovno pri¢vrséivanje L.S.P.-a (19)
za sjedalicu, slijedite obrnuti redoslijed uputa za uklanjanje.

PODESIVI NASLON ZA GLAVU

Podesivi naslon za glavu (22) pomaze sprijeciti da djetetova glava
opasno gurne prema naprijed tijekom spavanja.

Moze se postaviti u jedan od tri polozaja. podesivi naslon za glavu
(22) prema naprijed dok se ne postigne Zeljeni polozaj.

@ Djedja glava uvijek treba biti u kontaktu s podesivim
naslonom za glavu.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVAGA
AUTOSJEDALICE

A UPOZORENJE
Autosjedalica se nikada ne smije koristiti bez pokrivaca
autosjedalice. Osigurajte da se koristi samo izvorni CYBEX
pokrivac za sjedalicu, jer je ovaj pokriva¢ sastavni dio
performansi sigurnosnog vezivanja. Rezervne navlake mozete
dobiti kod svog prodavaca.

Pokriva¢ djecje sjedalice sastoji se od Cetiri dijela (naslon za glavu
(x2), naslon, izdignuti dio i zastita od udara). Njih u poloZaju na



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


nekoliko mjesta drze pritisnuti gumbi i elasti¢ne trake. Nakon Sto se
oslobode svi dodaci, pojedinacni dijelovi pokrivaca mogu se ukloniti.
Kako biste vratili pokrivace na sjedalicu, slijedite upute za uklanjanje
obrnutim redoslijedom.

CISCENJE
=

Plasti¢ne dijelove mozete o istiti blagim deterdZzentom i
toplom vodom.

A UPOZORENJE
Navlaka autosjedalice vazan je sastavni dio autosjedalice za
njenu sigurnost. Stoga nemojte nikada koristiti sjedalicu bez
navlake ili s navlakom sjedalice drugog proizvodaca.

@® NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30 °C osjetljivim
programom pranja, jer u protivnom moze doc¢i do promjene boje
presvlake. Molimo perite pokriva¢ odvojeno od ostalog rublja i

@® NAPOMENA Molimo nemojte koristiti kemijska sredstva za
ciscenije ili izbjeljivace!

ODRZAVANJE PROIZVODA

Kako bi osigurali da vasa autosjedalica nudi djetetu maksimalnu
zastitu, vazno je drzati se slijedeceg:

« Svi glavni dijelovi autosjedalice redovito se moraju provjeravati
da ne bi bili oste¢eni. Mehanicki dijelovi moraju besprijekorno
funkcionirati.

» Vrlo je vazno paziti da autosjedalica nikada ne bude zaglavljena
medu tvrdim dijelovima vozila kao Sto su vrata vozila ili preklopno
sjedalo, jer to moze oStetiti autosjedalicu.



https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


» Ukoliko sjedalica padne na podiili sl., proizvodac ju mora ponovno
testirati prije daljnje upotrebe.

VIJEK TRAJANJA PROIZVODA

Ova autosjedalica dizajnirana je kako bi ispunila svoju funkcionalnost
u predvidenom vijeku trajanja proizvoda od priblizno 11 godina.
Postepeno trosenje plastike, uzrokovano zbog izloZzenosti izvoru
sunceve svjetlosti (UV), moze uzrokovati lagano troSenje dijelova
proizvoda. S obzirom na velike temperaturne razlike i ostale
promjenjive uvjete koji su uobicajeni u vozilu, potrebno je obratiti
paznju na slijedece:

» Ako je vozilo duze vrijeme izloZeno suncevoj svjetlosti, djecja

autosjedalica treba se izvaditi ili prekriti tkaninom.

» Redovito pregledajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedalice da
nema ostecenja ili promjena u obliku ili boji. Ako uocite bilo kakve
promjere, autosjedalicu zamijenite ili ju dajte proizvodacu na
pregled i po potrebi zamijenite.

» Promjene na tkanini, posebno izbljedenja, uobi¢ajena su kada
se autosjedalica koristi u vozilu i to nec¢e umanjiti funkcionalnost
proizvoda.

ODLAGANJE

Kako bi zastitili okoli§ molimo korisnika da odvoji i disponira otpad
nastao na pocetku (pakiranje) i na kraju (dijelovi proizvoda) vijeka
trajanja proizvoda. Propisi o odlaganju odredenih vrsta otpada

mogu se razlikovati od zemlje do zemlje. Kontaktirajte lokalnu sluzbu
zaduzenu za komunalni otpad kako biste osigurali da je otpad zbrinut
u skladu s pravilima. Uvijek procitajte pravila o odlaganju otpada u
Vasoj zemliji.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


A UPOZORENJE
Opasnost od gusenja!
Plasticne dijelove pakiranja drzite izvan dosega djeteta.

PROIZVODACKO JAMSTVO

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka)

daje vam jamstvo od 3 godine za ovaj proizvod. Jamstvo vazi u
zemlji gdje je ovaj proizvod prvobitno prodan kupcu od strane
trgovca na malo. Sadrzaj jamstva i svi bitni podaci potrebni za
utvrdivanje jamstva mogu se naci na nasoj pocetnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsJaS
jamstvo prikazano u opisu artikla, vaSa zakonska prava u odnosu na
nas za kvarove ostaju bez utjecaja.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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CEPTUDOUKALMA

UN R129/04

LeTtckoe aBTokpecno CYBEX Pallas G3 co cTtonnkom 6e3onacHoOCTM:
76-105 cm, cTtapuie 15 mec., Makc. Bec 21 Kr

LeTtckoe aBTokpecno CYBEX Pallas G3 ¢ aBToMaTuyeckum
TPEXTOYEYHbIM

pemHem: 100-150 cm
[Mpum. ¢ 15 mecsaueB oo okono 12 net

Bnaropapum Bac 3a T0, 4TO Bbl Bbiopanu Pallas G3 npu Beibope
aBTOKpecna.

BE3ONACHOCTb

BAXXHbIN BHyMaTenbHO npoYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO
nonb30BaTensa nepepn ycTaHOBKOM aBTOKpecna B Baw aBToMmobunb 1
BCerfa [ep>K1Te ero nNof pyKor Ans fanbHenLwero UCnonb30BaHus.

A OCTOPOXXHO
Cmepr 11 cepbe3Hble TpaBMbl MOTYT I'IpOVI30l7ITVI, €C/1 Bbl HE
6yneTe crnefoBaTh MHCTPYKLMSIM NMPON3BOAUTENS.
[na obecneyvyenns 4OMKHON 6e30nacHOCTN pebeHKa BaXKHO
SKCMyatTnpoBaTb aBTOKPEC/10 COrflaCHO MHCTPYKUMAM OaHHOro
pyKOBOACTBA.

A OCTOPOXXHO
CmepTb nnm cepbesHble TPaBMbl MOTYT NMPOU30NTH, ECNN
MCMOMb3YHTCH HECAHKLMOHNPOBaHHbIE MOANDULIMPOBaHHbIE
aBTOKpecna.
3anpeLuaeTca Kaknm-nmbo obpazom mognduumpoBaTb
WY UBMEHATb aBTOKPECO 6e3 0406peHnst opraHn3aumnen,
3aHMMaloLLEeCs NOOTBEPXKAEHNEM COOTBETCTBMUS TUMOBOIO
obpasua TpeboBaHNAM TEXHNYECKNX PEraMeHTOB.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


BakHas Hpopmaums

3T0 aBTOKpecno ogobpeHo B cooTBeTcTBUM ¢ UN R129/04.

He ncnonbsoBaTtb [0 fOCTUXKEHUS pebeHka Bo3pacTa 15
MecAueB 1 pocTa 76 CM.

[eTcKoe KPecrio MOXeT yCTaHaBNMBaTbCA TOJIbKO Ha CUOEHbSAX
aBTOMObUNA, KOTOpble 0406pPEHbI AN UCMONb30BaHUSA OETCKMX
cuctem GpurKcaumm B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM MO
3KcnnyaTaumm asToMoouns.

MooxoanMT TONbKO ANsl CUAEHWN TPAHCMOPTHBIX CPEACTB C
aBTOMaTUYECKUMMN TPEXTOYEYHBIMW PEMHSIMU 6E30MacHOCTH,
yTBEPXKOEHHbIMU B COOTBETCTBUM cO cTaHdapToM OOH N° 16
W OPYTUM MOXOXXWM CTaHOaPTOM.

He ncnonb3yrite MeToapbl KpenneHns aBTOKPeCsa, OT/IMYHbIE OT
OMnMcaHHbIX B MHCTPYKLMN N OTMEYEHHbIX Ha aBTOKpecTe.

Bca noBepXHOCTb CNWMHKM JETCKOrO Kpecna JomkHa npuneraTb
K CMWHKE cnpaeHns aBToMobumns.

Mneyeson pemMeHb OO/MHKEH KPennTbCA BBEPXY C3aaum noag
HaKMOHOM. OH He JOMKeH Kpenutbcd cnepean B BerHeVI TOuYKe
KpensieHs peMHsIaBTOMOBUASA.

Mps»kKka aBTOMOBUNBHOro peMHs 6e30NacHOCTN HUKOrAa He
[OMKHa nepecekaTb HanpaBAsoLLY0 peMHs. Eciv pemeHb
CIINLLIKOM AJIMHHbIV, OeTCKoe aBTOKpPEC/I0 He noaxoguT ansd
MCMNONb30BaHWA B 3TOM MOSIOXEHUN B aBTOMObMe.

TpexToyeyHbI peMeHb JOMYKEH BbITArMBaTbCA TOMBKO B
npeayCcMoTPEeHHbIX HanpaBnerusax. Hanpasnexns asm»xeHus
pemMHs 6e30nacHOCTM MOAPOGHO ONMCaHbl B AAHHON MHCTPYKLMM
1 OTMEeYeHbl 3e/1eHbI LIBETOM Ha KOpryce AeTCKOro aBToKpecsa.

MoscHoM peMeHb 6€30MacHOCTM JOMKEH HAXOAUTbCS Kak
MOXHO HKe BOOJb Naxa Ballero pebeHka, 4Tobbl obecneynTb
ONTVMarbHYIO 3aLMTY B CrlyYae aBapun.

Mepepn ka>kapIM MCNONb30BaHMEM YOeaUTECh B TOM, UYTO
CTONMK 6830MacHOCTU UM aBTOMaTUUYECKNIA TPEXTOUYEYHbIN
aBTOMOOUIIbHbBIV pEMEeHb NPaBUIbHO OTPEryIMPOBaH
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1 NNOTHO NpuneraeT K Teny pebeHka. Hukorpa He
nepexkpyYmBanTe pemMeHb.

Bce peMHu gonyKHbl ObITb MIOTHO 3aTAHYTbI M HE AOMKHbI ObITb
nepexkpy4eHbl!

TonbKo ONTUMarnbHO OTPEryMPOBaHHbIA MOAFONIOBHUK MOXET
obecneynTb pebeHKy MaKCUMasbHyo 3aLnTy 1 KOMOpPT,
rapaHTUpys, YTO MIeYEBO PEMEHb NOAXOANT KOPPEKTHO.

[ns ncnonb3oBaHWs B Anana3oHe pocTta pebeHka oT 76 cM o
100 c™m cTONMK 6e30MacHOCTM OOMYKEH UCMONIb30BaTbCS.
Bcerpa cnegute 3a TeM, 4TObbI JeTCKOe ChaeHbe He 3aKNNHUIO0
npw 3aKpbITUX ABEPLIbI aBTOMOBUNSA U PETYNIMPOBKE 3adHEr0
CuOeHbS.

LeTckoe aBTOKPECIO TaKXe NPOTECTUPOBAHO 1 0J06PEHO K
1crnonb3oBaHuo 6e3 NMHeNHOM 3aLwmMTbl OT 6OKOBOro yaapa.
He ncnonbayite petckoe kpecno 6onee 11 net. [leTckoe
cupeHbe nogBepraeTcs BO3OENCTBUIO BbICOKMX HAarpy30K BO
BPEMS 3KCMlyaTaLun, YTO NPUBOONUT K USMEHEHUSIM KaYecTBa
mMaTepuana no Mepe ero ctapeHus.

HE nbiTaritecb pasbunpaTtb YacTb, KOTOpas He NpefHa3Ha4YyeHa
0N CHATUA, MOOMPULMPOBaTb MM [O6ABNATL NOOYIO YacTb

K CUAeHbt0. Mbl HACTOSITENIBHO HE PEKOMEHAYEM CHUMATb
PUKCUPOBaHHbIE YacTU, TaKMe Kak 3alUMUTHBIN WUT. FapaHTus
By[eT aHHYIMPOBaHa, eC/IM UCMOJIb3YTCHA HEOPUTMHAbHbIE
neTanu Unuv akceccyapbl.

HE nbiTaritecb yTnnnampoBaTb aBTOKPECIO CAMOCTOATENIbHO
yepes 6bIToBble OTXOAbI. [ToykanyncTa, cnegynTe MHCTPYKLUMSAM
no yTUNn3aumm, U3NoXKEHHbIM B 3TOM PyKOBOACTBE
nonb3oBaTens.




MpaBuna 6e3onacHocTU

A OCTOPOXXHO
Puck TpaBMbl OT He3aKpernJeHHOro aBTokpecna
B cny4ae aKCTpPEHHOV 0CTaHOBKM UMM aBapui He3aKperneHHoe
aBTOKPECIIO MOXKET NPUBECTU K TPaBMaMm BaLLero pebeHka.

* MNpwn dunkcaumm pebeHka CTONMMKOM 6e3onacHOCTH
(76-105 cm, cTapLue 15 mec., MaKc. Bec 21 Kr), KpenneHue
dukcaTopoB ISOFIX HegocTaToOUHO: a6COMOTHO HEOBXOANMO
[OMNOSTHUTENBbHO MPUKPENUTD AKOPHbIN pemeHb Top Tether.

* AKopHbI peMmeHb Top Tether MOXXHO NPUKPENNATL TOMBbKO K
OTMEYEHHOW TOYKE KPEMMEHUS.

+ [leTckoe aBTOKPECIO BCEraa AOMKHO 6bITb MPaBUibHO
3aKpernieHo B aBTOMOGUIE, [aXKe KOrfaa OHO He
ncrnonb3yeTcs.

A OCTOPOXXHO
PUCK TpaBMbl OT He3aKpeneHHbIX NpeaMeToB
B cnyyae aKCTPEHHOW 0CTaHOBKM UMW aBapun He3aKpernieHHbIe
npegMeTbl MOryT MPUBECTU K TPaBMaMm BaLLero pebeHka nnm
OPYrx maccaxmpos.

» Bara>k nnu gpyrve o6beKTbl, HaxogsALLMecs B aBToMobune,
OOMKHbI 6bITb BCErga NpoYHO 3aKpenseHbl. B npoTueBHoM
CIy4ae OHV MOTYT ObITb BbIOPOLLIEHbI B MALLWHY, YTO MOXXET
NPUBECTU K TPaBMaM.

A OCTOPOXXHO
OnacHOCTb AJifl YKU3HU U3-3a IKCTPEeMaJibHbIX TeMnepaTtyp
Ecnu petr nogBepraoTca BO3OENCTBUIO SKCTPEMAIIbHbIX
TemnepaTyp B Te4YEHWNE OAUTENIbHOrO BPEMEHM, CYLLECTBYET
PUCK TPaBM UK JaXke CMEPTU.

* Hu npn Kaknx 06CTOATENBCTBAX HE OCTaBNANTE pebeHka 6e3
npucMoTpa B MaLLMHE.




A OCTOPOXXHO
P1CK 0)XOroB OT rops4MX KOMMNOHEHTOB
YacTu geTcKon cuctembl GUKCaLMm HarpeBatoTCs Ha COMHLE, U
PEBEHOK MOXKET MOJTyUMTb OXKOMN KOXKMN.

» 3awmuiarite cBoero pebeHka 1 aBTOKPEecsio OT MPSIMOro
BO3OENCTBMSA COMHLA.

A OCTOPOXXHO
PucK TpaBMbl OT NOBPEXXAEHHOr0 aBTOKpecna
ABapus MO>XET MPUBECTU K MOBPEXKAEHNIO AETCKOro CUAEHbS,
KOTOpPbIE HE BUAHbI HEBOOPYXEHHbIM r1a30M.
» lNoxkanyrcTa, 3aMeHnTe cuaeHbe nocne asapun. Ecnny Bac

€CTb BOMNpPOCHI, 06paTVIT8Cb K Npounu3BoaunTesito Wnn npogasuy
Balllero AeTCKOoro aBTokpecsa.




OETANW U3AENUA

N
N
(5)

(1) AkopHbii pemerb Top
Tether

(2) CrosiHouHOE
nonoxexue pemHs Top
Tether

(3) KHonkun ans
otcoeanHerns ISOFIX
(4) ®uikcaropbl ISOFIX
(5) Toukw kpenneHus
ISOFIX

(6) NHaukatop
6e3onacHoctn ISOFIX
(7) OTKMAHO NOArONOBHUK
(8) Perynupyembiit
MOAron0BHNUK

(9) Perynstop BbICOTbI
MOAronoBHMKa

(17)

(10) Ctonuk 6e3onacHoctn  (19) nuHeitHas cuctema

(76-105 cwm)

(11) KHonka HacTpoiiku
(12) NHamkaTop
ONOKMPOBKM

(13) Mpskka

(14) AA3bI4OK NPAKKM
(15) HanpaensioLyas
MOSICHOTO PEMHS
(100-150 cm)

(16) Hanpasnsiotas
MeYeBOr0 PEMHS
(100-150 cm)

(17) KHonka perynuposku
MOMNOXEHMs

(18) byctep

bokoBoi awmThl (L.S.P)
(20) KHonka ona
OTCOBAMHEHNS 3aLLUNTBI OT
boKoBOro yrapa

(21) Cnntka

(22) NHamkaTop
6e3onacHocTv pemHs Top
Tether

(23) Perynatop pemHs Top
Tether

(24) KHonka perynupoBsku
pemns Top Tether

(25) Otcek ons

XpaHeHWs! pyKoBOLCTBA
nosb3oBaTens



MPABUJIbHOE NOJIOXXEHWUE B TPAHCITOPTHOM CPE[ICTBE

o)

' ISOFIX

76 cm - 105 cm; cTapuue 15 mec., € 3aWMUTHbIM 3KPaHOM
ABTOKpPECIO OCHALLEHO YNYYLLEHHOM OETCKOW yaep)KMBatoLLEN
cuctemol i-Size. OHa yTBEepyKkaeHa cornacHo ctaHgapTy OOH
N° R129/04 ona ncnonb3oBaHWSA Ha CUOEHDBSX B TPAHCMOPTHbLIX
cpefcTBax, COBMECTUMbIX C TEXHOMOrmel i-Size, B COOTBETCTBUM
C YKa3aHUsIM1 NPOU3BOAUTENEV TPAaHCMOPTHbBIX CPEACTB B
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm TPaHCMOPTHOrO CPEACTBaA.
Ecnu cnpgeHbe aBTOMOGUIA OTMEYEHO 3TUM JIOrOTUMOM,

OHO, KaK NpaBumio, NOAXOAUT AS1S MCMONb30BaHWs CO BCEMM
aBToOKpecnamu i-Size.

Tem He MeHee, MOCKOJbKY MOIYT BO3HUKHYTb HEKOTOpPbIE
NPenaTCTBUS, Mbl PEKOMEHOYEM MPOBEPUTL HaLLl CIIMCOK
COBMECTUMOCTM aBTOMOBUNEN.

Ecnu B BaleM aBTOMOGMIIE HET MOCaA0YHOr0 MecTa nog,
pa3mep i-Size, npoBepbTe NepeyeHb TUMOB aBTOMOOUEN.
O6HoBNEHHas BEpCUA NMepPeYHs pasMeLLiEHa Ha caliTe
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cM; c aBTOMaTU4ECKUM TPEXTOYEYHBIM PEMHEM
ABTOKPECIIO MOXXHO yCTaHaBMBaTb UCMOJIb30BaTb Ha
aBTOMOOUIIbHbBIX CUOEHbBAX, OCHALLLEHHbIX aBTOMaTUYECKUM
TPEXTOYEYHbIM PEMHEM 6E30MacHOCTU. TeM HE MEHee, MOCKObKY



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

MOTyT BO3HWKHYTb HEKOTOPbIE NPENATCTBUSA, Mbl PEKOMEHAYEM
NPOBEPUTb HaLL CMMCOK COBMECTMMOCTM aBTOMObOUEN.

Ecnuv Bawuero aBToMo6u1nA HET B CAMCKE, MOXanymcTa,
CBSKUTECH C Hallel Cny>kb0or Noaaep» KN KIMEHTOB.
O6HOBNEHHAsA BEpCUA NepeyHs pasmeLLeHa Ha canTe
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A BHUMAHME
ABTOKpPECIO He NpefHasHa4yeHo As1f UCMONb30BaHNSA C
OBYXTOYEYHBbIMU UNn 6eapeHHbIMY PEMHSIMW 6€30MacHOCTU.
Ecnv aBTOKpeCo 3aKpenieHo ABYXTOYEYHbIM PEMHEM, Ntobast
aBapuisi MOXKET NPUBECTM K TPaBMaM.

[Mpn NpMeHeHnn ¢ TPEXTOYEYHBbIM PEMHEM B iana30He pocTa
pebeHka 100 cm - 150 cM aBTOKPECIO MOXKHO MCMOJIb30BaTh 6e3
ISOFIX 1 Top Tether. B aTom cnyyae aBTOKpeco Bceraa AOMKHO
ObITb 3aKPEenIeHO TPEXTOUYEYHbIM PEMHEM, AaXKe ecriv pebeHOoK He
HaxoOuTCs B aBTOKPECTIE.

B nckmounTenbHbIX CNyYasx 4eTCKOe aBTOKPECO MOXKET ObiTb
YCTaHOBIIEHO Ha NepeaHeM Nacca>KnMpCcKoMm cuaeHbe. Heobxogmumo
Bcerpa cobntogatb pekoMeHaaumm NpousBoanTenst TPaHCMOPTHOMO
cpencrBa.

@ Ecnum pocT pebeHka npesbituaeTt 135 cM, COBMECTUMOCTb
aBTOKpPECSa C BaLLMM aBTOMOGUIEM MOXKET BbITb YMEHbLLEHA.



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

YCTAHOBKA B ABTOMOBWJIE

(2) @ (5)

@ 4 E« G l X
i~

M

1. BcerpacneguTte 3a TeM, 4TOOGbI ...
* CMWHKM CUIEHUI B aBTOMOOMIE Bblv 3a6/10KMPOBaHbI B
BEPTUKANIBHOM MOSTOXKEHUM.
* MpuW yCTaHOBKE OETCKOro Kpecna Ha nepefHeM NacCaXXMpCcKoMm
CUOeHbe OTPErynMpYynTEe CUAEHbE TPAaHCMOPTHOro CPeacTBa Kak
MOMHO farnblle, He 3aTparneas HarnpaensoLLme.

2. OTtcoepuHUTe AKOpPHBIM pemeHb Top Tether (16) co cTOAHOYHOIO
nonoxxeHus pemus Top Tether (2).

3. lNepepn ycTaHOBKOW y6eanTech, YTO AETCKOE aBTOKPECTO
HaxOAMTCS B MOJIOXXEHUN CUAS.

4. Haxxmute KHonku ana otcoeamnHenms ISOFIX (3), uTobbl
BbICBO60OAUTb PpuKcaTopbl ISOFIX (4).

@ KHonku ans otcoeauHenmns ISOFIX MoryT BbIcBOBOXaaTbCA
HE3aBWCMMO OpYr OT Apyra, No3BoJIsis PErynmMpoBaTtb
dukcaTopbl ISOFIX He3aB1cKMO Opyr OT gpyra.

5. BbiTaHuTe dukcaTopbl ISOFIX (4) n3 ocHoBaHus fo ynopa.

6. lMomecTuTe OeTCKoe aBTOKPECO Ha NoaxoasLlee cnaeHbe
aBToMObunNA.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 

https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


® NPUMEYAHMUE ABTOKpECa MOTryT OCTaBSIATb OTMETUHbI
Ha HEKOTOPbIX aBTOMOBUIbHBIX CUAEHBAX, CAENAaHHbIX U3
YyBCTBUTESIbHbIX MaTepuasnos, N/ U3MeHsTb X LBeT. YTobbI
n3bexkaTb 3TOro 1 3aLUTUTb aBTOMOBOUIbHOE CUAEHDBE, Bbl
MOXKETe NOASIOXKNTb NOKPbIBANO, MOSIOTEHLIE UMW TKaHb NOA,
aBTOKpPECTO.

7. Onyctute dukcatopbl ISOFIX (4) B Toukn kpenneHus ISOFIX
(5) 0o Tex Nop, NOKa OHU He BOMAYT B MPSXKKY CO LLLENTYKOM.
[Ba vHamkaTopa 6e3onacHocTn ISOFIX (6) nepekntoyatcs ¢
KpacHOro Ha 3eneHbIN.

8. Ybeautech, YTO CMOEHbE HAaOEXXHO 3adUKCUPOBAHO,
MOMbITaBLUMCb BbITALLMTL ero n3d Touek kpenneHus ISOFIX (5).

9. HapaBuTe Ha JeTCKoe aBTOKPEC0 B HanpaBieHUM CIVHKN
aBTOMOOUIBHOIO CUAEHDS, MOKa OHO He BYAET MOIHOCTbLIO HE
CpaBHAETCS CO CMMHKOW CUOEHbS.

Q [Bvras ABTOKPECJIO N3 CTOPOHbI B CTOPOHY, TAKXXe MOXXHO
yrnepeTb ero B CNNHKY CUOEHbA.

@ Ecnv noaronoBHWK TPaHCMOPTHOro CpeacTea npendaTcTeyeT
YCTaHOBKE, MOTAHUTE ero BBepX A0 yrnopa 1iv noJIHOCTbHO
CHMMUTE €ero (3a UCKITIoYEHEM aBTOMOBUITbHBIX CUAEHUN,
NMOBEPHYTbIX NPOTUB OBUXKEHUS).

10. MpoTsHUTe aKOpHbIV pemMeHb Top Tether (1) Boonb cuaeHbs
TPaHCMOPTHOIO CPEeACcTBa N MPUKPENUTE €ro C MOMOLLLbIO
KapabyvHa Ha TOYKe KperneH1sa Ballero aBToMobuns.

@ Mpu HEOBXOAMMOCTM AKOPHBIN pemeHb Top Tether MoXHO
YASVHUTB MyTEM HaXKaTus KHOMKW PEryvMpoBKY PEMHS
Top Tether.

11. 3aTAHUTE SKOPHbI pemeHb Top Tether (1) mo Tex nop, noka
vHavKaTop 6esonacHocTu (7) He CTaHeT 3eneHbIM.




@ MpoTAHMTE AKOPHbBI pemeHb Top Tether nog HUXKHEN YacTbio

noarofioBHMKa aBToMobuns. HMkorga He npoTtsarneanTte
AKOPHBIM pemeHb Top Tether noBepx aBTOMOBUIbHOIO
MOAroSI0OBHUKA.

W3BJIEYEHUE U3 ABTOMOBWJIA

(2)

W]

BbinonHuTe aTanbl yCTaHOBKM B 06paTHOM NopsaaKe.

1.
2.

OcnabbTe sskopHbI pemeHb Top Tether (1).
Pas6bnokupyite kpenneHus ISOFIX (4) c 06enx cTopoH,
HaykaB KHOMKM Ans otcoeamHeHuns (3) 1 noTsaHyB MX Ha3ag,
OiHOBPEMEHHO.

BbiTawmTe geTckoe aBToKpecso n3 Touek kpennenus ISOFIX (5).
CHUMWUTE 0EeTCKOE aBTOKPECIIO U MOIHOCTbLIO BCTaBbTe
dukcaTopbl ISOFIX (4) B TpaHCNOPTHOE MOSIOXKEHME.
MpuvKkpenuTe sKopHbI pemMeHb Top Tether kK cTosHOUHOMY
MonoXKeHuto (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


PErYNIUPOBKA NOAroJIOBHUKA

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Perynupyembliii NOArof0BHUK (8) MOXHO OTperynmpoBsaTb ¢
NMOMOLLbIO perynaTopa BbiCOTbl MOAronoBHWKa (9) B 3agHel yacTu
noparonosHvikKa (8).

OTperynupyrite NOAroNOBHUK TakMM 06pa3om, 4TObbl OCTaBanocChb
He 6onee 2 cM Mexay nnevyom pebeHka 1 NoArosT0BHUKOM.

@ BbicoTa MOArosoBHMKa MOXET 6bITb OoTperynmpoBaHa, Korga
cunaeHbe YCTaHOBJIEHO B aBTOMOGUE.

NMPABWJIbHbIA PEXXUM YCTAHOBKU

oT 76 cm o 105 cm,

MaKe. Bec 21 Kr o1 100 cm go 150 cm

CO CTOJIMKOM 6e3 cTonuka

Pe>kum yctaHOBKM
6e3onacHocTU 6e3onacHoCTH

YcTaHoBKa



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


OUKCALUA PEBEHKA NPU NOMOLLIA CTONTMKA
BE3OMACHOCTMU: OT 76 CM 10 105 CM (MAKC. BEC 21 KTI')

3.

OTtnyctuTe cTonunk 6esonacHocT (10), HaXkaB Ha KHOMKY
perynuposku (11), 1 0GHOBPEMEHHO MOTAHUTE ero Brnepes,.
OcBobopguTe NpsxkKy pemHs (13) ctonmka 6esonacHocTu (10),
Ha)kaB KpaCHYI0 KHOMKY AJ15 0OTCOeAVHEHNS aBTOKpecna, 1
NMoMecTUTe CTONIMK 6€30MacHOCTYN PSAOM C aBTOKPECIIOM.

MocaaunTe pebeHka B aBTOKPECSIO.

@ Y6eauTech, YTO NOAroSIOBHVK NMPaBUIIbHO OTPEryIMPOBaH.

4.

YcTaHoBUTE 06paTHO cToNMK 6eaonacHocTu (10) n

BCTaBbTe A3bl4OK pemHs (14) cTonvka 6e3onacHOCTV B
COOTBETCTBYIOLLYIO MPsXXKY pemHs (13) aBTokpecna. YoeguTtecs,
4YTO NpsiXKKa BCTana Ha MecTo co chibiwnmMbiM «LLLEJTHKOM».
PeMHW He 0OKHBI MepeKpyYnBaThCS.

MoTaHuTe 3a cTonunk 6e3onacHocTu (10), 4TOObLI NPOBEPUTD,
npaBuiibHO N1 3adrKcUpoBaHa Npsixka pemHs (13).

Ha>kmunte kHonKy perynupoBku (11) 1 cABUHbTE CTONMK
6e3onacHocTn (10) B cTOpoHY pebeHka. HeMHOro noaBuHbTE
cTonvk 6e3onacHocTm (10), HaKNOHSA ero Hasag v Bnepen,
4TO6bI 4OBUTLCH ONTUMAbHOIO NMPUIEraHMS U MONOXKEHUS.
CTtonuk 6esonacHocTy (10) LOMKeEH NAOTHO nNpuneraTb K
Teny v Tady pebeHka. MNpun oTyCKaHnM KHOMKN HaCTPOMKM



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


(11) vnamkaTop 6n1okMpoBKM (12) BOMKEH BbITb MOMHOCTLIO
3aduUKCHpoOBaH.

@ Ecnv vHauKaTop 6710KUPOBKM CBETUTCS KPAaCHbIM, 3HAUUT,
CTONVK 6€30MacHOCTY 3aKPENJIEH HEMPABUIbHO. AKKYpPaTHO
HaflaBUTE Ha CTOMMK 6e30MacHOCTY, NMOKa He aKTUBUPYETCS
VMHOMKATOP 6/TIOKMPOBKMN.

@ Kaxkabi pas, korga pebeHok npucTernsaeTcs, poBepsainTe
NPaBWIbHOCTb YCTAaHOBKM CTOMMKa 6€30nacHOCTW.

NEPEK/IIOYEHME CO CTOJINKA BE3OMACHOCTH
(76-105 CM) HA ABTOMOBWJIbHbIVU PEMEHD (100-150 CM)

o

(13)

CHumunTe cTonmk 6esonacHocTu (10), Kak TONMbKO POCT BaLLero
pebenka npesblcuT 105 cM 1N ero Bec cTaHeT 6osee 21 Kr.
OTKponTe 06€ NPAXKKKN cToNnKa 6esonacHocTH (13) M CHUMUTE
cTonuk 6ezonacHocTu (10).

@ ObpaTuTe BHUMaHKE, YTO MCMONb30BaHNe aBTOKpecna 6e3
CTOJIMKa 6e30MacHOCTU He JOMyCKaeTcs A0 AOCTUXKEHMS pocTa
pebeHka 100 cm 1 BblLLE.

@ XpaHuTe cToNMK 6e30MacHOCTY B 3aLLMLLIEHHOM MeCTe.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF

https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


OUKCALUA PEBEHKA BE3 CTOJINKA BE3OMACHOCTH:
100-150 CM

< cLIck!

1. MNpoTaHUTe pemeHb 6e30MacHOCTM TPaHCMOPTHOMO CPeACcTBa
BOKPYr pebeHka 1 BCTaBbTe A3bl4OK PeMHS B MPsKKy. OH
[OMKEH BOUTU B MPSHKKY CO LLENTYKOM.

2. TomecTuTe NOSICHOM peMeHb 6e30MacHOCTY B 3eMeHble
NMOSICHbIE HanNPaBASIOLLME MOACHOrO peMHs 6e3onacHocTn (15)
[EeTCKOro aBToKkpecna.

3. 3aTsHUTe NoACHOM PeMeHb.

4. Ha 60KOBOW CTOPOHE aBTOKPECIIa PSAOM C MPSXKKOW peEMHS
nneyeBol peMeHb 1 MOSICHOW PeMEHb JOIMKHbI ObITb BCTaB1EHbI
BMECTE B HanpasBsioLLYytO MOSICHOro pemHs (15).

5. TlponycTuTe nneyYeBoi peMeHb Yepea 3eMeHy0 HanpPaBSoLLYO
nne4eBoro pemMHs (16) Lo Tex nop, Noka oHa He OKaXkeTcs
BHYTPM HanpaBsatoLLen peMHS.

6. 3aTsHWUTEe NneYyeBOV peMeHb.

7. Y6emuTechb, YTO Nie4eBOM peMeHb MPOXOAMUT MO KIoumLEe
pebeHka 1 He kacaeTcs wewn peberka. [pr HeobxoanMoCTH
OTperynupywmTe BbICOTY perynmpyemMoro noarosioBHvika (8) ans
VM3MEHEHWS NMOJOXKEHUSA PEMHS.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM

https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


PErYNIMPOBKA OTKUHYTOIO NMOJIOXEHUA

1. YTOGbI yCTaHOBUTbL CUAEHBE B MOSIOXKEHME NEXKA, HAXMUTE
KHOMKY perynmpoBku nonoxxenus (17) Ha HMxXHel cTopoHe
nepepHen yactn 6yctepa (18).

2. YT0b6bl BEPHYTb CMAEHDBE N3 NMOSIOXKEHWSA NIEXKA B MOSIOXKEHNE
CWASA, CHOBa HaXXMUTE KHOMKY perynnpoBKu nonoxenus (17) n
HanpaBnsavTe CMAeHbe BBEPX IErK1M AaBneHnem Ha bycTep (18).

NUHEWHASI CUCTEMA BOKOBOM 3ALLMTDI
(CUCTEMAL.S.P.)

Ecnu nuHelHasa cnuctema 6okoBol 3alumThl (19) MeLLaeT 3aKpbITUIO
0Bepy aBTOMOBUNA UM 3aHUMAET C/IMLLKOM MHOro MecTa Ha



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


NnaccaxMpCcKoM CUOEHbE, € MOXHO OTCOeAnHUTb. [1na aToro
HaYXMWUTE KHOMKY A1 OTCOEANHEHNSI CUCTEMbI 6OKOBOW 3aLLmMTbl
(20). YT0bbI LOBPaTLCHA 4O 3TOM KHOMKM, HEOBXOAMMO CHATb Yexon
CnVHKK. YT06bI NoBTOPHO NpukpenuTb L.S.P. (19) k aBTOKpPECHy,
BbIMOJIHANTE MHCTPYKLMM MO €€ CHATUIO B 06paTHOM NopsioKe.

OTKMHOMN NOAr0NOBHUK

OTKMOHOM NOAr0NI0BHMK (22) noMoYaeT NpenoTBpaTUTb onacHoe
3aBanvBaHue rosioBbl pebeHKa Bnepes Bo BPEMS CHa.

Ero MO>XHO yCTaHOBUTb B OHO N3 TPEX MOTOXKEHWI.

[Buraiite OTKMOHOV NOAronoBHUK (22) Bnepen Ao AOCTUXKEHUSA
YKENaeMoro nosIoXeHus.

Q [onosa pe6eHKa BCerga no/HKHa conprkacaTtbCsA C OTKUOHbIM
noaroJioBHUKOM.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r


CHATUE U HAJAEBAHWUE YEXJIA ABTOKPECJIA

A OCTOPOXXHO
ABTOKpEC/I0 HUKOrga He SOMKHO Ucnob3oBaTbes 6e3
yexna oT aBToKpecna. Y6eguTech, YTo UCMOSb3YEeTCs TOIbKO
OopurnHanbHbI Yexon ans aBTokpecna CYBEX, Tak kak
YexoJs1 ABNSIeTCA HEOTHEMIIEMOM YaCTbi0 YOS PXKMBAKOLLIMX
XapaKTePUCTUK. Bbl MOXKeTe Mosy4nTb 3anacHble Yexsbl y
BalLlero npopasLia.

Yexon OeTCKoro aBTOKpPECia COCTOUT U3 NATU YacTewn (4exon
noaronoBHMKaA (X2), Y4eXos1 CMUHKN, 4exon 6yCTepa M 4exosn CToNMKa
6e30nacHoOCTM).

OHu KPEeNATCA K KOPMnyCy aBTOKpeCJSia B HECKOJIbKUX MeCTax C
NMOMOLLbIO KHOMOK-3aCTEXEK, TUMNYYEK W 31acTUYHbIX NeHT. MNocne
OTKpenneHunsa BCcex NpuUKpensieHHbIX yacten oTAesibHble geTann
yexsia MOXXHO CHATb.

YT106bI HAOETb YeXsIbl HAa CUAEHbE, CneagymnTe MHCTPYKUMSAM MO UX
CHATUIO B 06paTHOM MOpsiAKe.

CTUPKA

Bbl MOYXeTe 0YMCTUTb MNacTUKOBbIE aetann MArKkMm MmorLmMm
CpPencTBOM W TEMOW BOAOM.

A OCTOPOXXHO
Yexon aBngeTca HEOTbeMIEMOW YaCTb KOHLEMNLMm
6e3onacHOCTM aBTOKpecna ABTOKPECSIO He criegyeTt
1cnosib3oBaTh 63 Yexa UM ¢ YexsioM OT APYroro aBToKpecsa.



https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P


® YBEOOMJIEHME Yexsibl fonyckaetcs ctmpatb npu 30 °C,
MCMoMb3ys NPporpaMmmMy AenMKaTHOM CTUPKU. MIHade, TKkaHb
YexsioB MOXKET bbiTb obecLBedeHa. CTuparite Yexsbl 0TAeIbHO
M HE CYLLMTE UX B CYLUMIIbHOW MaLUWHE UK nog, npsmMbiMy
COJIHEYHbIMU NyYamu!

@ YBEOOMIJEHMUE Hukorga He Mcrnosib3yiiTe oT6envsaroLme nm
XMUyeckune cpegcraal

yxoa

YT106bl rapaHTMPOBAaTb, YTO Ballle aBTOKPECIO obecrneynBaet
MaKCuMarbHyo 3awmTy, Heobxoammo cobnopatb cnepytoLime
MYHKTbI:

* Bce 0CHOBHble KOMMOHEHTbI aBTOKpecia HeobxoanMmo
perynsipHo NPOBEPSATb Ha HanMYMe NOBPEXAEHWNI.
MexaHn4eckme YacTu JOMKHbI paboTaTb 6e3 Nnpobnem.

* YbeguTech, YTO aBTOKPECIIO HE 3aCTPSNIO MEXKAY XECTKMX
neTanen, Taknx Kak oBepu asToMobUs, HanpaBnsoLme
CUOEHWIA 1 T.4., KOTOPbIe MOTYT MPUBECTU K €ro MOBPEXKAEHWNIO.

* Ecnu, HanpumMep, Bbl yPOHUIM @BTOKPECIIO , OHO AOHKHO
ObITb MPOBEPEHO N3rOTOBUTENEM Nepes AallbHENLLIMM
MCMNONb30BaHNEM.

MPOAOMKUTENIbHOCTb XXU3HU NPOAYKTA

3TO OeTCKoe aBTOKPECIO CNPOEKTUPOBaHO TakM 06pa3om,
4TOObI OHO MOTJ10 BbINOMHATL CBOU QYHKLMM B OObIYHBIM peXMME B
TeyeHve npumepHo 11 neT. [ocTeneHHoe n3HalLMBaHKe NnacTmKa,
Hanpumep, B pe3yrnbTaTe BO3AeNCTBUSA CONMHEYHbIX Nyden (YO),
MOXXET MPUBECTU K HEGOSBbLLIOMY YXY[LLEHUIO CBOMCTB NPOAYKTa.
[MockonbKy MOryT 6bITb O4eHb 6osbLUMeE KoebaHua TeMnepaTypbl
1 HENMpeacKasyemble HanpsHXeHWs B TPAHCMOPTHbIX CPEACTBax,
OOJDKHBI BbITb COBNIOAEHDI CrieayOLLME NMYHKTbI:



https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp


* Ecnv aBTOMO6Ub NOABEpraeTcs NpPsIMOMY BO3AENCTBUIO
COJTHEYHbIX NTlyYen B TeHYEHME ANUTENbHOrO BPEMEHU, OeTCKoe
aBTOKpPEC0 HeobxoaMMo ybpaTb N3 aBTOMOBUISA MU HAKPbITb
JIErKOW TKaHbIO.

* PerynapHo npoBepsiTe BCe N1aCTMacCOBbIE U MeTanIMyeckme
neTanv Kkpecna Ha npegMeT NOBPEXKOEHUNA UNN UBMEHEHUS
dopmbl nnn LueeTa. Ecnv Bbl 3aMeTUM Kakme-nmbo naMmeHeHus
B aBTOKpPeECe, OHO AO/MKHO ObITb YTUAM3UPOBAHO, NMM60
NMPOBEPEHO 1, BO3MOXXHO, 3aMEHEHO U3rOTOBUTENEM.

* I3ameHeHus B TKaHW, 0COBEHHO BbiLBETaHMED, ABASIOTCA
HOpPMarsbHbIMU NPW UCNOMb30BaHWM B TPAHCMOPTHOM CpeacTBe
1 He yXyaLaT paboTy CUAEHbS.

YTUIU3ALMA

Mo aTYeCKMM NPUYMHAM Mbl MPOCKUM HaLLMX KIIMEHTOB NPaBWIbHO
YTUAM3MPOBaTb OTXOAbl B Ha4ane (ynakoBka) 1 B KOHLe (4acTw)
3KcnnyaTaumm aBTokpecna. YTununaaumsi yctaHoBNeHa MeCTHbIMU
BnacTsMu. [1na Toro, 4Tobbl rapaHTMpOBaTh, YTO @aBTOKPECIIO
YTUAN3NPOBaAHO B COOTBETCTBMW C MPaBuiaMu, CBSHXKUTECH CO
CNy>X60M Mo yTUNn3aumm 0TXOA0B BalLero paoHa Unm ¢ opraHamm
MeCTHOro camoynpasneHus. Bcerga cnegyvrte npasunam
YTUNN3aLumm B BaLLIEM PervoHe.

A OCTOPOXXHO
OnacHocTb yayLbs!
XpaHuTe Bce ynakoBOYHbIE MaTepuasbl BHe
[OCAraeMocTV feTEN.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


TAPAHTUA NPOU3BOAUTENSA

Komnanus CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
epMaHus) NpefocTaBAseT rapaHTUIo B TedeHue 3 fieT Ha gjaHHoe
nspenue. MapaHTus OencTByeT B CTpaHe, rae AaHHoe usgenue 6uino
nepBoOHaYyanbHO NPOAAHO MOKYMaTesto PO3HMYHBIM NPOAABLIOM.
CopepykaHuve rapaHTum 1 BCs Heobxoanmasi uHdopmaums,
Tpebyemas ona NOATBEPXKAEHUS rapaHTUM, YyKa3aHbl Ha cainTe
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ecnu B onucaHum ToBapa yka3aHa rapaHTus, 3TO He BMsieT Ha BaLum
3aKOHHbIe NpaBa B OTHOLLEHUW Hac B OTHOLLEHUN [eDeKTOB.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

UK

BI3YAJIbHA MOBA

CnoBo-curHan BKasye Ha MOXXNTMBY
HebeaneyvHy cuTyauito, siKa, AKLO ii He
YHUKHYTU, MOXXE MPU3BECTN [0 CMepTi
abo ceprio3HOro TpaBMyBaHHS.

A NOMNEPEMKEHHSA

CnoBo-CurHan BKadye Ha MOXnBY
Hebe3neyHy cuTyaLito, AKa, SKLLO

® NMPUMITKA il HE YHUKHYTW, MOXXE MPU3BECTU
[0 MOLUKOAXKEHHSA NPoAyKTy abo
iHLIOro MavHa.

Q Mopapu Ta cneujianbHi GyHKUT, AKi
nonerLyoTb BUKOPUCTaHHA aBTOKpica.

m HaB4anbHe Bigeo 0 rnpaBuIbHO
E TekcTy Ha moBYy 0 HeBipHO
E [MoBepHeHHA @)) YyTHUM

00 3micTy curHan
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CEPTUGIKALIA

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 i3 nogyLukoto 6e3neku: 76 cm—105 cm, >15 mic.,
Makc. 21 Kr

CYBEX Pallas G3 3 aBTOMaTU4HUM TPUTOUKOBUM PEMEHEM:
100 cm-150 cm

Bik: >15 mic. oo npubn. 12 pokis

[skyemo 3a Te, Wwo Bnbpanu aBTokpicno Pallas G3.

BE3MNEKA

BAXKJTIUBO YBa)kHO 03HaNOMTECS 3 L€t iHCTPYKLiEO nepes,
BCTaHOBMEHHAM aBTOKpic/ia Ha BaLlOMy aBTOMOOGINI i 3aByaun
TpVMaiTe Moro nif, pyKoto Ans AOBIAKN B MaribyTHbOMY.

A TOMEPEOXEHHSA
CmepTb abo cepiio3Hi TPaBMU MOXKYTb CTaTUCS, SIKLLIO BU He
OypeTe [OTPMMYyBaTUCS IHCTPYKLIN BUPOBHMKA.
[nsa 3abe3neyeHHs 6e3neku BaLLOi AUTUHM BKPal BaXKIMBO
OOTPUMYBATUCS IHCTPYKLN 3 KOPUCTYBaHHSA y AaHOMY
MOCIBGHUKY.

A TOMEPEOXEHHSA
CMmepTb abo cepirio3Hi TpaBMM MOXKYTb CTaTUCS, AKLLO
BUKOPUCTOBYIOTbCS HECaHKLOHOBaHi MOAVdIiKOBaHi aBTOKpicna.
Bes cxBaneHHsa opraHis cTaHaapT13aLii 6yab-axka moavdikauis
4Yn JopgatkoBe 0bnagHaHHSA aBTOKpICa 3ab0POHAETLCS.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Baknusa iHpopmauis

Lle aBTOKpicno cxBaneHo BignosigHo 0o UN R129/04.

He 3acTocoByBaTth ons OUTUHK, AKa e He gocarna Biky 15
MicALIB 4M 3pOCTy 76 CM.

Lle ouTaye cuaiHHA MOXKHa BCTaHOBIOBATU NULLIE Ha CULIHHAX
aBTOMOGINS, AKi 3aTBEPOYKEHI AN BUKOPUCTAHHA CUCTEMMN
BKJ1afaHHA 1 HaTAryBaHHA peMeHiB 6eaneku ons giten
BiZMNOBIAHO 00 IHCTPYKLii aBTOMOGINS.

MigxoonTb TiNbKKW oNa cuaiHb aBTOMObINS 3 aBTOMaTUYHUMM
3-TOYKOBUMU PEMEHAMM BE3MNEKMN, LLIO MOrOAXKEHI 3rigHO 00
rnonoyxeHHs 16 OOH abo aHanoriyHM cTaHgapPTOM.

He BUKOPUCTOBYNTE YOAHI iHLLI TOYKM KPIiNSeHHs
aBTOMOBINbHOrO Kpicna, KpiM TUX, L0 ONK1caHi B Ll iHCTPYKLi Ta
Mo3HayeHi Ha aBTOMOBINbHOMY Kpichi.

Bca noBepxHsA CAMHKN CUAiIHHA NOBUHHA NPpUAaraTi 4O CAMHKM
TPaHCMOPTHOr O 3acoby.

Mne4oBuUit pemMiHb NOBUHEH MPOXOAUTM Bropy 1 Ha3ag 3a
CMNHOO CUAIHHSA. BiH HE NOBUHEH 3a YXOOHMX YMOB NPOXOAUTM MO
nepenHin 4YacTuHi O BEPXHbOT TOYKM NacKa BaLloro aBTomMobins.
3aMoK pemMeHs 6e3nekn aBToMobiss HiKoMM He NOBMHEH
nepeTnHaTX HaNPSAMHY PEMEHSI CUAIHHS. AKLLO peMeHi 6eanekun
3aHagTo JOBri, ANTAYE CUAIHHA HE MOXXEe BUKOPUCTOBYBATUCH Y
[aHOMY MOSI0XKEHHI B TPAaHCMOPTHOMY 3acobi.

TpUTOYKOBUIN peMiHb 6e3nexkn aBTOMObINS MOBUHEH MPOXOANTU
nnLLe B NpU3HaYeHnx HanpsiMkax. Hanpsamkn pemeHs goknagHo
onuncaHi B LbOMy MNOCiIOHMKY Ta MO3HAYeHi 3eNEHNN KONTbOPOM Ha
ONTAYOMY CUAIHHI.

MoscHMIn peMiHb MOBUHEH NPOXOAMTM SIKOMOra H/YKYE B3LOBXK
rnaxy BaLLOi AUTUHW, LLLO6 3abe3neunTn onTuManbHUii edpekT y
pasi aBapil.

MNepen KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsanTe NpaBubHICTb
HanalTyBaHHS NoOYyLLUKN 6e3MNeKn Ta aBTOMaTUYHOrO




TPUTOYKOBOIO PEMEHS, @ TaKOX LUiNbHICTb NPpUAsSraHHsA [o Tina
OUNTUHW. HiKONn He nepekpyYymnTe pemiHb!

Yci peMeHi NOBWUHHI LLiNnbHO Npunsratv, 6e3 nepexkpyyeHHs!
Jlvwe onTrmanbHO BigperynboBaHW NigroniBHUK MOXe
3ab6e3neynTy BaLlin QUTUHI MaKCUManbHWIM 3aXUCT Ta KOMPOpPT
Ta BOgHOYac 3pyyHy dikcauito NneyoBnM PpEMEHEM.

Mpwv 3acTocyBaHHI ona AUTUHK 3pocToM 76 cM—100 cm
BUKOPUCTaHHANOAYLLIKM 6e3nexku € 060B'A3KOBUM.

3aBXan NepeKoHynTecs, Lo onTsaYe CUAIHHA He 3aTUCHEHE,
KOJI 3aKpMBaloTbCs ABepi aBTOMObiNs abo perynioeTbcs 3agHe
CULOIHHA.

BrKopurcTaHHs AUTAYOro aBToOKpica TECTYETbCA Ta
CXBanOETbCA B KOMMEKTaL,ji, 4O KO HE BXOAUTb CUCTEMA
NiHiNHOro 3axmMcTy Bif 6OKOBOro yaapy.

He BvKopuCTOBYITE Lie AUTSAYE CUAiIHHSA BinbLue 11 pokiB.
Ountaye cnbiHHA NigOaeTbCs 3HAYHOMY HaBaHTaXXEHHIO
NpPOTArom nepiogy Moro ekcnnyartadii, Lo Npyu3BOAnTb A0 3MiHU
AKOCTI MaTepiany 3 NJIMHOM Yacy.

HE HamaraliTecs po3sibpaTi YacTuHyY, sika He Mpu3HaYveHa ons
3HATTH, MoandiKyBaTu abo fofgasaTty 6yab-aKy YacTUHY A0
cuaiHHA. My HacTIMHO He peKoMeHAYEMO 3HiMaTh dikcoBaHi
YaCTWHW, TaKi IK 3aXUCHWUIA WKT. FapaHTisa byae aHynboBaHa,
AKLLO BUKOPUCTOBYIOTbCS HEOPUriHanNbHi AeTani abo akcecyapu.
HE HamaranTecs camoCTIiliHO yTuni3yBaTy aBTOKPICIO Yepes
nobyTosi Bigxoan. Byap nacka, BOTPUMYMATECH IHCTPYKLM 3
yTuni3auii, BUKNageHux y LboMy NocibHUKY KOpUCTyBaya.




IHCTpYKUiT 3 6e3nekun

A NMONEPEOXXEHHSA
PuU3uK TpaBmu Bif He3aKpinjieHoro aBTokpicna
Y pasi eKCTpeHOoi 3ynnHKmn abo aBapii He3akpinneHe aBTOKPICI0
MO>Ke MPU3BECTM 00 TPaBM BaLLOl AUTUHM.

* [Npw BUKOpUCTaHHI NoayLKkn 6e3nekn (76 cm—105 cm, >15
Mic., MaKc. 21 Kr) KpinneHHa @ikcatopiB ISOFIX HegocTaTHBLO:
HeobXigHO [40AAaTKOBO 3aKPINUTK AKIPHWUIA peMiHb.

* AKIpHWIA peMiHb MOXXHa KPIMUTV NnLLEe B MO3HaYeH il ToYLi
KPIiNAeHHs.

* ABTOKPICMO MOBMHHO BYTW 3aBXXAM NPaBUIIbHO
3aKpinneHe y TpaHCNOPTHOMY 3aC006i, HaBiTb KOJIM BOHO HE
BUKOPUCTOBYETbLCS.

A NMONEPEOXKEHHSA
Pusuk TpaBMu Bif He3aKpinneHux npeamMeTis
Y pasi ekcTpeHoi 3ynuHKmn abo aBapii He3akpinaeHi npegmMmeTn
MO>KyTb MPU3BECTW [0 TPaBM BaLLOi AUTUHM ab0 iHLINX
nacaxupis.

» Baraxx Ta iHLWi CTOPOHHI MpeaMeTH, HasBHI B aBTOMOOisi,
MOBWHHI 3aBXAu 6yTW HadiHO 3aKpinneHi. B iHLwoMy Brnagky
BOHW MOXXYTb BYTV BifKMHYTi BCEpeanHY aBTOMOGINS, LLO
MO>Ke NMPU3BECTU [0 CMEPTENbHUX TPaBM.

A NMONEPEOXXEHHSA
He6e3neka ans XuTTa 4epes eKcTpeMarnbHi Temnepatypu
FAKLLO OiTV NigOalTbCa BMMBY EKCTPEMANbHUX TeMMepaTyp
NPOTAroM TPUBAJOro Yacy, iCHye pu3uK Tpasm abo
HaBiTb CMEpPTi.

* Hikonu He 3anuwalite gnTUHY 6€3 Harnsgy B aBToMobini!




A MNMONEPEOXXEHHA
Pu3uk onikiB Bif rapa4Ynx KOMNOHEHTIB
[eTani B cucTtemi BKNagaHHs 1 HaTaryBaHHS pEMEHIB
0e3neKun HarpiBatTbCA Ha COHLL, | ANTUHA MOTEHLIHO MOXKe
OTpMMaTU OMiKMW.

» 3axuvLanTe Bally AUTUHY Ta OUTAYE CULIHHSA Big NPSIMOro
COHAYHOr O MPOMIHHS.

A NMONEPEOXKEHHSA
Pu3uk TpaBMM Bif, NOLLIKOAYKEHOr0 aBTOKpicna
ABapisi MO>Ke NPU3BECTU A0 MNOLUKOLAYKEHHS AUTAYOrO
CUOIHHSA, fiKe
» Byab nacka, 3amMiHiTb cuaiHHs nicna OTI1. Y pasi BAHUKHEHHSA
CYMHIBIB, 6yab Nlacka, NPOKOHCYIbTyNTECSH 3i CBOIM AUTEPOM
a60 BUPOBHNKOM.




LETAJI BUPOBY
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(1) AAKipHWit pemiHb

(2) BuxioHe nonoxeHHs
AKIPHOTO peMeHs Bn0KyBaHHs

(3) KHOI‘IKVI dikcatopa (13) 3amok pemeHs

ISOF (14) A3nok 3amKa

(4) (DIKcaTOpl/I ISOFIX (15) Hanpasnsitoua

(5) Toukn kpinneHHs ISOFIX nosicHoro pemeHs

(6) InavkaTop be3neku (100 cm-150 cm)

(16) HanpsimHa nnevoBoro
pemets (100 cM-150 cm)
(17) KHonka peryntoBaHHs

(12) Inavkatop

(7) NigroniBHuK i3
PErymnioBaHHAM Haxumy

(8) PerynboBaHwit NONOMEHH:

NiAroniBH1K (18) LonatkoBa noayLuka
(9) Peryniooumid npucTpilt — ANA CUAIHHA

BMCOTY NiAroniBHUKa (19) NiHiAHWIA 3axucT Bif
(10) NMopywka be3nexn 6oxosoro yaapy (L.S.P)
(76-105cm)

(5) (17 3

(11) PeryntoanbHa KHonka (20) KHonka dikcatopa

3axuCTy Big OOKOBOrO
yRapy

(21) Cnntka

(22) InankaTop be3nexn
AKIPHOTO pemMeHst

(23) Perynatop sikipHoro
pemeHs

(24) Kronka peryniosaHs
AKIPHOTO pemeHs

(25) Bincik nns 36epiraHHs
NocibHMKa KopuCTyBaya



MPABUJIbHE NOJIOXXEHHA B ABTOMOB1J11

76 cm - 105 cm; Big 15 micsuiB 3i cTonukom 6e3nexku

Llel BMpi6 € BOooOCKOHaneHoto cuctemoto dikcadii giten i-Size.

BoHa cxBaneHa BignosigHo go PernameHty OOH N° R129/04 ons
BUKOPWUCTaHHSA Ha CUAIHHAX TPAHCMOPTHUX 3ac06iB, CYMICHNX 3
aBToOKpicnom i-Size,

fIK 3a3Ha4Y€HO BMPOBHMKaMM TPaHCMOPTHUX 3aC06iB Y MOCIOHMKaXx 3
eKcryaTauii TpaHCMOpPTHUX 3acobiB.

AKLLO CMAiHHA aBTOMObGINA No3Ha4YeHe LM JTIOroTUMOM, BOHO, AIK
npaBuno, NiAXoanTb ANS BUKOPUCTaHHS 3 yCiMa aBTOKpicniamu i-Size.
TrM He MEeHLLU, OCKINbKN MOXXYTb BUHUKHYTU OesKi NepeLuKoan, Mu
peKoMeHAYEMO NnepeBipuUTL HaLLl CMIMCOK CYMICHOCTI aBTOMObiIniB.
AKLLO Y BaLLIOMY aBTOMOBINi HEMaE NMOSOXKeHHs Ans

aBToOKpicna i-Size, 03HaomMTecs 3i CMMCKOM TUMiB

aBTOMOGINiB. B MOXXeTe oTprMaT OCTaHHIO BEPCItO Ha CalTi

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compati

100 cm = 150 c™m; 3 aBTOMaTUYHUM 3-TOYKOBUM PEMEHEM
ABTOKPIC/IO MOXXHa 3aranomM BUKOPUCTOBYBAaTU Ha CUAIHHSX
aBTOMOGINIB, OCHALLEHUX aBTOMaTUYHUM 3-TOUKOBUM PEMEHEM.
TrM He MEeHLL, OCKINbKN MOXXYTb BUHUKHYTU OesKi NepeLuKoan, Mu
peKoMeHAYEMO NepeBipuUTL HaLLl CMIMCOK CYMICHOCTI aBTOMObiIniB.



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

FKLLIO BaLLOro aBToMobina HemMae B CNMCKyY, Byab Nnacka, 3B'sKiTbCA
3 HaLLIOK CAYXO0H0 NIATPUMKM KNiEHTIB. B MoXkeTe oTpumatu
OCTaHHIO BEPCItO Ha CanTi

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A YBATA
ABTOKPICIO HE MOXXHa PiKCyBaTV ABOXTOYKOBMMU abo
MOACHUMW Nackamu 6e3neku. AKLLO aBTOKpicNo 3adikcoBaHO
3a JONOMOror 2-TOYKOBWX NackiB 6e3neku, nig yac aBapii
Lie MOXKE MPU3BECTUN [0 CEPMO3HMX YLLKOOXKEHb ab0o HaBiTb
CMEepPTi OUTUHW.

[1ns BUKOPUCTaHHSA 3 3-TOYKOBUM PEMEHEM Y [iiana30oHi 3poCcTy
Big 100 cm oo 150 cm MOXKHa BUKOPUCTOBYBAaTW aBTOKPICNo 6e3
KpinneHb ISOFIX Ta cTpaxyBanbHoro pemensi Top Tether. Y ubomy
BUMNAZKY aBTOKPIC/0 3aBXAM Mae byTu 3aKpinseHe 3-TOYKOBUM
peMeHeM, HaBiTb AKLLO B HbOMY HEMA€E AUTUHW.

Y BUHATKOBMX BUMafKax aBTOKPIC/I0 MOYKHa BUKOPUCTOBYBaTU Ha
nepefHbOMY NMacaXXMpPCbKOMY CUAIHHI. 3aBXOW OOTPUMYMTECS
pekomMeHAaL,i BUpobHMKa aBToMObins.

@ Konu 3picT AnTuHM cTaHoBUTL NoHagd 135 cMm, CyMicHiCTb
aBTOKpiCc/a 3 aBTOMObINeEM MoOXKe ByTn obMerXKeHa.

YCTAHOBKA B ABTOMOGIJ1I

(2)

ISOFIX

@ 4

0]



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
 https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


1. 3aBXkau 3BepTainTe yBary Ha Te, Wwob ...
* CMVHKM B TPAHCMOPTHOMY 3ac06ibynu 3adikcoBaHiy
BEPTUKaNbHOMY MOOXKEHHi
* MpV BCTaHOBIEHIAUTAYOro CUAIHHA Ha NepefHboMy
naca>KMpCbKOMY CUAIHHIBIACYHbTE CUAIHHA aBTOMObINs skomora
faniHasapg, He NepeLUKoAYKaoun HaNPSAMKY 3aBeAEeHHS PeMEeHS.

2. Big'epHainTe sIKipHUIA pemiHb (1) Big BUXIQHOMO MONOXKEHHS
AKipHOro pemeHs (2).

3. Tlepepn BCTaHOBMNEHHAM NEpPEKOHANTECS, LLIO ANTSAYE KPICo
BCTaHOBJIEHE B CUASYE MOSTOXKEHHS.

4, BignycTiTb KHOMKM dikcaTopa ISOFIX (3), wobm BUBINbHUTK
dikcatopu ISOFIX (4).

@ KHonku dikcaTtopa ISOFIX Mo>kHa BignyCTUTU He3anexHo
OfHY Bif, OOHOI, L0 [03BOJISAE HaNnawToByBaTh dikcaTopu
ISOFIX nookpemo.

5. BuTtarHitb dpikcatopu ISOFIX (4) 3 0CHOBM 8O KpaliHbOI TOUKMU.
6. PO3MICTiTb oMTAYE CMAIHHA Ha BiONOBIAHOMY CUAIHHI B MaLUWHI.

@ NMPUMITKA Ha cuaiHHAX AesK1UX aBTOMOGINIB, 3p06aeHUx 3
fenikaTHMX MaTtepianis, Bif BUKOPUCTaHHS aBTOKPICE MOXYTb
3anumTncs cnigy Ta/abo aminuTUCs Konip. LLLo6 yHUKHYTH
LbOro Ta 3aXMCTUTU CUAIHHA aBTOMOGIiNSA, MOXKHa NigKIacTn
3HM3Y KOBAPY, PYLUHVK YU LLOCb MOgibHe.

7. BctaBTte dikcaTtopu ISOFIX (4) y Touku kpinneHHs ISOFIX (5),
[OKM He NoYyeTe XxapakTepHe knauaHHsa. Obunaea iHankaTopu
6e3neku ISOFIX (6) 3 4UepBOHMX CTaHYTb 3eMEHMMW.

8. [llepekoHanTeCh, O CUAIHHA HafiMHO 3adikCOBaHO B TOYKax
KpinneHHs ISOFIX (5), cnpobyBaBLUM BUTAMHYTH MOrO.

9. Tl pUTUCHITb CAMHKY aBTOKpICAa A0 CULIHHSA aBTOMODINSA, AOKU
BoHa He UK byae noBHICTIO He 3PIBHAETLCS 3i CMIMHKOLO.

@ PosroigysaHHs aBTOKpPICNa TaKoXX JOMOMOXKe MOMY 3aiHATK
npaBuUIbHE MOSTIOXEHHS BIGHOCHO CMVHKW CUAIHHS.




@ AKLLO NiAroniBHUK TPAHCMOPTHOMO 3acoby 3aBaXkae, NiaHIMITb
110ro Bropy B HanbinbLL BEPXHE MOSIOXKEHHSI 260 MOBHICTIO
3HiMiTb MOro (3a BUHATKOM CUAiIHb aBTOMOGINS, IKi BCTaHOBMEHi
obnny4sam Hasag).

10. MpoBegiTb aKkipHUI pemiHb (1) yepes cupiHHSA aBTOMObINS Ta
3aKpiniTb MOro 3a AoNoMoroto dikcatopa Ha AKipHOMY KpirieHHi
BaLLOro aBToMo6ins.

@ AKLLO NOTPIBHO, AOBXMHY AKIPHOrO PEMEHSA MOXHA 36iNbLLNTY,
HaTUCHYBLLW PErynsaTop AKIPHOrO pEMEHS.

11. 3aTarnitb sKipHU pemiHb (1), Bokm iHanKaTop 6e3neku SKipHOro
pemeHs (7) He cTaHe 3eeHNM.

@ MponycTiTb AKIPHUI PeMiHb Mif, MiAroNiBHKOM CUAIHHS
aBTOMOGiNS. 3a >KOOHMX YMOB He MPOoMnyCcKanTe AKipHUIN peMiHb
Hapg NigroniBHUKOM CULiHHS aBTOMOGINS.

3HATTA 3 ABTOMOBIJIA

2

M

BukoHamTe fii no yctaHOBLi Yy 3BOPOTHOMY NOPSAAOKY.

1. TMocnabTe AKipHUIA pemiHb (1).
2. Posbnokyite dikcaTtopun ISOFIX (4) 3 060X 60OKiB, HATUCHYBLUM
Ha KHomku ¢ikcaTtopa (3) Ta 0AHOYaCHO NOTAHYBLUW iX Ha3ag.

3. BuTArHiTb cnpiHHA 3 TOHoK KpinneHHs ISOFIX (5).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


4. 3HiMiTb aBTOKpICNO Ta CUMbHO HAaTUCHITb Ha dikcaTopwm ISOFIX
(4) ona nepeBedeHHN iX y TPAHCMOPTHE MOSIOXEHHS.

5. TpuKpiniTb SKipHUY pemiHb (1) y BuxigHe nonoxkeHHs (2).

PEFYNIOBAHHA NIATONIBHUKA

Specific Vehicle

9) (8 Booster Seat

i-Size, 76 -105cm,
max. 21kg

D

44

PerynboBaHuin nigroniBHuK (8) MoXkHa HanawuTyBaTu 3a

[OMOMOrOK0 perynsatopa BUCOTH NigroniBHuka (9) Ha 3agHil YacTuHI
nigronisHuka (8).

BigperyntonTe nigroniBHMK Tak, WO6 LUMPUHA MK NnevYem gUTUHU Ta
nigroniBHMKOM cKnagana MakCUmMyMm 2 CM.

@ BucoTa nigronisHMKa Moxxe 6yTy BigperynbsoBaHa i Togi, Konu
CUOiIHHA BCTaHOBIEHE B aBTOMODbini.



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


NPABUJIbHWUIA PEXXUM BCTAHOBJIEHHS

ekt 100 cm-150 cm
Makc. 21 Kr
6€e3 noayLUKoo

YcTaHOBKa CUAIHHA 3 MOAYLLUKO 6e3MneKn
6e3nekn

YcraHoBKa

OIKCALIA ANTUHU 3 NOAYLUKOK BE3MEKW: 76 CM-105
CM) (MAKC. 21KT)

1. Big'epHanTe nogyLuky 6e3nekwu (10), HaTUCHYBLUW Ha
perynioBanbHy KHOMKy (11) 1 BogHOYac NOTArHYBLUM CTONNK
06e3neKku Bnepeq.

2. PoskpwuiiTe 3amok pemens (13) nogyLukm 6e3nekm (10),
HaTUCHYBLLW Ha YEPBOHY KHOMKY dikcaTopa aBToKpicna, i
MoKNadiTe NoAyLIKY 6e3neKku 6ina aBTokpicna.

3. Tlocagitb CBOK ONTUHY B aBTOKPICO.
@ MepexoHanTecs, Lo NiarofiBHUK BigperynboBaHui NpaBusibHO.

4. BcTaHOoBITb NoayLUKy 6e3neku (10) Ha micue | BCTaBTe A3MYO0K
pemens (14) nogyLukm 6e3nekun y BignoBiaHMI 3aMOK peMeHs



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


(13) aBTOKpiCcNa. 3aMOK aBTOKpica NoBMHEH 3abroKyBaTmca 3
XapaKTepHUM KnauaHHAM. PeMeHi He MOBMHHI NepeKkpyYyBaTuCS.
5. MoTsarHiTb 3a nogyLuky 6e3nexu (10), Lwob nepesipnTY, UM 3aMOK
pemeHs (13) mobpe 3adikcoBaHMA.
6. HaTucHiTb Ha peryntoBanbHy KHomnKy (11) Ta nigcyHbTe
cTonvk 6e3nekn (10) 4o AUTUHW. TPOXM MNOCYHbTE MOAYLLKY
6e3neku (10), HaxunaAYM Moro Hasapg i Bnepeq, Wob Oocartm
ONTUMarnbHOro NpUnacyBaHHs Ta NonoXeHHs. MNoayLka 6esnexkun
(10) NOBUWHEH LWiNbHO NpunsAraTy 4o Tina i Tasa guTuHwW. licna
BiAnyCcKaHHs peryntoBanbHoi KHomkw (11) iHankaTop 610KyBaHHA
(12) mae 6yT1 NOBHICTIO BCTaBNEHWNIA.

@ AKLLO MO>KHa 6a4MTN YEPBOHUI KOJIP iHAMKaTOpa 610KyBaHHS,
Lie 3Ha4nTb, L0 NoAayLLKa 6e3neKu He 3aKpinIeHO HaneXxxHUM
YnHoM. O6epeXxKHO HATUCHITb Ha MOAYLLKY 6e3MeKu, [OKN He
aKTUBYETbCS iIHOMKATOP 6/IOKYBaHHS.

@ LLlopasy konu npucTibacTe AMTUHY, NepesipsiiTe, o6 noayLlKa
6e3neKkun NpaBuIIbHO Npunarana.

NEPEMAITH BIA BAKOPUCTAHHSA NOAYLUKU BE3MEKM
(76 CM-105 CM) 10 BUKOPUCTAHHA PEMEHA
TPAHCNOPTHOI'0 3ACOBY (100 CM-150 CM)

o

(13)

3HimiTb noayLuKy 6e3neku (10), siK TinbKK Balla AUTUHA [OCSTHE
3pocTy 105 cm abo Barv noHag 21 Kr.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF

https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


Biokpuiite obuasa 3amkm nogyLukm 6esneku (13) i Big'egHavite
nogyLwky 6e3nexu (10).

& 3BEpHITb yBary, L0 BUKOPUCTaHHS CUAIHHA 6€3 MoayLUKM
6e3neku gnsa AUTUHWK, Lo He gocarna 3pocTy = 100 cm,
3ab60pPOHEHO.

@ 36epiraiiTe cTonNMK 6e3nexkn B 6eane4HoMy Ta HagiiHoOMy MicLi.

OIKCALIA AUTUHU BE3 NOAYLUKWU BE3NEKMK:
100 CM-150 CM

1. TpoBegiTb peMiHb 6e3nekr aBTOMObINS HaBKOMO OAUTUHU Ta
BCTaBTe A3MYOK PEMEHS B 3aMOK peMeHs. [NoBUHEH NposyHaTu
XapaKTEepHWM 3BYK KlauaHHs.

2. Po3aTallyinTe NoACHUI peMiHb B 3€/1EHNX HAaNPSAMHUX Ans
nosicHoro pemeHs (15) Ha AUTAYOMY CULIHHI.

3. 3aTarHiTb NOSICHUM PEeMiHb.

4, 300Ky aBTOKpic/a Mopyu i3 3aMKOM peMeHs, Mie4YoBuii peMiHb
Ta NOSICHUI peMiHb MOBMHHI BYTW BCTaBMEHi Pa3oM Y HanpsMHy
rnosicHoro pemeHs (15).

5. TIpOTArHiTb NNEYOBUM PEMIHb Yepes 3e/eHy HanpsMHY
nne4yoBoro pemeHs (16), NoKu BiH HE ONUHUTBLCSA BCEPEeaVHI
HanpsMHOI pemMeHs.

6. 3aTArHiTb N1E40BUIA PEMIHD.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM

https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


7. TlepekoHarTecs, WO Nie4YoBui peMiHb MPOXoauTb Yepe3
KNHOYMLO OUTUHU Ta HE TOPKAETLCSA LT AUTUHU. 3a HEOBXIOHOCTI
BiperyntonTe BUCOTY perynboBaHoro nigronisHuka (8) ans
3MiHW NMONOXKEHHA PEMEHS.

PErYIIOBAHHA HAXUNTIEHOI O MNOJIOXKEHHA

1. LLlo6 nocTaBMUTK CUAIHHSA B NeyKaye NoSIOXKEHHS, HATUCHITb
KHOMKY peryJsitoBaHHs NonoyKeHHs (17) Ha HUXKHIN CTOPOHi
nepenHbOoi CTIHKM 0OAATKOBOI MOAYLLKM Ans cnaiHHSA (18).

2. LLo6u noBEpHYTM CULIHHSA 3 MONIOXEHHS NIeXKauu B MOOXKEHHS
CUAAYM, HATUCHITb KHOMKY perynioBaHHsA nonoxkeHHs (17) we
pas i NOTArHITb CUAIHHA Bropy, Ierko HaTUCKaKyKM Ha AOAATKOBY
noayLUuKy Ansa cuiHHs (c).



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF


CUCTEMA JIIHIKHOTO 3AXUCTY BI} 5OKOBOI0
YOAPY (L.S.P.)

fkwo Crctema niHilHOro 3ax1cTy Big 6okoBoro yaapy (L.S.P.)

(19) nepelukomKae HopManbHOMY QYHKLIIOHYBaHHIO ABepei
aBTOMOGiNs, abo AKLLO0 BOHa 3aiMae HapTo 6araTo NPoCTopy,
NPU3HaYeHoro Ansa nacaxKMpCbKoro CUAIHHS, i MOXKHa Big'egHaTU.
[ns ubOro HaTUCHITb KHOMKY ¢ikcaTopa CUCTeMU 3axXUCTY Bif
6okoBoro ygapy (20). ns uboro He06XigHO 3HATY YOXOM CMVHKM.
LLlo6 BcTaHOBUTU cucTemy LSP (19) Ha cuaiHHS, OTpUMyMTECh
IHCTPYKLUiM 3i BHATTA CUCTEMM, BUKOHYIOYM BKa3iBKM Y 3BOPOTHOMY
NOPSAKY.

BIAKMAHUNA NIArONOBHUK



https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r


MigroniBHVK i3 peryntoBaHHAM Haxuny (22) nonomarae 3anobirtu
Hebe3neyHoOMy Haxuny rosioBu OUTUHM BNEPeS nifg Yac CHY.

BiH nepen6avae Tpy HanawTyBaHHSA NMONIOXEHHS.

HaTucHiTb Ha NigroniBHUK i3 peryntoBaHHsAM Haxuny (22), LOKK BiH He
3aliMe baykaHe MOJSIOXKEHHS.

@ Fonosa AUTVHM 3aB>KAM NOBMHHA TOPKATVCS MiAroniBHYKa i3
peryntoBaHHAM Haxuiy.

3HATTA TA BCTAHOBJIEHHA YOXJ1A KPICJIA

A NONEPEOXXEHHSA
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE aBTOKpIc/o 6e3
aBTOMOBINbHOro Yoxna.
BuikopucToByiTe Tinbkm opuriHanbHi Yoxnn aBTokpicna CYBEX,
OCKIiNbKW YOXO0N Bigirpae BaXnBy posib y po6oTi pemeHiB. Bu
MO>KeTe OTPUMAaTK 3anacHi YOX/IM Y BaLLIOrO MPOAaBLS.

Yoxon OnTa4oro CUaiHHA CKNagaeTbes 3 N'ATM YacTUH (NigroniBHUK
(x2), cnuHka, [ogaTkoBa NoAyLUKa Ana CUAIHHA Ta nogyLUKa
6e3neku). BoHn KpinnaTbcs 40 KOprycy aBTOKpPica B AEKINbKOX
MicLAIX 3@ JOMOMOrOK KHOMOK-3aCTibOK, MMYYOK | eM1acTUYHNX
CTPIYOK. AK TiNIbKM BCi YaCTUHM OYOyTb BiA'€HaHiI, ix MOXKHa 3HIMaTW.
LLIo6 noCcTaBUTM YOX/IM Ha3ag Ha CUAIHHSA, BOTPUMYMNTECH IHCTPYKLN
LLOAO 3HATTSA B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

YUCTKA

MNacTUKOBI YaCTUHM [O3BONAETLCA YACTUTU M'AKUM MUOUNM
3acobom Ta Tenow BOLOH0.



https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P


A NMONEPEOXKEHHSA
MMoKpUTTS € HEBIA'EMHOIO YaCTUHO An3ariHy 6e3nexku
aBTOKpicna. ToMy, aBTOKPIC/0 He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 6e3
MOKPUTTSA ab0 3 MOKPUTTAM Bif, iHLLOIO aBTOKpicna.

@ MPUMITKA lMpaTi 4oX0/ MOXKHa nuLle npv TemnepaTtypi 30 °C
B PEXMMI AeNiKaTHOro NpaHHs, iHaKLe MaTepis Yoxna MoXKe
BUNMHATU. Byab nacka, nepitb YOX0s OKPEMO Bif, iHLLOT Binn3Hu i
He CyLiTb y 6apabaHi 4n Ha CoHL!

@ NMPUMITKA Byzab nacka, Hi B AKOMy pasi He BUKOPUCTOBYMTE
XiMi4Hi Mutoyi 3acobudo abo Bigbintorodi 3acobu!

aornan 3AnPoOAYKTOM

LLIo6 rapaHTyBaTV MakcumManbHy 6e3neky AUTUHM B aBTOKpICHi,
BaXK/IMBO AOTPUMYBATUCh HACTYMHWX MYHKTIB:

* BcivacTuHu aBTOKpica NOBMHHI NOCTIMHO NPOBIPATUCH Ha
HasiBHICTb MOLLKOAYXKEeHb. MexaHi4Hi YacTUHU MOBUHHI NpaLoBaTh
6e3 npobnem.

» [NepekoHanTecCh, LLI0 aBTOKPICO He 3aTUCHYTE MiXK TBEPAUMM
YyacTUHaMM TaKUMWU, SIK OBEpi aBTO, HaNpPaBnsoYi CULIHHA i T. 4.,
LLIO MOXKYTb MOLLUKOAUTU MOrO.

* B pasi aKLL0 aBTOKpiCNo nagano, nepes NnoBTOPHUM
BWKOPUCTaHHAM MOro Heob6XigHO Bif[aTu Ha ornsg Ao
BMPOBHMKA.

TEPMIH NPUQATHOCTI MPOAYKTY

Lle ouTAYe aBTOKPICNO 6YNO CNPOEKTOBaHO TakMM YMHOM, LL06
MaTW MOXX/TMBICTb BUKOHYBaTK CBOO GYHKLIIO 3a 3BUYaiHOrO
KOpWUCTYBaHHSA Npnbn. npotsirom 11 pokis.

MocTynoBe 3HOLUEHHSA NNacTVKy, CNPUYUHEHE, HapWKIad, BMNIVBOM
COHSAYHOrO NPOMIHHSA (Y®), MOXKe CTaTu NPUYMHOK HE3HAYHOrO



https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp


noripLUeHHs BlacTMBoCTeln NpoayKTy. OCKiNbKuM KONMBaHHA Oy>Ke
BWCOKOI TeMnepaTypu Ta iHLWi HEraTuBHI YNHWKK HenepenbayveHi B
TPaHCMOPTHOMY 3ac06i, HEOOXiAHO PO3rNSAHYTU HACTYMHI MYHKTL:

* AKLLO TPaHCNOPTHWI 3aCib NMPOTAroM TPMBANoro Yacy
nigOaeTbCs BNMBY COHAAYHOMO NMPOMIiHHS, aBTOKpPIC0 NOTPIGHO
3abepaTu 3 aBTO ab0 HaKPUBATU NTErKOKO TKaHMHOIO.

 [locTiiHO NepeBipANTE NNacTUKOBI YaCTVMHW Ha HasIBHICTb
MOLUKOOXXEHb ab0 3MiH Konbopy Ta Gopmn. AKLLO BM NOMITUAN
Oyab-aKi 3MiHM aBTOKpic/a, BOHO Mae byTn yTunisoBaHe abo
rnepesipeHe Ta, MOXX/IMBO, 3aMiHEHE BUPOBHNKOM.

* 3MiHM NOKPUTTS, 0COBNMBO BTPaTa KOMbOPY, € HOPMaNbHUMM Mif,
yac BUKOPUCTaHHS aBTOKpic/a B TPaHCMOPTHOMY 3acobi Ta He
BMMBaE Ha QyHKLiOHaNbHICTb aBTOKpicna.

YTUNISALIA

LLlo6 3axmMCcTUTK OTOUyOUE CepPenOBULLE, MU MPOCUMO KOPUCTYBayiB
3MEHLLYBaTW Ta YTU/i30BYBaTU BiXOAM, LLIO 3an1LLaoTbes Bif,
YNaKoBKM Ta Micns 3aKiHYeHHSA TepMiHy eKcnyaTauii aBTokpicna
(4acTrHM NpoayKTy). YTUnisauisa Bigxodis BigbyBaeTbCA NO-Pi3HOMY
B 3aN1€XHOCTI Big MicLeBOi Bnaau. LLLo6 nepekoHaTuCb, L0
aBTOKpICN0 byae yTunisoBaHo BigNOBIOHO NpaBuiaM, 3BEPHITbCS A0
opraHiB No yTunisauii abo micLeBoi Bnagn. 3aBxxam [OTPUMYNTECH
npaBun yTUNi3adii Bigxogis BaLLoi KpaiHu.

A NMONEPEOXKEHHSA
3arpos3sa yayweHHs!
He TpumariTe nnacTUKoBI MaTepiany 3 ynakoBKW B 30Hi
LOCSYHOCTI BaLLIOi AUTUHWN.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


MPABUJIA BAPOBHMUKA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)

nae 3 poku rapaHTii Ha Len NpoayKT. MapaHTis gie B KpaiHi
MarasuHy, B SKOMY KIIEHT KynuvB NpoayKT. NonoyKeHHs

rapaHTii Ta BCsi OCHOBHa iHdpopMaLis, HeobxigHa ans

BM3HAYeHHS Aji rapaHTii, 3HaXxoa4ATbCA Ha HaLlii CTOPIHL
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats gy
rapaHTisi 3HaxoguTbCa y cneumdikauii, ue He BNAMHE Ha BaLly
3aBOACbKY rapaHTito BiACYTHOCTI AedeKTiB.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VISUAALNE KEEL

Signaals6na naitab v8imalikku ohtlikku olukorda,

A HOIATUS mis, kui seda ei véldita, voib Idppeda surma voi
tosise vigastusega.
Signaalsdna naitab voimalikku ohtlikku olukorda,

® TEATIS mis, kui seda ei valdita, voib pdhjustada toote voi
muu vara kahjustuse.

Q Népunaited ja erilised omadused, mis muudavad

turvatooli kasutamise lintsamaks.

Oppevideo Q ok

Teksti kdneks

teisendamine e ebadnnestus

Tagasi

) i
sisukorra juurde @ Kuuldav signaal




SISUKORD

VASTAVUSTOEND 0
OHUTUS 0
TOOTE OSAD

OIGE ASEND SOIDUKIS
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LAPSE KINNITAMINE KOOS LOOGIKAITSEKILBIGA
76-105 CM (MAX 21 KG)

ULEMINEK LOOGIKAITSEKILBI KASUTAMISELT (76-105 CM)
SOIDUKI TURVAVOO KASUTAMISELE (100-150 CM)

LAPSE KINNITAMINE ILMA LOOGIKAITSEKILBITA
100-150 CM
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VASTAVUSTOEND
URO R129/04

Léogikaitsekilbiga CYBEX Pallas G3: 76-105 cm, > 15 kuud,
max 21 kg

CYBEX Pallas G3, automaatse kolmepunktivodga: 100-150 cm
Vanus: > 15 kuud kuni ligikaudu 12 aastat

Taname, et valisite turvatooli Pallas G3.

OHUTUS

TAHTIS Enne turvatooli sdidukisse paigaldamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt I&bi ning hoidke juhendit edaspidiseks
lugemiseks alati kdeparast.

A HOIATUS
Surm voi tdsine vigastus voib tekkida, kui te ei jargi tootja
juhiseid.
Lapse nduetekohase kaitse tagamiseks on aarmiselt oluline, et
kasutaksite turvatooli vastavalt kdesolevas juhendis kirjeldatule.

A HOIATUS
Surm vaoi tésine vigastus voib tekkida, kui kasutatakse volitamata
muudetud turvatoole.
lima tttbikinnitusasutuse heakskiiduta ei tohi turvatooli muuta
ega sellele midagi lisada.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Olulised teated
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See turvatool on heaks kiidetud vastavalt UN R129/04.

Arge kasutage enne, kui laps on saanud vanemaks kui 15 kuud
ega enne, kui laps on 76 cm pikkune.

Selle turvatooli tohib paigaldada ainult séidukiistmetele, millel
on soiduki kdsiraa-matu kohaselt lubatud kasutada laste
turvasusteeme.

Sobib ainult autoistmetele, millel on automaatsed kolme punkti
turvavodd, mis vas-tavad URO eeskirjale nr 16 voi samavéaarsele
standardile.

Arge kasutage Uihtegi kasutusjuhendis kirjeldamata ja turvatoolil
markeerimata koormustkandvat puutepunkti.

Turvatooli seljatugi peab olema Uleni kokkupuutes s&idukiistme
seljatoega.

Tahakallutamisel peab 8larihm kulgema tlespoole ja taha. See ei
tohi kunagi joos-ta peatoe eest Ule turvavdd kinnituspunkti teie
soidukis.

Soiduki turvavoo lukku ei tohi viia Ule tooli rihmajuhiku. Kui voo on
liiga pikk, ei ole see asukoht séidukis turvatoolile sobiv.

Soiduki kolme punkti turvavdo tohib paigaldada ainult mé6da
ettendhtud kulgemis-teed. Turvavddsuunajaid on selles
kasutusjuhendis Uksikasjalikult kirjeldatud ja need on turvatoolil
téhistatud roheline.

Vo6imaliku avarii korral parima toimivuse tagamiseks peab
voorihm kulgema véima-likult madalalt tle lapse kubeme.

Enne iga kasutuskorda veenduge, et 166gikaitsekilp voi
automaatne kolmepunkti-vo6 sdidukis on digesti reguleeritud ja
tihedalt vastu lapse keha. Arge laske v66l keerdu minnal!

K&ik rihmad peavad olema pingul ega tohi olla keerdus.

Lapsele pakub parimat kaitset ja mugavust ainult optimaalselt
reguleeritud peatugi, mis tagab ka 6larihma dige paigutuse.
76-100 cm pikkuse lapse puhul peab kasutama I66gikaitsekilpi.

403




» Autoukse sulgemisel voi tagaistme reguleerimisel veenduge alati,
et turvatool sin-na vahele ei jaa.

» Lapse turvatooli on katsetatud ja see on saanud heakskiidu ka
ilma lineaarsete kilgkokkuporkekaitseteta.

+ Arge kasutage seda turvatooli rohkem kui 11 aastat. Turvatool
on toote eluea jook-sul suure pinge all, mis péhjustab materjali
vananedes kvaliteedi muutusi.

+ ARGE proovige lahti vétta osa, mida ei ole ette nahtud
eemaldamiseks, muuta vdi lisada istmele mis tahes osa.
Soovitame tungivalt mitte eemaldada fikseeritud osi,
nagu l66gikaitse. Garantii tlihistatakse, kui kasutatakse
mitteoriginaalseid osi vdi tarvikuid.

+ ARGE proovige turvatooli ise kodumajapidamisjaitmete kaudu
kdrvaldada. Jargige palun selles kasutusjuhendis toodud
k&rvaldamisjuhiseid.

Ohutusjuhised

A HOIATUS
Vigastuste oht kinnitamata turvatoolist
Hadaolukorras peatamise v6i dnnetuse korral voib kinnitamata
turvatool pohjustada teie lapsele vigastusi.

+ Lapse I66gikaitsekilbiga kinnitamisel (76-105 cm, > 15 kuud,
max 21 kg) ei piisa ISOFIX-i lukustusvarraste kinnitamisest;
tingimata tuleb lisaks kinnitada Ulakinnitusrihm.

« Ulakinnitusrihma tohib kinnitada ainult tahistatud

kinnituspunkti kulge.

Turvatool peab alati olema kindlalt istme kiilge kinnitatud, isegi

kui seda ei kasutata.




A HOIATUS
Vigastuste oht kinnitamata esemetest
Hadaolukorras peatamise voi Onnetuse korral voivad kinnitamata
esemed pohjustada teie lapsele vdi teistele reisijatele vigastusi.

» Pagas ja muud sdidukis olevad esemed peavad alati olema
kindlalt kinnitatud. Vastasel korral vdivad need kéituda autos
lendkehadena ja péhjustada surmaga I6ppevaid vigastusi.

A HOIATUS
Eluohtlik oht ddrmuslike temperatuuride tottu
Kui lapsed puutuvad pikema aja jooksul kokku a&drmuslike
temperatuuridega, on vigastuste voi isegi surma oht.

+ Arge kunagi jatke last autosse jarelevalveta.

A HOIATUS
Podletusoht kuumadest komponentidest
Laste turvaslisteemi osad kuumenevad paikese kaes ning voivad
pohjustada lapsele nahapdletusi.

» Kaitske last ja turvatooli otsese paikesevalguse eest.

A HOIATUS
Vigastuste oht kahjustatud turvatoolist
Onnetuse korral v&ib turvatool saada kahjustusi, mis ei ole
silmaga nahtavad.

» Parast 6nnetust tuleb turvatool vélja vahetada. Kahtluse korral
pidage ndu turustaja vdi tootjaga.




TOOTE OSAD

W
\ -
(5) (7 (3)
(1) Ulakinnitusrihm (12) Lukustusnaidik (22) Ulakinnituse
(2) Ulakinnituse seisuasend (13) Rihmalukusti ohutusindikaator
(3) ISOFIX-i vabastusnupud  (14) Lukukeel (23) Ulakinnituse regulaator
(4) ISOFIX-i lukustusvardad  (15) Vo6rihma juhik (24) Ulakinnituse reguleeri-
(5) ISOFIX-i kinnituspunktid (100-150 cm) mise nupp
(6) ISOFIX-i (16) Olarihma juhik (25) Kasutusjuhendi
ohutusindikaator (100-150 cm) hoiukoht
(7) Kallutatav peatugi (17) Asendi reguleerimi-
(8) Reguleeritav peatugi senupp
(9) Peatoe kbrguse (18) Istmekdrgendus
regulaator (19) Lineaarne kilgkok-
(10) Lodgikaitsekilp kupdrkekaitse (L.S.P)
(76-105cm) (20) Kiilgkokkupdrkekaitse
(11) Reguleerimisnupp ~ vabastusnupp

(21) Seljatugi



OIGE ASEND SOIDUKIS

76 cm =105 cm; > 15 m 166gikilbiga

Toote ndol on tegemist lapse téhustatud turvaslisteemiga i-Size.
Toode on heaks kiidetud URO eeskirja nr R129/04 kohaselt
kasutamiseks i-Size'iga uhilduvatel sdiduki istekohtadel vastavalt
sOidukitootja esitatud teabele séiduki kasutusjuhendis.

Kui séiduki iste on tahistatud selle logoga, sobib see Uldiselt
kasutamiseks kdigi i-Size turvatoolidega.

Siiski, kuna véivad tekkida m&ned takistused, soovitame kontrollida
meie autode Uhilduvuse loendit.

Kui teie sdidukil pole i-Size'i sisteemi istekohta, kontrollige
sOidukitliipide loendit. Kdige ajakohasema versiooni leiate aadressilt
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; automaatse kolmepunktivooga

Turvatooli saab kasutada tldiselt autoistmetel, mis on varustatud
automaatse kolmepunktivooga. Siiski, kuna vdivad tekkida méned
takistused, soovitame kontrollida meie autode thilduvuse loendit.
Kui teie soidukit pole loendis, vdtke Gihendust meie klienditeeninduse
meeskonnaga.

Ko&ige ajakohasema versiooni leiate aadressilt

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A HOIATUS
Turvatool ei ole sobilik kasutamaks auto kahe punkti turvarihma
vOi stilerihmaga. Kui turvatool on kinnitatud kahe punkti
turvavooga ja juhtub dnnetus véib see tekitada lapsele tosiseid
vigastusi vdi I6ppeda isegi surmaga.
Pikkusvahemikus 100-150 cm kolmepunktivé6ga kasutamiseks on
seda vOimalik kasutada ilma ISOFIX-i ja lilemise kinnituseta. Sel juhul
tuleb turvatool alati kolImepunktivédga kinnitada ka siis, kui istmel
pole last.
Erandjuhtudel v&ib turvatooli kasutada ka kérvalistmel. Jargige alati
sdiduki tootja soovitusi.

@ Kui lapse pikkus on iile 135 cm, vdib turvatooli ja teie sdiduki
vaheline Ghilduvus halveneda.

PAIGALDAMINE SOIDUKISSE

(2) (5)

@ «7\\32 H I X

w -._—
CLICK'

@

(6)
M

1. Veenduge alati, et...

sdidukiistmete seljatoed on lukustatud pUstiasendisse;

kui paigaldate turvatooli esiistmele, reguleerige séidukiiste
vBimalikult tahapoole, ilma et see mojutaks turvavdd suunda.

2. Eemaldage llakinnitusrihm (1) Glakinnituse seisuasendist (2).
3. Enne paigaldamist veenduge, et turvatool on istumisasendis.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


4.

ISOFIX-i lukustusvarraste (4) pikendamiseks vabastage ISOFIX-i
vabastusnupud (3).

@ Mdlema ISOFIX-i vabastusnupu saab vabastada eraldi. See

6.

vOimaldab ISOFIX-i lukustusvardaid eraldi reguleerida.

Likake ISOFIX-i lukustusvardad (4) pohjast v8imalikult suures
ulatuses vélja.

Asetage turvatool autos sobivale istmele.

@ TEATIS Mdnedel 6rnadest materjalidest valmistatud

autoistmetel vdib turvatooli kasutamine pdhjustada kasutusjalgi
jalvoi varvimuutusi. Selle valtimiseks voite autoistme kaitseks
asetada turvatooli alla teki, ratiku véi muu sarnase eseme.

Likake ISOFIX-i lukustusvardad (4) ISOFIX-i kinnituspunktidesse
(5), kuni need kuuldava kldpsuga oma kohale lukustuvad. Kaks
ISOFIX-i ohutusindikaatorit (6) liiguvad punaselt rohelisele.
Veenduge, et turvatool on korralikult kinni, proovides seda
ISOFIX-i kinnituspunktidest (5) véalja tdmmata.

Lukake turvatooli sdidukiistme seljatoe suunas, kuni see on
korralikult kinnitatud seljatoega taielikult joondub.

@ Ka turvatooli killjelt kiiljele ligutamine aitab selle vastu

sBidukiistme seljatuge seada.

& Kui sdidukiistme peatugi jaab ette, tdmmake see véimalikult

Ules voi votke Uldse ara (valja arvatud seljaga sGidusuunas
paigaldatud sdidukiistmetel).

10. Juhtige Ulakinnitusrihm (1) otse Ule sidukiistme ja kinnitage see,

kasutades soéiduki kinnituskohas asuvat kinnituskonksu.

@ Vajadusel saab tilakinnitusrihma pikendada, vajutades

Ulakinnituse reguleerimise nuppu.

11. Pingutage Ulakinnitusrihma (1), kuni tlakinnituse ohutusindikaator

(7) liigub rohelisele.
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@ Viige llakinnitusrihm auto peatoe alt 1&bi. Arge viige
Ulakinnitusrihma Ule auto peatoe.

SOIDUKIST EEMALDAMINE

2

M

Labige paigaldusetapid vastupidises jarjekorras.

1. Loédvendage Ulakinnitusrihma (1).
2. Vabastage molemal kiljel ISOFIX lukustushoovad (4), vajutades
vabastusnuppe (3) ja tbmmates samaaegselt tagasi.

3. Tédmmake turvatool ISOFIX-i kinnituspunktidest (5) eemale.

4. Eemaldage turvatool ja ltikake ISOFIX-i lukustusvardad (4)
taielikult tagasi transpordiasendisse.

5. Kinnitage Ulakinnitusrihm (1) seisuasendisse (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


PEATOE REGULEERIMINE

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Reguleeritavat peatuge (8) saab reguleerida, kasutades peatoe
kdrguse regulaatorit (9) peatoe tagakiiljel (8). Reguleerige peatugi nii,
et lapse 0Ola ja peatoe vahele jadb maksimaalselt 2 cm.

@ Peatoe kdrgust v8ib reguleerida ka siis, kui turvatool on juba
autosse paigaldatud.

OIGE PAIGALDUSVIIS

76 cm=105 cm,
max 21 kg
koos
l66gikaitsekilbiga

100 cm-150 cm

Paigaldusreziim ilma 166gikaitsekilbita

Paigaldamine



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


LAPSE KINNITAMINE KOOS LOOGIKAITSEKILBIGA
76-105 CM (MAX 21 KG)

1. Vabastage l66gikaitsekilp (10), vajutades rihma reguleerimise
nuppe (11) ja tbmmake samal ajal 166gipatja ettepoole.

2. Vabastage l66gikaitsekilp (10) rihmalukusti (13), vajutades
turvatoolil punast vabastusnuppu, ning asetage 166gipadi
turvatooli korvale.

3. Pange laps turvatooli.

@ Veenduge, et peatugi on digesti reguleeritud.
4. Asetage l66gikaitsekilp (10) tagasi ja kinnitage 166gipadja
rihma lukukeel (14) turvatooli vastavasse rihmalukustisse (13).
Veenduge, et lukusti lukustub kuuldava kldpsuga. Rihmad ei tohi
olla keerdus!

5. Tdmmake l66gikaitsekilp (10) kontrollimaks, kas rihmalukusti (13)
on digesti kohale lukustunud.

6. Pingutage kahte reguleerimisrihma (11), tdmmates neid vordse
jouga vastassuundades, et kohandada 166gikaitsekilp (10)
lapse suurusega. Optimaalse sobivuse ja asendi saavutamiseks
ligutage 166gikaitkilp (10) veidi tagasi ja ettepoole kallutades.
Et 166gikaitsekilp (10) istuks otse, liigutage seda veidi vasakule
ja paremale. Pingutage rihmu, kuni [66gipadi on tihedalt vastu
lapse keha ja vaagnat. Reguleerimisnupu (11) vabastamisel peab
lukustusnaidik (12) olema taielikult rakendatud.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Kui lukustusnaidik on punane, pole labilégikaitsekilp
korralikult kinnitatud. Vajutage érnalt vastu 166gikaitsekilpi, kuni
lukustusnéidik lukustub.

@ Lapse kinnitamisel kontrollige alati, kas l66gipadi istub &igesti.

UEEMINEK LOOGIKAITSEKILBI KASUTAMISELT (76-105 CM)
SOIDUKI TURVAVOO KASUTAMISELE (100-150 CM)

(10)

e

(13)

Eemaldage I60gikaitsekilp (10) kohe, kui laps on pikem kui 105 cm
vOi kaalub Ule 21 kg.

Avage mélemad |68gikaitsekilbi pandlad (13) ja eemaldage
166gikaitsekilp (10).

@ Pange téhele, et 166 gikaitsekilbita turvatooli kasutamine ei ole
lubatud enne, kui lapse pikkus on = 100 cm.

@ Hoidke I66gikaitsekilpi ohutus ja kindlas kohas.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF

https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


LAPSE KINNITAMINE ILMA LOOGIKAITSEKILBITA
100-150 CM

1.

Pange so6iduki turvavoo lapsele imber ja sisestage turvavod
keel turvavdd pandlasse. See peab kuuldava kldpsatusega paika
lukustuma.

. Asetage voorihm turvatoolil rohelisega tahistatud

vOo6rihmajuhikutesse (15)

Tdmmake védrihm pingule.

Olarihma ja véérihma peab véérinma juhikusse (15), suunaga
turvavdo pandla poole, sisestama korraga.

. Juhtige 6larihm labi rohelise dlarihmajuhiku (16), kuni see on

rihmajuhiku sees.
T&mmake 6larihm pingule.

Veenduge, et dlarihm kulgeb Ule lapse rangluu ega puuduta lapse
kaela. Vajadusel reguleerige reguleeritava peatoe (8) korgust, et
muuta rihma asendit.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM

https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


KALDEASENDI REGULEERIMINE

1. Turvatooli lamamisasendisse seadmiseks vajutage asendi
reguleerimise nuppu (17) istmekdrgenduse esiosa alaosas (18).

2. Istme lamamisasendist istumisasendisse seadmiseks vajutage
uuesti asendi reguleerimise nuppu (17) ja liigutage turvatooli
Ulespoole, vajutades kergelt istmekdrgendusele (18).

LINEAARNE KULGKOKKUPORKEKAITSE (L.S.P.)

Kui lineaarne kulgkokkupdrkekaitse (19) segab autoukse sulgemist
vOi kui see jatab kdrvalistmele liiga véahe ruumi, saab selle emaldada.
Selleks vajutage killgkokkupd&rkekaitse vabastusnuppu (20). Selle
nupuni paasemiseks tuleb seljatoe kate eemaldada. L.S.P. (19)



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


tagasipanekuks turvatoolile jargige eemaldamisjuhiseid vastupidises
jarjekorras.

KALLUTATAV PEATUGI

Kallutatav peatugi (22) aitab valtida lapse pea ohtlikku ettevajumist
magamise ajal ettevajumist magamise ajal.
Selle saab seada kolme asendisse.

Lukake kallutatavat peatuge (22) ettepoole, kuni see on soovitud
asendis.

@ Lapse pea peab alati olema vastu kallutatavat peatuge.

ISTMEKATTE EEMALDAMINE JA KINNITAMINE

A HOIATUS
Turvatooli ei tohi kunagi kasutada ilma turvatoolikatteta.
Veenduge, et kasutate ainult CYBEX:i originaaltoolikatet, kuna
kate on turvasiisteemi tdhususe lahutamatu osa. Varukatteid
saate oma edasimiidjalt.
Turvatooli kate koosneb viiest osast (peatugi (x2), seljatugi,
istmekdrgendus ja 166gikaitsekilp). Neid hoiavad mitmest kohast
paigal trukid, takjakinnitused ja kummiribad. Katte osad saab
eemaldada siis, kui kdik kinnitused on vabastatud.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


Katte toolile tagasi panemiseks jargige eemaldamise juhiseid
vastupidises jarjekorras.

PUHASTAMINE

Plastikdetaile v6ib puhastada kerge puhastusvahendi ja sooja veega.

A HOIATUS
Turvatooli kate on turvalisuskomponent Seetdttu ei tohi
turvatooli kasutada ilma katteta voi teiste tootjate katetega.

@ TEATIS Katet v8ib pesta ainult temperatuuril 30 °C érna
pesuprogrammiga, vastasel juhul véib kattekanga varv muutuda.
Peske katet muust pesust eraldi ja drge kuivatage seda kuivatis
vOi otsese paikesevalguse kaes!

® TEATIS Palun &rge kasutage keemilisi puhastusvahendeid ega
valgendeid!

TOOTE EEST HOOLITSEMINE

Et garanteerida, et teie turvatool pakub maksimaalset kaitset, on
oluline, et jérgite jargnevaid punkte:

» Turvatooli kdiki ndhtavaid osi tuleb regulaarselt kontrollida
kahjustuste eest, mehhaanilised osad peavad té6tama ilma
torgeteta.

» Veenduge, et turvatooli ei jaetaks kuhugile vahele (n autoukse
vahele), mis voib tooli vigastada.

» Kui tool kukub maha, peab tootja enne kasutamise jatkamist, tooli
Ule vaatama.

TOOTE ELUIGA

See turvatool on disainitud vastu pidama ja taitma vastavaid

417



https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp


funktsioone tavakasutuse juures umbes 11 aastat. Kuna plastikust
osad kuluvad ajapikku, n. otsese paikesevalgusega kokku puutudes,
siis voivad toote omadused kergelt erineda.. Kuna kérged
temperatuurid méjutavad toote vastupidavust, tuleb, kui auto on
pikalt otsese péaikesevalguse kaes:

» Kuna turvahall vdib kokku puutuda suurte temperatuuri
kéikumistega v&i mdne muu ettendgematu jouga, jargige palun
jargmiseid juhiseid.

» Kontrollige kdiki plastikdetaile ja metallosi istmel regulaarselt kuju
vOi varvi kahjustuste eest. Kui markate muutust turvatoolil, siis
tuleb tool &ra visata vdi kontrollida ja v8imalusel asendada tootjal.

* Muutused kangad, eriti tuhmumine on normaalne kui kasutatakse
autos kuid see ei mdjuta tooli funktsionaalsust.

KORVALDAMINE

Selleks, et kaitsta keskkonda palume kasutajal eraldi kdidelda
jaatmeid mis tekivad alguses(pakend) ja I6puks (toote osad). Toote
havitamise seadused véivad piirkonniti erineda. Garanteerimaks
korralikku havitamist, uurige oma piirkonna seadusi. Selleks
kontakteeruge jadtmekaitlus ettevottega. .

A HOIATUS
Lambusmioht!
Hoida plastikpakendeid lapsele kattesaamatus kohas.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


TOOTJA GARANTII

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksamaa)
annab sellele tootele 3-aastase garantii. Garantii kehtib riigis,
kus jaemuja toote algselt kliendile mils. Garantii sisu ja kogu
garantii jbustamiseks vajalik teave on leitav meie kodulehelt
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsfii(fl
tootekirjelduses on naidatud garantii, ei mdjuta see seaduslikke
digusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALINE KALBA

. Signalo Zodis nurodo galimg pavojinga
A |SPEJIMAS situacija, kuri, jei nebus iSvengta, gali baigtis
mirtimi ar rimtu suzalojimu.

Signalo Zodis nurodo galimg pavojinga
@ PRANESIMAS situacija, kuri, jei nebus ivengta, gali sukelti
produkto ar kito turto pazeidima.

Q Patarimai ir specialios funkcijos, kurios
palengvina automobilinés kédutés naudojima.

Mokomasis Q

m vaizdo jrasas teisinga

E Tekstas j kalba Q neteisingas
T )) Garsinis

E Grizti j turinj @ signalas




TURINYS
429
431
432
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MONTAVIMAS AUTOMOBILYJE
ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO
GALVOS ATRAMOS REGULIAVIMAS

TEISINGAS TVIRTINIMAS 4

VAIKO APSAUGA NAUDOJANT SMUGIY SKYDEL]
76-105 CM (IKI 21 KG) 433

SMUGIY SKYDELIO (76-105 CM) KEITIMAS |

AUTOMOBILIO DIRZA (100-150 CM)
VAIKO APSAUGA NENAUDOJANT SMUGIY SKYDELIO

(100-150 CM) 435

AUTOMOBILINES VAIKO KEDUTES UZVALKALO
NUEMIMAS IR UZDEJIMAS

VALYMAS

438
439
440

ATLIEKY TVARKYMAS
GAMINTOJO GARANTIJA




SERTIFIKAVIMAS

UN R129/04

"CYBEX Pallas G3" su nuo smugiy apsauganciu skydeliu:
76-105 cm, > 15 mén., iki 21 kg

"CYBEX Pallas G3" su automatine trijy tasky dirzo sistema:
100-150cm

Amzius: nuo > 15 mén., iki 12 mety

Dékojame, kad kartu su automobiline kédute jsigijote Pallas G3.

SAUGA

SVARBU Prie§ montuodami automobiline kedute savo transporto
priemonéje, atidZiai perskaitykite Sig instrukcijg ir iSsaugokite jg
ateiciai.
A |SPEJIMAS
Mirtis arba rimta trauma gali jvykti, jei nesilaikysite gamintojo
nurodymy.
Kad jasy vaikas buty tinkamai apsaugotas, privalote naudoti
automobiline kedute taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje.

A |SPEJIMAS
Mirtis arba rimta trauma gali jvykti, jei naudojamos neautorizuotos
modifikuotos automobilinés keédutés.
Automobilines kédutés negalima modifikuoti ar kaip nors
papildyti be tipg patvirtinanciosios jstaigos patvirtinimo.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Svarbi informacija

.

.

.

.

Si automobiline kédute yra patvirtinta pagal UN R129/04.

Netinka vaikams, jaunesniems kaip 15 ménesiy ir mazesniems
kaip 76 cm.

Si autokéduté gali bati montuojama tik tose transporto priemoniy
seédyneése, kurios pagal transporto priemonés vadovg yra
patvirtintos naudoti su vaiko saugos tvir-tinimo sistema.

Tinka naudoti tik tose transporto priemoniy sedyneése, kuriose
yra trijy tasky auto-matiniai saugos dirzai, patvirtinti pagal JT
reglamentg R16 ar panasy standarta.

Nenaudokite jokiy kity automobilinés kéduteés tvirtinimo
elementy, iSskyrus tuos, kurie gamintojo nurodyti Sioje
instrukcijoje ir pazyméti ant automobilinés kédutés.

Visas autokédutés atloSo pavirsius turi liestis su transporto
priemonés atloSu.

Atlosus peciy dirzas turi pasislinkti aukstyn ir atgal. Jis niekada
neturi pasislinkti j priekj iki virSutinio automobilio dirzo tasko.
Automobilio saugos dirZo fiksatorius niekada neturi eiti per
kéduteés dirzo kreiptuva. Jeigu dirzas yra per ilgas, automobiliné
kéduté néra tinkama naudoti Sioje transpor-to priemonés vietoje.
Jeigu kyla abejoniy, susisiekite su vaiko saugos tvirtinimo
gamintoju.

Transporto priemones trijy tvirtinimo tasky saugos dirza
prakiskite tik per jam skir-tus kreipiklius. Dirzo kreipikliai yra
iSsamiai aprasyti Siame vartotojo vadove ir yra pazymeéti Zalia ant
automobilinés kedutés.

Juosmens dirzas turi bati kuo zemiau prie vaiko kirksniy, kad
veikty optimaliai ava-rijos atveju.

Kiekviena kartg pries naudodami jsitikinkite, kad smugiy skydelis
arba automatinis trijy tasky dirzas yra tinkamai sureguliuoti ir
reikiamai priglunda prie vaiko. Nie-kuomet nepersukite dirzo!
Visi dirzai turi buti jtempti ir nesisukti!




.

.

Tik optimaliai sureguliuota galvos atrama uztikrins maksimalig
vaiko apsaugg ir komfortg; tuo paciu bus uztikrinta, kad peciy
saugos dirzg galima sklandZiai perves-ti.

76-100 cm ugio vaikams smugiy skydelj naudoti batina.

UZdarydami automobilio dureles ar reguliuodami galing sédyne,
visada jsitikinkite, kad autokeduté neuzstrigusi.

VaikiSka kédute taip pat yra iSbandyta ir patvirtinta kaip tinkama
naudoti be Soniniy smigiy apsaugy.

Jeigu kilty abejoniy, pasitarkite su pardaveju ar gamintoju.
Nenaudokite Sios vaiko kéduteés ilgiau nei 11 mety. Autokédute
visg gaminio naudojimo laikg patiria didelg apkrova, todel bégant
laikui kei¢iasi medziagy kokybé.

NEBANDYKITE isardyti dalies, kuri néra skirta pasalinti,
modifikuoti ar pridéti bet kokig dalj prie sédynés. Grieztai
patariame nenuimti fiksuoty daliy, tokiy kaip smugio skydas.
Garantija bus negaliojanti, jei bus naudojamos neoriginalios dalys
ar priedai.

NEBANDYKITE patys iSmesti automobilinés kédutés per buitines
atliekas. PraSome laikytis Sioje vartotojo vadove pateikty Salinimo
instrukcijy.




Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS

Suzalojimo rizika dél neprisisegto automobilio sédynés

Avarinio stabdymo ar avarijos atveju neprisisegta automobilio

sédyné gali sukelti jisy vaikui suzalojimus.

 Tvirtinant smagiy skydelj (76-105 cm, > 15 meén., iki 21 kg
vaikams), ISOFIX fiksavimo svirteliy nepakanka. Papildomai
batina pritvirtinti virSutinj dirza.

« VirSutinj dirzg galima tvirtinti tik prie pazymeto tvirtinimo
elemento. AtloSus peciy dirzas turi pasislinkti aukstyn ir atgal.
Jis niekada neturi pasislinkti j priekj iki virSutinio automobilio
dirzo tasko.

» Keéduté automobilyje visada turi bati pritvirtinta, net ir tada, kai
jos nenaudojate.

A |SPEJIMAS
Suzalojimo rizika dél neprisisegty daikty
Avarinio stabdymo ar avarijos atveju neprisisegti daiktai gali
sukelti jusy vaikui ar kitiems keleiviams suzalojimus.

» Bagazas ar kiti automobilyje esantys objektai turi biti
saugiai pritvirtinti. To nepadarius objektai gali buti métomi
automobilyje, tai gali sukelti mirtinus suzalojimus.

A |SPEJIMAS
Gyvybei pavojinga dél ekstremaliy temperatury

Jei vaikai ilgg laikg yra veikiami ekstremaliy temperatury, kyla
suzalojimo ar net mirties rizika.

» Niekada nepalikite vaiko be priezilros automobilyje.




A |SPEJIMAS
Nudegimo rizika nuo karsty komponenty
Automobiliy sedyniy dalys gali jkaisti, kai yra veikiamos tiesioginiy
saulés spinduliy, ir gali nudeginti jisy vaiko oda. Vaiko apsaugos
sistemos dalys gali stipriai jkaisti sauléje ir potencialiai nudeginti
vaiko oda.
» Saugokite savo vaika ir autokédute nuo tiesioginiy saulés

spinduliy.

A |SPEJIMAS
Suzalojimo rizika dél pazeistos automobilio sédynés
Autojvykio metu gali atsirasti ir tokiy pazeidimuy, kurie nematomi
plika akimi.
» Po avarijos kedute pakeiskite nauja. Jei kyla abejoniuy,
kreipkites j savo pardavejg arba gamintoja.




GAMINIO DALYS

N
N
(5)

(1) VirSutinis tvirtinimo
dirzas

(2) VirSutinio tvirtinimo
dirzo laikymo vieta

(3) ISOFIX atleidimo
mygtukai

(4) ISOFIX fiksavimo
alkunes

(5) ISOFIX tvirtinimo kilpos
(6) ISOFIX saugos
indikatorius

(7) Atlenkiamas galvos
atloSas

(8) Reguliuojamas galvos
atloSas

(17)

(9) Galvos atramos aukscio
reguliatorius

(10) Smigiy skydelis
(76-105cm)

(11) Reguliavimo mygtukas
(12) Uzfiksavimo
indikatorius

(13) DirZo sagtis

(14) Sagties liezuvélis

(15) Juosmens dirZo kreip-
tuvas (100-150 cm)

(16) Peciy dirzo kreiptuvas
(100-150 cm)

(17) Padéties reguliavimo
mygtukas

(18) Paaukstinimas

(19) Soniniy smagiy apsau-
gos(L.S.P)

(20) Apsaugos nuo Soniniy
smugiy atleidimo mygtukas
(21) AtloSas

(22) Virsutinio tvirtinimo
dirZo saugos indikatorius
(23) VirSutinio tvirtinimo
dirZo reguliatorius

(24) Virdutinio tvirtinimo
dirZo reguliavimo mygtukas
(25) Skyrelis naudotojo va-
dovui laikyti



TINKAMA PADETIS AUTOMOBILYJE

76 cm - 105 cm; > 15 mén., su apsaugos huo smugio pagalvéle
Tai ,i-Size" patobulinta vaiko tvirtinimo sistema. Ji patvirtinta pagal
JT taisykle Nr. R129/04, skirta naudoti su ,i-Size" suderinamose
automobilio sédynése, kaip nurode automobiliy gamintojai savo
automobilio naudojimo instrukcijoje.

Jei transporto priemonés sédyné pazyméta Siuo logotipu, ji
paprastai tinka naudoti su visomis i-Size automobilinemis kedutémis.
Vis deélto, kadangi gali kilti tam tikry kliG¢iy, rekomenduojame
patikrinti misy automobiliy suderinamumo sarasa.

Jei jusy automobilyje néra ,i-Size" sédeéjimo vietos, perziurekite
automobiliy tipy sarasa.

Naujausig versijg galite gauti i$

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}
100 cm - 150 cm; su automatiniu trijy tasky saugos dirzu

Automobiline keduteé paprastai gali bati naudojama ant automobilio
seédyniy, kuriose yra automatinis trijy tasky saugos dirzas. Vis délto,
kadangi gali kilti tam tikry kliG¢iy, rekomenduojame patikrinti misy
automobiliy suderinamumo sarasa. Jei jusy transporto priemoneés
néra sgrase, susisiekite su muasy klienty aptarnavimo komanda.

Naujausig versijg galite gauti iS You can obtain the most up-to-date

EIGSlelaBigelislgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A |SPEJIMAS
Automobiliné kéduté néra skirta naudoti su dviejy tasky
automobiliniais dirzais. Jei autokédute pritvirtinta dviejy tasky
saugos dirzu, autojvykio metu tai gali lemti itin sunkius vaiko
suzalojimus.

Naudojant su trijy tasky saugos dirzu 100-150 cm aukscio
diapazone, galima naudoti be ISOFIX ir virSutinio tvirtinimo dirzo.
Tokiu atveju automobiliné kéduté visada turi buti pritvirtinta trijy
tasky saugos dirzu, net kai kédutéje néra vaiko.lSimtiniais atvejais
automobiliné kéduté gali bati naudojama ir ant priekinés keleivio
sedynés. Visada laikykités automobilio gamintojo rekomendacijy.

@ Jei vaiko Ggis didesnis nei 135 cm, automobilinés kédutés ir jisy
automobilio suderinamumas gali bati mazesnis.

MONTAVIMAS AUTOMOBILYJE

(2) (5)
o 4«%& [Cl x
‘-
CLICK' l
(6) [[sé

M

1. Visada jsitikinkite, kad ...

transporto priemonés atloSai uzfiksuoti vertikalioje padétyje.

* montuodami autokedute ant priekinés keleivio sédyneés,
transporto priemonés seédyne atstumkite kiek jmanoma atgal,
nepaveikdami dirzo kreipiklio.

2. Isimkite tvirtinimo dirza (1) i$ dirZzo laikymo padéties (2).



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


Prie§ montuodami pasiripinkite, kad kédute bty padéta j
seédima vieta.

Atleiskite ISOFIX atleidimo mygtukus (3), kad iStrauktuméte
ISOFIX fiksavimo alkiines (4).

@ ISOFIX atleidimo mygtukus galima atleisti po viena, todél ISOFIX

5.
6.

fiksavimo alktines galima sureguliuoti atskirai.
VisiSkai iSstumkite ISOFIX fiksavimo alklines (4) i$ pagrindo.
UZdekite autokédute ant tinkamos automobilio sédynés.

® PRANESIMAS Ant kai kuriy automobiliy sédyniy, kurios

8.

9.

pagamintos i$ jautriy medziagy, kedute gali palikti Zzymiy arba
gali pakenkti spalvai. Kad iSvengtumete tokiy pasekmiy, po
automobiline kédute patieskite antklode, ranksluostj ar panasy
daikta, kuris apsaugos automobilio sédyne.

. Jstumkite ISOFIX fiksavimo alklines (4) j ISOFIX tvirtinimo kilpas

(5), kad uzsifiksuoty ir pasigirsty spragtelejimas. Du raudoni
ISOFIX saugos indikatoriai (6) turi pasikeisti j zalius.

Patikrinkite, ar autokéduté saugiai pritvirtinta, pabandydami jg
iStraukti i$ ISOFIX tvirtinimo lizdy (5).

Pristumkite kédute prie sédyneés atloso iki jie susilygiuos.

@ Pajudinus automobiline kédute i$ vienos pusés j kit ji prisispaus

prie automobilio sédynés nugaros atramos.

@ Jei transporto priemonés galvos atrama trukdo, patraukite jg iki

galo j virSy arba visiSkai nuimkite (iSskyrus transporto priemoniy
sédynes, nukreiptas j galg).

10. VirSutinj tvirtinimo dirzg (1) iStieskite skersai sédynes ir

uzfiksuokite transporto priemonés tvirtinimo kilpoje naudodami
fiksavimo kablj.

@ Jeigu reikia, virutinio tvirtinimo dirzo ilgj galite reguliuoti

paspaude virsutinio tvirtinimo dirzo reguliavimo mygtuka.

430




11. VirSutinj tvirtinimo dirzg (1) jtempkite tiek, kad saugos
indikatoriaus (7) spalva pasikeisty j zalia.

@ Virdutinj tvirtinimo dirzg istieskite po automobilio sédynés
galvos atlosu. Niekada neistieskite virSutinio tvirtinimo dirzo virs
automobilio galvos atloSo.

ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO

2

M

Atlikite tvirtinimo veiksmus atvirk$c&ia tvarka.

1. Atlaisvinkite virSutinj tvirtinimo dirza (1).

2. Atjunkite ,ISOFIX" fiksatorius (4) abiejose pusése, stumdami
atleidimo mygtukus (3) ir tuo paciu metu juos traukdami atgal.

3. IStraukite kédute i$ ISOFIX tvirtinimo lizdy (5).

4. |Simkite kédute ir visiskai jstumkite ISOFIX fiksavimo alklines (4) j
transportavimo padét;.

5. Pritvirtinkite virgutinj dirza (1) j jo laikymo padét; (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


GALVOS ATRAMOS REGULIAVIMAS

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U
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Pritvirtinkite virgutinj dirza (8) j jo laikymo padétj (2). Galvos atlo$o (8)
padetj galima reguliuoti naudojant galvos atlo$o aukscio reguliatoriy
(9). esantj galvos atloSo nugaréléje (8). Sureguliuokite galvos

atloSo padetj taip, kad atstumas tarp vaiko peciy linijos ir atloSo
nevirsyty 2 cm.

@ Galvos atramos aukstis gali biti reguliuojamas, kai kéduté yra
pritvirtinita automobilyje.

TEISINGAS TVIRTINIMAS

76-105 cm, iki 21 kg 100 cm-150 cm

Montavimas su smugiy skydeliu be smugiy skydeliu

Tvirtinimas



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


VAIKO APSAUGA NAUDOJANT SMUGIY SKYDEL]
76-105 CM (1Kl 21 KG)

3.

. Atpalaiduokite smigiy skydelj (10) paspausdami reguliavimo

mygtuka (11) ir tuo pat metu patraukdami apsauginj
skydelj pirmyn.

Atsekite apsauginio skydo nuo smgiy (10) dirzo sagtj,
paspausdami automobilinés kédutés raudong atjungimo
mygtuka, tada padekite apsauginj skyda nuo smugiy Salia
automobilinés kedutes.

|sodinkite vaikg j automobiline kédute.

@ Pasirapinkite, kad galvos atloas bty tinkamai sureguliuotas.

4.

Uzdékite apsauginj skydag nuo smuagiy (10) j jam skirtg vietg ir
jstatykite apsauginio skydo nuo smgiy sagties liezuveélj (14) j
atitinkama automobilinés kedutés dirzo sagtj (13). Patikrinkite, ar
sagtis uzsifiksavo tinkamoje vietoje ir pasigirdo spragteléjimas.
Dirzai negali bati susisuke.

Patraukite apsauginj skyda nuo smugiy (10), norédami jsitikinti,
kad dirzo sagtis (13) tinkamai uzsifiksavo.

Nuspauskite reguliavimo mygtuka (11) ir pastumkite smugiy
skydelj (10) link vaiko. Siek tiek paslinkite smugiy skydelj (10),
pakreipdami jj atgal ir j priekj, kad jis optimaliai priglusty ir
atsidurty tinkamoje padétyje. Smugiy skydelis (10) turi glaudziai



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


priglusti prie vaiko ktino ir dubens. Atleidus reguliavimo mygtuka
(11), uzfiksavimo indikatorius (12) turi bati visiSkai suaktyvintas.

@ Jei uzfiksavimo indikatorius yra raudonas, smugiy skydelis néra
tinkamai uzfiksuotas. Svelniai paspauskite prie smugiy skydelio,
kad jsijungty uzfiksavimo indikatorius.

@ Kiekvieng kartg pritvirtindami vaika jsitikinkite, kad apsauginis
skydas nuo smugiy yra tinkamai uzdetas.

SMUGIY SKYDELIO (76-105 CM) KEITIMAS |
AUTOMOBILIO DIRZA (100-150 CM)

(10)

e

(13)

Jei vaiko Ugis virSija 105 cm arba vaikas sveria daugiau nei 21 kg,
smugiy skydelio (10) nenaudokite.
Atsekite abi smugiy skydelio sagtis (13) ir nuimkite smugiy
skydelj (10).
@ Démesio! Naudoti kédute be smigiy skydelio draudziama, jei
vaiko Ugis nesiekia = 100 cm.

@ Laikykite saugos pagalve saugioje ir patikimoje vietoje.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF

https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


VAIKO APSAUGA NENAUDOJANT SMUGIY SKYDELIO
(100-150 CM)

1. Apjuoskite saugos dirzg aplink vaika ir jkiskite dirzo liezuvel; j
dirzo sagtele. Dirzui uzsisegant turite iSgirsti SPRAGTELEJIMA,

2. Perverkite juosmens dirza per kédutés zalios spalvos dirzo
kreiptuvus (15).

3. Tvirtai priverzkite juosmens dirZa.

4. Automobilio sedynés puseje greta dirzo fiksatoriaus peties
dirzas ir juosmens dirzas turi bati kartu jstatyti j juosmens dirzo
kreiptuva (15).

5. Pedciy dirzg perverkite per zalios spalvos dirZo kreiptuva (16) taip,
kad jis atsidurty dirzo kreiptuvo viduje.

6. Tvirtai priverzkite peciy dirza.

7. Pasirtpinkite, kad peciy dirzas eity ties vaiko raktikauliu ir neliesty
vaiko kaklo. Jei reikia, sureguliuokite galvos atlosa (8) taip, kad
pakeistuméte dirzo padét;.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


GULEJIMO PADETIES REGULIAVIMAS

1. Noredami paversti kédutes sédyne, paspauskite padeties
reguliavimo mygtuka (17), esantj po paaukstinimo (18) priekiu.

2. Norédami grazinti sédyne j pradine padétj, vél paspauskite
padeties reguliavimo mygtuka (17) ir Siek tiek spausdami
paaukstinima (18) traukite sédyne j priekj ir virsy.

APSAUGA NUO SONINIY SMUGIY (L.S.P.)

Jei Soniniy smugiy apsaugos sistema (L.S.P.) trukdo automobilio
dureléms arba keleiviui, galite ja nuimti. Paspauskite Soniniy smagio
apsaugos sistemos atleidimo mygtuka (20). Noredami pasiekti

§j mygtuka, nuimkite kedutés atloSo uzvalkalg. Noredami vel prie



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


sédynes pritvirtinti L.S.P. (19), vykdykite iSmontavimo veiksmus
atvirkstine eilés tvarka.

ATLENKIAMAS GALVOS ATLOSAS

Atlenkiamas galvos atlosas (22) padeda apsaugoti miegancio vaiko
galvyte pavojingo palinkimo j priekj.

Galima nustatyti vieng is trijy padeciy.

Pastumkite atlenkiama galvos atlo$a (22) j pageidaujama padét;.

@ Vaiko galvyté visuomet turi remtis j atlenkiama galvos atlo$a.

AUTOMOBILINES VAIKO KEDUTES UZVALKALO
NUEMIMAS IR UZDEJIMAS

A |SPEJIMAS
Automobilinés kedutés negalima naudoti be jos uzvalkalo.
Naudokite tik originaly CYBEX automobilinés kédutes uzvalkala,
nes uzvalkalas yra labai svarbus elementas, kuriuo uztikrinamas
tinkamas kédutes funkcionavimas. Atsargines dangas galite gauti
pas savo mazmenininka.

Kédutés uzvalkalg sudaro penkios dalys (galvos atlo$o (x2), nugaros
atloSo, paaukstinimo smugiy skydelio). Jy padétis iSlaikoma dél
keliose vietose esanciy spaudziy, lipniy juosteliy ir elastiniy juosty



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


Atlaisvine visus tvirtinimo elementus, galésite atskirai nuimti
kiekvieng atlosa.

Noredami vél uzvilkti uzvalkalus ant kédutés, laikykités nuvilkimo
instrukcijy atvirkstine tvarka.

VALYMAS

Plastmasines dalis galite valyti Svelniu plovikliu ir Siltu vandeniu.

A |SPEJIMAS
Apdangalas yra neatskiriamas autokédutes saugumo
komponentas. Autokedute negali bati naudojama be uzdangalo
arba su uzdangalu, kuris priklauso kitai automobilinei kédutei.

® PRANESIMAS Uzvalkala galima skalbti tik 30 °C temperatiroje,
pasirinkus Svelnaus skalbimo programa, prieSingu atveju
uzvalkalo audinys gali iSblukti. Skalbkite uzvalkalg atskirai nuo
kity skalbiniy ir nedziovinkite jo dZiovykléje arba tiesioginiuose
saulés spinduliuose!

® PRANESIMAS Prasome nenaudoti cheminiy valikliy ar balikliy
jokiu badu!

PRODUKTO PRIEZIURA

Tam, kad garantuoti, jog jusy automobiline kéduté suteiks maksimaly
sauguma, yra batina sekti tolimesnius nurodymus:

« Visi pagrindiniai autokedutés komponentai turi buti reguliariai
tikrinami saugumo sumetimais. Mechaninés dalys turi veikti be
trikdZiy.

« |sitikinkite, kad autokédute néra jstrigusi tarp kiety detaliy, tokiy
kaip automobilio durys ar kitos zalg galimai sukeliancios vietos.

* Pvz. jeigu autmobiliné kéduté buvo nukritusi, gamintojas turi ja
patikrinti pries sekantj jos naudojima.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


PRODUKTO GYVAVIMO TRUKME

Si vaikiska sédyné buvo suprojektuota taip, kad bty galima atlikti
sklandZziai numatytas funkcijas per produkto veikimo trukme iki 11
mety. Nuolatinis plastiko dévéjimasis, pavyzdziui jtakojamas saulés
spinduliy (UV), gali sukelti pakitimus produkto savybéms. Dél dideliy
temperatdros svyravimy ir kity nenumatyty atvejy transporto
priemonese, yra butina laikytis Siy taisykliy:

« Jei automobilj ilgesnj laikg veikia tiesioginiai saulés spinduliai,
vaiko kedute reikety iSimti iS automobilio ar uzdengti audeklu.
Reguliariai tikrinkite visas sedynés plastikines ir metalines dalis,
kad jos nebuty sugadintos, pasikeitusios formos ar spalvos. Jei
pastebéjote bet kokj vaikiSkos automobilinés kédutés pakeitima,
sedyne reikia iSmesti, patikrinti ir galbat turi bati pakiesta
gamintojo.

» Audinio pasikeitimas, ypa¢ iSblukimas, yra normalus, kai jis
naudojamas transporto priemonéje ir nesumazina sedynés
funkcijonalumo.

ATLIEKY TVARKYMAS

Kad apsaugoti aplinka, mes prasome vartotojo rasiuoti ir tinkamai
atsikratyti atliekomis, nuo pat produkto naudojimo pradzios
(ipakavimas) iki pat pabaigos (autokédutés dalys).

Siuksliy utilizavimo reglamentavimas priklauso nuo regiono
normatyvy. Kad tinkamai utilizuoti autokédute atsizvelgiant j
reglamentus, susisiekite su vietine atlieky tvarkymo agentara ar
valdzZios atstovais. Visada laikykités savo Salies atlieky tvarkymo
reglamenty.

.



https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


A |SPEJIMAS
Dusimo pavojus!
Laikykite plastikinj autokedutés jpakavima vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

GAMINTOJO GARANTIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija)
suteikia Siam gaminiui 3 mety garantijg. Garantija galioja
Salyje, kurioje pardaveéjas pirma kartg pardave gamin;j
naudotojui. Garantijos turinj ir pagrinding garantijos
patvirtinimo informacija rasite interneto svetainés

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

pagrindiniame puslapyje. Jei garantijos salygos yra nurodytos
prekés aprasyme, jusy teisés, susijusios su defektais, masy atzvilgiu
lieka nepakitusios.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUALIE APZIMEJUMI

A BRIDINAJUMS

Signalvards norada iespéjamu bistamu
situaciju, kas, ja to nenovers, var izraisit navi
vai nopietnus savainojumus.

Signalvards norada iesp&jamu bistamu

® PIEZIME situaciju, kas, ja to nenovers, var izraisit
produkta vai citas ipaSuma bojajumus.
Q Padomi un ipasas funkcijas, kas atvieglo

automasinas sédekla izmantosanu.

Apmacibu video Q ok

Teksts uz runu ° nepareizi

Atpakal uz satura

) Dz igna
raditaju @ Dzirdams signals




SATURA RADITAJS
450
452
452
53

UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI
IZNEMSANA NO TRANSPORTLIDZEKLA
GALVAS BALSTA REGULESANA

PAREIZS UZSTADISANAS REZIMS 4

BERNA PIESPRADZESANA AR TRIECIENA VAIROGU:
76 CM-105 CM (MAKS. 21 KG) 453
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SERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 ar trieciena vairogu:

76 cm—-105 cm, > 15 mén., maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 i-Size ar automatisko trispunktu droSibas jostu:
100cm-150cm

Vecums: no 15 ménesiem lidz aptuveni 12 gadiem

Paldies, ka izvéléjaties Pallas G3 automasinas sédekli.

DROSIBA

SVARIGI Pirms bérna sédekla uzstadisanas transportlidzekii
uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un vienmér to glabajiet
turpmakai atsaucei.

A BRIDINAJUMS
Nave vai nopietns savainojums var notikt, ja neievérojat razotaja
noradijumus.
Lai jusu bérns butu pienacigi aizsargats, ir absoluti nepiecieSams
izmantot automasinas seédekli atbilstosi Saja lietotaja
rokasgramata sniegtajam aprakstam.

A BRIDINAJUMS
Nave vai nopietns ievainojums var rasties, ja tiek izmantoti
neatlauti modificeti auto sédekli.
Bez tipa apstiprinaSanas iestades apstiprinajuma automasinas
sédekli nedrikst nekada veida parveidot vai aprikot.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Svariga informacija
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Sis auto sédeklis ir apstiprinats saskana ar UN R129/04.
Nelietot, kameér bérna vecums nav sasniedzis 15 ménesus um
augums —76 cm.

So bérnu autosédekli drikst uzstadit tikai uz transportlidzek|a
sédekliem, kas ir aps-tiprinati bérnu ierobezotajsistémas
lietoSanai saskana ar transportlidzekla lietoSanas instrukciju.
Piemérots tikai transportlidzekla sédekliem ar automatiskam
trispunktu droSibas jostam, kas apstiprinatas saskana ar ANO
noteikumiem Nr. 16 vai lidzigu standartu.

Neizmantojiet citus slodzes savienojuma punktus, ka vien tos, kas
aprakstiti ins-trukcija un noraditi uz bérnu ierobezotajsistémas.
Visai bérnu autosédekla atzveltnes virsmai jabut saskaré ar
transportlidzekla sédekla atzveltni.

Plecu jostai javirzas uz augSu un atpakal gar atzveltni. Ta nekada
gadijuma nedrikst virzities uz priekSu uz transportlidzekla
droSibas jostas augSéjo punktu.

Transportlidzekla jostas spradze nedrikst Skérsot autosédekla
jostas vadotni. Ja transportlidzekla droSibas jostas cilpa ir
parak gara, bérnu autosédeklis nav piemérots izmantoSanai Saja
pozicija.

Tris punktu transportlidzekla droSibas josta vienmeér javelk cauri
tai paredzétajam iezimétajam vietam.Jostai iezimétas vietas ir
detalizéti aprakstitas $aja lietoSanas instrukcija, un tas apziméetas
ar zal$ uz bérnu autosédekla.

Klépja jostai japieklaujas péc iespéjas tuvak bérna gurniem, lai
sniegtu maksimalu aizsardzibu, ja notiek negadijums.

Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka trieciena vairogs

vai automatiska trispunktu transportlidzekla drosibas josta

ir noreguléta pareizi un ciesi piegu) bérna kermenim. Nekad
nesagrieziet jostu!

Visam siksnam japiegul stingri, un tas nedrikst but sagriezusas!
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Tikai optimali noreguléts galvas balsts var nodrosinat bérna
maksimalu aizsardzibu un komfortu, vienlaikus nodrosinot, ka
plecu droSibas josta ciesi piegul.

LietoSanai augstuma diapazona no 76 cm lidz 100 cm jaizmanto
trieciena vairogs.

Vienmer parliecinieties, ka, aizverot automasinas durvis vai
pielagojot aizmuguréjo sédekli, bérnu autosédeklis nekad netiek
iespiests.

Bérnu autosédeklis tiek parbaudits un homologéts ari bez lineara
sanu trieciena aizsargiem.

NEMEGINIET izjaukt dalu, kas nav paredzéta nonemsanai,
modificét vai pievienot jebkuru daju sédeklim. Més stingri
iesakam neiznemt fiksétas dalas, pieméram, trieciena vairogu.
Garantija bis spéka neesosa, ja tiks izmantotas neoriginalas
dalas vai piederumi.

Nelietojiet So bérnu autosédekli ilgak par 11 gadiem. Bérnu
autosédeklis kalposanas laika tiek paklauts lielam stresam, kas,
gadiem ejot, maina materiala kvalitati.

NEMEGINIET pasrocigi iznicinat auto sédekli caur sadzives
atkritumiem. Ladzu, ievérojiet Saja lietotaja rokasgramata
noraditos iznicinasanas noradijumus.




Drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS
Traumu risks no nenodrosinata auto sédekl]a
Avarijas vai avarijas gadijuma nenodrosinats auto sedeklis var
izraisit jusu bérna traumas.

» Nostiprinot bérnu ar trieciena vairogu (76 cm-105cm, > 15
meén., maks. 21 kg), ar ISOFIX fiksacijas sviru piestiprinasanu
nepietiek: ir noteikti nepiecieSams pievienot art enkurjostu.

» Enkurjostu drikst nostiprinat tikai atziméta piestiprinasanas
punkta.

* Bérnu autosédeklim vienmér jabut pareizi nostiprinatam
transportlidzekli pat tad, kad tas netiek lietots.

A BRIDINAJUMS
Traumu risks no nenodrosinatiem priekSmetiem
Avarijas vai avarijas gadijuma nenodrosinati priekSmeti var izraisit
jasu bérna vai citu pasazieru traumas.

» Bagaza vai ari citi priekSmeti, kas atrodas transportlidzekli,
vienmeér ir rapigi janostiprina. Pretéja gadijuma tie var métaties
automasing, kas var izraisit navéjoSus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS
Dzivibai bistams apdraudéjums ekstremalu temperaturu dél
Ja bérni ilgstosi tiek paklauti ekstremalam temperatiram, pastav
traumu vai pat naves risks.

* Nekad neatstajiet bérnu automasina nepieskatitu.

A BRIDINAJUMS
Apdegumu risks no karstiem komponentiem
Bérnu ierobezotajsistémas dajas sakarst saulé un potenciali spéj
bérnam radit adas apdegumus.

+ Aizsargajiet bérnu un bérnu autosédekli no tieSas saules
iedarbibas.




A BRIDINAJUMS
Traumu risks no bojata auto sédekla
Negadijuma bérnu autosedeklim var rasties vizuali nepamanami
bojajumi.
« Péc negadijuma, lGdzu, nomainiet autosédekli. Saubu
gadijuma, lidzu, konsultéjieties ar izplatitaju vai ar razotaju.
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PAREIZA POZICIJA TRANSPORTLIDZEKLI

o
(iGD)

ISOFIX

76 cm =105 cm; > 15 meén. ar trieciena vairogu

Siir "i-Size” uzlabota bérnu ierobeZotajsistéma. Tas ir apstiprinats
saskana ar ANO noteikumiem Nr. R129/04 lietoSanai ar

i-Size saderigos transportlidzeklu sédek]os, ka to noradijusi
transportlidzek|u razotaji savas transportlidzek]u lietotaju
rokasgramatas.

Ja transportlidzekla sédeklis ir markéts ar So logotipu, tas parasti ir
piemérots lietoSanai ar visiem i-Size automasinu sedekliem.
Tomeér, ta ka var rasties dazas Skérsli, més iesakam parbaudit misu
automasinu saderibas sarakstu.

Ja jlsu transportlidzeklim nav i-Size sédeklis, IGdzu, parbaudiet
pievienoto transportlidzek|u veidu sarakstu. Jaunaka versija ir
IEEIEINEREIGEYgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}
100 cm - 150 cm; ar automatisku trispunktu drosibas jostu

Bérnu autosédekli parasti var izmantot tados transportlidzek|u
sédek]os, kuri ir aprikoti ar automatisko trispunktu drosibas jostu.
Tomeér, ta ka var rasties dazas Skérsli, més iesakam parbaudit misu
automasinu saderibas sarakstu.

Ja jusu transportlidzeklis nav ieklauts saraksta, ludzu, sazinieties ar
masu klientu apkalpo$anas komandu. Jaunaka versija ir pieejama
\iElistElgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A BRIDINAJUMS
Autokrésls nav piemérots lietoSanai ar klépja jostu vai divu
punktu drosibas jostam. Jau autosédeklis ir nostiprinats ar
divpunktu drosibas jostu, negadijuma bérns var gt smagus vai
pat letalus ievainojumus.

Lietojot trispunktu drosibas jostu augstuma diapazona no 100

cm lidz 150 cm, ir iespéjams izmantot bez ISOFIX un aug$éjas
siksnas. Saja gadijuma automasinas sédeklis vienmér janostiprina
ar trispunktu drosibas jostu, pat ja sédekli nav bérna. Iznémuma
gadijumos automasinas sédeklis var tikt izmantots ari uz priekséja
pasaziera sédekla. Vienmér ievérojiet transportlidzekla razotaja
ieteikumus.

@ Ja bérna augums parsniedz 135 cm, var bit samazinata
autosédekla un transportlidzekla savstarpéja savietojamiba.

UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI

@ﬁ

(5)
«9& I X
(6)

1. Vienmeér parliecinieties, ka...
transportlidzekla atzveltnes ir fiksétas vertikala stavokli.

uzstadot bérnu autosédekli uz priek§€ja pasaziera sédekla,
noreguléjiet transportlidzekla sédekli péc iespéjas talak atpakal,
neietekméjot jostai iezimétas vietas.

2. Atvienojiet enkurjostu (1) no enkurjostas fiksétas pozicijas (2).



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


3. Pirms uzstadisanas parliecinieties, ka bérnu autosédeklis atrodas
sédus stavokli.

4. Atvienojiet ISOFIX atvienoSanas pogas (3), lai pagarinatu ISOFIX
fiksacijas sviras (4).

@ Abas ISOFIX atvienoSanas pogas var atvienot neatkarigi, laujot
atseviski noregulét ISOFIX fiksacijas sviras.

5. lIzbidiet ISOFIX fiksacijas sviras (4) no pamatnes, cik talu vien
iespéjams.
6. Novietojiet bérnu autosédekli uz piemérota sédekla automasina.

@ IEVERIBAI Dazos transportlidzekla sédek|os, kas izgatavoti no
delikatiem materialiem, automasinas sédekla lietoSana var radit
nospiedumus un/vai izraisit krasas mainu. Lai to novérstu, zem
automasinas sédekla varat paklat segu, dvieli vai tamlidzigu
parsegu, tadéjadi aizsargajot transportlidzekla sédekli.

7. lebidiet ISOFIX fiksacijas sviras (4) ISOFIX stiprinajuma punktos
(5). lidz tas nofiks€jas sava vieta ar dzirdamu klikski. Abi ISOFIX
drosibas indikatori (6) parslégsies no sarkanas krasas uz zalo.

8. Parliecinieties, vai autosédeklis drosi atrodas sava vieta, méginot
to izvilkt no ISOFIX stiprinajuma punktiem (5).

9. Pabidiet bérnu autosédekli transportlidzekla sédekla atzveltnes
virziena, lidz tas ir pilniba nostiprinats salagota ar atzveltni.

@ Parvietojot automasginas sédekli no vienas puses uz otru, tas ari
tiks nostiprinats pret transportlidzek|a atzveltni.

@ Ja transportlidzekla sédekla galvas balsts traucé, velciet
to péec iespéjas uz augsu vai pilniba nonemiet to (iznemot
transportlidzekliem ar sédvietam, kas vérstas uz aizmuguri).
10. Virziet enkurjostu(1) taisni pari transportlidzekla sédeklim un

nofikséjiet to transportlidzekla stiprinajuma punkta, izmantojot
karabini.




@ NepiecieSamibas gadijuma enkurjostu var pagarinat, nospiezot
enkurjostas reguléSanas pogu.

11. Pievelciet enkurjostu(-as), lidz enkurjostas droSibas indikators (7)
klast za)s.

@ Novietojiet enkurjostu zem automasinas sédekla galvas balsta.
Nekad nenovietojiet enkurjostu virs automasinas sédekl|a
galvas balsta.

IZNEMSANA NO TRANSPORTLIDZEKLA

()

M

Veiciet uzstadiSanas darbibas apgriezta seciba.

1. Atbrivojiet enkurjostu(1).

2. Atblokéjiet ISOFIX fiksacijas sviras (4) abas pusés, nospiezot
atbrivoSanas pogas (3) un vienlaikus velkot tos atpakal.

3. Atvienojiet autosédekli no ISOFIX stiprinajuma punktiem (5).

4. Iznemiet bérnu autosédekli un iebidiet ISOFIX fiksacijas sviras (4)
[idz galam atpaka] transportéSanas pozicija.

5. Piestipriniet enkurjostu(1) fikséta pozicija (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


GALVAS BALSTA REGULESANA

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

Reguléjamo galvas balstu (8) var noregulét, izmantojot galvas balsta
augstuma regulétaju (9) galvas balsta aizmuguré (8). Noreguléjiet
galvas balstu ta, lai saglabatos ne vairak ka 2 cm starp bérna plecu
un galvas balstu.

@ Galvas balsta augstumu var regulét ari tad, kad autosédeklis jau
ir uzstadits automasina.

PAREIZS UZSTADISANAS REZIMS

76 cm—-105 cm,

maks. 21 kg 100 cm-150cm

UzstadiSanas rezZims ar trieciena vairogu  bez trieciena vairoga

UzstadiSana



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


BERNA PIESPRADZESANA AR TRIECIENA VAIROGU:
76 CM - 105 CM (MAKS. 21 KG)

3.

. Atbrivojiet trieciena vairogu (10), nospiezot reguléSanas pogu

(11) un vienlaikus velkot trieciena vairogu uz prieksu.
Atspradzéjiet trieciena vairogu (10) jostas spradzi (13), nospiezot
sarkano automasinas sédek|a atvienoSanas pogu, péc tam
trieciena aizsargu novietojiet blakus automasinas sédeklim.

Pievelciet klépja droSibas jostu.

@ Parliecinieties, ka ir pareizi noreguléts galvas balsts.

4.

Uzstadiet trieciena vairogu (10) atpakal tam paredzétaja vieta
un iespraudiet trieciena aizsarga spradzes méliti (14) atbilstosa
automasinas sédekla jostas spradze (13). Ludzu, parliecinieties,
ka spradze ar dzirdamu klikSki nofikséjas tai paredzétaja vieta.
Drosibas jostas nekada gadijuma nedrikst bt savitas.
Pavelciet trieciena vairogu (10), lai parliecinatos, ka jostas
spradze (13) ir pareizi nofikséjusies tai paredzétaja vieta.
Nospiediet reguléSanas pogu (11) un stumiet trieciena vairogu
(10) bérna virziena. Mazliet pakustiniet trieciena vairogu (10),
noliecot to uz priekSu un atpakal, lai nodrosinatu optimalu
piemérotibu un poziciju. Trieciena vairogam (10) cieSi japiegul)
bérna kermenim un iegurnim. Péc regulésanas pogas (11)
atlaiSanas blokéSanas indikatoram (12) jabut pilniba ieslegtam.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Ja blokésanas indikators deg sarkana krasa, trieciena vairogs
nav pareizi nostiprinats. Uzmanigi piespiediet trieciena vairogu,
lidz blokéSanas indikators nofikséjas.

@ Katru reizi, kad bérns ir piespradzéts, parbaudiet, vai trieciena
vairogs pareizi piegul.

PAREJA NO TRIECIENA VAIROGA (76 CM - 105 CM) UZ

TRANSPORTLIDZEKLA DROSIBAS JOSTU (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Nonemiet trieciena vairogu (10), tiklidz jasu bérns parsniedz 105 cm
garumu vai sver vairak neka 21 kg.

Atveriet abas trieciena vairoga spradzes (13) un nonemiet trieciena
vairogu (10).

@ Nemiet véra, ka autosédekla lieto$ana bez trieciena vairoga nav
atlauta, kamer jusu bérns nav sasniedzis = 100 cm garumu.

@ Glabajiet trieciena slapétaju drosa vieta.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


BERNA PIESPRADZESANA BEZ TRIECIENA VAIROGA:
100 CM - 150 CM

1.

Parlieciet transportlidzek]a drosibas jostu pari bérnam un
ievietojiet jostas méliti jostas spradzé. Tai jafiksejas vieta ar
dzirdamu klikski.

levietojiet klépja drosibas jostu bérnu autosédek|a zalas krasas
klépja jostas vadotnés (15).

Pievelciet klépja droSibas jostu.

Autosedekla mal§, kas atrodas pie jostas spradzes, plecu josta
un klépja josta ir kopa jaievieto klépja jostas vadotné (15).

. Velciet plecu jostu caur zalo plecu jostas vadotni (16), lidz ta

atrodas jostas vadotnes iekSpuse.

Pievelciet plecu drosibas jostu.

Parliecinieties, ka plecu josta iet pari jusu bérna atslégas kaulam
un nepieskaras bérna kaklam. NepiecieSamibas gadijuma
noreguléjiet reguléjama galvas balsta (8) augstumu, lai mainitu
jostas poziciju.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM

https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


ATZVELSANAS POZICIJAS REGULESANA

1. Lainovietotu sédekli gujus stavokli, nospiediet pozicijas
reguléSanas pogu (17) paliktna priekSéjas zonas apakSpusé (18).

2. Laiatgrieztu sédekli no gujus stavokla sédus stavokili, atkartoti
nospiediet pozicijas reguléSanas pogu (17) un virziet sédekli uz
augsu ar vieglu spiedienu pret paliktni (18).

LINEARA SANU TRIECIENA AIZSARDZIBA (L.S.P. SISTEMA)

Ja lineara sanu trieciena aizsardziba (19) neatbilst automasinas
durvim vai ja ta aiznem pasaziera sédekli atlikuso viety, to ir
iespéjams atvienot. Lai to izdaritu, nospiediet sanu trieciena
aizsardzibas atvienoSanas pogu (20). Lai aizsniegtu So pogu,

ir janonem atzveltnes apvalks. Lai pievienotu L.S.P. sistému



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


(19) atpakal pie sédekla, izpildiet nonemsanas noradijumus
apgriezta seciba.

GALVAS ATBALSTA BALSTS

Reguléjamais galvas balsts (22) palidz novérst bistamibu bérna
galvai virziSanos uz priekSu miega laika.

To var iestatit viena no trim pozicijam. Virziet reguléjamo galvas
balstu (22) uz prieksu, lidz ir sasniegta vélama pozicija.

@ Bérna galvai vienmér jabut saskaré ar reguléjamo galvas balstu.

SEDEKLA PARVALKA ATVIENOSANA UN PIESTIPRINASANA

A BRIDINAJUMS
Automasinas sédekli nedrikst lietot bez automasinas sédekla
parvalka. Parliecinieties, ka tiek izmantots tikai originalais
CYBEX automasinas sédekla parvalks, jo tas ir bltisks elements
ierobezotajsistémas snieguma nodrosinasanai. Jus varat iegut
rezerves parsegus pie sava mazumtirgotaja.

Bérnu autosédekla apvalku veido piecam dalam (galvas balsta

(x2), atzveltnes, paliktna un trieciena vairoga). Tas ir piestiprinatas

autokrésla korpusam vairakas vietas ar spiedpogam, Velcro

stiprinajumiem un elastigam siksnam.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


Kad ir atvienoti visi stiprinajumi, ir iespéjams nonemt atseviskas
apvalka dalas.

Lai parvalkus uzliktu atpakal uz autosédekla, sekojiet nonemsanas
noradém apgriezta seciba.

TIRISANA
=

Plastmasas dalas var tirit ar siltu un maigu ziepjudeni.

A BRIDINAJUMS
Parvalks ir neatnemama automasinas s€dekla drosSibas
konstrukcijas sastavdala. Autosédekli nekad nedrikst izmantot
bez parvalka, vai ar parvalku no cita automasinas sédekla.

@ IEVERIBAI Parvalku drikst mazgat tikai 30 °C temperatira,
izmantojot saudzéjoSu mazgasanas programmu, jo pretéja
gadijuma pastav risks izraisit parklajuma auduma krasas mainu.

to zavetaja vai tieSos saules staros!

® IEVERIBAI Lidzu, neizmantojiet kimiskus mazgasanas lidzeklus
vai balinasanas lidzekJus!

PRODUKTU APRUPE

Lai garantétu, ka jusu auto sédeklis nodrosina maksimalu
aizsardzibu, ir svarigi ievérot §adus punktus:

» Visas galvenas sastavdalas automasinas sédeklim ir regulari
japarbauda. Mehaniskiam dajam ir jadarbojas bez problémam.

» Parliecinieties, ka auto sédeklis nav iespradis starp cietam dajam,
pieméram, automasinas durvis, sédek]u sliedes uc, kas var
sabojat to.

» Japiem. autokrésls ir kritis, tas ir japarbauda no razotaju puses.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


PRODUKTA DZIVES ILGUMS

Sis bérnu sédeklitis ir izveidots t, lai bitu iespéjams izpildit
paredzetas funkcijas ar parastu lietoSanu, lai produkta kalposanas
ilgums batu apm. 11 gadi. Plastmasas dalu pakapenisks nodilums,
pieméram kas radies tieSu saules staru iedarbiba, var viegli ietekmét
produkta ipasibas. Ta ka Joti augstas temperatiras svarstibas

un citi neparedzami spriegumi ir iespé&jami transportlidzek|os,
nepiecieSams ievérot Sadus punktus:

« Jatransportlidzeklis ir paklauts spécigai tieSai saules gaismas
uz ilgu laiku, bérnu sédeklitis jaiznem no transportlidzek]a vai
japarklaj.

» Regulari parbaudiet visas plastmasas un metala detalas. Ja jus
noveérojat jebkadas izmainas bérnu sédekli, sédekli japarbauda,
jaiznicina vai janomaina.

« LietoSanas laika auduma izmainas, ipasi izbaléSanu, ir normala
paradiba un tas neietekmé sédek]a funkcijas.

LIKVIDESANA

Lai aizsargatu vidi, més ludzam lietotajam, atdalit un atbrivoties no
atkritumiem, kas rodas pie lietoSanas sakuma (iepakojuma) un beigu
(produkta dalas) péc autokrésla lietoSanas beigam.

Atkritumu SkiroSanas noteikumi var atSkirties péc vietéjiem

likumiem. Lai nodroSinatu, ka auto sédeklis tiek jalikvidé saskana ar
noteikumiem, sazinieties ar apgabala atkritumu izveSana agentiru vai
vietéjo iestadi. Vienmer ieverojiet savas valsts atkritumu likvidacijas
noteikumus.

A BRIDINAJUMS
Nosmaksanas risks!
Plastmasas iepakojuma materialus bérnam nesasniedzama vieta.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


RAZOTAJA GARANTIJAS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija) pieskir
Sim produktam 3 gadu garantiju. Garantija ir speka valsti, kura
mazumtirgotajs So produktu sakotnéji pardeva klientam. Garantijas
saturs un visa bltiska informacija, kas nepiecieSama garantijas
izmantoSanai, ir pieejama masu majaslapa:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsille
preces apraksta ir noradita garantija, jusu likumigas tiesibas pret
mums attieciba uz defektiem netiek ietekmétas.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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Sinyal kelimesi, eger 6nlenmezse 6lim veya ciddi
A UYARI yaralanma ile sonuclanabilecek olasi tehlikeli bir
durumu gdésterir.

Sinyal kelimesi, eger 6nlenmezse Urline veya diger
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SERTIFIKASYON

UN R129/04

Darbe korumali Pallas G3: 76 cm — 105 cm, > 15 ay, maks. 21 kg
Otomatik ti¢ nokta kemerli CYBEX Pallas G3: 100 cm - 150 cm
Yas: > 15 ay ila yaklasik 12 yas

Araba koltugunuzu secerken Pallas G3'a karar verdiginiz i¢in
tesekkur ederiz.

GUVENLIK

ONEMLI Araciniza araba koltugunu takmadan énce bu kullanim
kilavuzunu dikkatli sekilde okuyun ve gelecekte bakmak Gzere daima
yakininizda bulundurun.

A UYARI
Ureticinin talimatlarina uymazsaniz 6liim veya ciddi yaralanma
meydana gelebilir.
Cocugunuzu uygun bir bigimde korumak icin araba koltugunuzu
bu kullanim kilavuzunda belirtildigi sekilde kullanmaniz cok
énemlidir.

A UYARI
Yetkisiz degistirilmis araba koltuklari kullanilirsa 6lim veya ciddi
yaralanma meydana gelebilir.
Tar Onay Kurumu'nun onayi olmadan araba koltugu Gizerinde
degisiklik yapilamaz veya herhangi bir ekleme yapilamaz.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


Onemli Bilgiler

.

Bu araba koltugu UN R129/04'e gore yetkilendirilmistir.

Cocuk 15 aylik olmadan ve boyu 76 cm.'ye ulasmadan 6nce
kullanmayin.

Bu ¢ocuk koltugu, yalnizca arag el kitabina gére gocuk koltugu
sistemlerinin kullanimi i¢in onaylanmis olan ara¢ koltuklarina
takilabilir.

Yalnizca UN diizenlemesi R16 ya da esdeder bir standart ile
uyumlu onayl otomatik ¢ nokta kemerleri bulunan arag koltuklari
icin uygundur.

Talimatlarda belirtilenler ve cocuk korumasinda isaretlenmis
olanlar disinda, her-hangi bir yuk tasilyici temas noktasini
kullanmayin.

Cocuk koltugunun arkahginin tim ytizeyi aracin arkaligi ile temas
etmelidir.

Omuz kemeri yukari ¢ekilmeli ya da geriye yaslanmalidir.
Aracinizda asla Ust kemer noktasina kadar ilerlememelidir.

Arac kemeri tokasi asla koltugun kemer kilavuzunu gegcmemelidir.
Kemer makarasi ¢ok uzunsa, gocuk koltugu aragta bu konumda
kullanilmaya uygun degildir. Sorulariniz igin gocuk koltugu sistemi
Ureticinize basvurunuz.

Uc noktali ara¢ kemeri yalnizca belirlenen yollardan gecirilmelidir.
Kemer gecis yer-leri bu kilavuzda ayrintili olarak aciklanmistir ve
¢ocuk koltugunda yesil isaretlidir.

Kaza durumunda optimum etkiyi elde etmek icin, karin kemeri
¢ocugunuzun kasiklarindan mimkin oldugunca asagida
gecmelidir.

Her kullanimdan dnce darbe korumasinin veya otomatik (¢

nokta ara¢ kemerinin dogru sekilde ayarlandigindan ve gocugun
vlcudunu sikica sardigindan emin olun. Kemeri asla biikmeyin!

Tam kemerler siki olmali ve higbir kemer kivrik olmamalidir!
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 Yalnizca en iyi sekilde ayarlanmis bir bas destegi, omuz
kemerinin sorunsuz bir sekilde takilmasini saglarken cocugunuza
maksimum koruma ve konfor sunar.

* 76 cm—-100 cm boy araligindaki kullanimlarda darbe korumasi
kullanilmalidir.

» Araba kapisini kapatirken veya arka koltugu ayarlarken ¢cocuk
koltugunun asla sikismamasina dikkat edin.

Cocuk koltugu, Lineer Yan Darbe Koruyucular olmadan da test
edilmis ve onaylanmistir.

» Bu ¢ocuk koltugunu 11 yildan fazla kullanmayin. Cocuk koltugu,
Urtin dmri boyunca yiksek strese maruz kalir, bu da yipranmayla
birlikte malzemenin kalitesinde degisikliklere yol agar.
Cikariimasi amaglanmayan bir parcayi sékmeye, degistirmeye
veya koltuga her-hangi bir parca eklemeye galismayin. Sabit
parcgalarin, 6rnegin darbe kalkaninin ¢ikariimasini kesinlikle
tavsiye etmiyoruz. Orijinal olmayan pargalar veya aksesuar-lar
kullanilirsa garanti gecersiz olacaktir.

Araba koltugunu evsel atik yoluyla kendiniz atmaya ¢alismayin.
Lutfen bu kullanim kilavuzunda belirtilen atma talimatlarini izleyin.

Giivenlik talimatlari

A UYARI
Giivenli olmayan araba koltugundan yaralanma riski
Acil durdurma veya kaza durumunda, glivenli olmayan bir araba
koltugu ¢cocugunuzun yaralanmasina neden olabilir.

» Cocugu darbe korumasi (76 cm—105 cm, > 15 a, maks. 21 kg)
ile birlikte baglarken, ISOFIX kilitleme kollarinin baglanmasi
yeterli degildir: ek olarak, Ust Baglama Kemerinin takimasi
kesinlikle zorunludur.

» Ust Baglama Kemeri sadece isaretli baglanti noktasina
takilabilir.

* Cocuk koltugu, kullaniimadigi zamanlarda bile ara¢ i¢cindeyken
daima dogru sekilde sabitlenmis halde olmalidir.
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A UYARI
Giivenli olmayan nesnelerden yaralanma riski
Acil durdurma veya kaza durumunda, guvenli olmayan nesneler
¢ocugunuzun veya diger yolcularin yaralanmasina neden olabilir.

» Aracta bulunan bavul veya diger esyalar, her zaman saglam
bir sekilde emniyete alinmalidir. Aksi takdirde, 6limctil
yaralanmalara neden olabilecek sekilde arac icinde yerlerinden
firlayabilirler.

A UYARI
Asiri sicakliklar nedeniyle hayati tehlike
Cocuklar uzun stre asiri sicakliklara maruz kalirsa, yaralanma
veya hatta 6lUm riski vardir.

» Cocugunuzu asla arabanin icinde gozetimsiz birakmayin.

A UYARI
Sicak bilesenlerden yanik riski
Araba koltuklarinin pargalari dogrudan gines isigina maruz
kaldiginda isinabilir ve gocugunuzun cildini yakabilir.

* Cocugunuzu ve ¢cocuk koltugunu direkt glines temasindan
koruyunuz.

A UYARI
Hasarh araba koltugundan yaralanma riski
Yasanan bir kazada, gocuk koltugu goézle saptanamayan hasarlar
almis olabilir.

« Lutfen bir kazadan sonra koltugu degistirin. SUphe durumunda
litfen saticiya veya Ureticiye bagvurun.
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(1) Ust Baglama Kemeri (10) Darbe Korumasi (20) Yan Darbe Korumasi
(2) Ust Baglama Park (76 cm-105 cm) Gikarma Digmesi
Pozisyonu (11) Ayar diigmesi (21) Arkalik
(3) ISOFIX Cikarma (12) Kilitleme gdstergesi (22) Ust Baglama Emniyet
Digmeleri (13) Kemer tokas! Gostergesi
(4) ISOFIX Kilitleme Kollari  (14) Toka dili (23) Ust Baglama
(5) ISOFIX Ankraj Noktalari  (15) Karin Kemeri Kilavuzu ~ Ayarlayicisi
(6) ISOFIX Emniyet (100 cm-150 ¢m) (24) Ust Baglama Ayar
Gostergesi (16) Omuz Kemeri Kilavuzu ~ digmesi

(7) Bas Destegi Yatirma
(8) Ayarlanabilir Bas
Destegi

(9) Bas Destegi Yiikseklik
Ayarlayicisi

(100 cm-150 c¢m)

(17) Konum Ayar Diigmesi
(18) Takviye

(19) Lineer Yan Darbe
Korumasi (L.S.P.)

(25) Kullanim Kilavuzu
Saklama Bdlmesi



ARAGTAKi DOGRU KONUM

Darbe korumali 76 cm =105 cm; > 15 ay

Bu bir i-Size Gelistirilmis Cocuk Koltugu Sistemidir. Koltuk, arac
Ureticileri tarafindan ara¢ kullanim kilavuzlarinda belirtilen i-Size
uyumlu arag¢ koltugu pozisyonlarindaki kullanim i¢in R129/04 no.lu
BM Direktifi uyarinca onaylanmistir.

Bir arac koltugu bu logo ile isaretlenmisse, genellikle tlim i-Size oto
koltuklart ile kullanim i¢in uygundur.

Bununla birlikte, bazi engeller olusabileceginden, ara¢ uyumluluk
listemizi kontrol etmenizi dneririz.

Aracinizda bir i-Size oturma pozisyonu yoksa litfen arag turl
listesini kontrol edin. En glincel versiyonu
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibilityfEle[f=Iglelelg
edinebilirsiniz.

100 cm - 150 cm; otomatik li¢ noktali emniyet kemerli

Bu oto koltugu genellikle otomatik Ui¢ noktali emniyet kemeri

ile donatilmis olan ara¢ koltuklarinda kullanilabilir. Bununla birlikte,
bazi engeller olusabileceginden, arag uyumluluk listemizi kontrol
etmenizi dneririz. Araciniz listede yoksa, lutfen Misteri Hizmetleri
ekibimizle iletisime gegin. En glincelversiyonu
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibilityEle[f=I{gle[cal
edinebilirsiniz.



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://no.lu
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A UYARI
Oto koltugunun 2 noktali veya sadece belden gelen arag ici
kemer sistemiyle kullaniimasi uygun degildir. Koltugun iki noktali
bir kemer kullanilarak baglanmasi durumunda, kaza gocugunuzun
asiri ya da 6limcul sekilde yaralanmasina neden olabilir.

100 cm - 150 cm boy araliginda ti¢ noktal emniyet kemeriyle
kullanim igin ISOFIX ve Ust Baglama olmadan kullanma imkani
bulunmaktadir. Bu durumda, koltukta ¢ocuk olmadiginda oto koltugu
her zaman Ui¢ noktali emniyet kemeriyle emniyete alinmis olmalidir.

@ Cocugun boyu 135 cm'den uzun oldugunda, oto koltugu ile
araciniz arasindaki uyum azalabilir.

ARACA KURULUM

(5)

ISOFIX

4«9&

CLICK’

@@

(6)

1. Daima sunlardan emin olun ...

aracin koltuk arkaliklari dik konumda kilitlenmis olmalidir.cocuk

koltugunu 6n yolcu koltuguna monte ederken.

« arag koltugunu kemer gecis noktalarini etkilemeyecek sekilde

muUmkdin oldugunca arkaya dogru ayarlayiniz.

2. Ust Baglama Kemerini (1) Ust Baglama Park Konumundan
(2) ayirin.

3. Kurulumdan 6nce, gocuk koltugunun oturma konumunda
oldugundan emin olun.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


4. ISOFIX Kilitleme Kollarini (4) uzatmak icin ISOFIX Cikarma
Dugmelerini (3) acin..

@ ISOFIX Kilitleme Kollarinin bagimsiz sekilde ayarlanmasina imkan
verecek bicimde, ISOFIX Serbest Birakma Dtugmelerinin her ikisi
de birbirinden bagimsiz olarak acilabilir.

5. ISOFIX Kilitleme Kollarini (4) tabandan en uzak noktaya kadar itin.
6. Cocuk koltugunu aracta uygun bir koltuga yerlestirin.

® DUYURU Hassas malzemelerden Uretilmis bazi arag koltuklarinda
araba koltuklarinin kullanimi izler birakabilir ve/veya renkte
bozulmaya yol acabilir. Bunu engellemek igin araba koltugunun
altina ara¢ koltugunu korumak amaciyla bir battaniye, havlu veya
benzerini yerlestirebilirsiniz.

7. ISOFIX Kilitleme Kollarini (4) ISOFIX Ankraj Noktalarina (5) dogru
duyulabilir bir “TIK" sesiyle yerine oturana kadar itin. iki ISOFIX
Emniyet Gostergesi (6) kirmizi renkten yesil renge dénecektir.

8. Oto koltugunun sabitlendiginden ISOFIX ankraj noktalarini (5) geri
cekmeyi deneyerek emin olunuz.

9. Cocuk koltugunu, tamamen yerine oturana kadar ara¢ koltugu
arkaligina dogru itin arkalik yéninde itin.

& Araba koltugunu yana dogru hareket ettirmek aracin arkaligina
yapismasini saglayacaktir.

@ Aracin bas destegdi engel oluyorsa, en ucuna kadar yukari gekin
veya tamamen cikarin (arkaya bakan arac koltuklari harig).

10. Ust Baglama Kemerini (1) arag koltugu boyunca diiz bir sekilde
uzatin ve aracinizin ankraj noktasindaki yayli kancayi kullanarak
sabitleyin.

@ Gerektiginde, Ust Baglama Kemeri Ust Ayar Diigmesine basilarak
uzatilabilir.
11. Ust Baglama Kemerini (1) Ust Baglama Emniyet Géstergesi (7)
yesile dénlinceye kadar sikin.

471




@ Ust Baglama k(emerini arag koltugu bas desteginin altindan
gecirin. Asla Ust Baglama Kemerini ara¢ koltugu bas desteginin
Uzerinden gecirmeyin.

ARAGTAN GIKARMA

()

M

Kurulum adimlarini ters sirayla gercgeklestirin.

1. Ust Baglama Kemerini (1) gevsetin.
2. Her iki yandaki ISOFIX-Connect kilitleme kollarini (4) ¢cikarma
digmelerine (3) bastirarak ve ayni anda ¢ekerek agin.

3. Oto koltugunu, ISOFIX ankraj noktalarindan (5) disari gekin.

4. Cocuk koltugunu cikarin ve ISOFIX Kilitleme Kollarini (4) tasima
konumuna gelene kadar tam geriye itin.

5. Ust Baglama Kemerini (1) park konumuna (2) takin.



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


BAS DESTEGINi AYARLAMA

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

max.

U

44

Ayarlanabilir Bas Destedi (8), bas desteginin (8) arkasindaki Bas
Destedi Yukseklik Ayarlayicisi (9) kullanilarak ayarlanabilir. Bas
destegdini cocugun omuzu ile bas destegi arasinda en fazla 2 cm
mesafe kalacak sekilde ayarlayin.

@ Bas desteginin ylikseklik ayari, koltuk arabaya takili durumdayken
de yapilabilir.

DOGRU KURULUM MODU
76 cm—-105cm,
maks. 21 kg 100cm-150cm
Kurulum modu darbe korumali darbe korumasiz

Kurulum



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


DARBE KORUMASI iLE BiRLIKTE GOCUGUN BAGLANMASI
76 CM - 105 CM (MAKS. 21 KG)

1. Ayar diigmesine (11) basarak darbe korumasini (10) serbest
birakin ve ayni anda darbe kalkanini 6ne dogru cekin.

2. Araba koltugunun kirmizi cikarma diigmesine basarak darbe
korumasinin (10) kemer tokasini (13) ¢ikarin ve darbe korumasini
araba koltugunun yanina yerlestirin.

3. Gocugunuzu araba koltuguna koyun.

@ Bas desteginin dogru sekilde ayarlandigindan emin olun.

4. Darbe korumasini (10) geri yerlestirin ve darbe korumasinin
kemerinin dilini (14) araba koltugunun ilgili kemer tokasina (13)
takin. "KLIK" sesini duyarak tokanin yerine kilitlendiginden emin
olun. Kemerler bukilmemelidir.

5. Kemer tokasinin (13) yerine tam yerlesip yerlesmedigini kontrol
etmek igin darbe korumasini (10) ¢ekin.

6. Ayar digmesine (11) basin ve darbe korumasini (10) cocuga
dogru itin Optimum uyum ve pozisyon elde etmek i¢in darbe
korumasini (10) biraz sola ve saga hareket ettirin. Darbe
korumasini (10) cocugun viicuduna ve legen kemigine sikica
oturmalidir. Ayar digmesi (11) serbest birakildiginda, kilitleme
goOstergesi (12) tamamen yerine oturmalidir.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


@ Kilitteme gdstergesi kirmizi renkliyse, darbe korumasi gerektigi
sekilde sabitlenmemistir. Kilitleme gostergesi devreye girene
kadar darbe korumasina hafifce bastirin.

@ Cocugu her bagladiginizda darbe korumasinin tam olarak
oturdugunu kontrol edin.

DARBE KORUMASINDAN (76 CM - 105 CM)
ARAG KEMERINE GECIS$ (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Cocugunuz 105 cm'den uzun veya 21 kg'dan agir oldugunda darbe
korumasini (10) hemen gikarin.

Darbe korumasinin (13) her iki tokasini da agin ve darbe korumasini
(10) ¢cikarin.

& Cocugunuz > 100 cm boyuna ulasmadidi siirece; koltugun, darbe
korumasi olmadan kullanilmasina izin verilmedigini unutmayin.

@ Darbe korumasini glivenli ve emin bir yerde saklayin.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


DARBE KORUMASI YOKKEN GOCUGUN BAGLANMASI
100CM - 150 CM

1. Arag emniyet kemerini gocugunuzun etrafindan gegirin ve kemer
dilini kemer tokasina takin "KLIK" sesi ile yerine kilittlenmelidir.

2. Karin kemerini gocuk koltugunun yesil renkli karin kemeri
kilavuzlarina (15) yerlestirin.

3. Kucak kemerini sikica ¢ekin.

4. Araba koltugunun yan tarafinda kemer tokasinin yaninda, omuz
kemeri ve karin kemeri karin kemeri kilavuzuna (15) birlikte
takilmahdir.

5. Omuz kemerini, kemer kilavuzunun igine girene kadar yesil Omuz
Kemeri Kilavuzundan (16) gegirin.

6. Omuz kemerini sikica ¢gekin. Omuz kemerinin cocugunuzun
kopriciik kemiginden gectiginden ve ¢cocugunuzun boynuna
temas etmediginden emin olun. Gerekirse, kemerin konumunu
degistirmek igin ayarlanabilir koltuk bas desteginin (8)
yuksekligini ayarlayin.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM

https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


YATIK KONUMA AYARLAMA

1. Koltugu yatar konuma getirmek icin, yukselticinin (18) 6n ylUzinln
alt tarafindaki konum ayar diigmesine (17) basin.

2. Koltugu yatma pozisyonundan oturma pozisyonuna geri
doéndurmek i¢in, konum ayar digmesine (17) tekrar basin ve
koltugu yukselticiye (18) ters yonde hafif bir basingla yukari
dogru yénlendirin.

LINER YAN DARBE KORUMASI (L.S.P.)

Lineer Yan Darbe Korumasi (19) aracin kapisina garpiyor veya
yandaki yolcu koltugunda fazla yer kapliyorsa ¢ikarilmasi mimkinddr.
Bunu yapmak i¢in, yan darbe korumasi ¢ikarma dugmesine (20)
basin. Bu diigmeye ulasmak icin, arkaligin kilifinin ¢gikarilmasi gerekir.



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


Yan darbe korumasini (19) yeniden takmak i¢in ¢ikarma talimatlarini
ters sirayla uygulayin.

ARKAYA YATAN BAS DESTEGI

Bas Destegi Yatirma (22), cocugun basinin tehlikeli sekilde 6ne
sallanmasinin dnlenmesine yardimci olur énlenmesine yardimci olur.
Bas destedi, ¢ konumdan birine ayarlanabilir.

istenilen konuma ulasilana kadar Bag Destegi Yatirmasini (22) ileri itin.

& Cocugun basi, her zaman bas destegi yatirmasi ile temas halinde
olmalidir.

KOLTUK KILIFINI CIKARMA VE YENIDEN TAKMA

A UYARI
Araba koltugu arabanin koltuk kilifi olmadan asla kullaniimamalidir.
Sadece orijinal CYBEX araba koltugu kilifi kullanildigindan emin
olun ¢unku kif emniyet performansinin ayrilmaz bir parcasidir.
Yedek kapaklari perakendecinizden temin edebilirsiniz.
Cocuk koltugunun kilifi bes pargadan olusur (koltuk bas destegi (x2),
arkallk, takviye ve darbe korumasi). Bunlar, ¢itcit, cirt cirt ve elastik
bantlar ile gesitli noktalarda yerinde tutulur. Tim baglantilar agildiktan
sonra, kilif tek parca halinde ¢ikarilabilir.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4


Kiliflar tekrar koltuga gecirmek igin ¢cikarma talimatlarini ters sirada
takip edin..

TEMIZLEME

Plastik kisimlari ilik su ve hafif bir deterjan ile temizleyebilirsiniz.

A UYARI
Oto koltugu kumasi oto koltugu giivenliginin ayrilmaz bir
parcgasidir. Bu sebeple oto koltugu kumassiz veya baska markanin
kumasi ile asla kullanilmamalidir.

® DUYURU Kilif sadece 30°C'de hassas bir yikama programiyla
yikanabilir, aksi takdirde kilifin kumasinin rengi solabilir. Litfen
kilifi diger camasirlardan ayri yikayin ve kurutucuda ya da
dogrudan giines 1siginda kurutmayin!

® DUYURU Asla kimyasal temizleyiciler ve beyazlaticilar
kullanmayin.

URUNUN BAKIMI

Oto koltugunun maksimum koruma ve glivenligi garanti edebilmesi
icin asagidaki hususlara uymak gerekir:
» Oto koltugunun tiim parcalari diizenli olarak hasara karsi kontrol
edilmelidir. Mekanik kisimlar kusursuz ¢alismalidir.
» Oto koltugunun araba kapisi, koltuk raylari, vb. gibi parcalar
tarafindan ezilip zarar gérmediginden emin olunmalidir;
+ Ornegin,oto koltugu yere diistiigiinde; tekrar kullaniimadan énce
Uretici tarafindan kontrol edilmesi gerekir.



https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh


URUN OMRU

Bu ¢ocuk koltugu yakl. 11 yillik bir Grtin &mru i¢in normal kullanim
sirasinda amaglanan islevlerini yerine getirebilecegisekilde
tasarlanmistir. Ornegin giines isigina (UV) maruz kalma nedeniyle
olusabilecek kademeli plastik aginmasi trlin 6zelliklerinde hafif bir
bozulmaya neden olabilir. Cok ytikek sicaklik dalgalanmalari ve baska
tirde 6ngorulemeyen gerilimin aracta yaygin olmasi nedeniyle,
asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekir:

» Aracin dogrudan uzun sureli olarak asiri giines I1sigina maruz
kalmasi halinde, gocuk koltugu aragtan ¢ikarilmali ya da agik renk
bir 6rtl ile drtlmelidir.

» Koltugun tiim plastik ve metal parcalarini sekil ya da renk hasari
veya degisimi olup olmamasi bakimindan diizenli olarak kontrol
edin. Cocuk koltugunda herhangi bir degisiklik fark edilmesi
halinde, koltuk imha edilmeli ya da kontrol edilmeli veya gerekirse
Uretici tarafindan degistiriimelidir.

Kumastaki degisim, 6zellikle de renk solmasi aracta
kullanildiginda normaldir ve koltuk islevini etkilemez.

iMHA

Cevrenin korunmasi igin, kullanicidan oto koltugu 6mru baslagici
(ambalaj) ve sonunda (Urtin pargalari) ortaya ¢ikan atiklari ayirmasini
ve imha etmesini rica etmekteyiz.

Atik gcikarma yerel makamlara bagl olarak farkli sekillerde diizenlenir.
Eger ydnetmeliklere uygun olarak koltugunuzu imha edemediyseniz
bdlgenizdeki yerel atik gikarma kurumlari veya yerel yonetimlerle
temasa gecin. Daima Ulkenizin atik imha yénetmeliklerine uyun.

.

480



https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U


A UYARI
Bogulma tehlikesi mevcuttur!
Plastik paket malzemeleri gocugunuzun ulasamayacagi
yerlere koyun.

iMALATCI GARANTISI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,

Almanya) size bu Uriin i¢in 3 yil garanti verir. Garanti, bu

trtnin ilk olarak bir perakendeci tarafindan musteriye

satildigi tlkede gecerlidir. Garantinin icerigi ve garantinin
dogrulanmasi i¢in gerekli tim temel bilgiler ana sayfamizda
bulunabilir. Uriin aciklamasinda garanti gésterildigi takdirde arizalar
ile ilgili bize karsi yasal haklariniz bundan etkilenmez.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
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https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb


Specific Vehicle
Booster Seat

(9)

i-Size, 76 -105cm,
max. 21kg
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https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
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https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
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BU3YAJIEH E3UK

A NPEAYNPEXXAEHUE

CuvrHanHaTta oymMa rnokassa Bb3MOXKHa

ornacHa cuTyauusi, KOSTo, ako He 6bae

nsberHarta, MOX<e 4a fosede 40 CMbpPT
VNN CEPUO3HO HapaHsABaHe.

® 3ABEJIEXXKA

CurHanHaTa fymMa rnokassa Bb3MOXXHa
ornacHa cuTyauumsi, KOSITO, ako He

6bae n3berHaTta, MoXKe fa nosene

[0 NoBpeda Ha NpoAyKTa unn gpyra
COOCTBEHOCT.

CbBeTn 1 cneunanim GyHKUmK,
KOUWTO yNieCHsABaT N3MON3BaHETO Ha
aBTOMOOWNHaTa cepanka.

YyebHo Bngeo Q npaBuIbHO

TeKCT KbM pey e HenpasWJibHO

Hasapg kbm @» Cnywaem
CbAbp>KaHMETO curHan




CbAbPXAHME

CEPTUOULIMPAHE

BE30MACHOCT

YACTW HA MPOYKTA

NMPABW/THO NMOJTOXXEHME B MPEBO3HOTO CPEACTBO
MOHTWUPAHE B MPEBO3HOTO CPECTBO

CBAJIAHE OT MPEBO3HOTO CPEICTBO

PETYJIMPAHE HA OBJIEFAJTKATA 3A ITTABA
NMPABUJTEH MOHTAXK

OBE3O0MNACABAHE HA ETETO C NPOTVBOYOAPEH
KAJTb® 76 CM - 105 CM (MAKC. 21 KI')

MPEBKJIIOMBAHE OT NMPOTUBOYOAPHNA KATb®
(76 CM - 105 CM) KbM MNPEANA3HNA KOJTAH
HA ABTOMOBWJIA (100 CM - 150 CM) 535

OBE3OINACABAHE HA IETETO BE3 NPOTMBOYOAPEH KAJTb®

100 CM - 150 CM 536
PEFYJIMPAHE HA HAKJTOHEHOTO MNMOMOXXEHUE 537

CUCTEMA 3A NIMHENHA 3ALLIUTA OT CTPAHUYHU YOAPU
(L.S.P) 537

HAKJ1AHALL, CE NOAMNTABHUK 538

CBAJIAHE N TIOBTOPHO 3AKAYAHE HA KAJTb®A 3A
CEJAJIKA 539

NMOYNCTBAHE 539
"PVIXKA 3A NMPOOYKTA 540
NPOOBLIDKUTESNIHOCT HA MOJI3BAHE HA NMPOOYKTA 540
N3XBbPJIAHE 541
TAPAHLINA HA TIPON3BOONTESIA 541




CEPTUG®ULIMPAHE

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 ¢ npoTuBoygapeH kanbd:

76 cm—105 cm, Hapg 15 meceua, Makce. 21 Kr

CYBEX Pallas G3 ¢ aBTomMaT1yeH TpuTouKoB KosaH: 100 cm — 150 cm
BbapacT: Hag 15 meceua o npubn. 12 rognHn

Bnarogapum Bu, ye ce cnpsixte Ha Pallas G3 npu ns6opa Bu Ha
ceparnka 3a aBToMobusn.

BE3ONACHOCT

BAXXHO BHumaTenHo npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO Ha
noTpebuTtens npeam Aa MOHTMpaTe cejankarta 3a aBToMobun BbB
BaLLIETO NPEBO3HO CPEACTBO M BUHArK ro ApbXKTe noA pbka 3a
CrnpaBKu B ObaeLLe.

A NPEOYNPEXAEHUE
CMBPT WY CEPUO3HO HapaHABaHE MOXKe [a HacTbMK, aKo He
criegBaTe MHCTPYKLIMUTE Ha NPOn3BOAUTENSA.
3a pna 6bae neteto By HagexkaHo 3almnTeHO, OT U3KITIOYUTENTHO
3Ha4YeHue e Oa M3Mon3BaTe cefasikara 3a aBTOMO6UI KaKTo e
OMnK1caHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPe6UTENS.

A NMPEOYNPEXXOEHUE
CMBPT UM CEPUO3HO HapaHsBaHe MOXKe Aa HaCTbMK, aKo
Ce n3nonseaT HepaspeLLeH MoandULMpaHy aBTOMOBUITHN
cepanku.
Bes opobperneTo Ha OpraHa 3a TMNOBO 0[06PeHVe, cegankaTa
32 aBTOMOOUI MO HUKAKBbB HAYMH HE MOXKe aa 6'b,l:|,e NnpoMeHsHa
U KbM Hesd Oa ce NPaBAT OOMb/IHEHUS.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo


BakHa nHpopmaums

ToBa feTCKo cToNYe 3a Kona e ogobpeHo cbrinacHo UN R129/04.

CepankaTa 3a aBTOMOGW MOXKe fa ce MOHTUpPa eaNHCTBEHO
Ha cefank1 Ha npeBO3HM CpencTBa, KOUTO Ca O,ElO6peHVI

3a n3non3BaHe Ha cMcTeMu 3a obe3onacsBaHe Ha geua, B
CbOTBETCTBME C PBKOBOACTBOTO Ha aBTOMObMna.

He nsnonaeaiite npeam neteto Bu oa e HaBbpLumio 15 meceua
v npeau oa e 4oCTUrHano pbCeT 76 cm. He nanonsearite noseye,
aKo ca NpeBULLEHN MaKCUMAHOTO Terno Ha aeTeTo ot 21 kg unv
pbcTOT 125 Ccm.

3a fna ocurypu cefankaTta 3a aBTOMobu Ha-gobpaTa
Bb3MOXXHa 3alMTa, BUHary U3MNon3BalnTe NnHelHaTa 3almra oT
cTpaHunyHu yaapu (L.S.P.) oT cTpaHaTa Ha BpaTaTa.

CepankaTa 3a aBTOMOGWI CbLLIO Taka e n3nuTaHa 1 ogobpeHa
3a n3non3BaHe 6e3 pa3rbHaTa IMHeNHa 3aLumTa OT CTPAHUYHU
yoapw (L.S.P).

JlvHenHaTa 3awmTa oT cTpaHmyHm yoapwu (L.S.P), rmepaiua

KbM BbTPELLUHOCTTa Ha aBTOMO6Wa, TpaAbBa Aa 6bae croHata
HaBbTPE, aKo cefankaTa 3a aBTOMOOW ce M3MoJ13Ba Ha
npegHaTa cefasika 3a MbTHUK UM aKo APYro Nne ceam Ha
3ajHaTa cefanka Ha NpeBo3HOTO CPEACTBO.

KoraTo 3aTBapsiTe BpaTaTa Ha NPeBO3HOTO CPencTBO Un
perynuparte 3agHaTa cefarnka, BuHaru nposepsisante ganm
cepankarta 3a aBTOMObBUIT He e MpUTUCHaTa KbM HsIKaKBa
MOBBHPXHOCT.

He nanonaeaiite cepankarta 3a asToMobun noseye ot 10 rognHu.
CepankaTa 3a aBTOMOOWI € MOAJ10XKeHa Ha CUTHO HaToBapBaHe
Mo BPEME Ha YKU3HEHUSI CU UMK B, KOETO BOAM [0 N3MEHEHUS B
Ka4yecTBOTO Ha HelHNUTe MaTepuanm ¢ Te4eHne Ha BpeMeTo.
CepankaTa 3a aBTOMObGWIa e cHabaeHa ¢ BrpageHa cuctema

Ha Bb34YyLUHWM Bb3rfaBHMLUM. T CbLLO Taka e u3nutaHa n
opobpeHa 3a n3non3eaHe 6€3 akTMBHa CUCTEMA Ha Bb34yLLHUTE
Bb3rfaBHULM.




* HE ce onuTBarTe fa pa3rnobsiBaTte 4acT, KOATO He e
npegHa3Ha4yeHa 3a npemMaxsaHe, ga moguduumpaTe unm
nobaBsTe KakBaTo M fa e YacT KbM cTonyeTo. CTporo
npenopbYBamMe fa He npemMaxsaTte GUKCUpPaHM YacTh KaTo
3aWwmTHUA WnT. MapaHuunaTa we 6bae aHynupaHa, ako ce
M3M0N3BaT HEOPUIMHAHM YacTu UM aKCcecoapw.

« HE ce onuTBaliTe Oa U3XBbP/IATE AETCKOTO CTO/Ye 3a KoJla camu
uypes 6uToBM oTnagbun. Mons, cnegBanTe MHCTPYKLUMUTE 3a
M3XBbPJIAHE, MOCOYEHN B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens.

UHCcTpyKumumM 3a 6e3onacHocT

A NMPEOYNPEXXOEHUE
Puck oT HapaHsiBaHe OT He3aKpeneHo AEeTCKO CTosYe 3a Kona
B cny4yai Ha aBapuiiHO CnvpaHe Un MHLUMAEHT, HE3aKPENeHOTO
[ETCKO CTOM4e 3a Kona MoXKe Aa [oBeAe A0 HapaHsBaHWA Ha
BalLeTo geTe.

 lNpn obe3zonacsiBaHe Ha 4eTETO C NPOTUBOYAapHUS Kanbd (76
cM - 105 cm, Hag 15 meceua, Makc. 21 Kr), NpUKPeNBaHETO Ha
ISOFIX 3akntoyBaLLmTE paMeHa He e 4OCTaTbyHO: abCONOTHO
HEeob6xo0aMMO e [OMbHUTENHO Aa NPUKPENUTE ropHUS
obe3onacuTeneH KosmaH.

» [opHUAT 06e3onacuTeneH KonaH MOXKe a ce 3akonyae B
oTbensisaHaTa TOYKa 3a 3aKpernBaHe.

» [leTckoTO cTONYe TpsibBa BUHaru1 ga e npaBuiIHO
obe3onaceHo B aBTOMObMa, OPU KOraTo He Ce U3Mon3Ba.

A NMPEQYNPEXOEHUE
PuUCK OT HapaHsiBaHe OT He3aKpeneHu NpegMeTun
B cnyyain Ha aBapunHO cnvpaHe Uiv MHUMAOEHT, He3aKpeneHuTe
npegmMeTy MoraT ga [oBefaT 40 HapaHsaBaHMA Ha BalleTo AeTe
VNN OPYTU MBTHULLM.

+ Barax nnu Bcsikakeu apyrv npeamMmeTy B aBToMobuna Tpsabea
BWHaru ga ca 3gpaBo 3aKkperneHu. B npoTueBeH cnyyam moxxe
[a ce NoAxBbpAAT B KOaTa, KOETO MOXKe Aa NPUYMNHN

daTanHu HapaHABaHUS.




A NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCT 3a )XMBOTa NOpaau EKCTPEMHU TeMnepaTypu
AKO fleLiaTa ca U3MI0XKeHM Ha eKCTPEMHM TeMnepaTypu 3a
NPOABLIKUTENEH NMEPUO, CbLLECTBYBA PUCK OT HapaHsABaHe Ui
[0pY CMBPT.

* Hukora He ocTaBalTe A4eTeTo C1 6e3 Hag30p B Konata.

A NPEAYNPEXXOEHUE
PUCK OT nsrapsiHnMsa oT ropeLuy KOMNOHEHTU
YacTtute B crcTemaTa 3a obesonacsBaHe Ha feua ce sarpasat
Ha CNbHUE N eBEeHTYaJIHO MOoraT fa M3ropAaT Ko>XaTa Ha OeTeTO.

* 3awumTeTe OeTeTo U AETCKOTO CTONYE OT OUPEKTHO n3naraHe
Ha ClibHLe.

A NPEOYNPEXOEHUE
Risk of injury from damaged car seat
Puck oT HapaHsiBaHe OT MOBPeAEeHO [ETCKO CToNYe 3a Kona
MpousLiecTsre MoXe Aa NoBpean AeTCKOTO CTOMYe, KaTo e
Bb3MOXHO TOBa fia He ce 3abensa3sa C NpOCTO OKO.

* Mons, cmeHeTe cToNn4yeTo cref npomsLuecTsue. B cnyyai Ha
CbMHEHWE, MO, KOHCYITUpaKiTe ce ¢ Balwms Tbproeew, unm ¢
nponsBoauTens.




YACTU HAMPOAYKTA

(16)

N
N
(5)

(1) lopeH obesonacuteneH
KonaH

(2) Moaunums 3a cTonupaHe
Ha ropHus KonaH

(3) BytoHn 3a
ocBoboxaasaHe ISOFIX
(4) 3akntoyBaLym pameHa
ISOFIX

(5) Toukn Ha 3aKkpenBaHe
ISOFIX

(6) MHpmkaTop 3a
besonacHoct ISOFIX

(7) Nnpmkatop 3a
6e30MacHOCT Ha ropHus
KonaH

(8) Perynupyem
MOArMaBHNK

(9)

(17
(9) Perynatop Ha (19) Cuctema 3a JluneitHa
BMCOYMHATA HA 3alLMTa OT CTPAHNYHM
noArnaBHUKa ynapw (L.S.P)
(10) MNpotveoynapeH (20) OcBob6OMaBaHe Ha
Kanb® (76 cm - 105 cm) 3alLmTarta ot CTPaHUYHN
(11) Perynupaw 6yton  ynapv byTo
(12) NHavkatop 3a (21) Obneranka
3aK/to4YBaHe (22) HaknaHsiui ce

(13) 3akonyanka 3a konaH
(14) Eavk Ha kntovankata
(15) Bopay Ha noauKHUa
konaH (100 cm- 150 cm)
(16) Bonay Ha KonaHa npe3
pamo (100 cm- 150 ¢cm)
(17) ByToH 3a HacTpoiika
Ha no3uupaTa

(18) byctep

NOArNaBHUK
(23) Perynatop Ha ropHus
KonaH

(24) ByToH 3a HacTpolika
Ha ropHus KonaH

(25) CoxpaHeHue Ha
YMBTBAHETO 3a ynoTpeba
Kyne



MPABUJTHO NOJIOXXEHWUE B NPEBO3HOTO CPE[JCTBO

' ISOFIX

76 cm =105 cm; Hap, 15 meceua ¢ NnpoTuBoyAapeH Kanbd

ToBa e nogobpeHa cuctTeMa 3a obesonacsiBaHe Ha gela i-Size.
OpobpeHa e B cboTBeTCTBME ¢ Pasnopenba Ha OOH N° R129/04

3a U3MNon3BaHe B CbBMECTUMM C i-Size no3muum Ha ceganku

Ha aBTOMOBWNN, KAKTO € MOCOYeHO OT MPON3BOAUTENNTE Ha
aBTOMOOUN B TEXHUTE yKa3aHus 3a ynotpeba.

AKO ceflankaTta Ha aBTOMObGWIa e MapKuMpaHa ¢ ToBa J10ro, Ts
0BMKHOBEHO € NoaxoasLla 3a U3rosi3BaHe ¢ BCUYKM i-Size OeTcku
cenanku.

Bbnpeku ToBa, Thil KATO MOraT Aa Bb3HWUKHAT HAKOW NPenaTCTBUSA,
npenopbYBame fa NPOBEPUTE HALLMSA CIMCHK 3a CbBMECTUMOCT Ha
aBTOMOOUNUTE.

AKO BalUMAT aBTOMOBUN HAMA NO3uUMA Ha cedanku no i-Size, mons,
npoeepeTe CNUCHK 3a TUNa aBToMobUN.

MoykeTe fa nonyynTe Har-akTyanHaTa Bepcusi oT

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}
100 cm - 150 cm; c aBTOMaTUYEH TPUTOUYKOB KONaH

LleTCKOTO CTON4Ye MOXKe fa Ce 13rnos3Ba OOMKHOBEHO Ha
cepankuTe Ha aBToMobuna, KouTo ca o6opy,uBaH|/| C aBTOMaTn4eH
TPUTOYKOB KONaH. Bbnpeku ToBa, Thbil KaTO MOraT Aa Bb3HUKHAT



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA

http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

HAKON NPenaTCTBUA, NpenopbyYBamMe Oa npoBepuTe Hana CNMCbK
3a CbBMECTMMOCT Ha aBTomMobunuTe.

AKO BaLLETO NPeBO3HO CPECTBO HE € B CMMCbHKA, MOJIsl, CBbpXKeTe
Ce C HaLUMs eKun 3a 06Cy)KBaHE Ha KITMEHTM.

MoykeTe fa nonyynTe Hav-akTyanHaTa Bepcusi oT

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibili

A BHUMAHUE
Ctonueto He TpsAbBa fa ce Non3sa B aBTOMOOMAM C ABYTOYKOB
1nn HapbeapeH KonaH. AKO ToBa Ce Cy4u, MPU MHLIMOEHT MOXKe
[a rnocneasar TeXKW, 0opu ¢aTasiHn HapaHaBaHKA 3a 0eTeTo.

3a 13nons3BaHe ¢ TPUTOYKOB KOJaH B Avana3oHa Ha BUCOYMHaTa
100 cm - 150 cM MMa Bb3MOXXHOCT 3a 13nonasaHe 6e3 ISOFIX n
ropeH konaH (Top Tether). B To3u cnyyain ctonyeTto TpsibBa BUHaru
na ce obesonacu ¢ TPUTOUKOB KONaH, JOPU KOraTo HaMa geTe B
cepankara.

B naknmiounTenHu cnyyan eTCKOTO CTONYe 3a aBTOMOOMN MOXKe
[a ce N3MNon3Ba 1 Ha NpefHaTa MbTHNUYeCKa cejasnka. BuHarn
CcrnasBaliTe NPenopbKUTE Ha MPOV3BOAUTENSA Ha aBTOMOGMNa.

@ Hap BrucoumHa Ha geteTo oT 135 CM CbBMECTUMOCTTa MeXay
CTONYETO 3a Kona 1 aBToMobuna By Moxke Aa 6bae HamasneHa.

MOHTWPAHE B MPEBO3HOTO CPEAACTBO

(2)

ISOFIX

@ 4

M



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2 
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft


1. BwHaru ce yBepsiBaiTe, ye ...
* obnerankuTe B NPEBO3HOTO CPEACTBO Ca 6BOKMpPaHU B
M3MpaBeHOo MOJIOXKEHME.
* MpWY MOHTMPaHe Ha OEeTCKOTO CTOMYe Ha NpedHaTa MbTHUYecKa
cepanka.

2. OTtkayeTe ropHus obesonacuteneH konax (1) ot no3nuusTa 3a
cTonupate (2).

3. lNpenn MOHTaXka ce yBepeTe, Ye AeTcKaTa cefaska e B
NnonoxeHve 3a cagaHe.

4. OcBobopeTe 6yTOHUTE 3a 0cBOGOYXKAaBaHe ISOFIX (3), 3a pna
yObIDKUTE 3akntoyBalLmTe pameHa ISOFIX (4).

@ W nBata 6yToHa 3a ocBoboxaasaHe ISOFIX moraT oa
6bOaT 0CBO60AEHM MOOTAESHO, KaTO TOBa NO3B0JIsSBa Ha
3akntoyBalmTe pameHa ISOFIX oa ce perynvpaT He3aBUCMMO
eHo OT Apyro.

5. WsbyTainTe 3aknouBawmTe pameHa ISOFIX (4) ot ocHoBaTa fo
BG Hali-ganeyHaTa MM TOuYKa.

6. [lMocTaBeTe AeTCKOTO CTOJIYE Ha NoaxoAsilaTa cefganka B
aBTOMObGMNa.

® 3ABEJIEXXKA Bbpxy cefankute Ha HAKOU aBToMOBMIN,
HanpaBeHW OT YyBCTBUTENHM MaTepuanu, ynotpebata Ha
cepankun 3a Ko MOXKe fa 0cTaBu crneay u/vnm aa npudmHm
obe3uBeTaBaHe. 3a fa NpefoTBpaTUTE TOBa, MOXETE
[a nocTenuTe OJesno, Kbpna UM HeLLLo NogobHo nog
cepankara 3a aBToMo6W, 3a Aa 3almTTe cegankara Ha
NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

7. HatucHeTe 3akntouBawmTe pameHa ISOFIX (4) B ToukuTe Ha
3akpensaHe ISOFIX (5), fokaTto ce 3aknto4aT C iICeH 3BYK
LLUPAK", [1BaTa nngmkatopa 3a 6esonacHocT ISOFIX (6) wwe
CMEHSAT UBeTa OT YepPBEHO KbM 3€e/1EeHO.

8. YBepeTe ce, Ye cToN4eTo e 06e3onaceHo, KaTo ce onuTaTte ga ro
“3BaguTe OT TOUKMUTE Ha 3akpenBaHe Ha ISOFIX (5).




9. HaTtucHeTe geTCKOTO CTONYe KbM oberankaTa Ha cefankarta Ha
aBTOMObMNa, LOKaTO NPUIENHe NITbTHO CE U3PaBHU C Hesl.

@ MpuoBMKBaHETO Ha cefankaTta 3a aBTOMO6U HACTPaHM CbLLO
e A 3aKpenu KbM obnerankara.

@ AKO NoArnaBHUKbLT Ha aBTOMOGWNA MPeYn, U3gbpnalTe ro fo
Hal- ropHa CTeneH Unn ro ceaneTte (0OCBeH Npu 06bpHaTH Hasag
ceparnku Ha aBTomouna).

10. MNpekapainTe ropHms obeszonacuTteneH konax (1) npaso npe3
cepankarta Ha aBToMO6una 1 ro 3acTonopeTe ¢ MNoMoLLTa Ha
KapabyHa BbpXy TOYKaTa 3a 3akpensaHe Ha asTomobuna Bu.

@ AKO e He06X0AMMO, FOPHUAT 06e30MacuTeneH KonaH Mox<e aa
Ce yOb/IKU KaTo HaTUCHEeTe ByToHa 3a PErympaHeTo My.

11. 3aTerHeTe ropHus obezonacurteneH konax (1) gokato
MHONKATOPBbT 3a 6€30MacHOCT Ha ropHUs KonaH (7) He
CTaHe 3eseH.

@ MpekapaiiTe ropHUAT 06e30nacuTeneH Konax nog noariasHuKa
Ha aBTOMObunNHaTa ceganka. Hukora He npexkapBaniTe
ropHusi obesonacuTeneH KonaH Hag noarnaBHUKa Ha
aBTOMObuWIHaTa ceparnka.

CBAJIAHE OT MPEBO3HOTO CPEAICTBO

(2)
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https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb

https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox


M3nbnHeTe CTbNKUTE 338 MOHTaXX B o6paTeH pen.

1. PasxnabeTte ropHus obezonacuteneH konax (1).

2. OTkntoYyeTe TOYKUTE Ha obe3onacaBaHe Ha ISOFIX (4) ot oseTe
CTpaHu, KaTo HaTUCHeTe bByTOHUTe 3a ocBoboXKaaBaHe (3) 1 rm
OpbrHETe eQHOBPEMEHHO.

3. N3pgbpnaiiTe CTONYETO OT TOUKMUTE Ha 3akpenBaHe Ha ISOFIX (5).
4, CpaneTe 4EeTCKOTO CTO/IYe U HAaTUCHETE 3aKtoYBaLLMTE paMeHe
ISOFIX (4) n3usano Ha3ap 40 No3uumaTa Ha TpaHCnopTMpaHe.

5. 3akaueTte ropHus obezonacuteneH konat (1) B no3vuusTa 3a

cTonupate (2).

PETYJIUPAHE HA OBJIETAJIKATA 3ATJIABA

(9)

Specific Vehicle
Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

PerynupyemusaT nogrnaBHuK (8) MOxke fa ce perynmpa ¢ nomoLura
Ha perynaTopa 3a BUCo4MHa Ha nogrnaBHuka (9) ot3ag Ha
rnoarnaeHuKa (8).

Perynupaiite nogrnaBHMKa Taka, Ye MaKc. 2 CM fja ocTaHaT Mexkay
PaMOTO Ha eTEeTO 1 NoarNaBHMKaA.

@ BucoumHaTa Ha NoArnaBHYIKa BCE OLLe MOXKE [a Ce perynvpa,
[OKaTO CTONMYETO € MOHTUPAaHO B KonaTa.



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH

https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx


MPABUJIEH MOHTAX

o= ey 100 cm - 150 cm
Makc. 21 Kr
Pexxum C MPOTMBOYAAapeH 6e3 npoTnBoyAapeH
Ha MOHTaXX Kanbd Kanbd

Installation

OBE30MACABAHE HA AAETETO C MPOTUBOYAAPEH
KAJTb® 76 CM - 105 CM (MAKC. 21 KT)

1. 3apericTBaliTe npoTMBoyaapHusa kanbd (10) kaTo HaTUCHETe
OyToHa 3a perynmpane (11) 1 B CbLLOTO BpemMe gpbrHeTe
3alwmMTaTa oT yaap Hanpes.

2. OcBobopeTe 3akonyankara 3a konaH (13) Ha npoTuBoy#apHus
kanbd (10) KaTo HaTUCHETe YepBeHUs BYyTOH 3a OCBObOOXKAaBaHe
Ha cefjankaTta 3a aBTOMOGW M MOCTaBeTe NPOTMBOYOAPHNSA
Kanbd [0 cepankarta 3a aBToMobun

3. TocTaBeTe OeTeTo CM B cepankarta 3a aBTOMO6UI.

@ YBepeTe ce, 4e NoArnaBHUKBT € NPaBUIHO PerynnpaHx.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L


MocTaBeTe 0bpaTHO NpoTMBOYyAapHusa Kanbd (10) v nocTaBeTe
e3uKa Ha konaHa (14) Ha npoTuBOyaapHUsa Kanbd B CbOTBETHaTa
3akonyarnka 3a konaH (13) Ha cepankaTa 3a aBToMobun. YBepeTe
ce, Ye 3aKonyasikaTa 3a KOnaH ce 3aK/ItyBa Ha MSICTO KaTo ce
uye "LLUPAK". KonaHuTe He TpsibBa fa ca yCyKaHu.

LOpbnHeTe Harope npoTuBoyaapHus kanbd (10), 3a pa
npoBepuTe Aanu 3akonyasnkara 3a konaH (13) e 3aknoyeHa
npaBUIIHO Ha MACTO.

HaTtucHeTe perynupaiums 6yToH (11) n npubnmkeTte
npoTnBoypapHusa kanbd (10) kbMm geteTo. [lpemecTteTe neko
npoTnBoynapHusa kanbd (10), KaTo ro HakIoHUTE Ha3ad u
Hanpen, 3a fa NoCTUrHeTe ONTUMAasHO NPUASraHe U No3nLus.
MpoTunBoymapHuaT kanbd (10) TpsbBa Aa npunsra MNiTbTHO KbM
TSNOTO W Ta3a Ha peTeTo. Korato ocBoboauTe perynvpaiims
OyTOH (11), MHAMKaTOP®LT 3a 3akntouBaHe (12) Tpsbea ga 6boe
HamMb/IHO 3aKJ/THOYEH.

Q AKO MHOMKaTOPbT 3a 3aK/IloYBaHe NokasBa YePBEHO,

NPOTUBOYAAPHUAT Kamb® He e GMKCHpaH NPaBUITHO.
HaTncHeTe BHMMaTENHO KbM NPOTMBOYAAPHUA Kanbd, AOKaTO
VMHOMKaTOPbT 3a 3aK/ioYBaHe ce 3aJeicTBa.

@ Bcekwu mbT, KoraTo NpycTAraTe AeTeTo, NpoBepsBaiiTe aanv
NPOTUBOYAAPHMAT Kanbd npunara gobpe.




NPEBKJIIOYBAHE OT MPOTUBOYAAPHUA KAJTb®
(76 CM - 105 CM) KbM NPEANA3HUA KOJIAH
HA ABTOMOBWJIA (100 CM - 150 CM)

o

(13)

BMCOKO OT 105 cM unn Texxm Hag 21 Kr.

OTBOpeTe 1 ABeTe KaTapamMu Ha NpoTuBoyaapHus kanbd (13) n
cBasieTe NpoTMBOYyAapHUA Kanbd

@ WmaliTe npeasuva, Ye M3non3BaHeTo Ha cepankata 6e3
NPOTMBOYAApeH Kanb® He e pa3peLLeHo npeay neteto Bu aa
LOCTUrHE BUCOYMHa = 100 cm.

@ OpbTe NpoTMBOyAapHUs kambd Ha 6€30MacHO 1
CUTYPHO MSCTO.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6


OBE30MACABAHE HA AETETO BE3 NPOTUBOYAAPEH
KANTb® 100 CM - 150 CM

< cLIck!

1. NMpuaBuykeTe KonaHa Ha cefankaTa Ha aBTOMOOMIa OKOMo
CBOETO [eTe M NOCTaBETE e3MKa Ha KOslaHa B 3aKon4yankaTa
Ha KonaHa. TpsabBa Aa ce 3aKOHTPW Ha MACTO U da ce vye
3BYK «LLIPAK».

2. TNocTaBeTe NOOBWMXHUSA KOJIaH B 3e/1EHMTE BOAAYM Ha
MOABUYKHUS KonaH (15) Ha oeTcKoTo cTosye.

3. CrerHeTe fonHaTa 4YacT Ha KomnaHa.

4. OT cTpaHaTa Ha cefarnkaTa Ha aBToMobuna 0o 3akon4yaskaTa Ha
KONaHa, KonaHbT Npes pamo 1 NOABMKHUAT KONaH TpsibBa fa ce
MOCTaBAT 3aeHO BbB BOAa4a Ha NoABMKHUS konaH (15).

5. TlocTtaBeTe KOMaHa Npes3 pamo npes Bogada my (16) gokato He
Bfle3e BbB BOofaya Ha KonaHa.

6. CrerHeTe ropHaTa 4acT Ha KonaHa.

7. YBepeTe ce, Ye KONaHbT Npe3 pamMo M1HaBa Npea KiynuaTa Ha
[eTeTo 1 He JOKOCBa BpaTa My. AKO e HE06X0AMMO, perynmpante
BMCOYMHATa Ha NoarnaBHuKa (8), 3a 4a NpoMeHuTe No3numsTa
Ha KonaHa.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk


PEFYNUPAHE HA HAKJIOHEHOTO NOJIOXXEHUE

1. 3apganocTaBuTe cegasnkaTta B JIerHasno nosioyKeHune, HaTucHeTe
OyTOHa 3a HacTpoliKa Ha nosuumsTa (17) oT fosHaTa cTpaHa Ha
npepHaTta yacT Ha bycTepa (18).

2. 3a paBbpHeTe cepankarta OT JIerHasno NofioXXeHne B cegHano
MONOXKeHue, HaTUCHeTe ByTOHa 3a HacTpPoWKa Ha noauumaTa (17)
OTHOBO M HaCO4YBalTe cefarnkaTa Harope € JleK HaTUCK BbpXy
oycTtepa (18).

CUCTEMA 3A JINHEWHA 3ALUUTA OT CTPAHUYHU
YAAPH (L.S.P.)



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-

https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg

https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk


AKo cucTemarta ,JInHelHa 3awmTa oT cTpaHuyHm yoapu” (19)

He OTroBaps Ha CTaHJapTa Ha BpaTaTa Ha aBToMobunia Unv ako
HaBnM3a B MPOCTPaAHCTBOTO Ha MbTHMYECKaTa cefjaska, MoXe

na g oTkauuTe. 3a oa HanpasuTe TOBa, HaTUCHeTe ByToHa 3a
ocBObOYaBaHe Ha 3aluuMTaTa OT CTpaHu4HM yaapwu (20).

3a pa gpocTurHeTe T03m ByTOH, TpsibBa ga cBanuTe Kanbda Ha
obnerankaTa. 3a fa npukpenute otHoBo L.S.P. (19) kbM cefankaTa,
cnepBaliTe MHCTPYKLMUTE 3a CBansiHe B 0bpaTeH peg.

HAKJAHSLL, CE NOAMNMABHUK

HaknanawmaT ce noarnaeHuK (22) nomara npuv npegnassaHe Ha
rrnaBaTa Ha [eTeTO OT OMacHO HaK/aHaHe Hampem Mo BPeMe Ha CbH.

Tow Moxke ga ce HaCcTpOWu Ha edHa OT TpUTe No3nLMn.

HaKlaHsiHe Ha HaKMaHALLMS ce NOArnaBHUK (22) Hanpepn, oKaTo
OOCTUrHe >XenaHaTta Nno3nuns.

@ naBaTa Ha geTeTo TpsbBa BMHArk Ja e obnerHata Ha
HaKIaHALWMA ce NoariaBHYK.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V

https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r


CBAJIAHE U MOBTOPHO 3AKAYAHE HA KAJTb®A
3A CEQAJIKA

A NPEQYNPEXAEHUE
CepankaTa 3a aBTOMO6GUN HMKOra He TpsibBa da ce n3non3ea 6e3
Kanbda 3a cefankaTta 3a aBToMobun. Ianonaearite eaMHCTBEHO
opurnHaneH kanb® 3a cepanka 3a asTomobun CYBEX, Tbi1 kaTo
Kanb®bT NpeacTaBnsBa HepasnenHa YacT oT ePeKTMBHOCTTA Ha
cuctemata 3a obe3onacsiBaHe. MoykeTe fa nony4nTe pe3epBHU
Kanauy OT BaLLMs TbproeeLw, Ha ApebHo.

KanbdbT Ha 4eTCKOTO CTONYE Ce CbCTOM OT NeT YacTu (NoArnaBHUK
(x2), obneranka, 6yctep v npotuBoyaapeH kanb®). Te ce Nnpyabp>KaT
Ha MACTO B HIKOJIKO TOYKM Ype3 KonyeTa TUK-TaK, BENKPO U
nacTuyHu neHTw. Cnep KaTo BCUYKM NPUCTaBKM Ca 0CBOGOAEHN,
OTAEeNHUTE YacTu Ha Karmbda MOXKe Aa ce CBarAT.

3a pa noctaBute kKanbda 06paTHO Ha CTONYETO, CreABanTe
WHCTPYKLUMUTE 3a CBansiHe B 0bpaTeH pen.

MOYUCTBAHE

[MnacTmMacoBUTe YaCcTW Ce YNCTAT C MeKa Kbpna, MEK MOYUCTBALL,
npenapar v Tonna Boaa.

A NPEQYNPEXOEHUE
KanbdKaTa Ha CTONYETO € BayKHa YacT OT An3aliHa 3a
6e3onacHocT. He ro nonsearite 6e3 kanbdKa unn ¢ Takasa oT
Opyro cTonye.

@ 3ABEJIEXXKA KanbdbT Moke fa ce nepe camo Ha 30 °C, ¢
nporpama 3a AenMKaTHO npaHe, B MPOTUBEH Cly4val niaThbT Ha
Kanbda MoXke fa ce obesuetTn. Mons nepete kanbda OTAENHO
OT OCTaHasioTo NpaHe 1 He Fo CyLLeTe B CYLUUIHS U Ha Npsika
CnbHYeBa CBETIMHA!



https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0

https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P


@ 3ABEJIEXXKA He nouvcTBaiTe CbC CUMHU XMMUKaIN
nnm 6enuHa.

TPUXA 3A MPOAYKTA

Cuen rapaHTpaHe MaKCMaliHa 3alliTa 3a AeTeTO e BaXXKHO fa ce
cnaseart criegHUTe TOYKK:

* PepoBHO NpoBepsiBaliTe BCUYKM MO-TOSIEMU U BaXKHW YaCcTW Ha
CTON4YeTOo 3a noBpean. MexaHn4yHUTe YacTn TpsAbBa aa paboTaT
6e3npobnemHo.

* YBepeTe Cce, Ye He NpuUTUCKaTe UK yApsATe CTOMYETO C BpaTaTta
Ha aBTOMObuna.

* Ako cTonyeTto 6bae M3MNyCHaTO Ha 3emMATa Tpﬂ6Ba Aaro papete
3a TeCTBaHe Ha npomn3BoguTend npenn aa ro nosiseate OTHOBO.

MPOAB/DKUTENHOCT HA NOJI3BAHE HA MPOAYKTA

ToBa cTon4e 3a Kofa NPOEKTUPaHO Taka, Ye Aa U3MbIHABa
PYHKUMMTE CKn Be3npobnemMHo NpmnbamnanTtenHo 11 roguHun. C
BPEMETO € Bb3MOXHO [ia Ce C/ly4u eCTECTBEHO N3HOCBaHe Ha
nnacTmacaTta NnpUYMHEHO HanpUMep OT U3naraHe Ha ClbHLe

(UV nbun), koeTo neko HapylluaBa BMAa Ha NpoAayKTa. Tbii KaTo
KONMUTE Ca N3NOYKEHW Ha CUITHW TeMMNePaTYPHU PasnvKu v opyru
Henpeasuanmmn ob6cTonTencTea, 06 bpHeTe BHUMaHWME Ha CNegHOoTO:

* AKo KonaTa e U3noXeHa 3a AbAro BpemMe Ha NpsKo CrbHLUe,
cTon4yeTo TpsbBa Aa ce n3Kapa v Nokpue ¢ nnar.

» PepnoBHoO npoBepsBaliTe BCUYKMN METanHM YacTh 3a MoBpean
VN NPOMEHM B LiBeTa 1 popmaTa. AKO 3abenexknte npomMeHy,
cTonyeTo TpsibBa Aa MYHE OCHOBEH MpPernef unm eBeHTyanHo
3amMeHeHo.

* N36nepHaBaHe 1y NpoMsHa B LiBETa € HopMarHa € roavH1Te Ha
ynotpeba v He Bnnsie Ha GYHKUMUTE Ha CTONYETO.

540



https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp


U3XBBPNAHE

3a fa 3awmTm OKonHaTa cpefa, Monnm NoTpebutens ga pasgens
1 MU3XBBPIA 0TNagbLMTe, Bb3HNKBALLM B HAa4a10To (OnaKoBKa)

" B Kpas (qacm Ha npo,u,yKTa) Ha XXU3HEHUA LUMKDBJ1 Ha OEeTCKOTO
cTonye 3a kona. I3Bo3BaHeTO Ha OTNagbLy Ce opraHM3uvpa rno
pasnnyeH HauuH B 3aBMCMMOCT OT MECTHUTe BnacTu. 3a Aa ce
yBepuTe, 4e OeTCKOTO CTO14e 3a KOJia Ce U3XBDbPJIs B CbOTBETCTBUE
C pasnopenbuTte, CBbPXKETE Ce C areHumsiTa 3a U3Bo3BaHe

Ha oTnagbLM MM MeCcTHaTa BNacT BbB Baluusi paoH. BuHaru
cnasBaliTe pa3nopenbuTe 3a U3XBbPIISHE Ha OTNagbLM BbB

BallaTa CTpaHa.

A NMPEOYNPEXXAEHUE
OnacHocT oT 3apgyluaBaHe!
Ma3eTe NnacTMacoBUTE OMaKOBKM Janeye oT AeTeTo.

TAPAHLUA HA MPOU3BOANUTENA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, l'epmanus) Bu
naBa 3 roguH1 rapaHums 3a To3m NpoayKT. Tasu rapaHums € B cuna
B CTpaHaTa, KbO4eTo NPOAyKTbT MbpPBOHAaYanHo € NnpogageH ot
Tbpro.eL, Ha ApPeBHO Ha KITMEHT.

CbabpykaHVeTo Ha rapaHumsiTa 1 usinaTta Ba)kHa

nHdopmaums, HeobxoarMa 3a ynpa)kHABAHETO Ha

rapaHumsiTa MOXXe fa ce HaMepw Ha Hawms yeb cant
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsiat(}:!
OMUCaHMETO Ha NPOJYyKTa € NoKasaHa rapaHums, Bawmre 3akoHHN
npaBsa cpeLLy Hac Npy HEeM3NpPaBHOCTM OCTaBaT He3acerHaTu.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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CurHanHa pey ykagyje Ha Moryhy onacHy
A YNO30OPEHE  cutyauujy Koja, ako ce He nsberHe, Moxxke
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CvirHanHa pey ykasyje Ha moryhy onacHy
cuTyauujy Koja, ako ce He n3berHe, Moxe
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CEPTUOUKALIUJA

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 nomohy wituTa npoTvB yoapa:
76 um— 105 ym, > 15 M, MaKc. TeXxknHa 21 Kr

CYBEX Pallas G3 nomohy ayTomaTcKor nojaca ¢ Tpu Tauyke
Be3nBarba: 100 um — 150 um

CrapocT: > 15 meceun go npnbnmxHo 12 rogmHa

Hvala vam §to ste se odlucili za Pallas G3 prilikom izbora auto
sedista.

BE3BEAHOCT

BAXKHO [Mpe Hero WwTo ayTo ceauLuTe yrpagute y CBoje BO3WU0
nak/bMBO NPOYMTajTE OBO YNYTCTBO 3a YNOTPEDY 1 YBEK ra ApXKUTe
npw pyum 3a 6ygyhe Kopuwherse.

A YINO3O0PEHE
CMpT nnv 036burbHa noBpeaa MoXe HacTaTu ako He npaTuTe
ynyTcTBa nponadsohaya. [Ja bucte NponMCcHO 3aLUTUTUAN CBOje
[eTe, o CYLUTUHCKE je BaXXHOCTW 4a KOPUCTUTE ayTo ceauLuTe
KaKo je onvcaHo y oBOoM Boguuy 3a KOPUCHMKe.

A YNO3O0PEHE
CMpT 1nu 036urbHa NoBpeaa MOXKe HacTaTu ako Ce KOpUCTe
HeoBnawheHa moanduKoBaHa ayTo ceguiuTa. bea ogobpersa
YnpaBe 3a ogobpaBaHbe TUMOBa, ayTo CeouLLITE Ce HE CMe
MeHaTu HUTU OonyHaBaT HU Ha KOjI/I Ha4nH.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Ba)kHe nHpopmauuje

OBa ayTo-ceauiuTa je opobpeHa npema YH P129/04.

He kopucTUTK fOK AeTe He HanyHu 15 meceum 1 He JocTUrHe
BUCWHY Of1 76 LUM.

OBO peuvje ayTo ceguLuTe Ce MOHTMPa CaMo Ha ceguLuTima
BO3WMsa Koja cy ogobpeHa 3a kopuwherse gedjux ayto ceguiiTa
y CKnagy ca npypyYH1MKOM BO3una.

HamerseHo je camo 3a cegumLiTa Bo3una ca ayToMaTCKUM
rnojacom C Tpu TauKe Be3nBarba 0000peHNM Y CKknagy ca
perynatmsom 16 YH nnu cnvyHum ctangapaom.

HemojTe na KopucTUTe HUjegHy ApYry Tayky 3a Be3MBare OCUM
OHWX KOje Cy onvcaHe y ynyTCTBY 1 06efieXkeHe Ha fevjeM ayTo
ceauLTy.

Llena noBpLumHa HacnoHa 3a fieha gedjer ayto ceguiiTa Mopa ga
Oy[e npucnoHbeHa o HacnoH 3a fieha Bosuna.

PameHu nojac Mopa yBek da uae Harope v Ha3ag,y CryLUTEHOM
nonoxajy. Hukapa He cmMe fa nge npeko ropre Tayke Be3nBara
rnojacay Bo3auny.

Konua 3a nojac y Bo3uny HMKag He cMe ga npehe npexko

BoRWuLe nojaca ceguuTa. AKO je KauvLl nojaca npegyradak, gedje
cefvLITe Ce He MOXKe KOPUCTUTU Y OBOM MOJIOXKajy Y BO3UIY.

AyTO Mnojac ca Tpu Tauke Be3nBarba Mopa Ja Nponasun Kpo3a
TauyHo ogpeheHe Bohuue. Bohuue 3a nojac cy getarbHO onucaHe
y OBOM MPUPYYHUKY 1 O3HaYeHe cy 3eneHn 60joM Ha gedjem
ayTo ceauLuTy.

lMojac npeko kpuna Tpeba NOCTaBUTM LUTO HMXKE NPEKO
[eTeToBOr Kpua Kako 61 nMao ontumanHu edpekar y cnydajy
Hecpehe.

Mpe cBake ynoTpebe NnpoBepuTE Aa v je ayToMaTCKu nojac
BO3Wra C TPY TayKe Be3nBaHba NPaBUIHO BE3aH 1 Ja v YBPCTO
npvjama y3 Teno geteta. Hemojte HMKkaga yBpTaTtu nojac!

CBw nojacesu Mopajy buTV UBPCTO 3ETErHYTU N HE CMEjy BT
yBpHYyTU!

545




HacnoH 3a rnaBy npy>ka MakCUMarnHy 3aLUTuTy 1 yaobHOCT camo
aKo je onTMMmanHo npunaroheH, u uCToBpemMeHo obe3behyje aa
pamMeHu nojac 6yne HecMeTaHo Be3aH.

YKONMVKO BUCWHa feTeTa n3Hocu nameny 76 um — 100 um, LWtmut
NpOTKVB yaapa je obaBesaH.

YBeK npoBepuTe fa Aef0BUY Aevjer ayTo ceaguiita HUCYy
NPUK/bELLTEHM BPaTUMa ayToMobumna nnm Npuankom
nopeluaBarba 3adHer ceguiTa.

OBo fevje ayTo ceguLuTe je Takohe NCMUTaHO 1 XOMOMOroBaHO
6e3 nMHeapHe 3awTuTe of 604HOr yaapa.

HemojTe KopncTuTK 0BO Aeuje ayTo ceguiuTe Buie o 11
rogviHa. [levje ayTo ceguLLITe je 3/TOXEHO pasHuM yTuuajuma
TOKOM yrnoTpebe, LUTO MOXe AOBECTM A0 NPOMEHa Y KBanmTeTy
MaTepujana.

HE nokyluaBajTe fa pactaBuTe A0 KOjW HUje HaMeHEeH 3a
yKnarare, MognduKyjeTe nnm gogarte 6uno Koju geo Ha
cepnwiTe. CTporo caBeTyjeMo da He YKknarbaTe GUKCHe Aenose
Kao LUTO je 3alTUTHU WTuT. FapaHumja he buTtn NOHULLTEeHa ako
Ce KOPUCTE HEOPUrMHANHW AEeN0BU MV AoJauu.

HE nokyluaBajTe camu ga O4noXu1Te ayTo-CeauLuTe nytem
KyhHor oTnapga. Monumo Bac Aa npaTuTe ynyTcTBa 3a ofnarare
HaBe[eHa y OBOM KOPUCHUYKOM MPUPYYHUKY.




Uputstva za bezbednost

A YINO3OPEHE
Pu3uk op noBpepe 360r HECUrypHOTr ayTo ceguiuTa
Y cnyvajy Harnor 3aycTaBrbarba Uiv Hecpehe, HeCUrypHo ayTo
ceguLiTe MOXKe [OBECTM 00 NOBpeda Baller geteTa.

* [Mpunukom ocurypaBarba 6€36egHOCTM geTeTa noMmohy wtuta
npoTmB yaapa (76 um — 105 um, > 15 meceum, MaKc. TeXXUHa
21 Kr), H1je AOBOSBbHO camMmo npuuBpcTUTK ISOFIX pyunue
3a 3aK/byyaBambe, BeN je anconyTHO HEOMXOAHO NMPUTOM
NpUYBPCTUTU U Ton TETXep CUCTEM Be3nBaHb-a.
» Ton TeTxep cucTem Be3nBara Ce MOXKe NMPUYBCTUTU CaMOo Ha
03Ha4YeHOM MECTY.
[euvje ayTo ceguLuTe Mopa yBeK bt 06e3beheHo Ha
nponMcaH Ha4YnH CUrypHOCHWM MojacoM BO3Wna, YaK 1 Kaga
Ce BO3WJ10 HE KOPUCTMW.

A YINO3OPEHE
Pu3uk op noBpepe 360r HeCUrypHUX npegmeTa
Y cnyvajy Harnor 3aycTaBrbarba Unm Hecpehe, HECUTrypHU
npegmMeTy Mory JOBECTU A0 NOBPeAa Baller AeTeTa Unn gpyrmx
NyTHWKa.

* [MpTrbar v gpyrn NpeaMeT y BO3uy, Koju MOry 61ty onacHu
1 ©3a3BaTu NoBpPeAe, Mopajy yBeK 61ty npuuBpLIheHn 1
obe36eheHn y ayTomobuny. YKOAMKO HUCY NpuyuBpLuheHn n
06e36eheHn, Mory ce NMpeBPHY TV TOKOM BOXKHE U U3a3BaTu
daranHe nospege.

A YINO3OPEHE
OnacHOCT Mo YXUBOT 360 eKCTPEMHUX TeMNepaTypa
AKO Ccy feLa U3fioXKeHa eKCTPEMHUM TemriepaTypamMa TOKOM
Oy>Ker nepvofa, NoCToju PU3NK 0f NMOBPeAa UM Yak CMPTU.

* Hukapa He ocTaBrbajTe geTe 6e3 Hag3opa 'y ayTomobuny.




A YNO30PEHE
Pusuk opg onekoTtuHa op Bpyhux genosa
[enoBw ayTo ceguLUTa MOry Ce 3arpejati kaga Cy U30XeHu
OMPEKTHOj CYHYEBOj CBETIOCTU U MOTY MOTEHUMjanHo onehn
KOXKy BalLer gerteTa.
[enoBu cuctema 3a obesbehrBarbe AeTeTa ce rpejy Ha CyHLy w
[eTe MoXke Aa fobuje onekoTuHe.

+ 3alTUTUTE AETE M ayTO CEAMLLTE Of, ANPEKTHE
VN3MOXXEHOCTU CYHLLY.

A YINO3OPEHE

Pusuk op noBpepe 36or owiteheHor ayTo ceguiuTa

YKonuko gohe go caobpahajHe He3roge, oedje ayTo ceguLlTe ce

MO>Ke OLLTETUTU, MaKo OBa oLuTehera He Mopajy 61T BUAbMBa

rOJIM OKOM.

+ 3ameHuTe Oevje ayTo ceguLuTe nocne caobpahajHe Hesroge.
AKO nmaTe nuTama 1 HegoymuLe, obpaTuTe ce NponsBohady
[eujux ayTo ceguLuTa.
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(1) Mojac Top Tether cuctema  (9) Perynatop 3a (18) Byctep
BE3Batba nofellaBatbe BUCKHE (19) JTnHeapHa 3awwTiTa of,
(2) Monoxaj Top Tether HaC/oHa 3a masy 6ouHor ynapa (L.S.P. cuctem)
cuCTeMa Be3nBarba y (10) LLItwT npotviB ynapa (20) lyrme 3a otnyLTarbe
MIPOBakby (76 um~105 um) 3aWTnTe oA 604HOr yaapa
(3) ISOFIX pyrmap 3a (11) [lyrme 3a nomewasarbe  (21) Hacnow 3a neha
oTnyLITare (12) NHppkaTop (22) Hacno 3a masy
(4) ISOFIX pyunue 3a 3aK/byyaBarba NOAECHBOr Harvba
3aK/byyaBarbe (13) Konua nojaca (23) Perynatop 3a
(5) ISOFIX Tauke 3a (14) Jeanyak konye nogelwaarbe Top Tether
yuBpLNMBatLe (15) Bofuua 3a nojac npeko  C1CTEMa BE3WBaHba
(6) ISOFIX 6e3benHocHn Kpua (24) Nlyrme 3a nopeLwasatbe
VHAMKATOP (100 um-150um) Top Tether cucrema
(7) BesbenHocH! MHAMKATOP  (16) BohLia 3a pameHm Be3/Baba
Top Tether cuctema nojac (100 um- 150 um) (25) Operbak 3a YyBatbe
BE3MBak-a

(17) flyrme 3a nopewasatbe
(8) MopecvB HacnoH 3a Masy  nonowaja

NPUPYyYHNKa 3a KOPUCHMKE



MPABWUJIAH NOJIOXKAJ Y BO3UNY

76 um - 105 um; > 15 M ca LUTUTHUKOM oA yaapa

OBo je yHanpeheHu geyju 3awTUTHU cucTem i-Size. OQobpeHo je
npema MpasunHunky YH 6p. P129/04, 3a ynoTpeby Ha no3uuuvjama y
BO3Wy KOMNaTUBUIHUM ca i-Size cTaHAapAoM, Kako je HaBedeHO Of,
CTpaHe npou3Bohaya Bo3unay yrnyTCcTBY 3a ynoTpeby Bo3una.
AKO je ceguLuTe BO3MIa 0O3Ha4Y€HO OBMM JTOFOTUMOM, FeHeparHo je
norogHo 3a ynoTpeby ca cBuMm i-Size ayTo ceguLTma.

Mnak, NowTo MOry HacTaTu HeKe npenpeke, Npenopy4yjemo aa
nNpoBepUTE HaLLly IMCTY KOMNaTUBUIHOCTM ayToMobuna.

AKoO BalLie BO31S10 HEMa No3uLujy 3a ceferbe i-Size, npoBepute
nCTy Tuna Bo3una. HajHoBwWjy Bep3njy MoxxeTe JobuTtn Ha
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 um = 150 um; c ayTOMaTCKUM NOjacoM y TpU Tauke

AyTO ceguLLTe Ce reHepasiHoO MOXKe KOPUCTUTU Ha ceguLuTiMa
BO3WJ1a Koja Cy onpeMrbeHa ayTOMaTCKNM MojacoM y Tpu Tauke.
Mnak, nowTo Mory HacTaTu Heke npenpeke, npenopyyyjemo aa
npoBepuTe HaLly NMMCTY KOMNaTUubMnIHOCTM ayTomobuna.

AKO BaLLe BO3UIO0 HWje Ha IMCTY, MOSIMMO Bac Aa KOHTaKTMpaTe Hall
TUM 3a KOPUCHUYKY NOAPLUKY. HajHOBWjy BEp3ujy MoXKeTe Jo6uTn
EElgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A YNO30PEHE
[euje ceguLuTe HMje NOrogHo 3a ynoTpebdy ca ABOTa4YKOBHUM
WY NojacoMm 3a Kpuno. AKo je ceguLuTte npuyBpLuheHo
[BOTaYKOBHMM MojacoM, Hecpeha MoXKe pe3ynTrpaTi TELLKUM
WM YaK CMPTOHOCHMM NMoBpefama geteTa.

3a ynoTtpeby ca nojacom y Tpu Tauke n3mehy oncera BUCUHE

100 uym — 150 um, nocTtoju moryhHocT ynotpebe 6e3 ISOFIX cuctema
1 ropHber rnojaca. Y oBoM cryyajy, ayTo ceauLiTe Mopa yBeK 6UTu
OCUrypaHo MojacoM y TpU Tayke YaK 1 Kafa ce AeTe He Hanasun'y
cepmLuTy.

Y n3y3eTHUM CryvajeBnma, ayTo CEAMLLTE CE MOXE KOPUCTUTH

1 Ha CyBO3a4eBOM CeaumLUTY. YBEK Ce NpuapyKaBajTe npernopyka
npou3eohaya Bo3una.

@ Kapa BucvHa geteta npematuv 135 LM, KOMNaTUBUAHOCT
n3mehy ayTo cegmiuTa 1 Baller BO3uia MOXXe Ce CMatUTM.

MOCTABJbAIE Y BO3WUJI0
L ® ] =

(2) (5)

@« p ‘ @
iy

M

1. YBek npoBepuTe:
* [anuje HacnoH 3a nehay Bo3nny GUKCHpaH y ycnpasHoM
rnosiox<ajy.
* MPWIMKOM NMocCTaB/bakba Aevjer ceamiiTa Ha npegme ceguiuTe
MyTHUYKOr ayToMObuna, 0oAMaKkHUTE ceauLLTe BO3una Hajoarne
LLTO MOXETeE a fa To He yTu4e Ha BohuLe nojaca.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

2. Ortkaunte Top Tether cuctem BesmBarba (1) U3 nonoxkaja
MupoBarba Top Tether cuctema (2).

3. Tpe Hero WTO ra HaMecTUTe, NPOBEPUTE Aa N1 je Aeynje ayTo
ceguLITe y yCrnpaBHOM MOJI0Xajy.

4. MputucHute ISOFIX gyrmap 3a otnywTarse (3) Aa bucte nsByknm
ISOFIX pyunue 3a 3akrbyyaBarse (4).

@ ISOFIX gyrmag 3a oThyLUTaHe Ce MOry MojeAMHauHO
npuTMcKaTy, LWTo Bam oMoryhasa ga cBaky ISOFIX pyunuy 3a
3aK/byyaBarbe npunaroguTe CBojuM notpebama.

5. TypHuTe ISOFIX pyunue 3a 3akiby4daBarse (4) 4o Kpaja.

6. [lMocTaBuTe pedje cegmuTe Ha ogroeapajyhe ceguwite
ayTomobuna.

@ HAMOMEHA Ha Hekum cegumLLTVMa 3a BO3Wa HanpaBbeHM
Of, OCET/bMBUX MaTepujana, ynotpeba cegmiuTa 3a aytoMmobun
MO>Xe OCTaBUTW Tparose n/unu gosectu go bnehera 6oje. Ja
6ucTe To n3bernm, MoXxeTe fa noctaBute hebe, meLuKmp nnm
CNYaH NogMeTad ucrnopn cegullTa 3a aytomobun oa bucrte
3aWTUTUNM ceguLLTe y BO3UITY.

7. T'ypHuTte ISOFIX pyunue 3a 3akbyyaBarbe (4) y ISOFIX Tauke 3a
yuBpLhusarse (5) 1 kag vyjeTe 3ByK ,LUK/boLaja”, 3HaheTe aa
cy [obpo ykonyaHe. [1ea ISOFIX 6e36egHoCcHa nHamkatopa (6)
npomMeHuhe 60jy N3 LipBeHE Y 3es1eHy.

8. lpoBepuTe ga nu je ceamLuTe OCUrypaHo Tako LUTO
heTte nokyLwatu ga ra nasy4dete n3 ISOFIX Tavaka 3a
yuBpLhusarbe (5).

9. l'ypHuUTe geyvje ayTo ceguLUTe y NpaBLy HacnoHa 3a fieha
ceqMLUTa BO3Wna, CBe AOK Liefla NoBpLUMHa Hac/oHa 3a neha
feunjer ayTo ceguwita He 6yae NpucnoreHa 0 HacoH 3a neha
cepvLiTay BO3UIY.

@ Momuuarse ayTo ceaymiuTa ca jeaHe Ha Apyry cTpaHy he ra
Takohe yuBpCTUTM Y3 HACNOH ceguLiTa BO3una.




@ AKO He MO>KeTe fia ra HaMeCTUTE Off Hac/oHa 3a rnasy,
noByuUnTe Harope HacJioH 3a rnaBsy HajBMLIJe LLUTO MOXXe nnumra
CKMHUTE (He OOHOCK Ce Ha ceguLlTa y BO3UIY Koja Cy OKpeHyTa
CYNpPOTHO Of, MPaBLia BOXKH-E).

10. MpebauunTte nojac Top Tether cnuctema BeamBarba (1) npeko
cegmLiTa BO3uUNa M NPUYBCTUTE ra y Tauky yuBpLUhvBara y
BO3MNYy y3 nomMoh Kyke 3a Tefiep Tpaky.

@ Ykonuko je notpebHo, nojac Top Tether cuctema BeavBarba
MOMXXETE MPOAY>XKUTU TaKo LWTO heTe NpUTUCHYTN gyrMe 3a
nopgelwaBar-e Top Tether cuctema Be3unBarba.

11. 3aTexxute nojac Top Tether cuctema Be3vBarba (1) cBe OoK
6e3benHocHM nHamkaTop Top Tether cuctema (7) He nocTaHe
3eneHe 6oje.

@ MposyuuTe nojac Top Tether cucTema Be3mBarba Mcrog,
HacnoHa 3a rnaey Bo3usa. HemojTe Hvkana npebaumsaTti
nojac Top Tether cuctema BeavBama NPEKO HacnoHa 3a
rnaBy Bo3una.

YKJABAKE U3 BOSUJIA

2

M

MpUMeHUTE KopaKe 3a NocTaB/bakbe 06PHYTUM PELOCTEAOM.
1. Onab6asuTe nojac Top Tether cuctema BeauvBamsa (1).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

2. OtkbyyajTe ISOFIX 6nokagHe pyuuLe (4) c obe cTpaHe Tako
wTo hete CTOBPEMEHO NPUTUCHYTU AyrMag 3a oTnyLiTarse (3)
1 noByhu pyuunLie yHa3ag.

3. WNaByuuTe cegmite n3 ISOFIX Tayaka 3a yuBpLuhmsarbe (5).

4. WsByumTe neuuje ayto cegmute n rypHute ISOFIX pyunue 3a
3aksbyyaBarbe (4) 0o Kpaja y nonoxkaj y kome hete BO3UTU eTe.

5. MpuuepcTtute Nojac Top Tether cuctema Beavearba (1) y nonoxxaj

MUpoBaHba cucTema (2).

POMOAELUABAE HACJIOHA 3ATJIABY

Specific Vehicle

9) (8 Booster Seat

i-Size, 76 -105cm,
max. 21kg

)

44

Mopecws HacnoH 3a rnasy (8) ce moxke nofgeLaBaT y3 nomoh
perynatopa 3a nogeluaBatbe BUCUHE HacnoHa 3a rnasy (9) Ha
3afHeM Aeny HacnoHa 3a rna.y (8). NogecuTe HacnoH 3a rnaBy
Tako Aa n3mehy 0eTeToBOr paMeHa 1 HacroHa 3a rnaBy byae
HajBuLLE 2 UM NpocTopa.

@ BucuHa HacnoHa 3a rnaBy MOXe Aa ce nogeluasa kaf je
ceguLiTe y ayTOMObBUIY NOCTaB/bEHO.



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

MCNPABAH HAYUH UHCTAJIALLUJE

76 um — 105 um, Makc.

TeXXuHa 21 Kr N BRI

HauuH ca LUTUTOM 6e3 WtuTa
nocraB/baka npoTMB yaapa npoTMB yoapa

MocTaBmamwe

OCUT'YPABAIE BESBEAJHOCTU BETETA NOMORY LUTUTA
NPOTKUB YAAPA: 76 LM - 105 LiM (MAKC. TEXXUHA 21 KI)

(14)
(13)

1. OTnycTuTe WTUTHWK NpoTKB yaapa (10) nputuckarbem gyrmera
3a nopgeluasarbe nojaca (11) v nctoBpemMeHM nosnayverem
3aliTUTe oA yAapa Ka Hanpen.

2. OtnycTtute Konuvy nojaca (13) wtntHuka npoTme yaapa (10)
NPUTUCKOM Ha LipBEHO AyrMe 3a OTnyLUTare ayTo ceguLiTa u
nocTaBuTe 3alUTUTY Of yAapa nopeps ayTo ceguLuTa.

3. CraBuTe cBOje oeTe y ayTo ceaumLuTe.

@ MposepwWTe Aa N je HAacMoH 3a raBy MNPaBUIHO HAMELLTEH.

4. LWtuT npoTmB yaapa (10) nocTaBuTe Ha3afd 1 yTakHUTE je3nyak
nojaca (14) zawTtunTte o yoapa y ogroeapajyhy kondy nojaca



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

(13) ayTto cegumwTa. O6e36eamTe fa ce Konya 3aksby4va Ha CBOM
mMecTy y3 3By4HO "KJTVK". MNojaceBu ce He cMejy yBujaTu.

5. MosyuuTte WTUT NpoTUB yaapa (10) kako 6ucTe NnpoBepunu aa nu
je konya nojaca (13) npaBMIHO 3aKrbyyaHa Ha MecTY.

6. lMpuTucHuTe pyrme 3a nopeluaBarse (11) v rypHUTE WITUT
npoTuB yaapa (10) npema geteTy. JlaraHo nomepajTe 3alTuTy
npoTmB yaapa (10) HarurbarkbeM yHa3ag v yHanpem Kako bucrte
MOCTUIrIM ONTUMAaIHO Npuakbakse 1 Nonoxkaj. LUtut npotns
yoapa (10) mopa YBpCTO Aa Npuaksa y3 Teno 1 Kapnvuy geteTa.
HakoH oTnyLiTara gyrmeTta 3a nogeluasarse (11), uHgkaTop
3aksbyyaBatba (12) Tpeba fa 6yae NoTnyHO yBYYEH.

@ AKO MHOMKATOP 3aK/byyaBarba MOKa3yje LpBEHO, LUTUT NPOTUB
yoapa Huje SR npaBunHo npuyBphena. bnaro nputncHute
0 LUTUT MPOTUB yaapa AOK Ce He aKTVBMpa MHOUKaTopP
3aK/byvaBaHba.

@ Csaku nyT Kafa je geTe Be3aHo, MPoOBEpUTE Aa N je 3aluTuTa of,
yOapa npaBuIHO NOCTaBIbeHa.

MPEBALINBAILE CA LUTUTA MPOTUB YOAPA
(76 LM - 105 LiM) HATOJAC Y BO3UJ1Y (100 LiM - 150 LiM)

o

(13)

M3ByumnTe WTKT NpoTrB yaapa (10) uim Balle aete byae BUCOKO
npexo 105 um unu nma BuLle og 21 Kr.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

OTBOpUTE 06€ KOMNYe WTKTa NpoTrB yaapa (13) n nssyumrte
wtnT (10).

& HanomurbemMo aa Huje LO3BOMbeHO KOPUCTUTY ceauLuTe 6e3
LITUTa NPOTUB YAapa YKOMMKO je BUCKHa geteTta = 100 um.

@ Op>xuTe WTWUT NpoTYB yaapa Ha CUrypHOM 1 6e36e0HOM MeCTY.

OCUTYPABAHE BE3BEAHOCTU OETETA BE3
LUTUTA NPOTUB YAAPA: 100 LM - 150 LM

1. TpebaunTe nojac Bo3una NpPeKo geTeta un ybaunTte jeamyak
nojacay ogroapajyhy konuy. Yyhete ,KNuK" Kaf je yKonuaH.

2. TMocTaBuTe Oeo nojaca Koju nae NpeKo Kpunay 3eneHe sohuue
3anojac (15) geuvijer cegmiuTa.

3. 3aTterHuTe nojac kapnave.

4. Tlopep pedjer ceguwuTa rae ce Hanasu Konya 3a nojac, paMmeHmn
rnojac 1 nojac Koju nge npexko Kpuna Mopajy 3ajegHo a ce
YMETHY y BOhMLy 3a nojac npeko Kpuna (15).

5. TMpoByumTe paMmeHn rnojac Kpo3 3eneHy BoHKLy 3a paMmeHu rnojac
(16) ook He Bbyne CKpo3 yBy4YeH y BOQuLYy 3a nojac.

6. 3aTerHuTe nojac pameHa.

7. TpoBepuTe fa pamMeHu nojac npenasm NpeKo OeTEeTOBE Kiby4YHe
KOCTW 1 fa He goaupyje geteTtos BpaT. 1o noTpebu npunarogute



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

BWCKHY MOJECUBOr HacnoHa 3a rnasy (8) na 6ucte npomeHunn
nono»kaj nojaca.

MOAELUABAE HATHYTOI MOJIOXXAJA

1. Oa 6bucte obopunu ceguiuTe y nexxehm nonox<aj, npuTMcHuUTE
nyrme 3a nogeluaBarse nosnoxkaja (17) ca norbe cTpaHe npeaHer
nena 6ycTtepa (18).

2. [a6bucTe BpaTuUnn ceguLlTe y ycrnpaBaH NosoXaj, MoHOBO
NPUTUCHUTE OyrMe 3a nogeLuaBarse nosnoxkaja (17) u nogmxure
cegmLITe Harope y3 naraHu nputmucak Ha 6yctep (18).

JINHEAPHA 3ALUTUTA Oy BOYHOT YAAPA (L.S.P. CACTEM)



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

AKO 360r nnHeapHe 3awTnTe og 6o4vHor yaapa (19) He moxkeTe

[a 3aTBOpMTE BpaTa ayToOMObGUNIa Uin Ma Marse NpocTopa OKo
CyBO3a4yeBoOr ceamLLTa, MoXeTe ckuHyTu L.S.P. cuctem. [la 6ucte
TO ypagunu, NPUTUCHUTE OyrMe 3a OTnyLUTare 3alTuTe o4 604Hor
yoapa (20). Ja 6ucte mornv ga goxesatute oBO AyrmMe, MopaTe
NpBO Aa CKMHeTe NpecBnaKy 3a HacnoH 3a neha. fa bucte Bpatunun
L.S.P. cuctem (19) Ha ceomLTe, MOHOBMTE MOCTYMNaK 3a CKUaame
npecaaka anv 06pHyTUM pPeaom.

HACJIOH 3ATJIABY MNOAECUBOI HATUBA

HacnoH 3a rnaBy nogecumsor Harnba (22) nomaxke y cnpeyaBarby
[a ce rnaBa [ieTeTa He HarHe Harsio npema Hanpeg y crydajy aa
fete 3acnu.

Mo>ke ce nogecuT y Tpu pa3nuymTa nonoxxaja.
['ypHWTE HacnoH 3a rnaBy nogecusor Haruba (22) npema Hanpen 4o
YKEerbeHor rnoJsiox<aja.

@ [eTeTosa rnasa Mopa yBeK fa byae y KOHTaKTy C HaC/IOHOM 3a
rnaBy NOAECUBOr Haruba.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

YK/NIABbAKE U MOHOBHO MOCTABJbAE
MOKPUBAYA AYTO CEAULLTA

A YNO3OPEHE
AyTO cepuLLITE Ce HUKaAa He CMe KOPUCTUTK 6e3 NoKprBaya
ayTo cepguiTa. 06e36eauTe fa ce KOPUCTU CaMO OpPUrMHAMHU
LIYBEX nokpuBau 3a ceguLuTe, jep je oBaj MOKpMBay cacTaBHMU
neo nepdopmMaHcK CUrypHocHOr BeauBara. Mozete dobiti
rezervne navlake kod svog prodavca.

MNpecBnaka 3a ge4vje ayTo ceguLLTe ce cacToju o4 neT Aenosa
(HacnoH (x2) 3a rnaBey, HacnoH 3a fieha, bycTep 1 LUTUT NPOTUB
ynaapa). OBu fenoBu Cy Ha HEKONMKO MecTa npuyBpLuheHn
OpUKepuMa 1 enacTUYHUM Tpakama. Kaga ce opukepu oTkonyajy u
TpaKe YKIJIoHe, IeN0BM NPecBiaka Ce MOry CKUHYTU.

Kako 6v oenoBe npecsrake BpaTUIV Ha ceamLLTe, MOHOBUTE
NocTynaK Kao 1 3a CKnparbe npecsraka 06pHyTUM PeoM.

YULWIREKHE

MoykeTe oUMCcTUTK NNacTrUyHe aesiose 6narnm OeTepLeHToOM n
TOM/IOM BOA,OM.

A YNO3O0PEHE
HaBnaka je nHTerpanHu geo ausajHa CUrypHoCTW ayTo ceguLuTa.
CTtora ce ayTo cegvLUTe HMKada He CMe KOpUCTUTK 6e3 HaBnake
VNN Ca HaBMaKoOM Jpyror ayTo ceguLuTa.

@ HAMOMEHA lMokpvBay ce Moxe npaTu camo Ha 30°Ly
nporpamy npaxba 3a OCeT/bMBU BELL, jep Y CYNPOTHOM MOXKe
nohwv go npomeHe 60je npecenake. lNokpyBay nepuTe 0ABOjEHO
0pf, OCTanor BeLla 1 HeMOojTe ra CyLUUTU Y CYLUMALA U Ha
OVPEKTHOj CYHYeBOj cBeTnocTu!



https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4
https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

@® HAMNMOMEHA Monvmo Bac Aa Hy Nof, KOjM OKOMIHOCTUMA
HE KOPUCTUTE XEMUjCKE OeTePLIEHTE UM CPEACTBa 3a
nsbesrbmBarbe!

HETA 0 MPOU3BOAY

[a 6u Balle ayTo ceauLuTe MPY>KUI0 MakCcUMarsHy 3aLuTuTy,
HEeONXOAHO je Npuap>kaBaTu ce cnegehmx Tadaka:

« CBU rnmaBHU eN0BM ayTO CeaumLLTa MOpajy Ce peooBHO
npoBepaBaTu Ha owTehera. MexaHnykm genoBm Mopajy pagnTu
6e3 npobnema.

* YBepwuTe ce fa ayTo CeauvLUTe HuYje 3arnaBrbeHo n3amehy TBpAnX
[enoBa Kao LWTO Cy BpaTa ayToMobuna, LWMHe ceauiiTa utg,, Wto
MO>KE OLLTETUTU CeamLUTE.

» AKO, Ha NpuMmep, ayTo ceamLLTe NagHe, Mopa ra npovssohay
TecTupaTu Npe NoHoBHe yrnoTpe6e.

XXUBOTHW BEK MPOU3BOAA

OBo ayTO ceguLuTe je An3ajHMpaHo Aa MOXKe UCMYHUTU CBOje
npeasuheHe dyHKUMje Npy yoburyajeHoj ynoTpebu TOKOM XMBOTHOI
Beka npouasogda Ao 11 roguna. lNocTteneHo xabarbe NnacTuke, Ha
npyMep y3pOKOBaHO n3narakemM CyH4eBoj cBeTnoctu (YB), morke
y3poKoBaTu 611aro noropLuakse cBojcTaBa npoussoda. bygyhv ga cy
BP0 BENMKe TemnepaTypHe GnyKTyaumje n apyrn Henpensuamem
CTpecoBM yobuyajeHn y BO3unnma, NoTpebHo je npuap>kaBatu ce
cnepehnx Tayaka:

* AKO je BO3WIO OMPEKTHO U3TOXEHO jaKOM CYHLYY Oy>Ke
BpeMe, ayTo cegmLuTe Mopa bUTH yKNOHEHO W3 BO3Wna Uin
NMPEKPUBEHO SlaraHOM TKaHVHOM.

» PepoBHO NpoBepaBajTe CBe NacTUYHe U MeTarnHe AenoBe
cegviTa Ha owTehera 1nn npomeHy obnmka nnu 6oje. Ako
npumMeTuTEe BUNO KaKBY MPOMEHY Ha ayTo CeauLLITY, ceguLuTe
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https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh
https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

Mopa 61T ogbayveHo UM NPOBEPEHO N EBEHTYaNTHO 3aMeHEHO
Of CTpaHe npousBohayva.

» [lpomeHe Ha TKaHVHK, NOCe6HO N3bnehnearbe, Cy HopManHe
Kaja ce KOpUCTWN y BO3WIY U He yTuU4y Ha GYHKLUMjy ceauLuTa.

O JIATAIE

[a 61ucMo 3aLLTUTUIM XKMBOTHY CPEAMHY, MOJIMMO KOPUCHMKa da
pas3aBojW 1 OANOXKM OTNAA, KOju HacTaje Ha NoYeTKy (ambanaxka) 1 Ha
Kpajy (0enosun Npon3Bofaa) XXMBOTHOI BEKa ayTo ceauLuTa.
Yknarbarbe 0Tnafa ce opraHnayje Ha pasnnunte HaunHe y
3aBMCHOCTW 0f NIOKanHux Brnactu. [la bucte ocurypanu ga ce ayto
ceaviLLTe ognaxke y Cknagy ca nponMcuMa, KOHTaKTupajTe areHumjy
3a yKnakbakbe 0Trnaja vnm oKanHe BNacTy y BalleM noapyyjy. YBek
MOLUTYjTe MponM1ce O ofsararby OTnagay Balloj 3eMrbM.

A YINO30OPEHE
OnacHocT of ryLuerbal
Lp>xnTe nracTUYH1 MaTepujan 3a NakoBarbe BaH foMallaja
BalLller gertera.

MPOU3BOBAYKA FTAPAHLIUJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) Bam gaje
3 rogviHe rapaHumje Ha oBaj NPon3BOoA. [apaHumja BaXkn y 3eMrbU

Y KOjoj je npoaasal, Ha Mano NpBO6GUTHO MPOAA0 OBaj MPON3BOS,
Kynuy. Cagpykaj rapaHumje 1 cee bUTHe MHPopmMaumje NoTpebHe 3a
HbEHO YTBpPHMBarbe MOYKeTe NPOoHahu Ha HALLOj MOYETHOj CTPaHULK:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsJ IS
rapaHumja HaBegeHa y onucy apTuKia, Balla npasa Kao noTpoLuaya
y cny4ajy HemcnpaBHOCTUV NPOM3BOAa UMW NojeanHUX Aenosa cy
3arapaHToBaHa.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U
https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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ONTIKH FAQZZA

A NMPOEIAOMOIHZH

H A£En orjuatog UTtoSEIKVUEL L TILO VT
€TUKIVEUVN KaTdoTaon 1) oTtola, oV 8ev
amopeuxBel, Ba pmopouoe vo 08nyrioeL o€
B4vaTo 1] 60RKPO TPAUUXTIOUO.

H A£En orjuatog UTtoSEIKVUEL L TILO VT
€TUKIVEUVN KaTdoTaon 1 ottola, oV 8ev

© EIA0NOIHZH amopeuxBel, Ba pmopouoe vo 08nyroelL o€
(L& oTo TPOIdV 1] o€ GAAN TIEpLoUaiaL.
YUHPBOUAEG KOL ELSIKA XOXPOKTNPLOTIKA

@ TIOU K&VOUV Tn XPr|0N TOU KaB{opaTog

OUTOKLVI]TOU TTLO EUKOAN.

EKMa8eUTIKO 0 S woTh
Bivteo

Keipevo o ophic € Ad®og

Emiotpodn)
OTOV THVOKX @» Hxntko orjuoa
TIEPLEXOUEVWV




MINAKAZ NEPIEXOMENQN
MNIZTOMNOIH>H
AZOAAEIA
EZAPTHMATA NMPOIONTOX
H2XQOXTH OEXH >TO OXHMA
EIFKATAXTAYH >TO OXHMA
ADAIPEZH AlO TO OXHMA
PYOMIZH TOY MPOZKEDAAOY
>O>TH AEITOYPTIA ETKATASTAXHY

AZOAAIZH TOY MAIAIOY ME NMPOZTATEYTIKO KPOY>H>:
EL 76 CM - 105 CM (MET. 21 KG) 577

AAAATH ATNO TO MPOXTATEYTIKO KPOYZHX (76 CM - 105 CM)
>THZONH TOY OXHMATOX (100 CM - 150 CM) 578

AZDAAIZH TOY MAIAIOY XQPIZ NMPOXTATEYTIKO KPOYZHZ:
100 CM-150 CM 579

PYOMIZH THX OEXHZ ANAKAIZHY 580
TPAMMIKH MPOXTAZIA MAEYPIKHX KPOYZHX (L.S.P.) 580
ANAKAINOMENO MPO>KE®AAO 581
ADAIPEXH KAI EK NEOY TOMNMOGETH>H TOY KAAYMMATOZXZ
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KAGIZMATOX 582
KAGAPIXMOX 582
OPONTIAA TIPOIONTOX 583
AIAPKEIA ZQH> NMPOIONTOX 583
ATNOKOMIAH 584
KANONIXMOI EIMTYH>HZ 585




MIZTONOIHZH

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 e T(pOOTATEUTIKO KpOUONG:
76 cm-105cm, > 15y, péy. 21 kg

CYBEX Pallas G3 pe autopotn {wvn TPLWV onueiwv:
100cm-150cm

HAWio: > 15 unvwv €wg 12 eTwv Ttepimou

Euxoplotoupe mou mpoTiunoate to Pallas G3 kotd tnv emiAoyn
KOB(OPOXTOG XUTOKLVTTOU.

AZOAAEIA

ZHMANTIK'O AlaBéote TpooeKTIK& auTOV Tov O8nyod xprio
TIPLV EYKOTXOTOETE TO KXBLOUO XUTOKLVI|TOU OTO OXNU& 0OG KOl
KPOTI{OTE TOV TIAVTA TIPOXELPO YIX LEAAOVTIKY) VO POPX.

A MNPOEIAOMOIHZH
Od&vatog 1) coBaPOG TPAUUATIONOG UTTOPEL VO CUMBEL atv Sev
O(KOAOUBY|OETE TIG 08NYIEG TOU KATXOKEUNKOTH.
MPOKEWEVOU VO TIHPALEIVEL TO TIALSTL 00G AODAAEG, ElVaL
ATOAUTWE AP AUTNTO VO XPNOLLOTIOLELTE TO KABLopOL
O(UTOKLVY|TOU OTIWG TIEPLYPADETOL OE XUTOV TOV 08ny0 Xpriotn.

A MNPOEIAOMOIHZH
Od&vatog 1) coBUPOG TPAUUNKTIONOG UTToPEL Vo cUMBEL Edv
XPNGOWOTIONO0UV N eE0UGLOSOTNEVA TPOTIOTIOUEVX
KOO{OPXTO AUTOKIVITOU.
Xwplg TV €yKpLon TG APUOSLAG YL TNV EYKPLOT TUTIOU aPXG,
TO KXBLOMOL XUTOKIVI|TOU 8€V UTIOPEL VO TPOTIOTIOMOEL 1) VX
TIPOOTEBE KATL 0E AUTO LIE OTIOLOVETTIOTE TPOTIO.
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https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Inuavtikeg MAnpodopieg

AUTO TO KABLOPOX OUTOKLVITOU EIVOL EYKEKPLUEVO CULDWVX LIE
Tov Kavoviopo UN R129/04.

Not pn XPNOWOTIOLEITAL YIXX TIOUSI& NAKIOG KATW TwV 15 punvwv
Kot UPoUG KATW Twv 76 cm.

AUTO TO TTAUSIKO KABLOUX UTTOPEL VO eyKaTooTaOEl pdvo

0€ KOOIOPOTO OXTIUATOG TIOU €XOUV EYKPLOEL Yo TN Xprion
OUOTNUATWY GUYKPATNONG TIOUSLWV CUUPWVX LE TO EYXELPISLO
TOU OXNUOTOG.

KotdAANAO LOVO VLo KABIoUXTO OXNUATWY PE AUTOUNTES JWVEG
TPLWV ONUEIWV EYKEKPLUEVEG CUUD WV LE TOV KAVOVLOHO 16 TOou
OHE 1} &AM TIOpOHOLO TIPOTUTIO.

Mn xpnotuomoleite AN onueiot otrplEng poptiou eKTOQ amd
QT TTOU TIEPLYPAPOVTAL OTIG O8NYIEG KAL ONUELVOVTOL OTO
oUOTNUO CUYKPATNONG TIALSLoU.

H mAripng eTud&velx TN TAKTNG Tou TtoiSIKoU KaBlopatog Ba
TIPETIEL VO XKOUUTIK 0TNV TIAKTN TOU KXB{OUATOG TOU OXTUXTOG.
H Zuovn wpou TIPETEL VA aVEBALVEL TTPOG TO TIAVW KO THOW HE
KALOT). AV TIPETIEL TIOTE VO TINYOUVEL TIPOG TAX EUTIPOG TIPOG TO
Gvw onpeio TG {wvng Tou OXNUATOg 0aG.

To KOUMTIWUO TNG {WVNG TOU OXNHUATOG SEV TIPETIEL TTIOTE VOl
SLATEPVA TO UTTPATOO TOU KABIopaTtog. Av 1 Bdon g {wvng
£{val TIOAU LOKPLA, TO KABLOUO XUTOKLVHTOU SEV Elvail KATXAANAO
YL XPrion o€ U T TN B€0m 0To OXNUA.

H {wvn oxXMUOTOG TPV ONUEIWV TIPETIEL VO SLEPXETAL LOVO

oo TIG KOOOPLOUEVES SpopoAoyroeLS. H §popoAdynon tng
CWVNG TIEPLYPAPETOL AETITOUEPWG OTO TIAXPOV EYXELPIBLO KOl
ETUONHAIVETAL HE TIPAGOLVO OTO TTAULELIKO KAOLOA.

H wvn péong mpémnet va BpilokeTon 060 TO SUVATOV XOUNAOTEPL
KOT& UNKOG TN AEKAVNG TOU TtoUSLOU, yio TN HEYLoTn Suvat
AoPAAELX OE TIEPITITWOT AXTUXTUATOG.

Mpwv amd K&Be xprion, BeERBawOEITE OTL TO TIPOOTATEUTIKO
KpouoNg 1 1 uTtOpoT {Wvn TPLWV ONUEIWY TOU OXNUXTOG
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€X0ouV pubuLoTEl CWOTA KAl EPAPUOLOUV OPIXTR OTO CWHX TOU
TadLov. Mnv meplotpédete tnv {wvn!

‘ONOL OL LUAVTEG TIPETIEL VX EIVAIL ODLXTOL KOL VOL NV EXOUV
ouotpade!

M&Vo Eval IBAVIKA TIPOCKPLOCUEVO TIPOCKEPOAO UTIOPEL VO
TIPOOPEPEL TNV UEYLOTN TIPOCTACIN KA GVEDT YLX TO TtouSi 00G
UE TNV TIAPXAANAN Xprion TG {Wvng WHOU.

Mo xprion o€ eUpog LPoug 76 cm — 100 cm, TO TIPOCTATEUTIKO
KPOoUOoNG TIPETIEL MTOPAITNTA VO XPNOLLLOTIOMOEL.

To TouSIKS KABLoUo B TIPETIEL VO Al0POAI{ETAL TIAVTO CWOTA UE
™ {WVn OXIIUOTOC KOO KL OTAV 8EV XPYOLLOTIOLEITOL.

To oSk KABOLoUO SOKIUAETAL KL EYKPIVETOL XWPIG TA
OUCTHUOTO YPXUULIKYG TIPOOTAGIOG TIAEUPLKIG KPOUONG.

MnV XPNGLUOTIOLEITE UTO TO TIAUSIKO KXBLOUX YL TIEPLOCOTEPX
orto 11 €. To MauSIKO K&BLopa eKTIBETOL 0€ UYNAT TiieoN
KOTA TN SL&pKelx {wrig TOU TIPOIOVTOC, YEYOVOC TIOU ETILPEPEL
OAAQYEG GTNV TIOLOTNTA TOU UALKOU WE TNV atUENGOY NG NAKIAG.
MHN TtpooTIOGETE VO ATTOCUVOPOAOYTICETE EVX UEPOG

TIOU 8eV TIPoopIleTal yio i aipEDT, VO TPOTIOTIOWOETE 1) VO
TIPOCOECETE OTIOLOSTTIOTE PLEPOG OTO KABLOUX. ZUVICTOULE
QUOTNPA& VoL UNV XPALPEITE OTAOEPE PLEPT OTIWG 1) XOTIEX
TPOoKpouoNG. H eyyunon Ba akupwBel e&v xpnaouomomndouv
N auBevTIKG pEPN 1) a€ecoudip.

MHN mpooTtadrioeTe Vor AOPPIPETE TO KXOLOUX XUTOKLVITOU
HUOVOL 0OC LECW TWV OLKLOKWY KTOPPUETWV. NMaxpakaxAoUpue
OKOAOUBMOTE TIG 08NYiEC ATOPPLYNG TIOU AVAPEPOVTIAL OE
ouTéV TOoV 08NY0 XPrioNg.




08nyLeg aoPpaAelng

A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog tpaupatiopol amnd pn coPpoALGHEVO KAOLGHO
OUTOKIVITOU
Y€ TEPUMTWON EKTAKTNG OTAONG 1) ATUXNUXTOG, EVOL N
OODAAOUEVO KABLOOX QXUTOKLVIITOU UTTOPEL VX TIPOKOAETEL
TPAUUATIONOUG 0TO TSl 00iG.

* ‘Ot codaAieTe TO TTOUSI [IE TIPOCTATEVUTIKO KPOUGNG
(76 cm =105 cm, > 15 , pgy. 21 kg), N TPOoEPTNON TWV
Bpoaxovwy aoddAtong ISOFIX ev emapkel: Eivor armdAuTta
QVOLYKOO VO TIPOCOPTIOETE EMUTAEOV TN {WVN GvVw onueiou
mpdadeonc.
* H Twvn &vw onpueiou mpdodeong propel vo otepewOel povo
o€ oNPElo TIPOCAPTNONG TIOU PEPEL TNV KATXAANAN GTjLLOVOT).
To ToUSIKO KABLOPX TIPETTIEL TIAVTX VX EIVOIL CWOTH
AODOALCUEVO OTO OXNUX, XKOUO KL 0TV eV
XPNOLUOTIOLETOL.

A NPOEIAONOIHZH
Kiv8uvog TPpOUHOTLOHOU OO 1) O P UALOHEVO OVTIKEILEVX
Y€ TIePITMTWON EKTOKTNG OTAONG 1] ATUXNHAXTOG, N
OOPOALCUEVA OVTIKEIUEVO UTTOPEL VO TIDOKXAEGOUV
TPAUUATIONOUG 0TO Ttoudi 00g 1) o€ GANOUG ETURATEG.

* ATIOOKEUEG 1) GANO AVTIKEILEVOL TTOU UTIAPXOUV OTO OXNUa Bt
TIPETEL VO X0 aAIoVTaL 0TABEPG. ZTNV AVTIOETN TIEPITTITWON),
EVBEXETOL VX TIEGOUV LECXK OTO QXUTOKIVINTO, TIPOKOAWVTOG
TOVWES BAVACILOUG TPAUUATIOMOUG.




A TPOEIAONOIHZH
KivSuvog yla tn {wr) Adyw aKpaiwv OEPHOKPOOLWIV
Edv ta TtouS1é eKTeEBOUV 0 aKPaieG BEPLOKPAGIES VIO
TIPXTETAUEVT TIEPI0S0, UTIAPXEL KIVEUVOG TPAUUXTIOUOU 1
KOO KOl BOVATOU.
* Mnv aprivete TIOTE To TIOUS{ 060G XWPIG ETRAEWN LECHK OTO
QUTOKIiVNTO.

A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog eyKaUpATwV ord (0T EEXPTILOTA
T p€pPN 0TO CUCTNUX CUYKPATNONG TtoiSLoU BEPUOiVOVTOL OTOV
MNALO KOl UTTOPEL VXX TIDOKOAEGOUV EYKAULXTO OTO SEPUX TOU
810U 0.

* MNpootatéWte TO TAUSI 0XG KOL TO TIAULSIKO KABLOUX ATtd TNV
Gueon EL €kBeon 0To NALOKO Pw.

A MNPOEIAOMOIHZH

Kiv8uvog TpaupaTIiopol o KATECTPAUHUEVO KAOLOHO

OUTOKLVITOU

Evot otUXNMIa UTTOPEL VoL TIPOKOAEGEL {NULE GTO TIOUSIKSG KAOLOLL

1 oTola 8€V ElvVaL OPATY] UE YULLVO UATL.

* AVTIKOTOOTIOTE TO KABLOPX LETX OO XTUXNUOL Z€
TEPITTWON AUPLBOALLV, ETIKOWVWVIOTE E TOV AVTLTIPOCWTTIO
00 Y] TOV KKTOOKEUOLOTT).




ESAPTHMATA MPOIONTOX

N
(5)

(1) Zwvn Gvw onueiov
npdadeanc

(2) ©€on akwntomoinong
Gvw onpeiou TipoodeoNg
(3) Koupmd amodéopeuong
ISOFIX

(4) Bpaioveg aoddhong
ISOFIX

(5) Inueio otepewonc
ISOFIX

(6) 'EvBei€n aadpohelag
ISOFIX

(7) 'EvBeiEn aodpohelag
Gvw ONEIOU TIPOGSEONC

(8) Pubpudopevo
TIPOOKED OO

(7
9) Puemomc Oyoug (18) Maud o kabLopa
T(POCKEPOAOU (19) Mpoppikr) tpocTasio

(10) MpootaTeuTiko
Kpouonc (76 cm- 105 cm)
(11) Kouprti mpocoppoyric
Qwvng

(12) 'EvBei€n kAeldwpatog
(13) KoUpmwpo {wvng
(14) Nwrtisa
KOUHTWHOTOC

(15) Odnyog

{wvne aodoAeiog
(100cm-150cm)

(16) O8nyoc {wvng wuou
(100 cm-150 cm)

(17) Kouprti puBpione

Beong
[ = |

mheupikng kpouong (L.S.P)
(20) Koupri amo8€apeuong
T(POOTOO(0G TASUPIKIG
Kpolong

(21) MAGtn (22)
AVOKAVOLEVD npOOKécDoO\o
(23) Pueutomq Gvw
onueiou pdadeong

(24) Kouum pUBLIONG Gvw
onueiou pdadeong

(25) (ko) Xwpog
amoBrikeuong odnyou
Xpnom



HZOZTH OEZH ZTO OXHMA

76 cm - 105 cm, > 15 PNvwv pe 0oTIS X TPOGKPOUOTG

AUTO eival éva Evioxupévo Z0otnua Zuykpdatnong Mouduwy i-Size.
Elval eyKekpLEVO OUUPWVA LE TOV KaVoVIopo apld. R129/04 tou
OHE, ytat xprion o€ BE0ELC KABLOUKTWY CUUBATES UE i-Size OTwg
opileTal amd TOUG KATXOKEUXOTEG TOU OXNUOTOC GTOUG 08nyoug
XPMOTN OXIHOTOG,

E&v éva K&BLopo OX1UOTOC PEPEL XUTO TO AOYOTUTIO, EVAL YEVIKA
KOTAAANAO yLO XPTI0N KE OAX T KXB{OHOTO U TOKLVI TOU i-Size.
Mop' A AUTE, KABWG UTTOPEL VO TIPOKUWOUV OPLOUEVTL

EUTIOSLA, CUVIOTOUE VX eAEYEETE TN AOTO CUUBATOTNTOG TOU
QUTOKLVY|TOU HOG.

Av TO OXNU& 00 Sev SlaBeTtel BEomn KaBLop&Twy i-Size, eEAéyETe ToV
KOTAAOYO TUTIWV OXNUATWV.

MTIOPEITE VO ATTOKTY)OETE TNV TTAEOV EVNUEPWHEVN
£K800T) TOU KATXAOYOU OTTO TNV LoTOoEAIS

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm, pe auTOpATY JWVT TPLWV ONUEIWY

To KABLOMO AUTOKLVIITOU UTTOPEL YEVIKA VA XpToLoTton el
0€ KABIOPOTO OXNUATWYV TIOU Elvail EEOTIALOUEVL UE AUTOUXTN
wvn TpLwV onueiwv. Mop' SAx aUTd, KaBwWC UTTopEl vol



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

TIPOKUWYOUV OPLOUEVO EUTIOSLA, CUVIOTOULE VO EAEYEETE TN AloTa
OUMBOTOTNTOG TOU XUTOKIVITOU LOG.

E&v T0 dxnud oog Sev MEPIAXUBAVETAL 0TI AMOTQ, TIUPAKOAOULE
ETIKOLVWVNOTE HE TNV OU&S o eEUTINPETNONC TIEAXTWY UOG.
Mropelte Vo aToKT{CETE TNV TIAEOV

EVNUEPWUEVT EKE0ON TOU KXTOAOYOU artd TV

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A MNPOEIAOMOIHZH
To BPed KO KABLOHO SEV ElVaL KATAAANAO YLX XPT|0N UE
oloTNUa TIPGodeang 2 onueiwv. EGv To kdBlopx €xeL SeBel
o€ oUOTNUA 2 oNUeiwY, OE TIEEPITITWON ATUXTUATOG UTOPEL Vo
TIPOKANB0UV coBopd 1} BVAGIU TPAUHOTO 6TO TIaLSI.
ot xprion pe {wvn TPV onueiwv LeTa€l Tou eUpoug Uoug 100
cm - 150 cm uttdipxeL N SuvatdTnTa XPriong xwpeic ISOFIX kot dvw
Tpocdean.
Y€ quTr TNV TEPITTTWON, TO KABLOUOX AUTOKLVIITOU TIPETIEL TIAVTA
v oo DoAZeTan pe TN JWvn TPLWY CNUEIWYV, OKOUN KoL 0Tav 8gv
UTI&PXEL TTAULST 0TO KABLOHOL.
Y& eEAUPETIKEG TIEPUTTWOELC, TO KABLOUO UTOKLVITOU UTTOPEL
€TONC VA xpnolporoinBei otn B€om tou cuvodnyou. Na
OUMHOPDWVECTE TIAVTA E TIC CUCTAOELG TOU KATXOKEUOOTT] TOU
OXMHOTOG.

@ Av To Uoc Tou Ttaustol uttepBaivet Tae 135 cm, 1) cupBaTdTNTO
UETKEV TOU KAXBIOUATOG XUTOKLVITOU KOL TOU OXIUOATOG OOG
EVEEXETAL VO LELWOEL.



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

EFKATAZTAZH XT0 OXHMA

(2) (5)

@ «% ( ( l X
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@

(6)

M

BeBowwbeite mavta OTL ...

OLTIAKTEC OTO OXNUX ElVaL KAEWBWHEVES 0TV 0pOLa BEan.

KOTA TNV EYKAXTAOTOOT TOU TIOUSIKOU KOBIOUATOG OTO UTIPOCTLVO
K&BLopX Tou cuvosnyou, pubuioTe TO KABLOUO TOU OXIHATOG
000 To SuvaTOV TILo THioW XWPIG va eTMpPeaoTel N SpopoAdynon
™G {wvne.

. Amoouvééate 1 {wvn Gvw onueiou ipdadeongc (1) arod  B€on

oaKLvNToToinong Tou &vw onueiou Ttpocdeong (2).

Mpwv amd tnv eykatdotaon, BeBatwbeite OTL TO TTOUSIKO KAOLoMO
Bploketaw otn B€0n KABIOPATOG.

Antacdoiote T KoupTid amodéopeuong ISOFIX (3) yiox va
ETIEKTEIVETE TOUG Bpaxioveg aopdiiong ISOFIX (4).

@ Kot §Uo koupmid ammodgopeuong ISOFIX pumopolv vo

AMXOPAALCTOUV AVEEAPTNTA, ETUTPETIOVING TNV aveEXPTNTN
pUBULON TWV Bpaxldovwy aoddAiong ISOFIX.

. ZpWETE Toug Bpaxioveg aopdiong ISOFIX (4) yio va Byouv

oo TN BAON HEXPL TO TEPUA TOUG.
TomoBeTioTE TO TIOUSIKO KAOLOUOL 0TO KXTAAANAO KAOLOUO LECK
0TO QUTOK{VNTO.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

@ EIAOMOIHZH >& 0plopéva KOBIGHOTOL OXTUATWY
KOTOOKEUXOUEVA OTTO EVA{TONTOL UALKE, 1) XPT0T KOOLOUATWV
OUTOKLVYTOU UTTOPEL VO alpr)OEL ONUASLA 1)/KOIL VO TIDOKOAETEL
€eOWPLHOUX TOU XPWHXTOG. ot VO TO ATTOTPEWETE QUTO,
UTTOPEITE VO TOTIOBETOETE L0t KOUBEPTO, ULO TIETOETO 1)

KOATL TIOPOOLO KATW OO TO KXBLOMOX XUTOKLVITOU YLOL VO
TIPOOTATEWETE TO KABLOULK TOU OXTLOTOG.

7. InpwéEte Toug Bpaxioveg aopdiiong ISOFIX (4) péox otax
onueia otepewong ISOFIX (5) uéxpt va acdaioouv ot BEon
Toug ME Evav 1o «KAIK». OL 800 ev8eifelg aodaeiog ISOFIX (6)
OANGZOUV OO KOKKLVO OE TIPACLVO.

8. BeBouwbeite 0TL TO KABLOUA Eival ACPAAEG TIPOCTIABWVTAC VO
1o TpaPri€ete £€w amd Ta onpeia otepEwong ISOFIX (5).

9. IMPWETE TO TAUSIKO KABLOUX TIPOG TNV TIAKTN TOU
KOBIOUOTOG TOU OXNUOTOG LEXPL VO EUBUYPOULOTEL TIAPWC
€UBUYPOUULOTEL TIANIPWG E QUTT.

@ H petokivnon Tou KoBIoHOTOG AUTOKIVITOU otd T piot
TIAEUPA TNV &AAT) B TNV GUYKPATIOEL ETTIIONG OTNV TIAKTN TOU
OXTLOTOG.

@ E&v TO TIPOCKEPAAO TOU OXHOTOG TIOPEUTIOSICEL, TPABIETE
TO TIPOG TA TIAVW GTOV HEYLOTO BAOUO 1] D AUPETTE TO
EVIEAWG (EKTOG OTIO T KOBIOUATA TOU OXNUATOG LE LETWTIO
TIPOG T THloW).

10. TpaBri€te T {wvn Gvw onueiou pdaodeong (1) akpBwg
TIAVW OO TO KABLOWO TOU OXNUOTOG KOL CTEPEWOTE TNV,
XPNOLUOTIOLWVTAG TO GYKLOTPO OTO ONUEio aykUpwaong Tou
OXT|LOTOC OOG.

@ Edv omouteitou, pmopeite va emekteiveTe ) {Wvn &vw onueiou
TPOOSEONG, TIATWVTAG TO KOUUTI pUBILONG AVW ONHEIOU
Tpododeong.

11. Zpi€te ™ {wvn &vw onpeiou Tpoadeong (1) péxpLn eveelén
aopoAeing Tou Gvw onueiou pdadeong (7) va yivel tpdotvn.




@ Mepdote ) {wvn &dvw onpeiov TPOo8eoNg KATW IO TO
TIPOOKEDOXAO TOU QXUTOKIVIITOU.

A®AIPEZH AO TO OXHMA

2

M

AKOAOUBNOTE TA PHUATA TNG EYKATAOTAONG LE AVTIBETN OELPX.

1. Xohopwote T {wvn dvw onpeiou ipocdeong (1).

2. ZekAeldwote toug Bpaxioveg aodp&Along ISOFIX (4) kot otig
800 TAgUPEG TILECOVTOG T KOUUTILX axrtoSEopeuong (3) ko
TPARBWVTOG TX TAUTOXPOVX TIPOG TA THOW.

3. TpoPrETe TO KABLOUO XUTOKIVITOU HOKPLA OO T ONUEin
otepgwong ISOFIX (5).

4. APOUIPEOTE TO TMASIKO KABLoMX KO OTIPWETE Toug Bpaxioveg
aodp&Along ISOFIX (4) mArpwg peoa otn B€on petadopdG.

5. Xtepewote ) {wvn dvw onueiou ipdodeong (1) ot B€on
akwntormoinong (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

PYOMIZH TOY NPOZKE®ANOY

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

max.

U

44

To puBuldpevo TIPOSKEPOAO (8) prmopel va pubpoTel,
XPNOLUOTIOLWVTAG TOV PUBLLOTY Uoug TipockEpaiou (9) oto Tiow
HEPOG TOU TIPOCKEDAAOU (8).

Pubpuiote 10 IPOOKEDOAAO E€TOL WOTE VO LEVOUV TO PEYLOTO 2 ¢M
UETAEV TOU WHOU TOU IS0V KOl TOU TIPOCKEDAAOU.

@ To YOG TOU TIPOCKEPAAOU HTTOPEL Vo pUBLILOTEL KOBWS
EYKXOI{OTOTOL TO KXBLOUO GTO QXUTOKIVNTO.

ZOZTH AEITOYPTIA EFKATAZTAZHZ

76 cm-105 cm,
max 21 kg 100 cm-150 cm

Paigaldusreziim ilma l66gikaitsekilbita

koos
l66gikaitsekilbiga

Paigaldamine



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

AZ®AAIZH TOY MAIAIOY ME MPOXTATEYTIKO KPOYZHE:
EL 76 CM-105 CM (MET. 21 KG)

1. ATO8€0UEVOTE TO TIPOOTATEUTIKO Kpouong (10) Tiedovtag To
Kouurti tpooappoyng Lwvng (11) evw Tautoxpova TpaBATe To
TIPOOTATEUTIKO KPOUOMC TIPOG T EUTIPOG.

2. AnodeopeloTe ToV KOUUTIWUX {wvng (13) TOU TIPOCTATEUTIKOU
Kpouong (10) TECOVTOG TO KOKKIVO KOUUTIL TTO8ECEUONG TOU
KOB{OPOXTOG XUTOKLVITOU KOl TOTIOBETHOTE TO TIPOCTATEUTIKO
KpoUaong S{TA 6TO KXBLOO (UTOKLVTTOU.

3. Bd&ATe To Maudi 00iC 0TO KABLOUX UTOKLVIITOU.

@ BeBouwOeite OTL TO TIPOOKEDOAO EXEL PUBLLOTEL CWOTA.

4. ToTmoOEeT|OTE TO TIPOCTATEUTIKO Kpolong (10) Tiow Ko
ouvdéaote T YAwTttisa {wvng (14) Tou TPOCTATEUTIKOU
KPOUONG OTO AVTIOTOLXO KOUUTIWHX {wvng (13) Tou Kabilopatog
QTOKIVITOU. BeBauwOeite 4Tl TO KOUUTWHX KAEISWoEe 0N
owoTtn B€om amo tov 1xo «KAIK». OLwveg 8ev TIpEMEL val
OUCTPEPOVTAL

5. TpoPr€te To MPooTateuTikd Kpouong (10) yio va eAEYEETE av TO
kouumwpo Lwvng (13) kKAei8woe otn B€oN TOU CWOTA.

6. MEaTe TO KoupTi Ipocappoyng wvng (11) Kow oTipwETE TO
TIPOOTATEUTIKO Kpouong (10) ipog to ausi. Metakivriote
Alyo TO POCTATEUTIKS Kpouaong (10) YEPVOVTOG TO TIPOG
TO THOW KOL TIPOG TOL EUTIPOC, LOTIOU VX BPe(Tte T BEATIOTN



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

epappoyn kot 6€on. To pooTateuTikd kpouong (10) pEmnet va
ePUPUOTEL OPLXTR OTO CWHX KAl TN AEKEvVN Tou TtaudLou. ‘Otav
ATEAEUBEPWICETE TO KOUUTI Ttpocappoyng wvng (11), n €v8elEn
KAELSWHOTOG (12) B TIPETIEL VX ElVAL TIATIPWG EVEPYOTIOMLEVT.

@ Edv 1) év8elEN KAELSWHOTOG SEIXVEL KOKKLVO, TO TIDOOTOTEUTIKO
Kpouong Sev €xel aopaAloTel cWOoTA. MEOTE ATTOAK TO
TIDOOTATEUTIKO KPOUOMG LEXPL VO EUTTAKEL 1] EVEELEN
KAELS WHATOG.

@ Ye K&Oe TPdoSeon Tou Ttaud LoV, BeBauwdeite dTL TO
TIPOOTATEUTIKO KPOUONG EPAPUOLEL CWOTA.

AAAATH ANO TO NPOXTATEYTIKO KPOYZHZ
(76 CM - 105 CM) ZTH ZQNH TOY OXHMATOZ
(100 CM - 150 CM)

(10)

e

(13)

APUPECTE TO TIPOCTATEUTIKO Kpouong (10) péALg To Ttaudi oag
dtdoel oe UYoG Avw artd 105 cm 1) Quyidel tévw omtd 21 kg.
Avoi€te Kol TIg 5U0 TIOPTIEG TOU TIPOOTATEUTIKOU Kpouong (13) ko
ADALPECTE TO TIPOCTATEVUTIKO Kpouang (10).
@ Ad&BeTe UTIOWN OTLT) XPTIOT TOU KABIoUATOC XWPIG
TIPOOTATEUTIKO KPOUONG SEV ETITPETIETOL TIPLV TO TTAS( 00G
dtdoel oe UYoG = 100 cm.

@ ALXTNPY|OTE TO TIPOOTATEUTIKO KPOUOTG OE XCHOAES LEPOG.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

AZO®AAIZH TOY MAIAIOY XQPIZ MPOZTATEYTIKO KPOYZHZ:
100CM - 150 CM

1. Mepdote T {WVn TOU KABIOHXTOG TOU OXNHATOG YUPW OO
To ouS{ o0g Ko eloaydyete T YAWTTIS o Tng {wvng HECXK OTO
KoUMW TNG LWvNng. MpEMeL va KAELSWOEL 0T BEOMN TNG HE Eval
NXNTKO «KAIK».

2. TomoBetote T {Wvn aoPpoAeiag oToug TIP&aLvoug o8nyoug
{wvng aodpaieiog (15) Tou TadIkoU KABIoUATOG.

3. Tpapnrgte T {wvn doPoAelng oPxT.

4, 310 TIA&L TOU KOBIOHATOC TOU UTOKLVITOU SITTAX GTO KOUUTIWHO
m™mCg Lwvng, N {Wvn WHOU Kol N {wvn LEOMC TIPETIEL VX TIEPAGTOUV
podi otov 08nyo g {wvng peong (15).

5. NMepdiote ™ {Wvn WHOU LECK XTTO KO TOV TIPACLVO 0810
Cwvng wuou (16) pexpl va Bpebel péca otov 08nyo g Lwvng.

6. TpoaPnrEte tn {Wvn WHUOU OPLXTA.

7. BeBouwdeite 0TI N {WVN WHOU SLEPXETAL ATTO TNV KAEISX TOU
TS0V 0OC KL 8EV IKOUUTIX TOV ALULO ToU TtoiSLoU 060G,

Ed&v eivou amoapaitnto, pubpiote to UYog Tou pubu{opevou
TPOooKEDAAOU (8) yLax vat cAAGEETE TN B€0m TNG {wvng.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

PYOMIZH THX OEZHX ANAKAIZHZ

1. Tt vo TooBeTROETE TO KABLOUO 0TN BE€0N AVAKALONG, TIXTHOTE
TO KOUWUTTL pUBULONG B€0nMC (17) 0TO KATW UEPOG TNC UTTPOCTIVIG
TEPLOXNG TOU TS IKOU KaBiopatog (18).

2. T vo EMavVOhEPETE TO KABLOPO Ot TN B€0N AVAKALONG 0TNV
KaBLOTY) BEON, TIKTNOTE TO KOUUTTL pUBULONG B€onc (17) Eavi
KOl KATEUBUVETE TO KABLOUX TIPOC TO ETIAVW PE EAADPX TTiEON
TIAVW 0TO TTAUSIKO KGBLopa (18).

FPAMMIKH NPOXTAZIA MAEYPIKHZ KPOYZHZ (L.S.P.)

E&v N IMpaupikn pootacio TIAEUPLKTG Kpouong (19) tapepmodilel
TNV OPTA TOU UTOKLVITOU 1) €&V ETMPEALEL TOV XWPO TIOU
UEVEL EAEVUBEPOC OTO KABLOUOL TOU GUVOSTYOU, UTIOPEITE Vol



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

™V adpAPETETE. M VX TO KAVETE QUTO, TITY]OTE TO KOUTIL
A0S ECUEUONC NG TPOCTAGING TIAEUPLKNG Kpouong (20). Mo
VO GTACETE WUTO TO KOUUTIL, TO KXAUUUO TNG TIAGTNG TIPETIEL
va apapedel. MNa va emavacuvdéoete to cuotuo L.S.P. (19)
OTO K&BLoHX, 0KOAOUBNOTE TIg 08Nyieq adaipeong e tTnv
avTIoTPOdN CELPA.

ANAKAINOMENO NPOZKE®ANO

To VOKALVOUEVO TIPOOKEDOAO (22) BonB& oTnV amodpuyr
ETUKIVEUVNG EUTIPOCOLG KAIONG TOU KEDOALOU TOU TIALSLOU KOT& TN
SI&PKELX TOU UTIVOU.

Mmopel va pubpuiotel og pia amod Tig Tpelg B€oeLs.

ITIPWETE TO AVOKALVOUEVO TIPOCKEPOAO (22) TIPOC T EUTIPOC EWC
otou erteuxBei n eTBUPNTA BE€oN.

@ To KeEPBAL TOU TIouSL00 TIPETIEL VO elva TIAVTO OE ETIOPT] LE TO
OVOKALVOLEVO TIPOCGKEDOAO.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

A®AIPEZH KAI EK NEOY TOMOOETHZH TOY KAAYMMATOZX
KAOIZMATOZ

A MNPOEIAOMOIHZH
To KABLOPO RUTOKLVITOU 8€V TIPETIEL VX XPNOLLOTIOLETOL TTOTE
XWPIG TO KAV KXBIOHATOG UTOKLVY TOU. BeBowOelte OTL
XPNOLLOTIOLE(TE HOVO EVA AUOEVTIKO KAXAUUUO KOBIOUATOG
oUTOKLVNTOU CYBEX, KOBWG TO KAAUUUO ATTOTEAEL ONUAVTIKO
oTolxelo NG amd80o0ong TNG cUyKpA&TNoNng. Mmopeite
VO TIPOUNBEUTEITE AVTOAAXKTIKX KOAUUUOTO XTIO TOV
ALGVOTIWANTY] OO(G.
To KAAUPLX TOU IS IKOU KABIOUXTOG XTIOTEAEITOL OTTO TIEVTE LEPT
(MPOOKEDAAO (X2), TIAGTN, TIAUSIKO KABLOUX KL TIDOOTXTEUTIKO
Kpouaong).
AUT& TO LEPT CUYKPOTOUVTOL 0T BE0T) TOUG Ao SLédpopa onpeiat
LE 0OUOTEC, Velcro Kol EAXOTIKES TOVieg. MOAIG oo poaAloTOUV
OAO TO TIPOCAPTOUHEVO EEXPTIUAT, TX LEMLOVWHEVX LEPT) TOU
KOAUUUOTOG UTTOPOUV VO P aALPEBOUV.
Mo VoL ETIOVATOTIOBE TN OETE TAX KOAUUUOTO OTO KABLOMQ,
OKOAOUBMOTE TIG 08NYieC adPaipeONC LUE TNV avTIBETN oElp .

KAGAPIZMOZ

Mropelte va TTAUVETE KOl TO TIAGOTIKG LEPT TOU KXB{OPATOG pE
OTTOPPUTIAVTIKO Kol XALXPO VEPO.

A MNPOEIAOMOIHZH
To KEAUPO ATTOTEAEL AVATIOOTINOTO CUCTATIKO TOU OXESLAGLLOU
AOPBEAELG TOU KOBIoPATOC. EMTOUEVWG TO KABLopO SEV B
TIPETIEL VO XPNOLLOTIOLE(TOL TIOTE XWPIG TO KXAUMMX 1] LE
KOAUMUO 8L OPETIKOU KXB{OUXTOG.



https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4
https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

@ EIAOMOIHZH To kéAuppo prtopel vo TAuB el évo otoug 30 °C
o€ €V TIPOYP OO TIAUONG YLX EUOHGONTA POUXDL, SLIAPOPETIKA
TO UPOAOUX TOU KOAUUUOXTOG EVEEXETAL VO ATIOXPWHATIOTEL.
MAUVETE TO KAAUUUO EEXWPLOTA ATTO TNV UTIOAOLTIN UITOUY &S ol
KO(L UNV TO OTEYVWVETE OE OTEYVWTIPLO 1) LE amteuBeing EkBean
otov rALo!

@ EIAOMOIHZH MopakoAw 0 KO0 TIEPITTTWoN unv
XPNOWOTIOLELTE XNUKE KABAPLOTIKA 1) XAwpivn!

OPONTIAA NPOIONTOZ

Mo vo eEEXoPOATETE OTL TO KABLOUO TIAPEXEL TN KEYLOTN AOPEAELLL,
elval amopaitNTo Vo CUPHOPPWOE(TE pe T akOAoUB X onueio:

* ‘OAa To KUPLOX ONUEIX TOU KXBIOUOTOC B0 TIPETIEL VX EAEYXOVTOL
TOKTIKA YLt INULEG. TO UINXOVIKA LEPT) B ot TIPETTEL VOL AELTOUPYOUV
XwpIg poRAHaTAL.

* BeBoawwbeite 6TL TO TTOUSIKO KABLoPa Sev TIEPLOPIZETAUL AVAPET
0€ OKANPA& LEPT OTIWG 1) TIOPTO TOU XUTOKLVITOU, TN pAYX
TOU KOBIoUATOC KOl XAAX TIPAYHOTO T OTIO(XX UTTOPOUV VX TO
BAGWoULV.

* Y€ TEPIMTWON TITWONG TOU KXBIoUATOC, B TTPETEL Vo EEETAOTEL
OO TOV KATXOKEUXOTH TIPLV Xpnolloton el Eava.

AIAPKEIA ZQHZ NPOIONTOZ

AUTO TO KABLOPO EXEL OXESLAOTEL LIOTE VO EKTTANPWIVEL TIG
TIPORBAETIOUEVEG AELTOUPYIEG TOU PETA OXTIO KAVOVIKY] XPYion

vix epitou 11 xpdvia. ZTadLaKr ¢Oop& TOU TIAXCTIKOU, aTtd
€kBeon atov AL yix Ttap&Setypua (UV), Urtopel vo TipoKAECEL
HUIKPEC PBOPEG 0TNV AELTOUPYIN TOU TIPOLOVTOG. EExITIOG Twv
SLOAKUHAVOEWV TNG OEPHOKPAOLOG KL GAAWYV OTTPOOTITWY TUECEWV
TIOU GUVIBWG CUUBAIVOUV OTO OXNUATX,EIVAL ONUAVTIKO VX TNPE(TE
ToEENG:
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https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh
https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

* AV TO OXNUX elval EKTEDEUEVO OE AUECO NALOKO WG YL
UEYBAO XPOVIKO SIAOTNUX, TO TIASIKO KOO B TIPETIEL
VO OXPOUPEITAL ATTO TO OXNUX 1) VOU KAKAUTITETAL UE EVAL
eAXDPU UPAOHOL.

* EAEyXETE TOKTIKA OO TX TIACOTIKA KO LETOAKG LEPT) YLOK
TUXOV POOPES GTO OXNUOL 1) OTO XPpWHO. E&v mapatnprioete
OTIOLENTIOTE OXAAQYY] OTO KABLOUX, TOTE Bt TIPETIEL VO eAeyXOel
KO TILOOVOV VX AVTIKATOOTAOEL OTtd TOV KATOOKEUXOTH).

* ANOayEg 0To Upaopa (EERaua) elval HUCIKES POOPEG TTOU Sev
emmMpPPeGoUV TNV AELTOUPYIX TOU KABIOHATOG.

AMOKOMIAH

o Vv pootacio Tou TEEPIBGAAOVTOC {NTARUE ATTO TO XPT|0TN VO
Eexwplilel kat va SLBETEL TA AmOBANTA TIOU TIPOKUTITOUV Ao TNV
OPXLKT] CUCKEUQGIO LEXPL T TEMKA LEPT TOU TIPOLOVTOC LETH TN
€N Jwng tou.

H SloAoyn] TwV KTMOPPIUATWY UTIOKELTOL OTOUG KXVOVIGHOUG TWV
TOTIKWV apXWwV. Mg okotd va BeBoiwOeite OTL TO TTOUSIKO KABLOUX
EXEL ATOPPLPOEl CUUPWVA LE TOUC KAVOVIOUOUG, ETUKOWVWVIOTE UE
TNV ETAUPEIX AVOKUKAWONC TNG TIEPLOXNG OOG 1] TNV GPHOSLX TOTILKY)
apxn). Tnpeite TEVTo TOUG KAVOVLIGHOUG SLOAOYT|C XTTOPPLUATWY TNG
XWPOC O0G.

A MNPOEIAOMOIHZH
{vSuvog Tviypou
KpatrioTe T TIAXOTIKG LEPT) TNG CUCKEUX GG LOKPLX OO
IS L.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

KANONIZMOI EFTYHZHZ

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)

oo Sivel 3 xpovia eyyunaon yix auTo To Ttpoidv. H eyyunon

LOXUEL 0N WP OTIOU TO TIPOLOV TIWAYBNKE XPXIK& aTtd ToV
TIWANTH ALOWVIKYG 0TOV TIEAKTN. TO TIEPLEXOHUEVO TNG EYYUNONG

KOl OAEC OL ATTOPAXITNTEG TIANPOPOPIEG TIOU ATTOUTOUVTAL VIO

mv emPBeRaiwon Tng eyyunong Bpiokovtow otnVv .oTooeEAS o
fe(9go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
Edv etuSeixBei n eyyunon otnyv meplypadr] Tou PoiovTog, Ta
VOUIKK 00(C SIKXLWUOTX XTIEVAVTL LOG YLX TUXOV EANTTWHUXTH SEV
emnpeddovial.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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LIMBAJ VIZUAL

A AVERTISMENT

Cuvantul de avertizare indica o posibila
situatie periculoasa care, daca nu este evitata,
poate duce la deces sau vatamari grave.

® NOTA

Cuvantul de avertizare indica o posibila
situatie periculoasa care, daca nu este evitata,
ar putea duce la deteriorarea produsului sau a
altor bunuri.

Sfaturi si caracteristici speciale care
faciliteaza utilizarea mai usoara a
scaunului auto.

video tutorial Q corect

text to speech 0 gresit

inapoi la cuprins @)) semnal auditiv




CERTIFICARE
SIGURANTA

PIESELE PRODUSULUI

POZITIA CORECTA IN VEHICUL
INSTALARE IN VEHICUL
SCOATEREA DIN VEHICUL
AJUSTAREA TETIEREI

MODUL DE INSTALARE CORECT

SECURIZAREA COPILULUI CU SCUTUL DE PROTECTIE
LA IMPACT: 76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG) 598

TRECETI DE LA SCUT DE PROTECTIE LA IMPACT (76 CM - 105 CM)
LA CENTURA VEHICULULUI (100 CM - 150 CM) 599

SECURIZAREA COPILULUI FARA SCUTUL DE PROTECTIE
LA IMPACT: 100 CM - 150 CM 600

REGLAREA POZITIEI DE INCLINARE 601
PROTECTIE IMPOTRIVA IMPACTULUI LATERAL (L.S.P) 602
SUPORT CU INCLINARE REGLABILA PENTRU CAP 602
DEMONTAREA S| REASEZAREA HUSEI SCAUNULUI 603
CURATAREA 603
INTRETINEREA PRODUSULUI 0
DURATA DE VIATA A PRODUSULUI 0
RECICLAREA 0

GARANTIA PRODUCATORULUI 605
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CERTIFICARE

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 cu scut de protectie la impact:

76 cm—-105cm, > 151, max. 21 kg

CYBEX Pallas G3 cu centura automata cu fixare in trei puncte:
100 cm-150cm

Varsta: > de la 15 luni pana la aprox. 12 ani

Va multumim ca v-ati decis asupra Pallas G3 atunci cand ati ales
scaunul auto.

SIGURANTA

IMPORTANT Cititi cu atentie acest ghid de utilizare inainte de a
instala scaunul auto in vehicul si intotdeauna pastrati-I la indemana
pentru referinte viitoare.

A AVERTISMENT
Decesul sau ranirea grava pot aparea daca nu urmati
instructiunile producatorului.
Pentru a va mentine copilul protejat corespunzator, este absolut
esential sa utilizati scaunul auto asa cum este descris in acest
ghid de utilizare.

A AVERTISMENT
Moartea sau ranirea grava poate aparea daca sunt utilizate
scaune auto modificate neautorizate.
Fara aprobarea Autoritatii de omologare de tip, scaunul auto nu
poate fi modificat sau adaugat in niciun fel.
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https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Informatii importante

.

Acest scaun auto este autorizat conform UN R129/04.

Acest scaun auto pentru copil poate fi instalat numai pe scaune
de vehicul aprobate pentru utilizarea sistemelor de siguranta
pentru copii in conformitate cu manualul vehiculului.

Nu folositi inainte ca varsta copilului sd depaseasca 15 luni si
nainte ca inaltimea copilului sa atinga 76 cm. Sistati utilizareain
cazul in care copilul depaseste greutatea maxima de 21 de kg
sau inaltimea de 125 cm.

Pentru ca scaunul auto sa ofere cea mai buna protectie posibila,
utilizati intotdeauna protectia liniard impotriva impactului lateral
(L.S.P).

Scaunul auto a fost, de asemenea, testat si aprobat pentru
utilizare fara protectia liniaréd impotriva impactului lateral (L.S.P.)
pliata.

Protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P.) orientata spre
interiorul vehiculului trebuie pliata in cazul in care scaunul auto
este utilizat pe scaunul pasagerului din fata sau o alta persoana
sta pe scaunul din spate al vehiculului.

Asigurati-va intotdeauna ca scaunul auto pentru copii nu este
blocat pe nici o suprafata atunci cand inchideti usa vehiculului
sau cand reglati scaunul din spate.

Nu folositi acest scaun auto mai mult de 11 ani. Scaunul auto
este expus la stres ridicat pe durata sa de viata, ceea ce duce
la modificari ale calitatii materialelor sale o data cu inaintarea in
varsta.

Scaunul auto este echipat cu un sistem airbag integrat. Este, de
asemenea, testat si aprobat fara un sistem airbag activ.

NU incercati s& demontati o parte care nu este destinata a fi
indepartata, sa modificati sau sa adaugati orice parte la scaun. Va
sfatuim cu strictete sa nu indepartati partile fixe, cum ar fi scutul
de impact. Garantia va fi anulata daca se folosesc piese sau
accesorii neoriginale.




* NUincercati sa eliminati scaunul auto prin deseuri menajere. Va
rugam sa urmati instructiunile de eliminare prezentate in acest
ghid de utilizare.

Instructiuni de siguranta

A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza unui scaun auto nesecurizat
in caz de franare brusca sau accident, un scaun auto nesecurizat
poate duce la ranirea copilului dumneavoastra.

+ La securizarea copilului cu scutul de protectie la impact (76
cm-105cm, > 15|, max. 21 kg), nu este suficient sa atasati
bratele de blocare ISOFIX: este absolut necesar sa atasati si
centura de ancorare superioara.

Centura de ancorare superioara poate fi fixata doar intr-un
punct de atasare marcat. Scaunul pentru copil trebuie sa fie
intotdeauna securizat corect in vehicul, chiar si atunci cand nu
este folosit.

A AVERTISMENT

Risc de ranire din cauza obiectelor nesecurizate

in cazul unei opriri de urgenté sau al unui accident, obiectele

nesecurizate pot duce la ranirea copilului dumneavoastra sau a

altor pasageri.

» Bagajele si alte obiecte din vehicul trebuie intotdeauna bine
securizate. In caz contrar, acestea pot fi aruncate in masina,
ceea ce poate cauza accidentari fatale.




A AVERTISMENT
Pericol de moarte din cauza temperaturilor extreme
Daca copiii sunt expusi la temperaturi extreme pentru o perioada
prelungita, exista riscul de ranire sau chiar deces.

* Nu lasati niciodata copilul in masina nesupravegheat!

A AVERTISMENT
Risc de arsuri de la componente fierbinti
Risc de arsuri de la componente fierbinti Piesele aferente
sistemului de fixare pentru copii se incalzesc la expunerea la
soare, iar copiii pot suferi arsuri.

 Protejati-va copilul si scaunul auto pentru copil impotriva
expunerii directe la soare.

A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza unui scaun auto deteriorat
Un accident poate provoca deteriorarea scaunului pentru copii
care nu poate fi identificat cu ochiul liber.

» Varugam sa inlocuiti scaunul dupa un accident. Pentru
neclaritati, va rugam sa consultati comerciantul sau
producatorul




PIESELE PRODUSULUI

(16)

N
N
(5)

(1) Centurd de ancorare
superioara
(2) Pozitie de parcare anco-  tru cap

rare superioara

(3) Butoane de eliberare
ISOFIX

(4) Brate de blocare ISOFIX
(5) Puncte de ancorare
ISOFIX

(6) Indicator de siguranta
ISOFIX

(7) Indicator de siguranta
punct de ancorare
superioard

(8) Suport pentru cap
ajustabil

(9)

(17) @)

(9) Dispozitiv de ajustare
ainaltimii suportului pen-

(10) Scut de protectie la im-

pact (76 cm-105 cm)
(11) Buton de reglare

(12) Indicator de blocare
(13) Catarama centurd
(14) Limba catarama

(15) Ghidaj centurd
subabdominala

(100 cm - 150 cm)

(16) Ghidaj centurd pentru
umeri (100 cm - 150 cm)
(17) Buton de reglare
pozitie

(18) Indltator pentru scaun

(19) Protectie impotriva im-
pactului lateral (L.S.P.)

(20) Buton activare
protectie impotriva impac-
tului lateral

(21) Spatar

(22) Suport cuinclinare
reglabild pentru cap

(23) Dispozitiv de ajustare
punctde

ancorare superioara

(24) Buton de reglare punct
de ancorare superioara
(25) Stocare instructiuni de
utilizare Compartiment



POZITIA CORECTA IN VEHICUL

ISOFIX

76 cm - 105 cm; > 15 luni cu scut de protectie laimpact

Acesta este un sistem de protectie pasiva pentru copii i-Size
mbunatatit.

Este omologat in conformitate cu Regulamentul nr. R129/04 al ONU
pentru utilizare cu scaunele autovehiculului compatibile cu sistemele
i-Size, conform indicatiilor producatorilor de autovehicule din
ghidurile de utilizare corespunzatoare.

Daca un scaun de vehicul este marcat cu acest logo, este in general
potrivit pentru utilizarea cu toate scaunele auto i-Size. Cu toate
acestea, deoarece pot apadrea unele obstacole, va recomandam sa
verificati lista noastra de compatibilitate a masinilor.

Daca autovehiculul dvs. nu este echipat cu un scaun cu sistem i-Size,
consultati lista tipurilor autovehiculelor.

Puteti obtine cea mai noua versiune de la adresa

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; cu centura automata in trei puncte

Scaunul auto pentru copil poate fi in general utilizat pe scaunele
autovehiculului care sunt prevazute cu o centura automata in trei
puncte. Deoarece pot aparea unele obstacole, va recomandam sa
verificati lista noastra de compatibilitate a masinilor.



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

Daca vehiculul dvs. nu este listat, va rugam sa contactati echipa
noastra de servicii pentru clienti. Puteti obtine cea mai noua versiune
EAEET[{EENgo.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A ATENTIE
Scaunul auto nu este potrivit pentru a fi folosit cu o centura cu
prindere in doua puncte sau o centura orizontald. Securizarea
scaunului cu ajutorul unei centuri cu prindere in doua puncte,
poate duce la vatdmarea grava sau chiar fatala a copilului in caz
de accident.

Pentru utilizarea cu centura in trei puncte in intervalul de inaltime
100-150 cm, exist& posibilitatea utilizérii f&r& ISOFIX si Top Tether. In
acest caz, scaunul auto pentru copil trebuie securizat intotdeauna cu
centura in trei puncte, chiar daca in scaun nu se afla niciun copil.

In cazuri exceptionale, scaunul auto pentru copil poate fi utilizat si pe
scaunul pasagerului din fata. Respectati intotdeauna recomandarile
producatorului autovehiculului.

@ Tn cazul unui copil cu indltimea mai mare de 135 cm,
compatibilitatea dintre scaunul auto pentru copil si autovehiculul
dvs. poate fi redusa.

INSTALARE iN VEHICUL

(5)
st

1. Asigurati-va intotdeauna ca ...



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

3.

4.

» spatarele din vehicul sunt blocate in pozitie verticala.
» cand instalati scaunul auto pentru copii pe scaunul pasagerului

din fata, reglati scaunul vehiculului cat mai mult posibil, fara a
afecta traseul curelei.

Detasati centura de ancorare superioara (1) din pozitia de
parcare pentru punctul de ancorare superioara (2).

inainte de montare, asigurati-va c& scaunul pentru copil se afla in
pozitia asezat.

Eliberati butoanele de eliberare ISOFIX (3) pentru a extinde
bratele de blocare ISOFIX (4).

@ Butoanele de eliberare ISOFIX pot fi eliberate independent,

5.

6.

permitand bratelor de blocare ISOFIX sa fie ajustate
independent.

impingeti bratele de blocare ISOFIX (4) in afara bazei cétre cel
mai indepartat punct.

Instalati scaunul auto pentru copii in locul potrivit din masina.

® NOTA Pentru vehiculele a caror scaunele sunt fabricate din

7.

8.

9.

materiale sensibile, scaunele auto pentru copii pot lasa urme si/
sau pot provoca decolorare. Pentru a proteja scaunul vehiculului
puteti aseza o patura, un prosop sau alte materiale similare sub
scaunul auto pentru copii.

Impingeti bratele de blocare ISOFIX (4) in punctele de ancorare

ISOFIX (5) pana cand se fixeaza in loc emitand un semnal sonor.
Cele doi indicatori de siguranta ISOFIX (6) vor comuta de la rosu
la verde.

Asigurati-va ca scaunul este fixat incercand sa-l trageti din
punctele de ancorare ISOFIX (5).

Tmpingeti scaunul pentru copil catre spatarul scaunului

vehiculului pana cand este complet lipita de acesta.

@ Miscand scaunul auto dintr-o parte in alta, aceasta se va sprijini

de spatarul scaunului.




@ Tn cazul in care suportul pentru cap al vehiculului incomodeazé,
trageti-l in sus la maxim sau scoateti-l complet (cu exceptia
scaunelor vehiculelor cu spatele la directia de mers).

10. Directionati centura de ancorare superioara (1) de-a lungul
scaunul vehiculului si ancorati-o folosind céarligul de fixare din
punctul de ancorare al vehiculului.

@ Daca este necesar, punctul de ancorare superioara poate fi
extins apasand butonul de ajustare a punctului de ancorare
superior.

11. Strangeti centura de ancorare superioara (1) pana cand
indicatorul de siguranta al punctului de ancorare superioara (7)
devine verde.

@ Treceti centura de ancorare superioara pe sub suportul pentru
cap. Nu treceti niciodata centura de ancorare superioara peste
suportul pentru cap al masginii.

SCOATEREA DIN VEHICUL

()

M

Efectuati pasii de instalare in ordine inversa.

1. Slabiti centura de ancorare superioara (1).

2. Deblocati conectorii de blocare ISOFIX-Connect (4) de pe
ambele parti prin apasarea butoanelor de eliberare (3) si trageti
de ele inapoi, simultan.



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

3. Scoateti scaunul auto din punctele de ancorare ISOFIX (5).

4. Scoateti scaunul pentru copil siimpingeti complet bratele de
blocare ISOFIX (4) inapoi in pozitia de transport.

5. Atasati centura de ancorare superioara (1) la pozitia de
parcare (2).

AJUSTAREA TETIEREI

| ® ] +=]

Specific Vehicle
Booster Seat

(9)

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

Suportul ajustabil pentru cap (8) poate fi ajustat folosind dispozitivul
de ajustare a inaltimii suportului pentru cap (9) din partea din spate

a suportului pentru cap (8). Ajustati suport pentru cap astfel incat sa
ramana max. 2 cm liberi intre umarul copilului si suportul pentru cap.

@ Tnéltimea suportului pentru cap poate fi ajustata in timp ce
scaunul este instalat in masina.



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

MODUL DE INSTALARE CORECT

A Re™ 100 cm-150 cm
cuscut de fara scut de
Mod de montare protectie la impact protectie laimpact

Instalare

SECURIZAREA COPILULUI CU SCUTUL DE PROTECTIE
LA IMPACT: 76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

1. Eliberati scutul de protectie laimpact (10) prin apasarea
butonului de reglare (11) si trageti simultan scutul de protectie la
impactinainte.

2. Eliberati catarama centurii (13) scutului de protectie la impact
(10) apasand butonul ROSU de eliberare a scaunului auto
si asezati scutul de protectie laimpact langa scaunul auto
pentru copii.

3. Puneti copilul in scaunul auto pentru copii.

@ Asigurati-va ca suportul pentru cap este reglat corect.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

4. Puneti scutul de protectie la impact (10) inapoi si conectati
limba cataramei (14) scutului de protectie laimpact in catarama
centurii (13) corespunzatoare a scaunului auto pentru copii.
Asigurati-va ca auziti un "CLIC" sonor cand catarama se
blocheaza.

5. Trageti de scutul de protectie laimpact (10) pentru a verifica
blocarea corecta a cataramei centurii (13).

6. Apasati butonul de reglare (11) siimpingeti scutul de protectie
la impact (10) spre copil. Deplasati putin scutul de protectie
laimpact (10) prin inclinarea acestuia inapoi si inainte pentru
a obtine o potrivire si o pozitie optime. Scutul de protectie la
impact (10) trebuie sa fie bine fixat pe corpul si pelvisul copilului.
La eliberarea butonului de reglare (11), indicatorul de blocare (12)
trebuie sa fie complet actionat.

& Daca indicatorul de blocare indica rosu, scutul de protectie la
impact nu este securizat in mod corespunzator. Apasati usor pe
scutul de protectie la impact pana cand indicatorul de blocare se
cupleaza.

@ De fiecare data cand copilul este asezat, verificati daca scutul de
impact se potriveste corect.

TRECETI DE LA SCUT DE PROTECTIE LA IMPACT
(76 CM-105 CM) LA CENTURA VEHICULULUI
(100 CM-150 CM)



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

o

(13)

indepértati scutul de protectie la impact (10) imediat ce copilul
dvs. are o indltime mai mare decat 105 cm sau cantareste mai mult
decét 21 kg.

Desfaceti ambele catarame ale scutului de protectie laimpact (13) si
indepartati scutul de protectie la impact (10).

@ Retineti ca utilizarea scaunului fard un scut de protectie la impact
nu este permisa inainte ca copilul sa atinga o inaltime = 100 cm.

@ Pa&strati scutul de protectie la impact intr-un loc sigur.

SECURIZAREA COPILULUI FARA SCUTUL DE PROTECTIE
LAIMPACT: 100 CM - 150 CM

1. Directionati centura de siguranta a vehiculului in jurul copilului
si introduceti limba centurii in catarama centurii. Trebuie sa se
blocheze cuun,CLIC" sonor.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

Asezati centura subabdominala in ghidajele centurii de culoare
verde (15) ale scaunului pentru copil.

Trageti ferm centura abdominala.

Pe partea lateralad a scaunului langa catarama centurii, centura
pentru umeri si centura subabdominala trebuie sa fie introduse
prin ghidajul centurii (15).

Treceti centura pentru umeri prin ghidajul pentru umeri (16) pana
cand se afla in interiorul ghidajului centurii.

Trageti ferm centura de umar.

Asigurati-va ca centura pentru umeri trece peste clavicula
copilului dvs. si nu atinge gatul copilului dvs. Daca este necesar,
reglati indltimea suportului pentru cap (8) pentru a schimba
pozitia centurii.

REGLAREA POZITIEI DE INCLINARE

1.

2.

Pentru a pune scaunul in pozitia intins, apasati butonul de
reglare a pozitiei (17) de pe partea inferioara a zonei frontale a
fnaltatorului pentru scaun (18).

Pentru a intoarce scaunul din pozitia intins in pozitia asezat,
apasati butonul de reglare a pozitiei (17) si deplasati scaunul in
sus aplicand o usoara presiune pe inaltatorul pentru scaun (18).
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https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

PROTECTIE IMPOTRIVA IMPACTULUI LATERAL (L.S.P.)

Daca protectia impotriva impactului lateral (L.S.P.) este in conflict cu
usa masinii sau daca ocupa spatiu pe scaunul pasagerului, puteti sa
il detasati. Pentru a face acest lucru, apasati butonul de eliberare al
protectiei impotriva impactului lateral (20). Pentru a ajunge la acest
buton, capacul spatarului trebuie indepartat. Pentru a reatasa L.S.P.
(19) pe scaun, parcurgeti instructiunile de indepartare din ordine
inversa.

SUPORT CU INCLINARE REGLABILA PENTRU CAP

Suportul cu inclinare reglabila pentru cap (22) protejeaza capul
copilului impotriva inclinarii periculoase inainte in timpul somnului.



https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk
https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

Pentru ajustarea suportului cu inclinare reglabila pentru cap (10),
ridicati-I siimpingeti-l inainte sau inapoi in pozitia dorita.

@ Capul copilului trebuie sa fie intotdeauna in contact cu suport cu
inclinare reglabila pentru cap.

DEMONTAREA SI REASEZAREA HUSEI SCAUNULUI

A AVERTISMENT
Scaunul auto nu trebuie utilizat niciodata fara husa scaunului
auto. Asigurati-va ca este utilizat doar o husa originala a
scaunului auto CYBEX, deoarece husa constituie o parte
integranta a performantei de siguranta. Puteti obtine huse de
rezerva la distribuitorul dvs.

Husa scaunului pentru copii este formata din cinci parti (tetiera (2x),
spatar, inaltator pentru scaun si scut de protectie laimpact). Acestea
se mentin fixate de scaunul pentru copii in mai multe locuri prin
capse, benzi de tip velcro si benzi elastice. Dupa eliberarea tuturor
atasamentelor, partile unice ale husei pot fiindepartate.

Pentru a pune husele inapoi pe scaun, urmati instructiunile de
indepartare in ordine inversa.

CURATAREA

Puteti curata componentele din plastic cu un detergent delicat si
apa calda.

A AVERTISMENT
Husa este o componenta integrala a designului de siguranta al
scaunului auto. Prin urmare, scaunul auto nu trebuie niciodata
utilizat fara husa sau cu husa unui alt scaun auto.
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https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4
https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

® NOTA imbracamintea poate fi spalata la masina de spalat,
la o temperatura de 30° C cu un program de spalare delicat,
altfel poate duce la decolorarea tesaturii. Va rugam sa spalati
imbracamintea separat de alte rufe si sa nu o uscati in uscator
sau in lumina directa a soarelui!

® NOTA Nu utilizati niciodata detergenti chimici sau inalbitori!

INTRETINEREA PRODUSULUI

Pentru a garanta o protectie maxima asigurata de scaunul auto, este
esential sa respectati recomandarile urmatoare:

» Toate componentele principale ale scaunului auto trebuie sa fie
verificate periodic pentru a va asigura ca nu prezinta deteriorari.
Partile mecanice trebuie sa functioneze fara probleme.

» Asigurati-va ca scaunul auto nu este blocat intre parti dure,
precum portiera, sinele scaunelor etc., care pot cauza defectiuni.
» Daca, spre exemplu, scaunul auto este scapat pe jos, acesta
trebuie sa fie testat de catre producator inainte de a fi utilizat
din nou.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Acest scaun auto pentru copii a fost proiectat pentru a fi in masura
sa-siindeplineasca functiile prevazute prin utilizare obisnuita
pentru o durata de viata de aproximativ 11 ani. Uzura graduala a
plasticului cauzata, spre exemplu, de expunerea la lumina solara
(UV), poate provoca o usoara deteriorare a proprietatilor produsului.
Din moment ce fluctuatii foarte mari de temperatura si alte tensiuni
imprevizibile sunt comune in vehicule, este necesar sa se respecte
urmatoarele puncte:

« In cazul in care vehiculul este expus direct la lumin& solara
puternica pentru perioade lungi de timp, scaunul auto pentru



https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh
https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

copii trebuie sa fie indepartat din autovehicul sau acoperit cu o

panza alba.

Verificati periodic toate componentele din plastic si metal ale

scaunului si asigurati-va ca nu prezinta deteriorari sau modificari

de forma si culoare. Daca observati orice modificari ale scaunului

auto pentru copii, acesta trebuie sa fie eliminat sau verificat si,

eventual, inlocuit de catre producator.

» Modificarile la nivelul materialului textil, in special decolorarea,
sunt normale pentru utilizarea intr-un autovehicul si nu afecteaza
functionarea scaunului auto.

RECICLAREA

Pentru a proteja mediul, rugam utilizatorul sa separe si sa recicleze
corespunzator deseurile rezultate initial (de la ambalaj) si de la finalul
vietii produsului (parti din produs).

Eliminarea deseurilor este organizata in mod diferit, in functie de
autoritatile locale. Pentru a va asigura ca scaunul auto este aruncat
corespunzator cu reglementarile in vigoare, contactati agentia locala
de colectare a degeurilor sau autoritatile locale.

Respectati intotdeauna reglementarile privind eliminarea deseurilor
din tara dumneavoastra.

A AVERTISMENT
Pericol de sufocare!
Nu lasati la indemana copilului plasticul folosit la ambalare.

GARANTIA PRODUCATORULUI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) va ofera
3 ani garantie pentru acest produs. Garantia este valabila in tarain
care acest produs a fost vandut initial de catre un comerciant cu
amanuntul catre un client.
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https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U
https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6

Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare pentru
confirmarea garantiei pot fi gasite pe pagina noastra de web
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats§esteyy
descrierea articolului apare o garantie, drepturile dv. legale impotriva
noastra pentru defecte raman neafectate.
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A PARALAJMERIM
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TABELA E PERMBAJTJES

MENYRA E DUHUR E INSTALIMIT 619

SIGURIMI | FEMIJES ME MBROJTESEN NGA GODITJET:
76 CM - 105 CM (MAKS. 21 KG)

KALIMI NGA MBROJTESJA NGA GODITJET (76 CM - 105 CM)
TE RRIPI I AUTOMJETIT (100 CM - 150 CM) 621

SIGURIMI | FEMIJES PA MBROJTESEN NGA GODITJET:
100 CM-150 CM

RREGULLIMI | PJERRESISE

MBROJTESJA NGA GODITJET ANESORE (L.S.P.)

623
623
624

MBESHTETESJA KENDORE E KOKES




CERTIFIKIMI

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 me mbrojtése nga goditjet:

76 cm—-105cm, > 15 m, maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 me rrip automatik né tre pika: 100 cm - 150 cm
Mosha: > 15 muajsh deri né rreth 12 vjeg

Ju falénderojmé qé vendosét té zgjidhni sexholinon Pallas G3
pér makiné.

SIGURIA

E RENDESISHME Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para se

ta instaloni sexholinon né automjet dhe mbajeni gjithnjé né njé vend

praktik pér t'iu referuar né té ardhmen.

A PARALAJMERIM
Vdekja ose Iéndimi i réndé mund té ndodhé nése nuk ndigni
udhézimet e prodhuesit.
Pér mbrojtjen e duhur té fémijés suaj, éshté absolutisht e

réndésishme qé ta pérdorni sexholinon sipas pérshkrimit né kété

udhézues pérdorimi.

A PARALAJMERIM

Vdekja ose Iéndimi i réndé mund té ndodhé nése pérdoren sedilje

té modifikuara té paautorizuara.
Sexholinos nuk mund t'i béhen modifikime apo shtime té
¢farédolloj forme pa miratimin e Autoritetit Miratues té Tipit.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Informacione té réndésishme

.

.

.

.

.

.

Ky ndenjése pér fémijé éshté i autorizuar sipas UN R129/04.

Mos e pérdorni nése fémija nuk ka mbushur ende 15 muaj dhe
gjatésiné 76 cm.

Kjo sexholino mund té instalohet vetém né llojet té caktuara
sediljesh, té cilat jané miratuar pér pérdorimin e sistemeve
mbrojtése pér fémijé né pérputhje me manualin e automjetit.
Eshté e pérshtatshme vetém pér sedilje makinash me rrip
automatik me tri pika, té miratuar sipas rregullores sé€ OKB nr. 16
ose sipas njé standardi té barasvlershém.

Mos pérdorni pika mbéshtetése té ndryshme nga ato té
pérshkruara te udhézimet dhe té shénuara né sistemin mbrojtés
té fémijés.

Sipérfagja e ploté e mbéshtetéses sé sexholinos duhet té jeté né
kontakt me mbéshtetésen e automietit.

Rripi i supave duhet té kalojé lart dhe mbrapa me njéfaré
pjerrésie. Asnjéheré nuk duhet té kalojé pérpara pikés sé sipérme
té rripit né automjet.

Tokéza e rripit té automjetit nuk duhet té kalojé asnjéheré
mbéshtetésen e krahut té sediljes. Nése rripi €shté tepér i gjaté,
sexholinoja nuk éshté e pérshtatshme pér t'u pérdorur né kété
pozicion né automjet.

Rripi me tre pika duhet té€ kalohet vetém né rrugét e caktuara.
Pikat e kalimit té rripit tregohen me hollési né kété manual dhe
jané shénuar me jeshile dhe té kuge te sexholinoja.

Rripi i prehrit duhet té kalojé sa mé poshté ijéve té fémijés gé té
jeté e mundur pér té pasur njé efekt optimal né rast aksidenti.
Para ¢do pérdorimi, sigurohuni gé mbrojtésja nga goditjet ose
rripi automatik né tri pika i automjetit té jeté rregulluar si duhet
dhe té puthitet miré pas trupit té fémijés. Asnjéheré mos e
pérdridhni rripin!

Té gjithé rripat duhet té€ jené té shtrénguar dhe jo té pérdredhur!
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Vetém nése mbéshtetésja e kokés éshté rregulluar si duhet
mund t'i ofrojé fémijés suaj mbrojtje dhe rehati maksimale, duke
siguruar né té njéjtén kohé gé rripi i shpatullave té puthitet

si duhet.

Né rastet kur fémija éshté me gjatési 76 cm - 100 cm, duhet té
pérdoret mbrojtésja nga goditjet.

Sigurohuni gjithnjé gé sexholinoja té€ mos bllokohet asnjéheré kur
mbylini derén e makinés ose kur lévizni sediljen e pasme.
Sexholinoja éshté testuar dhe homologuar gjithashtu pa
mbrojtéset e goditjeve anésore.

Mos e pérdorni kété sexholino pér mé shumé se 11 vjet.
Sexholinoja éshté e ekspozuar ndaj forcave t&€ médha gjaté
jetégjatésisé sé saj, gjé qé sjell ndryshime né cilésiné e
materialeve pérbérése me kalimin e viteve.

MOS u pérpigni té€ gmontoni njé pjesé qé nuk éshté e destinuar
pér t'u hequr, té modifikoni ose té shtoni ndonjé pjesé né
ndenjése. Ne késhillojmé fugimisht gé té mos higni pjesét fikse
si mburoja e ndikimit. Garancia do té jeté e pavlefshme nése
pérdoren pjesé ose aksesoré jo origjinalé.

MOS u pérpigni té hidhni ndenjésen e makinés veté pérmes
mbeturinave shtépiake. Ju lutemi ndigni udhézimet pér hedhjen e
mbeturinave té pércaktuara né kété udhézues pérdoruesi.




Udhézime pér siguriné

A PARALAJMERIM
Rreziku i IEndimit nga njé ndenjése makine e pasiguruar
Né rast té njé ndalimi emergjent ose njé aks

» Kur e siguroni fémijén me mbrojtésen nga goditjet (76 cm —
105 cm, > 15 m, maks. 21 kg), lidhja e krahéve té kycjes ISOFIX
nuk mjafton: éshté absolutisht e nevojshme qé té lidhni edhe
rripin e sipérm.

* Rripiisipérm mund té kapet vetém te njé piké lidhjeje e

shénuar.identi, njé ndenjése makine e pasiguruar mund té

shkaktojé |Iéndime pér fémijén tuaj.

Sexholinoja duhet té jeté gjithnjé e fiksuar si¢ duhet né

automjet edhe kur nuk éshté duke u pérdorur.

A PARALAJMERIM

Rreziku i Iéndimit nga objekte té pasigurta

Né rast té njé ndalimi emergjent ose njé aksidenti, objektet e

pasigurta mund té shkaktojné Iéndime pér fémijén tuaj ose

pasagjerét e tjeré.

» Bagazhet apo ¢do objekt tjetér gé ndodhet né automjet duhet
té jené gjithnjé té fiksuar miré. Né té kundért, ato mund té
fluturojné brenda makinés duke shkaktuar IEndime fatale.

A PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén pér shkak té temperaturave ekstreme
Nése fémijét jané té ekspozuar ndaj temperaturave ekstreme
pér njé periudhé té zgjatur, ekziston rreziku i Iéndimit ose edhe
vdekjes.

* Mos e lini kurré fémijén té pashogéruar né automjet.




A PARALAJMERIM
Rreziku i djegieve nga pérbérésit e nxehté
Pjesét e sistemit pér sigurimin e fémijés nxehen né diell dhe
mund ta djegin Iékurén e fémijés.

* Mbrojeni fémijén tuaj dhe sexholinon nga ekspozimi i
drejtpérdrejté ndaj drités sé diellit.

A PARALAJMERIM
Rreziku i Iéndimit nga njé ndenjése makine e démtuar
Aksidentet mund té shkaktojné déme té sexholinos gé nuk mund
té diktohen me sy té liré.

* Ju lutemi ndérrojeni sexholinon nése ndodh aksident. Nése
keni dyshime, konsultohuni me shitésin apo prodhuesin
pérkatés.




PJESET E PRODUKTIT

N
N
(5)

(1) Rripi i sipérm

(2) Pozicioni i géndrimit t&
sipérm

(3) Butonat e léshimit
ISOFIX

(4) Krahét e kygjes ISOFIX
(5) Pikat e kapjes ISOFIX
(6) Treguesi i sigurisé
ISOFIX

(7) Treguesi i sigurisé sé
sipérme

(8) Mbéshtetésja kéndore
e kokés

(9) Rregulluesi i lartésisé sé
mbéshtetéses sé kokés

(17)

(10) Mbrojtésja nga goditjet (19) Mbrojtésja nga goditjet

(76 cm-105cm)

(11) Butoni pér rregullim
(12) Treguesii kygjes

(13) Tokéza e rripit

(14) Gjuhéza e tokézés

(15) Unaza e kalimit té rripit
té prehérit
(100cm-150cm)

(16) Unaza e kalimit té rripit
té supeve

(100 cm-150cm)

(17) Butoni i rregullimit té
pozicionit

(18) Pérforcuesi

anésore (L.S.P)

(20) Butoni i Iéshimit té
mbrojtjes nga goditjet
anésore

(21) Mbéshtetésja e
shpinés

(22) Mbéshtetésja kéndore
e kokés

(23) Rregulluesii sipérm
(24) Butoni i rregullimit té
sipérm

(25) Vendi pérruajtjen e
manualit



POZICIONI | DUHUR NE AUTOMJET

76 cm =105 cm and > 15 months; with impact shield

76 cm—105 cm; > 15 m me mbrojtése nga goditjet Ky éshté njé
Sistem i Pérmirésuar i Mbajtjes sé Fémijéve i-Size. Ai éshté miratuar
né pérputhje me Rregulloren e Kombeve té Bashkuara nr.
R129/04 pér pérdorim né sediljet e mjeteve qé pérmbushin
standardin "i-Size", si¢ sugjerohet nga prodhuesit e mjeteve né
manualét e pérdorimit t& mjetit.

Nése njé vend i automjetit éshté i shénuar me kété logo, éshté
pérgjithésisht i pérshtatshém pér pérdorim me té gjitha vendet e
makinave i-Size. Megjithaté, pasi mund té ndodhin disa pengesa,
ne rekomandojmé té kontrolloni listén toné té pérputhshmérisé sé
makinave.

Nése mjeti juaj nuk ka pozicion uljeje "i-Size", kontrolloni listén

e llojeve té mjetit. Mund té merrni versionin mé té fundit nga
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; me rrip automatik né tre pika

Kjo sexholino mund té pérdoret pérgjithésisht né sedilje makinash
gé& jané té pajisur me rrip sigurimi automatik né tre pika. Megjithaté,
pasi mund té ndodhin disa pengesa, ne rekomandojmé té kontrolloni
listén toné té pérputhshmérisé sé makinave.



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

Nése automijeti juaj nuk éshté né listé, ju lutemi kontaktoni ekipin
toné té shérbimit ndaj klientit. Mund té merrni versionin mé té fundit
jlsE¥go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A PARALAJMERIM
Sistemi i uléses sé makinés nuk éshté i pérshtatshém pér
pérdorim me rrip dy-pikésh ose rrip pér bel. Nése ulésja éshté
e siguruar me rrip dy-pikésh, njé aksident mund té rezultojé né
|Iéndime té rénda ose edhe fatale pér fémijén.

Pér pérdorim me rrip né tre pika pér gjatésité 100 cm—150 cm
ekziston mundésia e pérdorimit pa ISOFIX dhe Top Tether. Né kété
rast, sexholinoja duhet té jeté gjithnjé e fiksuar me rripin né tre pika
edhe kur nuk sexholino nuk ka fémijé.

Né raste té vecanta, sexholinoja mund té pérdoret edhe né sediljet e
pérparme té pasagjerit. Zbatoni gjithnjé rekomandimet e prodhuesit
té automjetit.

@ Nése fémija ka shtat mé shumé se 135 cm, pajtueshméria midis
sexholinos dhe automjetit tuaj mund té jeté mé e ulét.

INSTALIMI NE AUTOMJET
(2) (5)
o 4«%& [Cl X
‘-
CLICK'
@

(6)
0]

1. Sigurohuni gjithmoné gé...
* mbéshtetéset e shpinés né mjet té jené té fiksuara né pozicion
vertikal.



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/-PllZ91uHoo?feature=shared

« kur instaloni sexholinon né sediljen e pasagjerit pérpara, shtyjeni

sediljen e makinés sa mé mbrapa qé éshté e mundur pa ndikuar
te kalimi i rripit.

Shképuteni rripin e sipérm (1) nga pozicioni i géndrimit té
sipérm (2).

Para instalimit, sigurohuni gé sexholinoja éshté né pozicionin e
qgéndrimit.

Léshoni butonat ISOFIX (3) pér t'i zgjatur krahét e kygjes

ISOFIX (4).

@ Té dy butonat e I&shimit ISOFIX mund té léshohen né ményré

6.

té pavarur duke lejuar rregullimin e pavarur té krahéve
fiksues ISOFIX.

Shtyjini krahét e kycjes ISOFIX (4) pér t'i nxjerré deri né fund
nga baza.

Vendoseni sexholinon né sediljien e pérshtatshme né makiné.

@® SHENIM Né disa sedilje té pérbéra prej materialesh delikate,

8.

pérdorimi i sexholinove mund té |Iéré shenja dhe/ose té shkaktojé
¢ngjyrim. Pér ta parandaluar kété dhe pér té€ mbrojtur sediljen,
nén sexholino mund té vendosni njé batanije, peshqgir ose njé
copé té ngjashme.

. Shtyjini krahét e kygjes ISOFIX (4) né pikat e kapjes ISOFIX (5)

derisa té kycen né vend me njé "klikim". Dy treguesit e sigurisé
ISOFIX (6) do té kalojné nga ngjyré té kuge né jeshile.
Sigurohuni gé sexholinoja té jeté e fiksuar duke e térhequr nga
pikat e kapjes ISOFIX (5).

Shtyjeni sexholinon drejt mbéshtetéses sé shpinés né sediljen e
mijetit derisa té drejtvendoset plotésisht me té.

@ Edhe lévizja e sexholinos nga njéra ané né tjetrén e mbérthen até

me mbéshtetésen e shpinés sé mjetit.
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@ Nése mbéshtetésja e kokés sé sediljes sé automjetit éshté
pengeseg, térhigeni lart deri né maksimum ose higeni komplet
(pérvec né rastin e sediljeve té automjeteve té kthyera mbrapa).

10. Kalojeni rripin e sipérm (1) direkt né sexholino dhe kapeni duke
pérdorur gengelin né pikén e kapjes né automijet.

@ Nése &shté e nevojshme, rripi i sipérm mund té zgjatet duke
shtypur butonin e rregullimit té& Top Tether.

11. Shtréngojeni rripin e sipérm (1) derisa treguesi i sigurisé sé Top
Tether (7) té béhet jeshil.

& Kalojeni rripin e sipérm poshté mbéshtetéses sé kokés
sé makinés. Mos e kaloni asnjéheré rripin e sipérm sipér
mbéshtetéses sé kokés.

HEQJA NGA AUTOMJETI

()

M

Béni né radhé té kundért hapat e instalimit.

1. Lironi rripin e sipérm (1).

2. Lironi krahét e kygjes ISOFIX (4) né té dyja anét duke shtypur
butonat e I&éshimit ISOFIX (3) dhe duke i térhequr mbrapa
njékohésisht.

3. Térhigeni sexholinon larg nga pikat e kapjes ISOFIX (5).

4, Higeni sexholinon duke shtyré krahét e kygjes ISOFIX (4) pérséri
te pozicioni i transportit.



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

5. Lidheni rripin e sipérm (1) te pozicioni i géndrimit (2).

RREGULLIMI | MBESHTETESES SE KOKES

Specific Vehicle
Booster Seat

(9)

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

Mbéshtésja e Iévizshme e kokés (8) mund té rregullohet duke
pérdorur rregulluesin e lartésisé sé mbéshtetéses sé kokés (9)
mbrapa mbéshtetéses sé kokés (8). Cojeni mbéshtetésen e kokés
né ményré gé té keté njé hapésiré maksimale prej 2 cm mes
shpatullave té fémijés dhe mbéshtetéses sé kokés.

@ Lartésia e mbéshtetéses sé kokés mund té lévizet edhe
ndérkohé gé sexholinoja éshté e montuar né makiné.

MENYRA E DUHUR E INSTALIMIT

76 cm-105cm,

maks. 21 kg 100cm-150cm

me mbrojtésen nga pa mbrojtésen nga

Ményra e instalimit goditjet goditjet

Instalimi



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

SIGURIMI | FEMIJES ME MBROJTESEN NGA GODITJET:
76 CM - 105 CM (MAKS. 21 KG)

3.

Lironi mbrojtésen nga goditjet (10) duke shtypur butonin e
rregullimit (11) dhe njékohésisht térhigeni pérpara mbrojtésen
nga goditjet.

Lironi tokézén e rripit (13) té mbrojtéses nga goditjet (10) duke
shtypur butonin e kuq té Iéshimit té sediljes dhe vendoseni
mbrojtésen nga goditjet pas sexholinos.

Vendoseni fémijén né sexholino.

@ Sigurohuni qé mbéshtetésja e kokés éshté rregulluar si duhet.

4.

Vendoseni pérséri mbrojtésen nga goditjet (10) dhe futeni
gjuhézén e rripit (14) té mbrojtéses nga goditjet te tokéza
pérkatése e rripit (13) té sediljes sé makinés. Sigurohuni gé
tokéza té kycet me njé zhurmé "KLIK". Rripat nuk duhet té
pérdridhen.

Térhigeni mbrojtésen nga goditjet (10) pér té kontrolluar nése
tokéza e rripit (13) éshté kycur si duhet.

Shtypni butonin e rregullimit (11) dhe shtyjeni mbrojtésen nga
goditjet (10) drejt fémijés. Lévizeni pak majtas dhe djathtas
mbrojtésen nga goditjet (10) pér té arritur njé pozicion optimal.
Mbrojtésja nga goditjet (10) duhet té puthitet miré pas trupit
dhe legenit té fémijés. Pasi té Iéshohet butoni pér rregullim (11),
treguesii kygjes (12) duhet té integrohet plotésisht.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

@ Nése treguesii kycjes béhet i kug, mbrojtésja nga goditjet nuk
éshté siguruar si¢ duhet. Shtypnilehté pérkundér mbrojtéses
nga goditjet derisa té aktivizohet treguesi i kycjes.

& Cdo heré qé sigurohet fémija, kontrolloni gé mbrojtésja nga
goditjet té puthitet si duhet.

KALIMI NGA MBROJTESJA NGA GODITJET (76 CM - 105 CM)
TE RRIPI | AUTOMJETIT (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Higeni mbrojtésen nga goditjet (10) menjéheré sapo fémija juaj té
kalojé 105 cm ose té peshojé mé shumé se 21 kg.
Hapini té dyja tokézat e mbrojtjes nga goditjet (13) dhe higeni
mbrojtésen nga goditjet (10).
& Mbani parasysh se pérdorimi i sexholinos pa mbrojtése nga
goditjet nuk lejohet nése fémija nuk ka arritur gjatésiné = 100 cm.

@ Mbajeni mbrojtésen nga goditjet né njé vend té sigurt.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

SIGURIMI | FEMIJES PA MBROJTESEN NGA GODITJET:
100 CM - 150 CM

1. Kalojeni rripin e sigurimit t&€ automjetit anembané fémijés dhe
vendoseni gjuhézén e rripit te tokéza e rripit. Duhet té fiksohet né
vend dhe té béjé njé zhurmé "klik".

2. Vendoseni rripin né unazat e rripit t€ prehérit me ngjyré jeshile
(15) né sexholino.

3. Térhigni forté rripin e prehérit.

4. Anash makinés prané tokézés sé rripit, rripi i shpatullave dhe rripi
i prehérit duhet té futen sé bashku te unaza e kalimit té rripit té
prehérit (15).

5. Kalojeni rripin e supeve te unaza e kalimit té rripit té supeve (16)
derisa té jeté brenda unazés sé rripit.

6. Térhigni forté rripin e shpatullés.

7. Sigurohuni gé rripi i shpatullave té kalojé te klavikula e fémijés
dhe té mos e preké gafén e fémijés. Nése Eshté e nevojshme,
rregulloni lartésiné e mbéshtetéses sé kokés (8) pér té ndryshuar
pozicionin e rripit.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

RREGULLIMI | PJERRESISE

1. Pér ta vendosur sexholinon né pozicionin e shtriré, shtypni
butonin e rregullimit té pozicionit (17) nga poshté pjesés pérpara
té pérforcuesit (18).

2. Pér ta kthyer nga pozicioni i shtriré te pozicioni ulur, shtypni
butonin e rregullimit té pozicionit (17) pérséri dhe ngrijeni
sexholinon duke ushtruar pak presion te pérforcuesi (18).

MBROJTESJA NGA GODITJET ANESORE (L.S.P.)

Nése mbrojtésja nga goditjet anésore (19) pengon derén e makinés
ose nése ngushton hapésirén te sedilja e pasagjerit, mund ta higni
até. Pér té béré kété, shtypni butonin e I€shimit t€ mbrojtéses nga
goditjet anésore (20). Pér té arritur kété buton, duhet té higet kapaku



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

i mbéshtetéses sé shpinés. Pér té vendosur pérséri L.S.P. (19) né
sexholino, ndigni sipas radhés sé kundért udhézimet pér hegjen.

MBESHTETESJA KENDORE E KOKES

Mbéshtetésja e kokés me pjerrési (22) ndihmon gé koka e fémijés té
mos anohet tepér pérpara gjaté gjumit.

Ajo mund té vendoset né njé prej tre pozicioneve.

Shtyjeni mbéshtetésen e kokés (22) pérpara derisa té arrihet
pozicioni gé doni.

@ Koka e fémijés duhet té jeté gjithnjé né kontakt me
mbéshtetésen e kokés.

HEQJA DHE RIVENDOSJA E MBULESES SE SEXHOLINOS

A PARALAJMERIM
Sexholinoja nuk duhet té pérdoret kurré pa mbulesén e saj.
Sigurohuni gé té pérdoret vetém mbulesé sexholinoje CYBEX,
pasi mbulesa éshté pjesé e domosdoshme e sigurimit. Ju mund
té merrni mbulesa rezervé te shitési juaj.

Mbulesa e sexholinos pérbéhet nga pesé pjesé (mbéshtetésja e
kokeés (x2), mbéshtetésja e shpinés, pérforcuesi dhe mbrojtésja nga



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

goditjet). Kéto géndrojné té fiksuara né vend né disa pika me kopsa,
velcro dhe rripa elastiké.

Pasi té jené liruar té gjithé bashkuesit, pjesét e mbulesés mund té
higen njé nga njé.

Pér t'i vendosur pérséri mbulesat né sexholino, ndigni sipas radhés
sé kundért udhézimet pér hegjen.

PASTRIMI

Mund té pastroni pjesét plastike me njé detergjent té€ buté dhe ujé té
ngrohté.

A PARALAJMERIM
Mbulesa éshté njé komponent integral i dizajnit té sigurisé sé
sediljes sé makinés. Prandaj, sedilja e makinés nuk duhet té
pérdoret kurré pa mbulesé ose me mbulesén e njé sedilje tjetér.

@® SHENIM Mbulesa mund té lahet vetém né temperaturé 30 °C, me
njé program delikat larjeje. Né té kundért, copa e mbulesés mund
té ¢ngjyroset. Mos e lani mbulesén sé bashku me rrobat e tjera
dhe mos e thani né makinén tharése apo mos e ekspozoni ndaj
rrezeve té drejtpérdrejta té diellit!

@® SHENIM Ju lutemi mos pérdorni detergjenté kimiké ose agjenté
zbardhues né asnjé rrethané!

KUJDESI PER PRODUKTIN

Pér té garantuar gé sedilja juaj e makinés té ofrojé mbrojtjen
maksimale, éshté thelbésore té respektohen pikat e méposhtme:
* Té gjithé komponentét kryesoré té sediljes sé makinés duhet té
kontrollohen rregullisht pér démtime. Pjesét mekanike duhet té
funksionojné pa probleme.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P
https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

» Sigurohuni gé sedilja e makinés té mos ngecé midis pjeséve
té forta si dera e makinés, shinat e sediljes etj., té cilat mund ta
démtojné até.

* Nése, pér shembull, sedilja e makinés bie, ajo duhet té testohet
nga prodhuesi pérpara se té pérdoret pérséri..

JETEGJATESIA E PRODUKTIT

Kjo sedilje makine éshté projektuar pér té pérmbushur funksionet
e saj té synuara me pérdorim té zakonshém pér njé jetégjatési
produkti deriné 11 vjet. Konsumi gradual i plastikés, pér shembull

i shkaktuar nga ekspozimi ndaj drités sé diellit (UV), mund té
shkaktojé njé pérkegésim té lehté té vetive té produktit. Megenése
ndryshimet shumé té médha té temperaturés dhe streset e tjera
té paparashikueshme jané té zakonshme né automjete, éshté e
nevojshme té respektohen pikat e méposhtme:

* Nése automjeti éshté i ekspozuar drejtpérdrejt ndaj drités sé
forté té diellit pér periudha té gjata, sedilja e makinés duhet té
higet nga automjeti ose t€ mbulohet me njé pélhuré té lehté.
Kontrolloni rregullisht té gjitha pjesét plastike dhe metalike té
sediljes pér démtime ose ndryshim té formés ose ngjyrés. Nése
véreni ndonjé ndryshim né sediljen e makinés, ajo duhet té hidhet
ose té kontrollohet dhe ndoshta té zévendésohet nga prodhuesi.
Ndryshimet né pélhuré€, vecanérisht zbehja, jané normale kur
pérdoren né njé automjet dhe nuk ndikojné né funksionin e
sediljes.

HEQJA

Pér té mbrojtur mjedisin, ne kérkojmé gé pérdoruesi té ndajé dhe té
heqé mbeturinat gé lindin né fillim (paketimi) dhe né fund (pjesét e
produktit) té jetégjatésisé sé sediljes sé makinés.

.

.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp
https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

Heqja e mbeturinave organizohet ndryshe né varési té autoriteteve
lokale. Pér té siguruar gé sedilja e makinés té hidhet né pérputhje
me rregulloret, kontaktoni agjenciné e hegjes sé mbeturinave ose
autoritetin lokal té zonés tuaj. Gjithmoné respektoni rregulloret e
vendit tuaj pér hegjen e mbeturinave.

A PARALAJMERIM
Rreziku i mbytjes!
Mbajeni materialin plastik té& paketimit larg fémijés tuaj!

GARANCIA E PRODHUESIT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani) ju ofron

3 vite garanci pér kété produkt. Garancia éshté e vlefshme né

vendin ku produkti i éshté shitur fillimisht njé klienti nga njé shités

me pakicé.

Pérmbajtja e garancisé dhe té gjitha informacionet e réndésishme qé
nevojiten pér garanciné, mund té gjenden né fagen toné té internetit
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats JNEIE
se pérshkrimi i artikullit pérfshin garanciné, té drejtat tuaja ligjore
kundrejt nesh né raste defektesh mbeten té pacenuara.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUELNI JEZIK

Rije¢ signala ozna¢ava mogucu opasnu
A UPOZORENJE situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili ozbiljinom povredom.

Rije¢ signala ozna¢ava mogucéu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze

(© NAPOMENA rezultirati oStec¢enjem proizvoda ili druge
imovine.
Q Savijeti i posebne karakteristike koje

olak$avaju koristenje autosjedalice.

Video sa uputstvima Q Ispravno

Tekst u govor Q Pogresno

Povratak na sadrzaj @» Zvucni signal
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CERTIFIKACIJA
UN R129/04

CYBEX Pallas G3 sa zastitom od udara: 76 cm-105cm, > 15 m,
maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 sa automatskim pojasem u tri tacke vezivanja:
100 cm =150 cm
Starost: > 15 mjeseci do oko 12 godina

Hvala vam $to ste se odlucili za Pallas G3 prilikom odabira auto
sjedista.

SIGURNOST

VAZNO Prije ugradnje auto sjedista u svoje vozilo pazljivo proditajte
ovo uputstvo za korisnike i uvijek ga drzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE
Smrt ili ozbiljna povreda moze nastati ako ne pratite uputstva
proizvodaca.
Da bi propisno zastitili svoje dijete, od sustinske je vaznosti da
se auto sjediste koristi u skladu s opisom u ovom Vodic¢u za
korisnike.

A UPOZORENJE
Smrt ili ozbiljna povreda moze nastati ako se koriste neovlastena
modificirana autosjedala.
Bez odobrenja Uprave za odobravanje tipova, auto sjediste se ne
smije mijenjati niti dopunjavati ni na koji nacin.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Vazne informacije

.

Ova auto-sjedalica je odobrena prema UN R129/04.

Nemojte upotrebljavati prije no Sto dijete navrsi 15 mjeseci ili
dostigen visini od 76 cm.

Ovo auto sjediste smije se instalirati samo na sjedistima vozila
odobrenim za upotrebu sustava za vezivanje djece, u skladu s
priru¢nikom za vozilo.

Pogodno samo za sjedista u vozilu s automatskim pojasevima u
tri taCke odobrenim u skladu s UN Uredbom br. 16 ili uporedivim
standardom.

Nemojte upotrebljavati kontaktne tacke koje nose teret osim onih
opisanih u uputama i oznacenih na sistemu vezivanja za djecu.
Puna povrsina naslona djec¢jeg sjediSta mora biti u kontaktu s
naslonom za leda vozila.

Pojas za rame se mora kretati prema gore i unazad u naslonjacu.
Nikada se ne smije kretati prema naprijed do gornje tacke pojasa
u vasem vozilu.

Kopc¢a pojasa vozila nikada ne smije prelaziti naslon za ruke
sjediSta. Ako je kai$ pojasa predugacak, auto sjediste nije
prikladno za upotrebu u ovom polozaju u vozilu.

Pojas s tri tacke mora se promicati samo kroz odredene uredaje
za usmijeravanje. Smjerovi pojasa detaljno su opisani u ovom
priruéniku i na dje¢jem sjediStu su oznaceni zelenom bojom.
Pojas za krilo mora prolaziti Sto je moguce nize preko prepona
vaseg djeteta kako bi imao optimalni u¢inak u slu¢aju nesrece.
Prije svake upotrebe provijerite je li zastita od udara ili pojas u tri
tacke ispravno podesen i ¢vrsto prislonjen uz djetetovo tijelo.
Nikad nemojte uvrtati pojas!

Sve trake moraju biti pri€vrScene i ne smiju se uvijati!

Samo optimalno prilagodeni naslon za glavu djetetu moze pruziti
maksimalnu zastitu i udobnost, istovremeno obezbijedujudi
glatko postavljanje ramenog pojasa.
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» Za upotrebuizmedu visine od 76 cm — 100 cm mora se koristiti
zastita od udara.

Obezbijedite da se djecje sjediste nikada ne zaglavi prilikom
zatvaranja vrata automobila ili podjeSavanja zadnjeg sjediSta.

» Ovo djecje sjediste je takode testirano i homologirano bez
Linearne zastite od bo¢nog udara.

* Ovo djecje sjediSte nemojte da koristite duze od 11 godina.
Djecje sjediste je izloZzeno velikom stresu tokom svog upotrebnog
vijeka, Sto sa starenjem dovodi do promjena u kvalitetu materijala.

» NE pokuSavajte rastaviti dio koji nije namijenjen za uklanjanje,
modificirati ili dodati bilo koji dio na sjedalo. Strogo savjetujemo
da ne uklanjate fiksne dijelove kao Sto je zastitni stit. Garancija ¢e
biti poniStena ako se koriste neoriginalni dijelovi ili dodaci.

» NE pokuSavajte sami odloziti auto-sjedalicu putem kuénog
otpada. Molimo vas da pratite uputstva za odlaganje navedena u
ovom korisni¢kom priru¢niku.

Upute za sigurnost

A WARNING
Rizik od povrede zbog nesigurnog autosjedalice
U sluc¢aju naglog zaustavljanja ili nesrec¢e, nesigurna autosjedalica
moze uzrokovati povrede vaseg djeteta.

+ Kada osiguravate dijete sa zastitom od udara (76 cm - 105
cm, > 15 m, maks. 21 kg), pricvrséivanje ISOFIX rucica za
zaklju€avanje nije dovoljno: apsolutno je neophodno dodatno
pricvrstiti gornji pojasa.

» Gornji remen pojasa se smije pri¢vrstiti samo na oznacenu

tacku pricvrscivanja.

Djecje sjediste uvijek mora biti pravilno osigurano u vozilu ¢ak

i kad se ne koristi.




A UPOZORENJE
Rizik od povrede zbog nesigurnih predmeta
U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrece, nesigurni predmeti
mogu uzrokovati povrede vaseg djeteta ili drugih putnika.

* Prtljag ili drugi predmeti prisutni u vozilu uvijek moraju biti
sigurno ucvrséeni. U suprotnom, moze doci do njihovog
tumbanja unutar vozila, Sto moze dovesti do smrtonosnih
ozljeda.

A UPOZORENJE
Opasnost po zivot zbog ekstremnih temperatura
Ako su djeca dulje vrijeme izloZena ekstremnim temperaturama,
postoji rizik od ozljeda ili Cak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u automobilu.

A UPOZORENJE
Rizik od opeklina od vruéih dijelova
Dijelovi sistema vezivanja za dijete zagrijavaju se na suncu i
potencijalno mogu opedi kozu vaseg djeteta.

 Zastitite svoje dijete i auto sjediSte od direktne
izlozenosti suncu.

A UPOZORENJE
Rizik od ozljeda zbog oStec¢enog autosjedalice
Nezgoda moze dovesti do oStecenja na auto sjedistu koje se ne
moze utvrditi golim okom.

» Nakon nesrece zamijenite sediste. U sluaju sumnje obratite
se svom distributeru ili proizvodacu.




DIJELOVI PROIZVODA

5

(5) (7 @3)
(1) Pojas gornjeg remena  (10) Zastita od udara (20) Dugme za otpustanje
(2) Polozaj parkiranja sa (76 cm-105cm) zastite od bo¢nog udara
gornjim remenom (11) Dugme za podeSavanje (21) Naslon za leda
(3) ISOFIX Dugmad za (12) Indikator zaklju¢avanja (22) Podesivi naslon za
otpustanje (13) Kopca pojasa glavu
(4) ISOFIX Rucice za (14) Jezicak kopée (23) Dio za podjeSavanje
zakljucavanje (15) Vodilica pojasa za krilo 0rnjeg remena
(5) ISOFIX Tacke usidrenja (100 cm - 150 cm) (24) Dugme za podjeSavan-
(6) ISOFIX Sigurnosni (16) Vodilica pojasazara-  J€ gornjeg remena
indikator mena(100cm-150cm)  (25) Pregradak za Cuvanje

(7) Sigurnosni indikator (17) Dugme za podjesavan- Uputstava za upotrebu
gornjeg remena je pozicije

(8) Podesivi naslon za glavu  (18) Izdignuti dio

(9) Dio za podjesavanje visi- (19) Linearna zastita od

ne naslona za glavu boénog udara(L.S.P)



PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

76 cm - 105 cm; > 15 m sa zastitom od udara

Ovo je poboljsani sistem za vezivanje djece i-Size. Odobren je u
skladu sa Uredbom UN-a br. R129/04, za upotrebu na mjestima
za sjedenje u vozilu kompatibilnim sa i-Size standardom, kako su
naznadili proizvodaci vozila u svojim korisni¢kim priru¢nicima za
vozila.

Ako je sjediSte vozila ozna¢eno ovim logotipom, opcenito je
prikladno za koriStenje sa svim i-Size autosjedalicama.

Ipak, bududi da se mogu pojaviti neke prepreke, preporucujemo
provjeru naseg popisa kompatibilnosti automobila.

Ako va$e vozilo nema polozaj za sjediste standarda ,i-Size",
provjerite popis tipova vozila. Najnoviju verziju mozete pronaci na
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; sa automatskim pojasem u tri tacke vezivanja
Ovo auto sjediste se opéenito moze koristiti u vozilima koja su
opremljena automatskim pojasem u tri tacke vezivanja. Ipak, bududi
da se mogu pojaviti neke prepreke, preporuc¢ujemo provjeru naseg
popisa kompatibilnosti automobila.

Ako vas$e vozilo nije na popisu, obratite se naSem timu za
korisni¢ku podrsku. Najnoviju verziju mozete pronaci na
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A UPOZORENJE
Autosjedalica nije pogodna za upotrebu s dvotackovnim ili
pojasom za krilo. Ako je sjediSte osigurano dvotackovnim
pojasom, nesrec¢a moze rezultirati teSkim ili Cak smrtonosnim
povredama djeteta.

Za upotrebu pojasa u tri taCke vezivanja u rasponu visine 100 cm -
150 cm postoji moguénost upotrebe bez ISOFIX-a i gornjeg remena.
U tom sluc€aju, auto sjediste mora uvijek biti osigurano pojasem u tri
tacke, Cak i kada na sjediStu nema djeteta.

U izuzetnim slu€ajevima, auto sjediSte se moze koristiti i

na suvozacevom sjedistu. Uvijek se pridrzavajte preporuka
proizvodaca vozila.

@ Iznad djetetove visine od 135 cm kompatibilnost izmedu auto
sjedista i vaseg vozila moze biti smanjena.

UGRADNJAUVOZILO

(2) (5)

ISOFIX \

(4) 4«%*“2 ﬁ
CLICK'

@@

(6)
M

1. Uvijek osigurajte da...
 nasloniza leda u vozilu budu zaklju€ani u uspravnom polozaju.
» kod postavljanja djec€jeg sjedista na prednje putnicko sjediste,
podjesite sjediste u vozilu Sto viSe unazad, bez uticaja na
usmjeravanje pojasa.



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

2. Odvojite remen gornjeg pojasa (1) od polozaja parkiranja gornjeg
remena (2).

3. Prije ugradnje, provjerite je li auto sjediste u polozaju za sjedenje.

4. Otpustite ISOFIX dugmad za otpustanje (3) da biste izvukli ISOFIX
rucice za zakljuCavanije (4).

@ ISOFIX dugmad za otpustanje mogu se otpustati nezavisno,
Sto omogucuje nezavisno podjesavanje ISOFIX rucica za
zakljucavanije.

5. Gurnite ISOFIX rucice za zaklju¢avanije (4) van osnove do
njihovog krajnjeg polozaja.
6. Postavite auto sjediSte na adekvatno sjediSte u automobilu.

@® NAPOMENA Na nekim sjedi$tima za vozila napravljenim od
osjetljivih materijala, upotreba auto sjediSta moze ostaviti
tragove i/ili dovesti do blijedenja boje. Kako biste to izbjegli,
mozete postaviti prekriva¢, ruénikili sli¢an podmetac ispod auto
sjedista kako biste zastitili sjediste u vozilu.

7. Gurnite ISOFIX rucice za zaklju€avanje (4) u ISOFIX tacke
usidrenja (5) dok se ne zaklju¢aju uz zvuéno ,KLIK". Dva ISOFIX
sigurnosna indikatora (6) ¢e iz crvene prijeci u zelenu.

8. Provijerite je li sjediSte sigurno pokusavajuci ga izvuci iz ISOFIX
tacaka usidrenja (5).

9. Pogurajte auto sjediSte ka lednom naslonu sjedista u vozilu dok
ne bude u potpunosti poravnato s lednim naslonom.

@ Pokretanje auto sjedista s jedne na drugu stranu takode ée ga
ucvrstiti uz naslon za leda u vozilu.

@ Ako naslon za glavu na vozilu predstavlja prepreku, povucite ga
prema gore do krajnje granice ili ga potpuno uklonite (osim na
sjedistima vozila okrenutim unazad).

10. Sprovedite remen gornjeg pojasa (1) pravo preko sjedista
vozila i usidrite ga pomocéu zasko¢ne kuke na tacki usidrenja
vaseg vozila.
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@ Ako je potrebno, remen gornjeg pojasa moze se produZiti
pritiskom na dugme za podjeSavanje gornjeg remena.

11. Pritegnite gornji remen (1) dok sigurnosni indikator gornjeg
remena (7) ne postane zelen.

@ Provucite gornji remen ispod naslona za glavu automobila.
Nikada nemojte provlaciti gornji remen preko naslona za glavu
automobila.

UKLANJANJE IZVOZILA

)

M

Obavite korake za postavljanje obrnutim redoslijedom.

1. Otpustite gornji remen (1).

2. Otkljucajte ISOFIX-Connect rucice za zakljuCavanje (4) s obje
strane pritiskajuc¢i dugmad za otpustanje (3) i povlaceci ih
istovremeno unazad.

3. lzvucite sjediste iz ISOFIX tacaka usidrenja (5).

4. Uklonite auto sjediste i gurnite ISOFIX Rucice za zaklju¢avanje (4)
potpuno unazad u transportnu poziciju.

5. Postavite remen gornjeg pojasa (1) u polozaj za parkiranje (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

max.

U

44

Podesivi naslon za glavu (8) moze se podjesiti pomocu regulatora
visine naslona za glavu (9) na zadnjoj strani naslona za glavu (8).
Podjesite naslon za glavu tako da maks. 2 cm ostanu izmedu
djetetovog ramena i naslona za glavu.

@ Visina naslona za glavu se moZe podjesiti i kada je sediste
postavljeno u automobilu.

ISPRAVAN NAGIN POSTAVLJANJA

76 cm—-105cm,

maks. 21 kg 100cm-150cm

Nacin postavljanja  sazastitom odudara = bez zastite od udara

Instalacija



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

OSIGURAVANJE DJETETA SA ZASTITOM OD UDARA:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

1. Otpustite zastitu od udara (10) pritiskanjem dugmeta za
podesavanje pojasa (11) i istovremenim povlacenjem zastite od
udara ka naprijed.

2. Otpustite kopc¢u pojasa (13) zastite od udara (10) pritiskom na
crveno dugme za otpustanje auto sjediSta i postavite zastitu od
udara pored auto sjedista.

3. Stavite dijete u auto sjediste.

@ Provjerite da li je naslon za glavu ispravno podegen.

4. Vratite zastitu od udara (10) nazad i utaknite jeziCak pojasa (14)
zastite od udara u odgovarajucu kopcu pojasa (13) auto sjedista.
Osigurajte da se kopc&a zaklju€a na svoje mjesto uz zvuéno “"KLIK".
Pojasevi se ne smiju uvijati.

5. Povucite zastitu od udara (10) kako biste provjerili je li kop¢a
pojasa (13) pravilno zaklju¢ana na mjestu.

6. Pritisnite dugme za pode$avanje pojasa (11) i u gurnite zastitu
od udara (10) prema djetetu. Malo pomijerite zastitu od udara
(10) pomicanjem unazad i unaprijed kako biste postigli optimalno
pristajanje i polozaj. Zastita od udara (10) mora usko prianjati na
tijelo i karlicu djeteta. Nakon otpustanja dugmeta za podeSavanje
(11), indikator zaklju€avanja (12) trebao bi biti potpuno uvucen.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

@ Ako indikator zakljuGavanja pokazuje crveno, zastita od udara
nije pravilno uévrséena. Lagano pritisnite zastitu od udara dok se
indikator zaklju¢avanja ne ukljuci.

& Svaki put kada je dijete vezano, provjerite je li zastita od udara
pravilno postavljena.

PROMJENITE IZ ZASTITE OD UDARA (76 CM - 105 CM)
NA POJAS VOZILA (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Uklonite Zastitu od udara (10) ¢im vase dijete dostigne visinu vecu
od 105 cmiili tezinu preko 18 kg.

Otvorite obje kopcCe zastite od udara (13) i uklonite zastitu od
udara (10).

@ Imaijte na umu da koriséenje sjedi$ta bez zastite od udara nije
dozvoljeno prije nego sto dijete dostigne visino od = 100 cm.

@ Zastitu od udara Suvajte na bezbjednom i sigurnom mjestu.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

OSIGURAJTE DIJETE BEZ ZASTITE OD UDARA:
100CM - 150 CM

1.

Postavite sigurnosni pojas za vozilo oko svog djeteta i umetnite
jeziCak pojasa u kop€u pojasa. On se mora zaklju€ati na mjesto sa
¢ujnim ,KLIK".

Postavite pojas za krilo u zelene vodilice pojasa za krilo (15) auto
sjedista.

Zategnite pojas karlice.

Na bo¢noj strani auto sjediSta pored kopCe pojasa, rameni i pojas
za krilo moraju se umetnuti zajedno u vodilicu pojasa za krilo (15).
Provucite rameni pojas kroz zelenu vodilicu pojasa za ramena
(16) dok ne bude unutar vodilice pojasa.

Zategnite pojas ramena.

Pazite da rameni pojas prolazi preko klju¢ne kosti vaseg djeteta i
da ne dodiruje djetetov vrat. Ako je neophodno, prilagodite visinu
naslona za glavu (8) da biste promijenili polozaj pojasa.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA

1. Kako biste sjediSte postavili u lezecdi polozaj pritisnite dugme
za podjeSavanje polozaja (17) na donjoj strani prednjeg oblasti
izdignutog djela (18).

2. Kako biste sjediste vratili iz lezeceg polozaja ponovo pritisnite
dugme za podjeSavanje poloZaja (17) i vodite sjediSte prema gore
laganim pritiskom na izdignuti dio (18).

LINEARNA ZASTITA OD BOCNOG UDARA (L.S.P.)

Ako je Linearna zastita od bo¢nog udara (19) u konfliktu s vratima
automobila ili ako utiCe na prostor na suvozacevom sjedistu, moguce
je odvojiti je. Da biste to uradili pritisnite dugme za otpustanje bo¢ne
zastite od udara (20). Kako bi ste dohvatili ovo dugme morate ukloniti



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

pokrivac naslona za leda. Da biste ponovo zakacili L.S.P. (19) za
sjediste, pratite uputstva obrnutim redosljedom.

PODESIVI NASLON ZA GLAVU

Podesivi naslon za glavu (22) pomaze sprijeciti da se djetetova glava
opasno naginje naprijed tokom spavanja.
Moze se postaviti u jedan od tri polozaja.
Gurnite podesivi naslon za glavu (22) naprijed dok se ne postigne
Zeljeni polozaj.
@ Glava djeteta bi uvijek trebala biti u kontaktu s podesivim
naslonom za glavu.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVACA
AUTO SJEDISTA

A UPOZORENJE
Auto sjediste se nikada ne smije koristiti bez pokrivaca auto
sjedista. Osigurajte da se koristi samo originalni CYBEX pokriva¢
za sjediste, jer je ovaj pokriva¢ sastavni dio performansi
sigurnosnog vezivanja. Mozete dobiti rezervne navlake kod svog
prodavaca.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

Pokriva¢ djecjeg sjedista se sastoji od pet dijelova (naslon za glavu
(x2), naslon za leda, izdignuti dio i zastita od udara). Fiksirani su na
nekoliko mjesta drikerima, patentnih zatvaraca i elasti¢nim trakama.
Nakon §to se svi otpuste, pojedini dijelovi pokrivaca se mogu
ukloniti.

Da biste vratili pokrivace na sjediste, slijedite uputstva za uklanjanje
obrnutim redoslijedom.

CISCENJE
=

MozZete o istiti plasti¢ne dijelove blagim deterdzentom i toplom
vodom.

A UPOZORENJE
Presvlaka je sastavni dio sigurnosnog dizajna autosjedalice.
Stoga se autosjedalica nikada ne smije koristiti bez presvlake ili s
presvlakom druge autosjedalice.

@ NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30°C u programu
pranja za osjetljivi ves, jer u protivnom moze doc¢i do promjene
boje presvlake. Pokriva¢ perite odvojeno od ostalog vesa i

@® NAPOMENA Molimo vas da ni pod kojim okolnostima ne koristite
hemijske deterdzente ili sredstva za izbjeljivanje.

NJEGA PROIZVODA

Da bi vase auto sjediste pruzilo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

« Svi glavni dijelovi auto sjedista moraju se redovno provjeravati na
ostecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.



https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P
https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

» Uvjerite se da auto sjediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih dijelova
kao §to su vrata automobila, Sine sjedista itd., Sto moze ostetiti
sjediste.

» Ako, na primjer, auto sjediSte padne, mora ga proizvodac testirati
prije ponovne upotrebe.

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Ovo auto sjediste je dizajnirano da moze ispuniti svoje predvidene
funkcije pri uobicajenoj upotrebi tokom Zivotnog vijeka

proizvoda do 11 godina. Postepeno habanje plastike, na primjer
uzrokovano izlaganjem suncevoj svjetlosti (UV), moZe uzrokovati
blago pogorsanje svojstava proizvoda. Buduci da su vrlo velike
temperaturne fluktuacije i drugi nepredvidivi stresovi uobicajeni u
vozilima, potrebno je pridrzavati se sljededih tacaka:

» Ako je vozilo direktno izlozeno jakom suncu duze vrijeme, auto
sjediste mora biti uklonjeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedista
na ostecenja ili promjenu oblika ili boje. Ako primijetite bilo
kakvu promjenu na auto sjedistu, sjediSte mora biti odbaceno ili
provjereno i eventualno zamijenjeno od strane proizvodaca.

* Promjene na tkanini, posebno izblijedjenje, su normalne kada se
koristi u vozilu i ne utiCu na funkciju sjedista.

ODLAGANJE

Da bismo zastitili Zivotnu sredinu, molimo korisnika da razdvoji i
odlozZi otpad koji nastaje na poCetku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) zivotnog vijeka auto sjedista.

Uklanjanje otpada se organizuje na razli¢ite nacine u zavisnosti od
lokalnih vlasti. Da biste osigurali da se auto sjediste odlaze u skladu
s propisima, kontaktirajte agenciju za uklanjanje otpada ili lokalne
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp
https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

vlasti u vaSem podrucju. Uvijek postujte propise o odlaganju otpada
u vasoj zemlji.

A UPOZORENJE
Opasnost od gusenja!
Drzite plasti¢ni materijal za pakovanje van domasaja
vaseg djetetal!

PROIZVODACKA GARANCIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka)

daje vam garanciju od 3 godine za ovaj proizvod. Garancija vazi

u zemlji gdje je ovaj proizvod prvobitno prodan kupcu od strane
trgovca na malo. Sadrzaj garancije i svi bitni podaci potrebni za
utvrdivanje garancije mogu se nac¢i na nasoj po¢etnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vaSa zakonska prava u vezi
kvarova u odnosu na nas ostaju netaknuta.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BU3YEJIEH JA3SUK

360pOT 3a CUrHas yKaXkyBa Ha MOXHa
onacHa cuTyauumja Koja, ako He ce
na3berHe, MoXKe fa pesyntmpa co cMpT
nnM cepuo3aHa noepega.

A NPEAYNPEAQYBAHE

360pO0T 3a CUrHas yKaXkyBa Ha MOXHa
onacHa cuTyauumja Koja, ako He ce

( 3ABEJIELLKA n3berHe, MoXke Aa pesyntupa co
OLUTeTyBarbe Ha MPOM3BOLOT UK Apyra
COMCTBEHOCT.

CoBeTu 1 cneumjanHu KapakTePUCTUKN
@ KOW O OnecHyBaaT KOPUCTEHETO Ha
CcepMLITETO 3a aBTOMOOUII.

BupgeoynatcTtBo Q TouHOo

TeKkcT BO rosop e HeTouHo

3By4yeH
curHan

Hasapg Ha cogpykuHaTa @»
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CEPTUOUKALIUJA

OH R129/04

CYBEX Pallas G3 co 3awtnUTHUK: 76 cM - 105 cm, > 15 M, Makc. 21 kr
CYBEX Pallas G3 co aBTOMaTCKM KauLl CO TPY TOYKU 3a GUKCUPaHLE:
100cm-150cm

BospacT: > 15 meceuu go npubn. 12 rognHn

Bu 6narogapvme wto ognyumeTe Aa ro kynute Pallas G3 npu
1360pOT Ha ceaguLTe 3a aBTOMOGU.

BE3BEAHOCT

BAXXHO lMpouunTajTe ro BHMMaTeNHO 0Ba YNaTCTBO 3a KOPUCHMK
npepg Aa ro MoHTUpaTe ceguLLTeTO 3a aBTOMOOWI BO BO3UITOTO U
ceKorall YyBajTe ro npv paka 3a uaHo KOpUcTeHe.

A NMPEOYNPEAYBAHE
CMpT 1nu cepro3Ha NoBpeaa MOXKE fia Ce CIly4yM ako He T
cnepguTe yrnaTcTBaTa Ha Npou3BOOMUTENOT.
Co uen geteTo ga 6buae COOABETHO 3aLUTUTEHO, 3aJ0/DKUTENTHO
€ [la ro KOPUCTUTE JETCKOTO CEAMLUTE KaKO LUTO € ONULLIAHO BO
oBa ynaTCcTBO 3a yrnoTpeba.

A NPEOYNPEQYBAHE
CMpT 1nu cepro3Ha NoBpeaa MOXKE fla Ce Cly4M ako ce
KOpWCTaT HEOBACTEHM MOANDULIMPaHN aBTOMOBUICKN
ceguvTa.
Be3 opobpeHne Ha opraHoT 3a Tuncka xomosorauuja,
ceavLITETO 3a aBTOMOOWI HE CMee Ja Ce MeHyBa UK da ce
[0[aBa Ha KaKoB BU10 HauuH.
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https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

BakHu nndpopmauum

OBa peTtcko cegunwite e ogobpeHo cnope UN R129/04.

He kopucTeTe ro npen geteTo da 6uae Ha Bo3pacT og, 15
Meceuu 1 oa 0OCTUMHE OOMMKNHA 04, 76 CM.

OBa ceguLuTe 3a aBTOMOOMI MOXKe ja Ce MOHTMPa caMo Ha
ceauLITa Ha BO3WJIO LITO Ce 0J06peHn 3a KOPUCTEHsE CO
cUcTeMK 3a Bp3yBakbe AeLla BO COrIaCHOCT CO MPUPAaYHUKOT Ha
BO3WJIOTO.

CoopaBeTHO e caMo 3a cegMLUTa Ha BO3uia Co aBTOMaTCKM
KauLum CO TpU TOYKM 3a GUKCUpare 0400peHN BO COrnacHoOCT
co PerynaTtnBata 16 Ha OH nnu co cnopennve cTaHOapA.

He kopucTeTe KakBM B0 HOCEYKM KOHTaKTHM TOYKM OCBEH
OHME OnuLLaHM BO yNaTCTBOTO M O3HAYEHU HA CUCTEMOT 3a
Bp3yBakbe fela.

LlenaTta noBpLUMHa Ha HacCMoOHOT 3a rpb Ha ceguLUTETO 3a
aBTOMO6M MOpa fa foara Bo fOMNMP CO HAaCcC/IoHOT 3a rpb Ha
BO3WJIOTO.

KaunwoT 3a pamo Mopa fa M1HyBa Harope v Ha3ag avjaroHarnHo.
Hukoralu He cmMee fa MyWHYBa Hamnpep, Bo NpaBeL, Ha ropHaTa
TOYKa Ha KauLLoT BO BO3UIOTO.

3akonyyBarnkaTta Ha KauLLOT Ha BO3UITOTO HUKOraLl He cMee

[ia ce BKPCTyBa CO MOTNMPaYoT 3a paLie Ha ceguiuteTo. AKO
PUKCHMOT Op>Kad Ha KauLl e MPeMHOry JoSr, CeaMLITETO 3a
aBTOMOOWI € HECOOABETHO 3@ KOPUCTEHE BO OBaa No3uumja BO
BO3WJIOTO.

KavwnTe co Tpu ToukM 3a GrKCmMpare Mopa fa MMHyBaaT camo
HW3 Ha3Ha4YeHUTe »K1eboBW 3a BOAEHE Ha KauLwoT. XKnebosute
3a BOfAEeHE Ha KauLLoT ce AeTanHo onvLlaHn BO 0OBOj NPUPaYHnK
1 O3HAYEHM Ce Ha CeauLLTeTOo 3a aBTOMObMN Cco 3eneHa 60ja.
CKYTHVOT KauLl Mopa Aa MMHYBa LUTO € MOXXHO NMOHNCKO MPEKY
CNabuHWTe Ha JeTeTO 3a Aa MMa MakcumManeH epekT npu cyavp.
MNpepn cekoja ynoTpeba Tpeba oa ce NorpmxkmnTe geka
3aLUTUTHUKOT WM @aBTOMATCKMOT KauLLl CO TP TOYKM 3a
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$urKcUpar-e Ha BO3UNOTO € MPUCNOCO6EeH NpaBUTHO 1 [O6PO
NPULUBPCTEH Ha TENOTO Ha AeTeTo. Hukorall He NpeBUTKYBajTe
ro kauwor!

CuTe Kanwmn Mopa aa bmupaTt 3aTerHaTi UBpCTO U He cMeaT fa
6upat npeBuTKaHu!

Camo onT1MasnHo NPUCNOCOHEHNOT HACOH 3a rnaBa MOXe
0a My NMoHyam Ha AeTeTo MaKcUMarHa 3allTuTa U yaobHocT, a
MCTOBPEMEHO [a rapaHTvpa fAeKa KauLwoT 3a paMo ce NnocTaByBa
0e3 npeyKun.

3a oncer Ha BUco4nHa og, 76 cm - 100 cm mopa pa ce
ynoTpebyBa 3alUTUTHUKOT.

Cekorawl Tpeba ga bugete CUrypHu gexka ceguuteTo

3a aBTOMO6WI BO HUEJEH MOMEHT He € 3arfaBeHo Kora

ja 3aTBOpaTe BpaTaTa Ha aBTOMOOMAOT WM Kora ro
npucnocobyBaTe 3agHOTO ceguLuTe.

CepuwiteTo 3a aBTOMOGMN € UCTO Taka TeECTUPaHO 1 0J0BPEHO
3a KopUcTere 6e3 NIMHeapHNTE CTPaHNYHN 3aLLTUTHULM

OA yhap.

He KopucTeTe ro oBa ceguLuTe 3a aBToMo6w nogonro og 11
rognHun. CeguLLTETO 3a aBTOMOOU € M3N0XKEHO Ha roIeMo
onToBapyBak-€ 3a BpEME Ha POKOT Ha Tpaere Ha MPOM3BOAOT,
LUTO BOAM 0 MPOMEHM BO KBAaNIMTETOT Ha MaTepWjanioT CO TEKOT
Ha BpPeMETO.

HE obugyBajTe ce oa packnonute gen Koj He € HaMeHeT 3a
OoTCTpaHyBakbe, Aa ro moguduumpaTte v ga gogagete 6uno
KOj Aen Ha ceguwTeTo. CTporo npenopadyBame fa He rv
OTCTpaHyBaTe PUKCHUTE AEN0BU KaKO LUTO € 3alUTUTHUOT
wTuT. FapaHumjaTa Ke buae HeBa)keyka ako ce KopucTaT
HEOPUrMHanHW 4ef0BU U 400ATOLM.

HE obupoyBajTe ce camu fa ro oTCTpaHUTe AeTCKOTO ceauLlTe
npeKy gomalleH otnag. Be monume cnepgete rv ynatcTeaTa 3a
OTCTpaHyBare HaBedEeHN BO OBOj KOPUCHUYKM MPUPaYHUK.




YnarcTBa 3a 6e36egHoCT

A NMPEOYMNPEOYBAHE
Pu3uK op noBpeaa of HECUIYPHO ceauLuTe 3a aBToMo6un
Bo cny4aj Ha UTHO 3anupamse U Hecpeka, HECUrypHOTO
cegvLiTe 3a aBTOMOGMI MOXKe Aa Aosene Ao NoBpeau Ha
BalLeTo geTe.

» Koraro Bp3yBaTe [ETETO CO 3aLTUTHUK (76 cMm - 105 cm,

> 15 M, MaKc. 21 Kr), IpMLBPCTYBabETO Ha padkuTe 3a
3aknydyBarbe ISOFIX He e [OBOHO: ancoslyTHO € HEOMXOAHO
[0a ro NpuuUBpPCTUTE JOMOSHUTENHO FOPHUOT 3a4€eH KauLl.
[opHWOT 3a4€eH KauLl MoXKe fa ce NPULBPCTM CamMo BO
O3HayeHaTa To4Ka 3a NPULBPCTYBaHE.

CepguwiteTo 3a aBTOMOOWU MOpa cekorall Aa buae
NPULBPCTEHO NPaBUIIHO BO BO3UOTO, AYPU U KOra He ce
ynoTpeobysa.

A NMPEOYMNPEOYBAHE
Pu3uk op noBpeaa op HeCUrypHU NpeameTy
Bo cny4aj Ha UTHO 3anupame UK Hecpeka, HeCUrypHuTe
npegMeTV MoXKe Aa AoBeaaT A0 NOBPeay Ha BalLeTo Aete unu
OpYrv naTHULW.

» Bara>koT nnu kom 6uno gpyrv NnpegmMeTy BO BO3UIOTO Mopa
cekorall ga bupat fobpo npuuspcTeHn. Bo cnpoTtuBHO,
MOXKE @ Ce passfieTaaT H1M3 aBTOMOOMNOT, LUTO 61 MOXKeno ga
npeavsBMKa CMPTOHOCHW MoBpeau.

A NPEAYNPEAQYBAHE
OnacHOCT No >XMBOTOT NOPaayv eKCTPEMHU TeMnepaTypu
AKO fleLiaTa ce U3NI0XKEeHW Ha eKCTPeMHM TemnepaTypy nogosr
BPEMEHCKMW Nepuog, NOCTOM PU3VIK Of NOBPeaa Ui AOypu Y CMPT.

* HuKoralu He ocTaBajTe ro 4eTeTo BO aBTOMOBUIOT
6e3 Haa3op.




A NPEOYNPEOYBAHE
Pusuk o M3ropeHvum og, TOMIM KOMMOHEHTH
[enoBw of ceavwiTata BO aBTOMOBGUIOT MOXKe a ce 3arpeat
KOra ce U3MT0XeHM Ha AUPEKTHa COHYEBa CBET/IMIHA U MOXXKe
noTeHUMjanHo Aa ja n3ropat KoXaTa Ha BalleTo AeTe.

» 3awTuTeTe ro AeTETO M CEAULLTETO 3a aBTOMObGWN o4
AVNPEKTHO U3J10>KyBaHbe€ Ha COHYeBa CBET/INHA.

A NPEQYNPEOYBAHE
Pu3uk op noBpeaa op oLITETEHO ceaguLITe 3a aBTOMO6UN
CoobpakajHa HecpeKa MoXKe fa Npean3BuKa OLLTETYBaHE Ha
CeoMLITETO 3a aBTOMOGMI LUTO HE MOXKE [ia Ce BUAM CO rosio OKO.

* 3ameHeTe ro ceguLLITETO 3a aBTOMOOMI MO coobpaKajHa
HecpeKka. AKO ce ABOYMUTE, COBETYBAjTE CE CO 3aCTarnHUKOT
VN CO NPOU3BOAUTENOT.




AEJIOBU HA MPOU3BOAOT

N
(5)

(1) lopeH 3aaeH Kan

(2) Mosuuuja 3a
NPULBPCTYBatbE Ha
TOPHMOT 33feH Kanl

(3) Konue 3a
ocnobopysarbe ISOFIX

(4) Payku 3a 3aKny4yBatbe
ISOFIX

(5) Touku 3a 3aK0TBYBakE
ISOFIX

(6) besbeaHaceH
nHamkatop ISOFIX

(7) besbenHoceH
VHOMKATOP Ha rOpeH Kan
(8) Mpucnocobnye HacnoH
3amaBa

(9) Payka 3a
npucnocobysarbe Ha
BMCMHATa Ha HAaCoOH 3a
rnaBa

10) 3aLTUTHUK

76 cM-105cm)

(11) Konue 3a
nprcnocobyBarbe

(12) NHpmkaTop 3a
3aKNy4yBatbe
(13) 3akonuyBanka
(14) Jasnye 3a
3aKomnuyBarbe
(15) Bogunka Ha CKyTeH
Kauww (100 cm - 150 cwm)
(16) Bogunka Ha Kauu 3a
pamo (100 cm- 150 cm)

(17) @)

(17) Konue 3a
npunarodyBarbe Ha
nosuumja

(18) MepHuye

(19) JluHeapHa cTpaHnyHa
3awTuta of yaapu (L.S.P)
(20) Konye 3a
0cnoboayBatbe Ha 3alTnTa
0f} CTPaHWyeH yaap

(21) HacnoH 3arpb

(22) Mpucnocobnmne
HaCOH 3a rnaea

(23) Perynatop Ha ropeH
Kauw

(24) Konye 3a
npunarofysarbe Ha ropeH
KauLw

(25) Onen 3a uyBarbe Ha

YNaTcTBOTO 3@ KOPUCHUK



TOYHA MO3ULIUJA BO BOSKJIOTO

' ISOFIX

76 cm =105 cm; > 15 m co WTUTHUK oA yaap

OBa e NnogobpeH cucTem 3a 6e3befHOCHO Bp3yBakbe Ha faeua

of KaTeropuvjaTta i-Size. Toj e ogobpeH cnopep PerynaTtnaTa

Ha OH 6p. R129/04, 3a ynotpeba BO BO3una Co No3mumm 3a
cefeHbe KOMMaTUBUNHM co i-Size Kako LUTO e HaBeA4eHo of,
nPOu3BOOUTENNTE Ha BO3WaTa BO HUBHUTE ynaTCTBa 3a yrnoTtpeba.

AKO ceguLITETO Ha BO3UIIOTO € 03HAYEHO CO OBOj JIOroTum,
reHeparsHo e NorogHo 3a KOpPUCTEHE Co cuTe i-Size ceguuTa
3a aBToMobunn. Cenak, bMaejKM MoXKe Aa ce rnojaBaT HeEKoU
npeykKu, NpenopadyyBame fa ja npoBepuTe HallaTa mMcTa 3a
KOMMNaTUBUIHOCT Ha aBTOMOGMIN. AKO BalLETO BO3WUIIO HEMa
rnosuumja 3a ceferbe 3a i-Size, npoBepeTe ro CAMCoK Co TUMOBU
BO3una.

HajHoBaTa Bep3vja MOXKe Aa ja BuanTe Ha

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}
100 cm - 150 cm; co aBTOMaTCKM Mojac CO TPU TOUKU

[leTcKoTO ceamLiTe MOXKe reHepasnHo a ce KOPUCTM Ha
ABTOMOBUNCKM CEAMLLTA KOU Ce OMPEMEHU CO aBTOMAaTCKM
nojac co Tpu Toukn. Cenak, b1UaejKn MOoXKe Aa ce rnojaBaT HEKoU
npeyku, Nnpenopadysame Aa ja NpoBepuTe HallaTa nMcTa 3a
KOMMaTUBUIHOCT Ha aBTOMOBUIIN.



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

AKO BaLLIEeTO BO3WIIO He € HaBefEeHO, BE MOMMe KOHTaKTVIpajTe ro
HaWMOT TUM 3a KOPUCHMYKa noggpLuKa.

HajHoBaTa Bep3vja MoXKe Aa ja BugmTe Ha

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatib

A NMPEOYNPEQYBAHE
CepuwiteTo 3a aBTOMOGM HE € NOrogHo 3a ynotpeba co
[BOTOYKOBEH MMN Mojac 3a KOJIKOBU. AKO CEAULLITETO €
06e36eneHO Co ABOTOYKOBEH Mojac, HecpekaTa MOXKe fa
pe3ynTupa co TELKU v gypu 1 datanHu noBpeam Ha OETETO.

3a ynoTtpeba co nojac co Tpu TOYKM NOMEry orncer Ha BnucuHa og 100
cm - 150 cm nocTou MoXXHOCT 3a ynotpeba 6e3 ISOFIX n ropHoTo
Bp3yBarbe Bo 0BOj crnyyaj, 4eTCKOTO ceamLLTe Mopa CeKoralw

Oa buae NpMLUBPCTEHO CO NOjacoT CO TPU TOUKM AyPU 1 KOra Ha
ceouLITETO HEMa JeTe.

Bo 1UCKNyunTEnHM cnyyaun, 4eTCKOTO ceamLuTe MOXKe a Ce KOPUCTU
1 Ha COBO3a4KoTOo ceamuTe. Cekorall NoYnTyBajTe ri npernopaknuTe
Ha NPoV3BOAUTENOT Ha BO3UOTO.

@ Kora BucvHaTa Ha geTeTo HaamuHysa 135 cm,
KoMMaTnbunHocTa nomMery AeTCKOTO ceamLuTe 1 BalleTo
BO3MIIO MOXE [1a Ce Hamasiu.

MOHTUPAILE BO BO3UJI0TO

v

ISOFIX

@ 4

M



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

1. Cekoraw Tpeba oa buoeTe cUrypHu geka...
* HacnoHuTe 3a rpb BO BO3MIOTO Ce 3aKOYEHM BO MCMNpaBeHa
nosuumja
* KOraro MOHTMpaTe CegmLUITETO 3a aBTOMOOWI Ha NPeAHOTO
MaTHUYKO CeauLLTe, TOa € MPUCMOCOOEHO LLTO € MOYKHO
noHasap, 6e3 ga Bnujae Bp3 »kneboT 3a BOAEHE Ha KauLLOT.

2. OTtcTpaHeTe ro ropHnoT 3ageH kavw (1) og no3uumvjaTa 3a
NpULUBPCTYBarbe Ha FOPHUOT 3a4eH Kauvw (2).

3. Tpep paro MoHTUpaTe, 06e36eaeTe AeKa ceguLLTeTO 3a
aBTOMObOWN € BO cefeyka nosumuuja.

4, OcnobopeTe rv konunmaTa 3a ocnobopysarse ISOFIX (3) 3a oa
rv NpoTerHeTe paykuTe 3a 3aknydysarbe ISOFIX (4).

@ Konuumrbata 3a ocnoboaysarbe ISOFIX Moxe Aa ce ocnoboaat
CaMOCTOjHO, CO LUTO MM C€e A03BOJTyBa Ha payKku1Te 3a
3aknyyyBarbe ISOFIX ga ce npucnoco6aT He3aBUCHO.

5. TypHeTe rv paukuTe 3a 3aknyyyBame ISOFIX (4) og ocHoBaTa
OHOJIKY KOJIKY LLITO Ce OTBOpaar.

6. lNocTaBeTe ro ceguLUTETO 3a aBTOMOOMI Ha COOABETHO ceauLTe
BO aBTOMOOMIOT.

(® 3ABEJIELLKA Ha Hekou ceauLuTa Ha BO3WIO M3paboTeHn
Of, YYBCTBUTENHM MaTepumjann KOPUCTEHETO ceguLlTa 3a
aBTOMOOWMIT MOXXe Aa OCTaBW AaMKK1 W/vunn fa npegnaBuka
bnegHeeme. 3a fa ro cnpeyvnTe OBa, MOXKETe a CTaBuTe Kebe,
Kpna nnm cavyeH npegMmeT nog ceguLLTeTo 3a aBToMobun 3a aa
ro 3alTUTUTE CEAMLUTETO Ha BO3UOTO.

7. TypHeTe rv oBeTe payku 3a 3aKnydyBarse (4) Bo TOUKuUTe
3a 3akoTByBarbe ISOFIX (5) cé nopeka He ce 3akny4yaT BO
COoOABEeTHaTa nosuumja n 4OAEKa He CryLIHEeTe 3BYK Ha
3akonyyBarbe. bojaTta Ha gBaTa 6e36e4HOCHN MHAMKaTOPU
ISOFIX (6) ke ce nameHu o LpBeHa BO 3efeHa.
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8. BbupeTe curypHu geka cegmuTeTo € 4o6po NpuLBPCTEHO,
06u1ayBajKku ce fa ro n3BneveTe o TOUYKUTE 3@ 3aKOTBYBaHE
ISOFIX (5).

9. TypHeTe ro cegmLLTETO 3a aBTOMOOWIT KOH Hac/IoHOT 3a rpb Ha
ceauLITeTO Ha BO3UIIOTO CE A0AEKA He Ce MOPaMHM LLEeNTIOCHO CO
HacnoHoT 3a rpb.

@ [BvKerbeTo Ha ceamLITETO 3a aBTOMOBUN Of efHa Ha apyra
CTpaHa, UCTO TaKa Ke ro noTrnpe HacnpoTX HAaC/IOHOT 3a rpb Ha
BO3WJIOTO.

@ AKo NOTNMPaYoT 3a FlaBa Ha BO3MIIOTO NpeTCcTaByBa Npenpekxa,
MOBJIEYETE IO LIeSIOCHO Harope Um OTCTPaHeTe ro (OCBEH Kaj
cepMLLITa Ha BO3WIO 3aBPTEHM HaHa3af).

10. BneueTe ro ropHnoT 3ageH kaunww (1) Bo npasa nnHuja npeky
ceguMLITETO 3a aBTOMOGWN M NpuuBpCcTeTe ro co 6eabegHocHaTa
KyKa BO TOYKaTa 3a 3aKOTBYBaH-e Ha BO3WU/I0TO.

@ Ako Tpeba, KauLLOT Ha FOPHMOT KawLl MOYKe Aa Ce MPOAOIKM CO
NPUTUCKaH-e Ha KOMYEeTO 3a NpunarogyBar-e Ha FOPHUOT KauLL.

11.3aTerHeTe ro ropHMoT 3ageH Kauvw (1) cé goaeka
6e36eHOCHMOT NHOMKATOP Ha FOPHMOT 3afeH Kauw (7) He
CTaHe 3es1eH.

@ MoBneuere ro FOPHMOT 3afeH KauLl nog HaCc/noHOT 3a rnaBa Ha
aBTOMO6MIOT. HKoraLl He BrieyeTe ro FOPHUOT 3a4eH KanLl
Haj HaCMOHOT 3a rflaBa Ha aBTOMOOUIIOT.




OTCTPAHYBAKE O BO3UJ10TO

(2)

W]

M3BpLuETE MM YEKOPUTE 3a MOHTaXka Nno obpaTteH pegocneq,.

1.
2.

OnabaBeTe ro ropHMOT 3ageH kaunw (1).

OTkny4yeTe rv paukmTe 3a 3aknydyBame ISOFIX (4) Ha oBeTe
CTpaHu TYPKajKun r'm Kon4ymkeaTta 3a oTkovyBarbe ISOFIX (3) n
MCTOBPEMEHO BrieYejkM M HaHa3ag.

MN3BneueTe ro ceguLLITETO O TOUYKMUTE 3a 3aKOTBYBaHE
ISOFIX (5).

OTcTpaHeTe ro ceguLITETO 3a aBTOMOOWN U TYPHETE 'Y padkuTe
3a 3aknyyyBame ISOFIX (4) uenocHo HaHazapg BO HMBHaTa
TpaHcnopTHa no3uuuja.

MpuuBpcTeTe ro ropHMOT 3afeH Kaumw (1) Bo nosumumjaTta 3a
npuuBpcTyBarse (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

MPUCNOCOBYBAE HA HACJIOHOT 3A J1ABA

Specific Vehicle

(9) (8] Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

U

44

MpucnocobnmMBMOT HACOH 3a FaBa (8) MoXke fa ce nprucnocobu co
NMOMOLL Ha paykaTa 3a NpucrnocobyBare Ha BUCMHATa Ha HAC/TOHOT
3a rnaBsa (9) WwTo ce Haora BO 3aQHWOT e Ha HAaC/IOHOT 3a rnaea
(8). MpucnocobeTe ro HAaCMOHOT 3a rflaBa Taka LUTO MaKCUMasiHOTO
pacTojaHve Mery paMeH1UMTe Ha OeTeTo U HAaC/IOHOT 3a rnaea aa He
€ noronemMo o 2 cm.

@ BucuHaTa Ha HacnoHOT 3a rflaBa MOoXKe Aa ce NpMcnocoobu
Aofeka ceguuTeTo ce MOHTUpPa BO aBTOMOOWUIOT.

PEXXUM 3A NPABUJIHO MOHTUPAIBE

76 cm—105 cm,
100 cm - 150 cm
Makc. 21 Kr
Pe>xum 3a
CO 3aLUTUTHUK 6e3 3aLlTUTHUK
MOHTUpPaHe

MoHTUpame



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

BP3YBAKE HA JIETETO CO 3ALUTUTHUK:
76 CM - 105 CM (MAKC. 21 KTI)

(10)
(12)

PUSH!-

1. OTnywTeTe ro WTUTHUKOT 3a yaapw (10) Taka LWTo Ke ro
npUTUCHETE KONYeTo 3a npucnocobysarse (11) n nctoBpemeHo
Ke ro noeneyeTe WTUTHUKOT HaHanpen.

2. OtkonyajTe ja 3akondyysankata (13) og wrmTHMKOT (10)
CO MPUTUCKaH€e Ha LpBEHOTO KoMnYe 3a 0cnoboaysarse
Ha ceguMLLTETO 3a aBTOMOGW 1 CTaBeTe ro LUTUTHUKOT A0
ceavLTeTo 3a aBTOMObUS.

3. CwmecTeTe ro oeTeTo BO CeAMLLITETO 3a aBTOMOOWST.

@ lpoBepeTe fanv HaCNoHOT 3a rnasa e I'IpVICI'IOCO6€H npaBuHO.

4. BpateTe ro wtnTHMKOT (10) Ha3ag, 1 3aKon4yajTe ro jasnyeTo Ha
Kauw (14) Ha LWTUTHMKOT BO COOABEeTHaTa 3akonyysasnka (13)
Ha ceguLITEeTO 3a aBToMObuN. bugeTe curypHu geka cnyware
COOBETEH 3BYK KOra 3aKkomnyyBarnkaTta ce 3akonyysa. Kavwnte
He cMee fa buaaT NpeBUTKaHW.

5. lMoeneyveTe ro WTMUTHMKOT (10) 3a fa NpoBepuTe Janm
3akonyysankara (13) ce 3akny4dmna NnpaBUIIHO.

6. lMpuTucHeTe ro Kon4yeTo 3a npucnocobysare (11) v TypHeTe
ro WTUTHUKOT o yaapoT (10) koH geTeTo. Manky nomecTteTe
ro wtuTHuKoT of yaap (10) co HaBanyBare HaHa3a 1 Hanpeq,
3a Ja NnocTUrHeTe ONTUMAasHO BKIIOMyBaHe 1 MOMoX6a.
LLtnTHuKOT of yaap (10) mopa foa bmae 0obpo npuuBpcTeH



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

Kaj TenoTo n kapnvuata Ha geteTo. 1o oTnyLluTaHe Ha KOM4eTo
3a npucnocobysarse (11), MHAMKATOPOT 3a 3aknydyBarse (12)
Tpeba LenocHo Aa ce HaMecTu Ha CBOETO MeCTO.

@ AKO MHOMKATOPOT 3a 3aKJTy4yBaHbe MNOKaXKyBa LPBEHO,
LUTUTHUKOT O yAap He e NpaBuIHO NPUUBPCTEH. MpUTUcHeTe
HEXKHO Ha LUTUTHUKOT Of YAap AOAEKa He ce BKIy4n
VHOMKATOPOT 3a 3aK/yYyBatbe.

@ CekojnaT kora ro Bp3ysaTe geTeTo, Tpeba oa nposepute ganm
LUTUTHUKOT € NMOCTaBeH NpaBUIIHO.

NPE®PJIAKE O] 3ALUTUTHHUK (76 CM - 105 CM)
HA KAWLL HA BO3WJ10 (100 CM - 150 CM)

|

(13)

OTcTpaHeTe ro 3alTuTHUKOT (10) WToM AeTeTo Ke buae NoBMCOKO
o4 105 cM unm noTeLwKko of 21 Kr.

OTBOpeTe ' ABeTe 3aKOM4YyBasKM Ha 3alUTUTHUKOT (13) 1
OTCTpaHeTe ro 3awTnTHMKOT (10).

@ VmajTe npeasva aeka KOPUCTEHETO Ha ceamLITeTo 6e3
3aLUTUTHWK He e [O3BOJIEHO Npe AeTeTo fa LOCTUrHE BUCUHA
oA = 100 cm.

@ YyBajTe ro 3alITUTHUKOT Ha 6e36€QHO 1 CUrYPHO MECTO.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

BP3YBAHE HA AIETETO BE3 3ALUTUTHUK: 100 CM - 150 CM

1. HacoueTe ro KaumLoT Ha ceaMLLTETO Ha BO3WSIOTO OKOIY
0EeTeTo M BHECETE o ja3nyeTo Ha KauLwoT BO 3aKon4vyBankaTa.
Mopa ga ro 3akonyate gobpo v ga ro cnyLiHeTe
KapaKTePUCTUYHMOT 3BYK.

2. TlocTaBeTe ro CKyTHMOT Kaull BO 3e1EHUTE BOOUIIKN Ha CKYTEH
Kaunww (15) Ha cegmLLITETO 3a aBTOMOGUN.

3. lNoBneyeTe ro UBPCTO PEMEHOT 3a CKYTOT.

4. Ha cTpaHaTa Ha cegmLITeTo 3a aBTOMOBWN LUTO ce Haora o
3aKomn4yyBaskaTa, KauloT 3a pamMo U CKYTHWOT KauLl Mopa fa ce
BHecaT 3aeHO BO BOAMIIKaTa Ha CKYTHMOT KauLw (15).

5. BneueTe ro KavLwoT 3a paMo HN3 3eNieHaTa BOgUIIKA Ha KanLoT
3a pamo (16) cé gofeka He Bfiese BO BOAMIKATa Ha KauLLIOT.

6. [lMoBneyeTe ro UBPCTO PEMEHOT 3a paMoTo.

7. bupeTe cUrypHu oeka KavwoT 3a paMo MUHYBa NPeKy KiyyHaTa
KOCKa Ha [eTeTo 1 ieKa He ro Jonvpa HerosmoT BpaT. AKO e
noTpebHO, MprcnocobeTe ja BUCKMHATa Ha Np1cnocobnmesmnoT
HacnoH 3a rnaea (8) 3a Aa ja UaMeHUTe No3uumjaTa Ha KauLoT.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

MPUCMNOCOBYBAKE HA JIEXXEYKATA MO3ULINJA

1. 3a paronocraBuTe CeguLLTETO BO NiEXKEYUKa nosuumja,
NPUTUCHETE ro KOM4YeTo 3a NpunaroayBakse Ha noauvuuja (17)
LUTO Ce Haora BO Jo/sHaTa Ha NpenHNoT Aen Ha nepHu4deTo (18).

2. 3aparoBpaTuTe CEQMLLTETO O NeXeYKa BO cefeyka nosuuuja,
MPUTUCHETE O MOBTOPHO KOMYEeTO 3a NpunarogyBarse Ha
nosuumja (17) v BneyeTe ro ceguLLITETO Harope, NPUTUCKajKM ro
6naro nepHuyeTo (18).

JINHEAPHA CTPAHMYHA 3ALUTUTA O YAAPH (L.S.P.)

AKO nHeapHaTa cTpaHu4Ha 3awwTuTta of yaap (19) npeTtctaByBa
npeyka 3a BpaTaTa Ha aBTOMOOWIOT UK ako BNvjae Bp3



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

KONMYECTBOTO Ha MPOCTOPOT LUTO OCTaHyBa CnoboeH Ha
NaTHUYKOTO CeaMLLITE, MOXKETE a ja OTCTPaHUTE.

3a fa ro HanpasuTe Toa, MPUTMUCHETE o KOMYEeTO Ha InHeapHaTa
CTpaHWYHa 3awwTuTa of yaap (20). 3a fa ro HajoeTe oBa Konye,
MOpa [a ce OTCTPaHW HaB/flakaTa Ha HacoHOT 3a rnaea. 3a fa
janoctaBute noBTopHO L.S.P. (19) Ha cegmwiTeTo, cnegeTe rm
ynaTcTBaTa 3a OTCTpaHyBak-e No obpaTeH pegocnes,.

MPUCNOCOBJINB HACJI0B 3ATJTIABA

MpucnocobnmBmnoT HacoH 3a rnaea (22) nomara ga ce cnpeyn
onacHocCTa rnaBaTa Ha [eTeTo fa nara HaHanpep Aofeka cnve.
Mo>ke Aa ce NocTaBu BO efiHa Of, TPV NO3ULMK.

TypkajTe ro npucnocobamMBMOT Hac/OH 3a rnaea (22) Hanpepg cé
[ofeKa He ro NocTaBuUTe BO CakaHaTa nosuuuja.

& Inaeata Ha geTeTo cexorall Tpeba 4a ro gonvpa
NpMCMoco6aMBMOT HACIOH 3a rasa.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r

OTCTPAHYBAISE U MOBTOPHO MOCTABYBAIE
HA HABJIAKATA HA CEAMIUTE

A NPEQYNPEOYBAHE
CepuiteTo 3a aBTOMOGMN HMKOraLl He CMee Aa ce ynoTpebysa
6e3 HaBnaka. bugeTe curypHu geka ce ynotpebysa camo
opurnHanHa Haenaka CYBEX Ha cegumLuTeTo 3a aBTOMO6OWMI,
6uOejKky HaBnakaTa NnpeTcTaByBa MHTErpasneH Oes Of CUCTEMOT
3a Bp3yBarbe. MoykeTe oa fobueTe pe3epBHU HaBaKM Kaj
BaLLMOT NpogaBay.

HaBnakaTta Ha cegmMLITETO 3a aBTOMOOMI ce COCTOW Of, MeT fena
(HacnoH 3a rnaea (x2), HacnoH 3a rpd, nepHuYe 1 3aWTUTHYK). OBKE
ce NpuUBPCTEHM BO COOABETHA NO3MLMja Ha HEKOMIKY MecTa CO
OpUKepW, BENKPO M1 enacTuUYHKn neHTu. LLITom Ke rv oTkonyaTe cute,
MOX€ a ' OTCTPaHUTE NOeAMHEYHUTE Oe/I0BM Ha HaBaKaTa.

3a fa rv nocTaBuTE NOBTOPHO HaBNaKNTe Ha CeauLITeTo, cneneTte
rv ynaTtcTBaTta 3a OTCTpaHyBakbe o obpaTeH pegocnes.

YUCTEHE

Mo>keTe ga rv uc4mcTuTe NNacTUYHUTE OenoBun co bnar neteprexHT
v Tonna BoAa.

A NMPEOYMPEOYBAHE
HaBnakaTta e coctaBeH gen o 6e36eHOCHMOT An3ajH Ha
ceavLITETO 3a aBTOMObWN. 3aToa, CeauLLITEeTO 3a aBTOMOOUN
HWKoOraLu He Tpeba ga ce KopncTn 6e3 HaBnaka UM Co HaBnaka
0pf, [pyro cepuLLTe 3a aBTOMOGUI.



https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4
https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P

(® 3ABEJIELLKA Hasnakata MoXKe fja ce nepe caMo Ha
Temnepatypa of 30°C, Ha nporpama 3a 6naro nepere, buOejkn
BO CMPOTUBHO MOXXE Ja Ce jaBu 6egHeere Ha MaTepunjanoT Ha
HaBnakarta. [lepeTe ja HaBnakaTa ogAenHo of apyra obneka u
He cyUJeTeja BO MallUMHa 3a CylleHe anviTa Wi Ha gUpeKTHa
COoH4YeBa CBeT/IMHa!

(® 3ABEJIELLIKA Be Mo/i1Me fia He KOPUCTUTE XEMUCKMN
[eTepreHTV unu cpeacTtea 3a u3benysame No4 HUKaKBK
OoKosnHocTK!

HETA HA MPOU3BOAOT

3a ba ce rapaHTupa eKa BalleTo ceguiiTe 3a aBToOMooun
06e36enyBa MakCHMarnHa 3alTuTa, 04 CyLUTUHCKO 3HaYeHe € aa ce
NPUAP>KyBaTe A0 CNeaHUTE TOYKU:

» CuTe rnaBHW KOMMOHEHTW Ha ceauLITeTo 3a aBToMO6uN Mopa
pefoBHO fla ce MpoBepyBaaT 3a oLTeTyBatba. MexaHnukmTe
nenoBsu Mopa ga paboraTt 6e3 npobnemu.

* OcwurypajTe ce oeka ceguLLITETO 3a aBTOMOOWI He € 3arnaBeHo
Mery TBpAM AEM0BM KaKo LITO Ce BpaTaTa Ha aBTOMOBUIOT,
LLMHWTE Ha CeamLITEeTO UTH., LUTO MOXKE [a ro OLUTETU.

* AKO, Ha nNpumep, ceguLuTeTo 3a aBTOMOGWN NagHe, MOpa fAaro
TecTnpa Npon3BoaMTENOT Npe NOBTOPHO Oa Ce KOPUCTW.

XXUBOTEH BEK HA NPOMU3BOAOT

OBa ceauLiTe 3a aBTOMOOWI € AM3ajH1MPaHO Aa MoXKe Aa rv
MNCNOJHWN CBOMTE NpeaBuaeHn GyHKLUMKM Npu 0bunyHa ynotpeba 3a
YXMBOTEH BeK Ha Nnpom3BoaoT Ao 11 rogunun. NocteneHoTo aberse
Ha nnacTukaTa, Ha NpUMep NPeAn3BMKaHO Of, N3MIOXKEHOCT Ha
coH4eBa cBeTnmHa (UV), Moxke Aa npeam3Burka Maso BioLLyBarbe Ha
cBOjcTBaTa Ha NPOM3BOAOT. Bbuaejkn MHOry ronemm TemnepaTypHu
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https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh
https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp

bNyKTyauum n opyru HenpeasuovBM CTPECOBU Ce BOO6UYaeHN BO
BO3WaTa, NOTPEBHO e Aa ce Npuapy>KyBaTe [0 CNegHUTE TOYKU:

* AKO BO3WJI0TO € AMPEKTHO MU3MOXEHO Ha CUITHA COHYEBA
CBeT/IMHa NOLOT BPEMEHCKM Nepuog, CeguLTeTo 3a
aBTOMOOMA MOpa fa ce OTCTpaHu 04, BO3U0TO UKW fa ce
MOKpKe CO NleCHa TKaeHWHa. « PegoBHO NpoOBeEpPYyBajTe M cuUTe
NNacTUYHM U MeTaNHV enoBM Ha CEAMLUTETO 3a OLUTETYBaHa
WM NpOMeEHa Ha 06JIMKOT nnn 6ojaTa. AKO 3abenexxmTe Kakea
61No NpoMeHa Ha ceauLITeTO 3a aBTOMOOW, CeguLLITETO Mopa
na ce otdpnm unm ga ce NnpoBepu N MoXKebu ga ce 3aMeHu of,
CTpaHa Ha NPOVU3BOANTENOT.

» [lpomMeHuTe Ha TKaeHHaTa, 0Cob6eHo 13bnenyBareTo, ce
HOPMarsiH1 Kora ce KOpucTu BO BO3WII0 U HE ja HapyLuyBaaT
dyHKUMjaTa Ha ceguLITETO.

OTCTPAHYBAIE

3a [a ja 3alWTUTMME XMBOTHaTa cpeanHa, bapamMe of KOPUCHUKOT
0aro ognenv v othpnav 0TnagoT LUTO HAacTaHyBa Ha MOYeTOKOT
(nakyBakbe) 1 Ha KpajoT (4,enoBm Ha NPON3BOA0T) Of YKMBOTHNOT BEK
Ha ceagMLITETO 3a aBTOMO6MI.

OTcTpaHyBareTO Ha OTNALOT Ce opraHM3unpa pasnnyHo BO
3aBWCHOCT Of, JIOKanH1Te BnacTu. 3a foa ce ocurypare geka
OEeTCKOTO ceauLTe 3a aBTOMObWI ce oTCTpaHyBa BO COrflacHOCT
CO MponucuTe, KOHTaKTUPaAjTE ja areHumjaTa 3a OTCTpaHyBakbe

Ha OTNagoT WK NTOKanHaTa BNacT BO BawlaTa obnact. Cexkorawu
noYnTyBajTe ' MPONUCKTE 3a OTCTPaHyBakbe Ha OTNagoT BO
BallaTa 3emja.



https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

A NPEOYNPEOYBAHE
OnacHocT opf 3agyLuyBarbe!
[p>xeTe ro NnacTMYHMOT MaTepujas 3a NaKkyBaHe NofasieKy of,
nodart Ha BaweTo gete!

TAPAHLUWJA HA NPOU3BOAUTENOT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmaHuja) 3a
0BOj NPON3BO.A BM AaBa 3 roanHu rapaHumja. FapaHumjata Ba>ku BO
3emjaTa BO KOja Npon3BOA0T My 6eLle NpoaafeH Ha KNMEHTOT 04
3acTanHvK unm Bo Mmanonpogaxba. CogpykuHaTa Ha rapaHumjaTta

1 CUTE OCHOBHU MHbOPMaLMKM NOTPEeOHN 3a NOTBPAYBaH-e Ha
rapaHumjaTa MoXKe fa ce HajaaT Ha HallaTa NoYeTHa CTpaHuua:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

AKO rapaHuujaTa e Nnpuka>kaHa Bo ON1coT Ha NPOM3BOAOT, Toa
Hema Ja BNvjae Bp3 BalLMTE 3aKOHCKM NpaBa KOH Hac BO Mornen Ha
nedekTu.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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VIZUELNI JEZIK

Rije¢ signala ozna¢ava mogucu opasnu
A UPOZORENJE situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili ozbiljinom povredom.

Rije¢ signala ozna¢ava mogucéu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze

(© NAPOMENA rezultirati oStec¢enjem proizvoda ili druge
imovine.
Q Savijeti i posebne karakteristike koje olakSavaju

koristenje autosjedalice.

Video sa uputstvima Q Ispravno

Tekst u govor ° Pogresno

Povratak na sadrzaj @» Zvucni signal




CERTIFIKACIJA
BEZBJEDNOST

DIJELOVI PROIZVODA
PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU
UGRADNJA U VOZILO
UKLANJANJE IZ VOZILA 8
PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU 8
ISPRAVAN NACIN POSTAVLJANJA 682

OSIGURAVANJE DJETETA SA ZASTITOM OD UDARA:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG) 683

PROMJENITE IZ ZASTITE OD UDARA (76 CM - 105 CM)
NA POJAS VOZILA (100 CM - 150 CM) 684

OSIGURAJTE DIJETE BEZ ZASTITE OD UDARA:
100 CM-150 CM 685

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA 686
LINEARNA ZASTITA OD BOCNOG UDARA(L.S.P) 686
PODESIVI NASLON ZA GLAVU 687
UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVACA AUTO
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SJEDISTA 687
CISCENJE 688
NJEGA PROIZVODA 688
ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA 689
ODLAGANJU 689
PROIZVODACKA GARANCIJA 690




CERTIFIKACIJA
UN R129/04

CYBEX Pallas G3 sa zastitom od udara: 76 cm-105cm, > 15 m,
maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 sa automatskim pojasem u tri tacke vezivanja:
100 cm =150 cm
Starost: > 15 mjeseci do oko 12 godina

Hvala vam §to ste se odlucili za Pallas G3 prilikom izbora auto
sjedista.

BEZBJEDNOST

VAZNE Prije ugradnje auto sjedista u svoje vozilo pazljivo progitajte
ovo uputstvo za korisnike i uvijek ga drzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE
Smrt ili ozbiljna povreda moze nastati ako ne pratite uputstva
proizvodaca.
Da bi propisno zastitili svoje dijete, od sustinske je vaznosti da
se auto sjediste koristi u skladu sa opisom u ovom Vodicu za
korisnike.

A UPOZORENJE
Smrt ili ozbiljna povreda moze nastati ako se koriste neovlaséena
modifikovana auto sedista.
Bez odobrenja Uprave za odobravanje tipova, auto sjediste se ne
smije mijenjati niti dopunjavati ni na koji nacin.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Vazne informacije

.

Ova auto-sjedalica je odobrena prema UN R129/04.

Nemojte upotrebljavati prije no Sto dijete navrsi 15 mjeseci ili
dostigen visini od 76 cm.

Ovo auto sjedisSte se smije instalirati samo na sjedistima vozila
odobrenim za upotrebu sistema za vezivanje djece, u skladu sa
priru¢nikom za vozilo.

Pogodno samo za sjedista u vozilu sa automatskim pojasevima u
tri tacke odobrenim u skladu sa UN Uredbom br. 16 ili uporedivim
standardom.

Nemojte upotrebljavati kontaktne tacke koje nose teret osim onih
opisanih u uputstvima i oznacenih na sistemu vezivanja za djecu.
Puna povrsina naslona djecjeg sjediSta mora biti u kontaktu sa
naslonom za leda vozila.

Pojas za rame se mora kretati prema gore i unazad u naslonu.
Nikada se ne smije kretati prema naprijed do gornje tacke pojasa
u vasem vozilu.

Kopc¢a pojasa vozila nikada ne smije prelaziti naslon za ruke
sjediSta. Ako je kai$ pojasa predugacak, auto sjediste nije
prikladno za upotrebu u ovom polozaju u vozilu.

Pojas sa tri tacke mora se promicati samo kroz odredene uredaje
za usmijeravanje. Smjerovi pojasa detaljno su opisani u ovom
priruéniku i na dje¢jem sjediStu su oznaceni zelenom bojom.
Pojas za krilo mora prolaziti Sto je moguce nize preko prepona
vaseg djeteta kako bi imao optimalni u¢inak u slu¢aju nesrece.
Prije svake upotrebe provijerite da li je zastita od udara ili pojas u
tri tacke ispravno podesen i ¢vrsto prislonjen uz djetetovo tijelo.
Nikad nemojte uvrtati pojas!

Sve trake moraju biti pri€vrScene i ne smiju se uvijati!

Samo optimalno prilagodeni naslon za glavu djetetu moze pruziti
maksimalnu zastitu i udobnost, istovremeno obezbijedujudi
glatko postavljanje ramenog pojasa.
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» Za upotrebuizmedu visine od 76 cm — 100 cm mora se koristiti
zastita od udara.

Obezbijedite da se djecje sjediste nikada ne zaglavi prilikom
zatvaranja vrata automobila ili podjeSavanja zadnjeg sjediSta.

» Ovo djecje sjediste je takode testirano i homologirano bez
Linearne zastite od bo¢nog udara.

* Ovo djecje sjediSte nemojte da koristite duze od 11 godina.
Djecje sjediste je izloZzeno velikom stresu tokom svog upotrebnog
vijeka, Sto sa starenjem dovodi do promjena u kvalitetu materijala.

» NE pokuSavajte rastaviti dio koji nije namijenjen za uklanjanje,
modifikovati ili dodati bilo koji dio na sjedalo. Strogo savjetujemo
da ne uklanjate fiksne dijelove kao Sto je zastitni stit. Garancija ¢e
biti poniStena ako se koriste neoriginalni dijelovi ili dodaci.

» NE pokuSavajte sami odloziti auto-sjedalicu putem kuénog
otpada. Molimo vas da pratite uputstva za odlaganje navedena u
ovom korisni¢kom priru¢niku.

Uputstva za bezbjednost

A UPOZORENJE
Rizik od povrede zbog nesigurnog auto sedista
U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrece, nesigurno auto sediste
moze dovesti do povreda vaseg deteta.

+ Kada osiguravate dijete sa zastitom od udara
(76 cm =105 cm, > 15 m, maks. 21 kg), pricvrs¢ivanje ISOFIX
rucica za zaklju¢avanje nije dovoljno: apsolutno je neophodno
dodatno pri¢vrstiti gornji pojasa.

» Gornji remen pojasa se smije pri¢vrstiti samo na oznacenu
tacku pricvrscivanja.

+ Djecje sjediste uvijek mora biti pravilno osigurano u vozilu ¢ak
i kad se ne koristi.




A UPOZORENJE

Rizik od povrede zbog nesigurnih predmeta

U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrece, nesigurni predmeti

mogu dovesti do povreda vaseg deteta ili drugih putnika

* Prtljag ili drugi predmeti prisutni u vozilu moraju uvijek biti
sigurno ucvrséeni. U suprotnom, moze doci do njihovog
tumbanja unutar vozila, Sto moze dovesti do smrtonosnih
ozljeda.

A UPOZORENJE
Opasnost po zivot zbog ekstremnih temperatura
Ako su deca izlozena ekstremnim temperaturama tokom duzeg
perioda, postoji rizik od povreda ili Cak smirti.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u automobilu.

A UPOZORENJE
Rizik od opekotina od vrucih delova
Dijelovi sistema vezivanja za dijete zagrijavaju se na suncu i
potencijalno mogu opedi kozu vaseg djeteta.

 Zastitite svoje dijete i auto sjediSte od direktne
izlozenosti suncu.

A UPOZORENJE
Rizik od povrede zbog oStec¢enog auto sedista
Nezgoda moze dovesti do oStecenja na auto sjedistu koje se ne
moze utvrditi golim okom.

» Nakon nesrece zamijenite sjediSte. U slu¢aju sumnje obratite
se svom distributeru ili proizvodacu.




DIJELOVI PROIZVODA

N
N
(5)

(1) Pojas gornjeg remena
(2) Polozaj parkiranja sa
gornjim remenom

(3) ISOFIX Dugmad za
otpustanje

(4) ISOFIX Rucice za
zakljuCavanje

(5) ISOFIX Tacke usidrenja
(6) ISOFIX Sigurnosni
indikator

(7) Sigurnosni indikator
gornjeg remena

(8) Podesivi naslon za glavu
(9) Dio za podjeSavanije visi-
ne naslona za glavu

(17)

(10) Zastita od udara

(76 cm-105cm)

(11) Dugme za podesavanje
(12) Indikator zakljucavanja
(13) Kopca pojasa

(14) Jezicak kopce

(15) Vodilica pojasa za krilo
(100 cm-150cm)

(16) Vodilica pojasa za ra-
mena (100 cm - 150 cm)
(17) Dugme za podjeSavan-
je pozicije

(18) Izdignuti dio

(19) Linearna zastita od
boc¢nog udara(L.S.P)

(20) Dugme za otpustanje
zastite od boénog udara
(21) Naslon za leda

(22) Podesivi naslon za
glavu

(23) Dio za podjesavanje
gornjeg remena

(24) Dugme za podjeSavan-
je gornjeg remena

(25) Pregradak za ¢uvanje
uputstava za upotrebu



PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

76 cm - 105 cm; > 15 m sa Stitnikom od udara

Ovo je i-Size poboljSani bezbjednosni sistem za djecu. Odobren

je u skladu sa Uredbom UN-a br. R129/04, za upotrebu u i-Size
kompatibilnim pozicijama za sjedenje u vozilima kao $to je navedeno
od strane proizvodaca vozila u njihovim korisni¢kim vodicima za
vozila.

Ako je sjediste vozila oznaceno ovim logotipom, generalno je
pogodno za upotrebu sa svim i-Size auto sjedistima.

Ipak, poSto mogu nastati neke prepreke, preporu¢ujemo da
provjerite nasu listu kompatibilnosti automobila.

Ako va$e vozilo nema i-Size poziciju sjedenja, pogledaijte listu tipova
vozila.

Najnoviju verziju mozete preuzeti sa stranice

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; sa automatskim pojasom sa kaéenjem u

tri tacke

Auto sjediste se generalno moze koristiti na sjedistima vozila koja
su opremljena automatskim pojasom sa kacenjem u tri tacke. Ipak,
posto mogu nastati neke prepreke, preporu¢ujemo da provjerite
nasu listu kompatibilnosti automobila.



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

Ako vaSe vozilo nije na listi, molimo vas da kontaktirate nas tim za
korisni¢ku podrsku.

Najnoviju verziju mozete preuzeti sa stranice

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A UPOZORENJE
Autosjedalica nije pogodna za upotrebu s dvotackovnim ili
pojasom za krilo. Ako je sjediSte osigurano dvotackovnim
pojasom, nesrec¢a moze rezultirati teSkim ili Cak smrtonosnim
povredama djeteta.
Postoji mogucnost upotrebe bez ISOFIX-a i gornjeg kaiSa za
upotrebu sa pojasom sa kacenjem u tri tacke za raspon visine
100 cm - 150 cm. U ovom slucaju, auto sjediste mora uvijek biti
priévrSceno pojasom sa kacenjem u tri taCke Cak i kada u sjedistu
nema djeteta.
U izuzetnim slucajevima, auto sjediSte se moze koristiti i na sjedistu
suvozaca.
Uvjek se pridrzavajte preporuka proizvodaca vozila.

@ Za djecu viso&iju od 135 cm, kompatibilnost izmedu auto sjedista
i vaseg vozila moze biti smanjena.

UGRADNJAUVOZILO

(2) (5)

© “
o “°"2«%< | (s

‘i
CLICK'

@

(6)
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1. Uvijek obezbijedite da...



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

* nasloniza leda u vozilu budu zaklju¢ani u uspravnom polozaju.

» kod postavljanja dje¢jeg sjedista na prednje putnicko sjediste,
podjesite sjediste u vozilu Sto viSe unazad, bez uticaja na
usmjeravanje pojasa.

2. Odvojite remen gornjeg pojasa (1) od polozaja parkiranja gornjeg
remena (2).

3. Prije ugradnje, provjerite da li je auto sjediste u polozaju za
sjedenje.

4. Otpustite ISOFIX dugmad za otpustanje (3) da biste izvukli ISOFIX
rucice za zaklju¢avanije (4).

@ ISOFIX dugmad za otpustanje mogu se otpustati nezavisno,
Sto omogucuje nezavisno podjesavanje ISOFIX rucica za
zakljucavanije.

5. Gurnite ISOFIX ru€ice za zakljucavanje (4) van osnove do
njihovog krajnjeg poloZzaja.
6. Postavite auto sjediSte na adekvatno sjediste u automobilu.

@® NAPOMENA Na nekim sjedi$tima za vozila napravljenim od
osjetljivih materijala, upotreba auto sjediSta moze ostaviti
tragove i/ili dovesti do blijedenja boje. Kako biste to izbjegli,
mozete postaviti prekrivac, peskir ili slican podmetac ispod auto
sjediSta kako biste zastitili sjediSte u vozilu.

7. Gurnite ISOFIX ruCice za zakljuCavanje (4) u ISOFIX tacke

usidrenja (5) dok se ne zaklju€aju uz zvuéno ,KLIK". Dva ISOFIX
sigurnosna indikatora (6) e iz crvene prijeci u zelenu.

8. Provjerite da li je sjediSte sigurno pokusavajuéi ga izvudi iz ISOFIX
tacaka usidrenja (5).

9. Pogurajte auto sjediste ka lednom naslonu sjediSta u vozilu dok
ne bude u potpunosti poravnato sa lednim naslonom.

@ Pokretanje auto sjedi$ta sa jedne na drugu stranu takode ¢e ga
ucvrstiti uz naslon za leda u vozilu.
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@ Ako naslon za glavu na vozilu predstavlja prepreku, povucite ga
prema gore do krajnje granice ili ga potpuno uklonite (osim na
sjedistima vozila okrenutim unazad).

10. Sprovedite remen gornjeg pojasa (1) pravo preko sjedista
vozila i usidrite ga pomocu zasko€ne kuke na tacki usidrenja
vaSeg vozila.

& Ako je potrebno, remen gornjeg pojasa moze se produziti
pritiskom na dugme za podjeSavanje gornjeg remena.

11. Pritegnite gornji remen (1) dok sigurnosni indikator gornjeg
remena (7) ne postane zelen.

& Provucite gornji remen ispod naslona za glavu automobila.
Nikada nemojte provlaciti gornji remen preko naslona za glavu
automobila.

UKLANJANJE IZVOZILA

(2)

W]

Obavite korake za postavljanje obrnutim redoslijedom.

1. Otpustite gornjiremen (1).

2. Otkljucajte ISOFIX-Connect rudice za zaklju¢avanje (4) sa obje
strane pritiskajuc¢i dugmad za otpustanje (3) i povlacedi ih
istovremeno unazad.

3. lzvucite sjediSte iz ISOFIX tacaka usidrenja (5).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

4. Uklonite auto sjediste i gurnite ISOFIX Rucice za zaklju€avanje (4)
potpuno unazad u transportnu poziciju.

5. Postavite remen gornjeg pojasa (1) u polozaj za parkiranje (2).

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

Specific Vehicle

9) (8 Booster Seat

i-Size, 76 -105cm,
max. 21kg

)

44

Podesivi naslon za glavu (8) moZe se podjesiti pomocu regulatora
visine naslona za glavu (9) na zadnjoj strani naslona za glavu (8).
Podjesite naslon za glavu tako da maks. 2 cm (priblizno 2 Sirine prsta)
ostanu izmedu djetetovog ramena i naslona za glavu.

@ Visina naslona za glavu se moze podjesiti i kada je sediste
postavljeno u automobilu.

ISPRAVAN NACIN POSTAVLJANJA

76 cm-105cm,

max. 21 kg 100cm-150cm

Nacin postavljanja  sazastitom odudara = bez zastite od udara

Instalacija



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

OSIGURAVANJE DJETETA SA ZASTITOM OD UDARA:
76 CM - 105 CM (MAX. 21 KG)

3.

. Otpustite zastitu od udara (10) pritiskom na dugme za

podesSavanje pojasa (11). Istovremeno povucite zastitu napred.
Otpustite kopC€u pojasa (13) zastite od udara (10) pritiskom na
crveno dugme za otpusStanje auto sjediSta i postavite zastitu od
udara pored auto sjedista.

Stavite dijete u auto sjediste.

@ Provjerite da li je naslon za glavu ispravno podesen.

4.

Zastitu od udara (10) postavite nazad i utaknite jeziCak pojasa
(14) zastite od udara u odgovarajucu kopcu pojasa (13) auto
sjedista. Osigurajte da se kopc¢a zaklju¢a na svom mjestu uz
zvucno “KLIK", Pojasevi se ne smiju uvijati.

Povucite zastitu od udara (10) kako biste provijerili da li je kopcCa
pojasa (13) pravilno zaklju¢ana na mjestu.

Pritisnite dugme za podeSavanje (11) i gurnite zastitu od udara
(10) prema detetu. Pomjerite zastitu od udara (10) malo tako
Sto ¢ete ga naginjati naprijed i nazad da biste postigli optimalno
pristajanje i polozaj. Zastita od udara (10) mora ¢vrsto da
prilijeze uz tijelo i karlicu djeteta. Nakon otpustanja dugmeta za
podesSavanije (11), indikator zaklju¢avanja (12) treba biti potpuno
ukljucen.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

@ Ako indikator zakljuGavanja pokazuje crveno, zastita od udara
nije pravilno pri¢vr§éena. Blago pritisnite zastitu od udara dok se
ne aktivira indikator zaklju¢avanja.

& Svaki put kada je dijete vezano, provjerite da li je zastita od udara
pravilno postavljena.

PROMJENITE IZ ZASTITE OD UDARA (76 CM - 105 CM)
NA POJAS VOZILA (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Uklonite Zastitu od udara (10) ¢im vase dijete dostigne visinu vecu
od 105 cmili tezinu preko 21 kg.

Otvorite obje kopcCe zastite od udara (13) i uklonite zastitu od
udara (10).

@ Imaijte na umu da koriséenje sjedi$ta bez zastite od udara nije
dozvoljeno prije nego sto dijete dostigne visino od = 100 cm.

@ Zastitu od udara Suvajte na bezbjednom i sigurnom mjestu.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

OSIGURAJTE DIJETE BEZ ZASTITE OD UDARA:
100CM - 150 CM

1.Postavite sigurnosni pojas za vozilo oko svog djeteta i umetnite
jeziCak pojasa u kopCu pojasa. On se mora zaklju€ati na mjesto sa
¢ujnim ,KLIK".

2. Postavite pojas za krilo u zelene vodilice pojasa za krilo (15) of the
car seat.

3. Cvrsto zategnite pojas za krilo.

4. Na boc¢noj strani auto sjediSta pored kopCe pojasa, rameni i pojas
za krilo moraju se umetnuti zajedno u vodilicu pojasa za krilo (15).

5. Provucite rameni pojas kroz zelenu vodilicu pojasa za ramena(16)
dok ne bude unutar vodilice pojasa.

6. Cvrsto zategnite pojas za ramena.

7. Pazite da rameni pojas prolazi preko kljuéne kosti vaseg djeteta

i da ne dodiruje djetetov vrat. Ako je neophodno, prilagodite visinu
naslona za glavu (8) da biste promijenili polozaj pojasa.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

PODESAVANJE NAGNUTOG POLOZAJA

1. Kako biste sjediSte postavili u lezecdi polozaj pritisnite dugme
za podjeSavanje polozaja (17) na donjoj strani prednjeg oblasti
izdignutog djela (18).

2. Kako biste sjediste vratili iz lezeceg polozaja ponovo pritisnite
dugme za podjeSavanje poloZaja (17) i vodite sjediSte prema gore
laganim pritiskom na izdignuti dio (18).

LINEARNA ZASTITA OD BOCNOG UDARA(L.S.P.)

Ako dali je nearna zastita od bo¢nog udara (19) u konfliktu sa vratima
automobila ili ako utiCe na prostor na suvozac¢evom sjedistu, moguce
je odvaijiti je. Da biste to uradili pritisnite dugme za otpustanje bo¢ne

zastite od udara (20). Kako bi ste dohvatili ovo dugme morate ukloniti



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

pokrivac naslona za leda. Da biste ponovo zakacili L.S.P. (19) za
sjediste, pratite uputstva obrnutim redosljedom.

PODESIVI NASLON ZA GLAVU

Podesivi naslon za glavu (22) pomaze sprijeciti da se djetetova glava
opasno naginje naprijed tokom spavanja.
Moze se postaviti u jedan od tri polozaja.
Gurnite podesivi naslon za glavu (22) naprijed dok se ne postigne
Zeljeni polozaj.
@ Glava djeteta bi uvijek trebala biti u kontaktu sa podesivim
naslonom za glavu.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE POKRIVACA
AUTO SJEDISTA

A UPOZORENJE
Auto sjediste se nikada ne smije koristiti bez pokrivaca auto
sjedista. Osigurajte da se koristi samo originalni CYBEX pokriva¢
za sjediste, jer je ovaj pokriva¢ sastavni dio performansi
sigurnosnog vezivanja. Mozete dobiti rezervne navlake kod svog
prodavca.



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

Pokriva¢ djecjeg sjedista se sastoji od pet dijelova (naslon za glavu
(x2), naslon za leda, izdignuti dio i zastita od udara). Ti dijelovi su na
nekoliko mjesta priévrséeni klinovima, ¢i¢ak trakom i elasti¢nim
trakama. Nakon $to se svi otpuste, pojedini dijelovi pokrivaca se
mogu ukloniti.

Da biste vratili pokrivace na sjediste, slijedite uputstva za uklanjanje
obrnutim redoslijedom.

CISCENJE
=

MozZete ocistiti plasti¢ne dijelove blagim deterdZzentom i
toplom vodom.

A UPOZORENJE
Presvlaka je sastavni dio sigurnosnog dizajna autosjedalice.
Stoga se autosjedalica nikada ne smije koristiti bez presvlake ili s
presvlakom druge autosjedalice.

@ NAPOMENA Pokriva¢ se moze prati samo na 30°C u programu
pranja za osjetljivi ves, jer u protivnom moze doc¢i do promjene
boje presvlake. Pokriva¢ perite odvojeno od ostalog vesa i

@® NAPOMENA Molimo vas da ni pod kojim okolnostima ne koristite
hemijske deterdzente ili sredstva za izbjeljivanje!

NJEGA PROIZVODA

Da bi vase auto sjediste pruzilo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

« Svi glavni dijelovi auto sjedista moraju se redovno provjeravati na
ostecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P
https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

» Uvjerite se da auto sjediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih dijelova
kao §to su vrata automobila, Sine sjedista itd., Sto moze ostetiti
sjediste.

» Ako, na primjer, auto sjediSte padne, mora ga proizvodac testirati
prije ponovne upotrebe.

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Ovo auto sjediste je dizajnirano da moze ispuniti svoje predvidene
funkcije pri uobicajenoj upotrebi tokom Zivotnog vijeka

proizvoda do 11 godina. Postepeno habanje plastike, na primjer
uzrokovano izlaganjem suncevoj svjetlosti (UV), moZe uzrokovati
blago pogorsanje svojstava proizvoda. Buduci da su vrlo velike
temperaturne fluktuacije i drugi nepredvidivi stresovi uobicajeni u
vozilima, potrebno je pridrzavati se sljededih tacaka:

» Ako je vozilo direktno izlozeno jakom suncu duze vrijeme, auto
sjediste mora biti uklonjeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedista
na ostecenja ili promjenu oblika ili boje. Ako primijetite bilo
kakvu promjenu na auto sjedistu, sjediSte mora biti odbaceno ili
provjereno i eventualno zamijenjeno od strane proizvodaca.

* Promjene na tkanini, posebno izblijedjenje, su normalne kada se
koristi u vozilu i ne utiCu na funkciju sjedista.

ODLAGANJU

Da bismo zastitili Zivotnu sredinu, molimo korisnika da razdvoji i
odlozZi otpad koji nastaje na poCetku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) zivotnog vijeka auto sjedista.

Uklanjanje otpada se organizuje na razli¢ite nacine u zavisnosti od
lokalnih vlasti. Da biste osigurali da se auto sjediste odlaze u skladu
sa propisima, kontaktirajte agenciju za uklanjanje otpada ili lokalne
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp
https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

vlasti u vaSem podrucju. Uvijek postujte propise o odlaganju otpada
u vasoj zemlji.

A UPOZORENJE
Opasnost od gusenja!
Drzite plasti¢ni materijal za pakovanje van domasaja
vaseg djetetal!

PROIZVODACKA GARANCIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka)
daje vam garanciju od 3 godine za ovaj proizvod. Garancija vazi

u zemlji gdje je ovaj proizvod prvobitno prodat kupcu od strane
trgovca na malo. Sadrzaj garancije i svi bitni podaci potrebni za
utvrdivanje garancije mogu se pronaci na nasoj pocetnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsiA\e]
je garancija prikazana u opisu artikla, vaSa zakonska prava u vezi
kvarova u odnosu na nas ostaju netaknuta.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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NGON NGU HINH ANH

TU tin hiéu chi ra mét tinh huéng nguy hiém cé thé

A CANHBAO xay ra ma néu khong tranh dudc, cé thé dan dén tur
vong hodc thuang tich nghiém trong.
Tur tin hiéu chi ra mét tinh huéng nguy hiém c6 thé

@®Luuy xay ra ma néu khoéng tranh dugc, cé thé dan dén
hu hdng san ph&dm hodc tai san khac.

Q Meo va céc tinh ndng dac biét gitp str dung ghé 6

t6 dé dang han.

m Video hudng dan & bing
Van ban thanh )
= giong ndi 0 sal

Quay lai bang n6i dung @)) Tin hiéu am thanh
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BUQC GIU EM BE VOI TAM CHAN CHONG VA DAP:
76 CM - 105 CM, (TOI DA 21 KG)

CHUYEN TU TAM CHAN CHONG VA BAP (76 CM - 105 CM)

SANG DAY BUOC AN TOAN CUA XE (100 CM — 150 CM) 740

BUOC GIU EM BE MA KHONG DUNG TAM CHAN CHONG VA DAP:
100 CM - 150 CM 741

DIEU CHINH VI TRI NGA RA 742

BO PHAN BAO VE CHONG VA DAP HAI BEN (L.S.P)

PHAN TUA DAU NGA RA
THAO VA LAP LAl TAM BOC GHE
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CHUNG NHAN

UN R129/04

CYBEX Pallas G3 ¢6 tdm chén chéng va dap:
76 cm-105cm, > 15 m, t6i da 21 kg

CYBEX Pallas G3 cung vé&i day budc ba diém tu déng:
100cm-150cm
Tudi: > 15 thang tudi t&i khodng 12 tudi

Cam on ban d& chon san phdm ghé xe tré em Pallas G3.

AN TOAN

QUAN TRONG Hay doc ky huéng dan stf dung nay trudc khi Iap ghé
ngdi xe hai cho tré em vao xe clia ban va ludn gitr huéng dan st dung
dé& tham khao sau nay.

A CANH BAO
C6 thé xay ra tir vong hodc chan thuong nghiém trong néu ban
khong tuan theo hudng dan clia nha san xuét. Dé bao vé an toan
cho con cuia ban, ban can sir dung ghé xe tré em theo dung
huéng dan trong cudn cd&m nang Huéng Dan St Dung nay.

A CANH BAO
Tl vong ho&c chan thuang nghiém trong cé thé xay ra néu st
dung ghé 6 té da dudc sira déi khong dugc phép. NEu khéng cé
su phé chuén ctia Ca Quan Phé Chuén Loai San Pham,
khéng dugc phép stra déi hodc b6 sung ghé xe nay.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Thong tin quan trong

« Ghé& ngdi 6 t6 nay dugc Uy quyén theo UN R129/04.

« Khéng st dung trudc khi em bé tron 15 thang tudi va trudc khi

em bé dat chiéu cao 76 cm.

+ Chicdé théI3p ghé& xe tré em nay trén cac ghé xe dugc phép sur
dung cho céc hé théng budc gilf tré em theo s6 tay hudng dan st
dung chiéc xe dé.

Chi thich hgp vdi cac loai gh& xe c6 céc day budc ba diém tu

doéng da dugce chap thuan cho st dung theo Quy Ché Lién Hgp

Quéc s6 R16 hoéc tiéu chuén tuong duong.

+ Khéng str dung bat ky diém tiép xuc chiu luc ndo ngoai nhirng
diém mo ta trong phan hudng dan va dugc danh dau trén phan
budc gilr tré em.

+ Toan bd bé mat clia phan tua lung clia ghé xe tré em phai ti€p xuc
vGi phan tua lung cla chiéc xe.

» Day deo qua vai phai chay Ién phia trén va nga ra phia sau. Khong
bao gid dugc chay vé phia diém chét phia trén trén chiéc xe
cua ban.

+ Khoéa day cua xe khong bao gid dugc vat ngang qua phan tua tay
clia ghé ngdi. Néu day budc qua dai, cé nghia la loai ghé xe tré em
d6 khéng phi hop dé str dung & vi tri nay trong xe.

« Day budc ba diém chi dugc phép chay qua cac hudng quy dinh.
Hudng day budc dugc mé ta chi tiét trong s6 tay nay va dugc
danh dau mau xanh Ia cay trén ghé xe tré em.

« Day budc qua dui phai vit ngang qua viing hang ctia em bé cang
thap cang tét dé bao vé téi uu trong trudng hgp xay ra tai nan.

« Trudc mdi hanh trinh, bdo ddm phan day budc ba diém cuia xe d&
dugc diéu chinh dlng va vira khit v6i ngudi ctia em bé. Khong bao
git dugc xoan day!

« T4t ca cac day déu phai budc chét va khong bi xoén!

.
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+ Chicé phan tua dau da diéu chinh phi hgp mdi cé thé bao vé em
bé va gilp em bé thoai mai & muc t6i da, ddng thdi bao dam céc
day budc qua vai ludn vira khit.

+ D& str dung cho tré em cao tir 76 cm — 100 cm, phai str dung t&m
chén chéng va dap.

» Ludn bdo dam ghé xe tré em khong bi ket khi dong cura xe ho&c
diéu chinh ghé phia sau.

+ Ghé& xe danh cho tré em ciing dugc kiém nghiém va céng nhan
ma khong can cac Bd Phan Bao Vé Chong Va Bap Hai Bén.

+ Khéng st dung ghé xe tré em nay qua 11 nam. Ghé xe tré em bi
tac dong nhiéu trong vong d&i sdn pham, dan dan dén cac thay
déi vé chat lugng vat liéu.

+ KHONG c6 gang théo r&i mot bo phan khong cé y dinh thao rdi,
slra d6i hodc thém bat ky bd phan nao vao ghé. Chung téi khuyén
cdo nghiém ngat khong thao rgi cac bd phan cé dinh nhu tdm
ch&n va cham. Bdo hanh sé bj vé hiéu néu sir dung céc bd phan
hoéac phu kién khéng chinh hang.

« KHONG c& géng tu minh vt bd ghé& ngdi 6 to thong qua rac thai
sinh hoat. Vui long lam theo huéng dan xir ly dugc néu trong
hudng dan str dung nay.

Hudng dan an toan

A CANH BAO

Nguy co chin thuang tir ghé 6 t6 khéng dugc bao dam

Trong trudng hop ditng khan cap hoéc tai nan, ghé 6 t6 khong

dugc bdo ddm cé thé gay thuong tich cho con ban.

+ Khibudc gitr em bé véi t&m chén chéng va dap (76 cm -
105 cm, > 15 m, t8i da 21 kg), chi gdn céc cén khéa ISOFIX
s& khong du: nhat dinh can phai gan thém Day Budc Phia
Trén Clung.

+ Chi c6 thé budc Day Budc Phia Trén Cling véi mot diém gan
day d& danh dau.

+ Phailuén budc gilt ghé& xe tré em diing cach trong xe ngay ca
khi khong str dung.
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A CANH BAO

Nguy co chin thuong do céc vat khéng dugc bido dam

Trong trudng hgp dirng kh&n c&p hoéc tai nan, cac vat khong

dudgc bao dam c6 thé gay thuong tich cho con ban hodc hanh

khach khéac.

+ Hanh ly hodc bat ky d6 vat nao khac trong xe phai luon dugc
gilf chac. Néu khong, chiing c6 thé bi vang ra trong xe dan dén
thuaong tich gay tir vong.

A CANHBAO
Nguy hiém de doa tinh mang do nhiét dé cuc cao
Néu tré em ti€p xuc véi nhiét do cuc cao trong thai gian dai, cé
nguy cd bi thuong hodc tham chi tir vong.
+ Khoéng bao gid d& em bé clia ban & trong xe ma khéng c6
ngudi trong coi.

A CANH BAO
Nguy cc béng do cac bd phan néng
C4c bd phan trong hé théng budc giif tré em néng lén khi bi ndng
chiéu va c6 thé gay phéng da cho em bé.
+ Bao vé em bé va ghé xe tranh ti€p xtic véi anh ndng mét troi
truc tiép.

A CANHBAO
Nguy cd chan thuong do ghé 6 té bi héng
Tai nan c6 thé gay ra cac hu héng cho ghé xe tré em ma khéng
thé nhin dudc bang mét thusng.
+ Vuilong thay ghé xe tré em sau khi xay ra tai nan. Néu khéng
biét chéc, vui Idng lién lac véi dai ly ban xe hodc nha san xuét.




CAC BO PHAN SAN PHAM

X
N
(5)

(1) Day Dan Trén Ciing
(2) Vi Tri D& Day DAn Trén
Cung

(3) Nt Nha ISOFIX

(4) Cac Can Khoa ISOFIX
(5) Cac Diém Giif ISOFIX
(6) Ben ChiBao An Toan
ISOFIX

(7) bén Chi B4o An Toan
cho Day Dan Trén Cling
(8) Phén Tya Dau Co Thé
Diéu Chinh

(9) Bo Phan Diéu Chinh
Chiéu Cao clia Phéan Tua
Dau

(10) TAm chan chéng va
dap (76 cm-105cm)

(11) NGt diéu chinh

(12) Chi bao khoa

(13) Khéa day

(14) LuGi khda

(15) Rénh Ludn Déay Budc
Qua bui (100 cm-150 cm)
(16) Rénh Ludn Déay Budc
Qua Vai (100 cm-150 cm)
(17) NGt Diéu Chinh Vi Tri

(18) Ghé Nang

(19) Bao vé chong va dap
haibén (L.S.P)

(20) Nat Nha Bo Phan Bao
V& Chong Va Dap Hai Bén
(21) Phén Tua Lung

(22) Phan Tya Dau C6 Thé
Nga Ra Sau

(23) Bo Phén Diéu Khién
Déy Dan Trén Cling

(24) NGt Diéu Chinh Day
Da&n Trén Cung

(25) Khoang Bung Cam
Nang Huéng Dan St Dung



VI TRi DUNG TRONG XE

76 cm - 105 cm; > 15 m va c¢6 tdm chin chdng va dap

DAy la Hé Théng Budc Gilf Tré em Tang Cudng C& i. Hé théng nay da
dugc phé chuén theo Quy Ché s6 R129/04 cuia Lién Hop Quéc cho
st dung trong céc ghé xe tuang thich véi C8 i theo chi dinh ctia hang
san xuat chiéc xe trong s8 tay hudng dan sir dung cuia chiéc xe.

N&u ghé xe dugc dénh dau bang logo nay, né thudng phi hgp dé sur
dung vdi tat ca cac ghé xe i-Size.

Tuy nhién, vi cé thé x&y ra mét s6 trd ngai, ching téi khuyé&n nghi
kiém tra danh s&ch tuong thich xe ctia chuing ti. Néu xe cla ban
khong c6 vi tri ngoi C& i, vui long xem Danh Sach Loai xe.

Ban ¢4 thé truy cap vao phién ban mdi nhat tai

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; va c6 day budc ba diém tu dong

C6 thé sir dung ghé xe tré em trén cac ghé xe c6 trang bi day budc
ba diém tu déng. Tuy nhién, vi c6 thé xdy ra mot sé trd ngai, ching
téi khuyé&n nghi kiém tra danh sach tuong thich xe ctia ching téi.
Néu xe clia ban khéng c6 trong danh séch, vui long lién hé vai doi
ngii Dich vu Khach hang clia chiing toi.

Ban c6 thé truy cap vao phién ban mdi nhat tai
go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

A CANH BAO
Ghé& ngbi 6 té khéng phu hop dé str dung véi day dai hai diém
ho&c day dai vong qua hong. Néu ghé dugc c6 dinh béng day dai
hai diém, tai nan cé thé dan dén thuang tich nghiém trong hoac
tham chi tir vong cho tré.
Dé& sir dung day budc ba diém cho tré em c6 chiéu cao tir 100 cm -
150 cm c6 thé sir dung ma khong can ISOFIX va day dan trén clng.
Trong trudng hgp nay, ludn phai budc gitr ghé xe tré em bang day
budc ba diém, ngay ca khi khédng cé em bé ngéi trong ghé. Trong céac
trudng hop ngoai I&, cling c6 thé str dung ghé xe tré em & trén ghé
hanh khach phia trudc. Luén tuédn thd cac khuyén cao clia hdng san
xuat xe.

@ D3i vdi tré c6 chiéu cao hon 135 cm, ghé xe tré em c6 thé khong
con tuang thich véi xe nhu trudc.

LAP GHE TRONG XE
® ] =

(2) (5)

ISOFIX \

(4) 4«%

‘i
CLICK'

@@

(6)
M

1. Lubn bdo dadm...

« céac phan dua lung trong chiéc xe dudc khéa & vi tri thing ding.
« khil3p ghé& xe tré em & ghé& hanh khéch phia trudc, ban c6 thé
diéu chinh ghé xe ra xa hét ¢d ma khong lam vudng day deo.

2. Théo Day Dan Trén Cung (1) ra khéi Vi Tri D&t Day Dan Trén
Cung (2).



https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

3. Trudc khi l3p d&t, bdo ddm ghé xe tré em & vi tri ngoi.
4. Nha céc nut Nha ISOFIX (3) dé dudi cac Can Khoéa ISOFIX (4).

@ Co thé nha céc nat nha ISOFIX riéng dé diéu chinh tirng Can
khoéa ISOFIX.
5. D&y xa hét c& cac Can Khda ISOFIX (4) ra khoi phan dé.
6. Dat ghé xe tré em trén ghé thich hgp trong xe.

® THONG BAO Trén mot sé loai ghé xe lam bang vat liéu dé bi hu
hoéng, ghé& xe tré em cé thé dé lai cac vét han va/hoéc gay bat
mau. D& tranh tinh trang nay, ban c6 thé d&t mot chi€c mén, khan
lau hodc vat dung tuang tu & phia dudi ghé xe tré em dé bao
vé ghé xe.

7. D&y céac Can khoéa ISOFIX (4) vao trong cac Piém neo gilt ISOFIX
(5) cho dén khi cac can nay dugc khda vao vi tri va nghe thay
ti€ng "CACH". Hai Dén Chi Bao An Toan ISOFIX (6) s& chuyén tir
mau DO sang XANH LA.

8. Bao dam ghé& xe danh cho tré em da dugc gilr chdc bang cach
thir kéo ghé ra khoi céc Diém neo giir (5).

9. D&y ghé xe danh cho tré em vé phia phan dua lung clia ghé& xe
cho dén khi &p sat hoan toan vao phan dua lung.

@ Dich chuyén ghé xe danh cho tré em tir bén nay sang bén kia
ciing sé& gitp gh& bdm chac vao phan dua lung cua xe.
@ N&u vuéng vao phan tua dau cla xe, hay kéo Ién trén xa hét
c8 hoac thao han ra (trir khi dat trong ghé& xe huéng mat vé
phia sau).
10. Ludn Day Dan Trén Cung (1) vat sang ghé cla chiéc xe va neo lai
bang méc khda trén diém gilr cla chiéc xe.
© Néu cén, c6 thé ndi thém phén déy budc clia Day Dan Trén Cung
b&ng céch &n NGt Diéu Chinh Day Dan Trén Cung.
11. Thét ch&t DAy Dan Trén Cung (1) cho dén khi Bén Chi Béo An
Toan ctia Day Dan Trén Cung (7) chuyén sang mau xanh I4.
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@ Cho Day Dan Trén Cung chay phia dudi phan tua dau cta xe.
Khong bao gid dé Day Dan Trén Cung vat qua & phia trén phan
tua dau cua xe.

THAO GHE RA KHOI XE

()

M

Thuc hién céc budc 1&p dat theo thit tu ngugc lai.

1. N&ilong Day Dan Trén Cung (1).

2. M@ khéa céc Can Khéa ISOFIX (4) & ca hai bén bing cach day
céac Nut Nha ISOFIX (3) déng thdi kéo ching ngudc trd lai.

3. Kéo ghé ra khoi cac diém gitr ISOFIX(5).

4. Théo ghé xe tré em ra va day céc Can khoa ISOFIX (4) ra hét c&
vé phia sau vao trong vi tri van chuyén.

5. G&n Day Dan Trén Cung (1) vao vi tri dau xe (2).



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

PIEU CHiNH PHAN TUA AU

Specific Vehicle

(9) (8) Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

max.

[

-

max.
2cm

44

C6 thé diéu chinh Phan tua dau Co6 thé diéu chinh dugc (8) bang
cach sur dung bo phéan Diéu Chinh Chiéu Cao cuia Phan tua dau (9) &
phia sau Phan tua dau (8). Diéu chinh phan tya dau sao cho duy tri
khoang céach tdi da. 2 cm 1a khoadng céch gilta vai cia em bé va phan
tua dau.

@ Chiéu cao cuia phan tua dau van c6 thé diéu chinh dugc khi l&p
ghé trong xe.

CACH LAPDUNG
76 cm-105cm,
t6i da 21 kg 100cm-150cm
Ché& do I5p céﬂtém chéAn khﬁn%cc’) tam f:hén
choéng va dap choéng va dap



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

BUGC GI EM BE V(I TAM CHAN CHONG VA PAP:
76 CM - 105 CM, (TO1 DA 21 KG)

3.

Nh& dém chén bao vé (10) bang cdch nhan nat diéu chinh (11) va
kéo dém chén bao vé vé phia trudc cluing lic.

Nha khéa day (13) ctia tAm chan chéng va dap (10) bang cach
nh&n nit nhd mau dé trén ghé xe tré em va dit tdm chan chéng
va dap & bén canh ghé xe tré em.

Pat em bé vao trong ghé xe tré em.

@ Bao dam l1a phan tua dau dudc diéu chinh ding céach.

4.

D&t t&m chan chéng va dap (10) vao lai va ludn lusi khoa day cua
tdm chan chéng va dap (14) vao trong khéa day (13) tuong tng
clia ghé xe. N&u nghe thay tiéng "CACH" c6 nghia la ban da khoa
dung cach. Day budc khdng bao gid dudgc & tinh trang xoén.

Kéo t&m chan chéng va dap (10) 1&n dé kiém tra xem lu&i khéa
(14) da khoa vao vi tri hay chua.

Thét ch&t day an toan vong ngang héng. Nhan nit diéu chinh
(11) va dy dém chén bao vé (10) vé phia tré. Di chuyén t&m chén
chéng va dap (10) mot chit béng cach ddy né vé trudce va sau
dé& dam bao vira khit & vi tri thich hgp. Dém chan bao vé (10) phai
khit ch&t véi than va hong cla tré. Khi nha ndt diéu chinh (11), chi
bdo khda (12) phai dugc gai vao hoan toan.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

@ Né&u chi bao khéa hién thi mau do, tic Ia chua cé dinh tAm chén
chéng va dap ding céch. Nhan nhe vao tdm chan chéng va dap
cho dén khi chi béo khéa bat.

@ Mbi khi budc day cho em bé, hay kiém tra dé bao ddm t&m chan
chéng va dap vira khit.

CHUYEN TU TAM CHAN CHONG VA DAP (76 CM - 105 CM)
SANG DAY BUGC AN TOAN CUA XE (100 CM - 150 CM)

o

(13)

Théao t&m chan chéng va dap (10) ngay khi em bé cao hon 105 cm
hoac nang hon 21 kg.

M4 cé hai Khda ctia TAm Chan Chéng Va Dap (13) va thdo TAm Chén
Chéng Va bap ra (10).

@ Luuy 1a khéng dugc phép sir dung ghé ma khéng cé tdm chan
chéng va dap trudc khi em bé dat chiéu cao = 100 cm.

@ Giif td&m chan chéng va dap & nai an toan.



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

BUOC GIT EM BE MA KHONG DUNG TAM CHAN CHONG VA
DAP: 100 CM - 150 CM

1. Vong day budc quanh em bé va dut phan ludi khda vao trong 6
khda. Phai khéa day dung cach va phai nghe thay tiéng “CACH".

2. Dat day budc dui vao Khe Ludn Day Budc Qua Pui mau xanh 1a
cay (15) cua ghé xe tré em.

3. That chat day an toan vong ngang héng.

4. G bén phia ghé xe tré em bén canh phan khoa day, day budc vai
va day budc dui phai cuing dugc luén vao trong Khe Luén Day
Budc Qua bui (15).

5. Ludn day budc vai qua Khe Luén Day Budc Qua Vai (16) cho dén
khi day ndm bén trong khe luén.

6. Thé&t chat day an toan vt chéo qua vai.

7. Bao dam day budc vai vat ngang qua ba vai ctia em bé chit khdng
cham vao c¢6 ctia em bé. N&u can, diéu chinh chiéu cao cltia phan
tua dau c6 thé diéu chinh (8) dé thay déi vi tri day.



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

PIEU CHINH VI TRi NGA RA

1. DE& dat gh& & vi tri nga ra, b4&m Nut Diéu Chinh Vi Tri (17) & dudi
vlng phia trudc ctia ghé nang (18).

2. DE& chinh gh& trd lai tir vi tri nga ra vé vi tri ngéi, bam lai Nut Diéu
Chinh Vi Tri (17) va hai b4&m nhe vao ghé& nang dé nang ghé
1én (18).

BO PHAN BAO VE CHONG VA DAP HAI BEN (L.S.P.)

Né&u phan Bao Vé Chéng Va Bap Hai Bén (19) lam vudng clra xe hoac
néu anh hudng dén khong gian trén gh& hanh khach, cé thé thao ra.

DE& lam nhu vay, bdm NUt Nha bo phan Bao Vé Chéng Va Dap Hai Bén
(20). D& ti€p can nit nay, can phai thao tAm boc phan tua lung ra. D&



https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF
https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

1&p lai L.S.P. (19) vao ghé&, hdy lam theo cac hudng dan thao ra theo
thi ty ngugc lai.

PHAN TUA DAU NGA RA

Phan Tua Dau Nga Ra (22) gitp tranh d€ dau em bé bi gap vé phia
trude khi ngt gdy nguy hiém. C6 thé dinh vi phan tua dau theo mét
trong 3 vi tri.

D&y Phan Tua Dau Nga Ra (22) vé phia trudc dén vi tri mong muén.

@ Dau clia em bé bao gid cling nén tiép xuc véi Phan Tua
Dau Nga Ra.

THAO VA LAP LAI TAM BOC GHE

A CANH BAO
Khoéng bao gid sir dung ghé xe tré em ma khong c6 tdm boc ghé.
Bao dam chi str dung tdm boc gh& CYBEX nguyén ban, vi tdm boc
nay 1a bd phan khong thé thi€u dé budc gilr em bé. Ban c6 thé 1ay
v6 thay thé tai nha ban 1é clia ban.
T&m boc cla ghé xe tré em c6 5 phan (phan tua dau (x2), phan tua
lung, gh& nang, va tdm chan chéng va dap). Nhirng bd phan nay dugc
c6 dinh & mot s6 vi tri bang khuy bAm, day khéa Velcro va day dai co



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

gian. Sau khi d& nha tat ca phu kién gén kém ra, c6 thé thao tirng bd
phan cua tdm boc.

Dé& 18p tdm boc lai vao ghé, hdy lam theo cac hudng dan vé thdo tAm
boc theo thi tu ngugc lai.

LAM SACH

Ban c6 thé lam sach cac bd phan nhua bang chat tay rira nhe va
nudc am.

A CANH BAO
V6 ghé Ia mot thanh phan khéng thé thiéu trong thiét ké an toan
clia ghé 6 t6. Do dd, ghé 6 t6 khdng bao gid dugc sif dung ma
khong c6 vé ghé hodc véi vo ghé clia ghé 6 té khac.

® THONG BAO Chi dugc phép giat tdm boc & nhiét d6 30 °C va &
ché& d6 giat nhe nhang, néu khéng cé thé 1am phan vai ctia tAm
boc bi bgt mau. Vui long khéng gidt tdm boc chung vdéi cac dé vat
khéac va khong say kho trong may sdy hodc dudi &nh ndng mat
troi truc tiép!

® THONG BAO Vui long khdng sir dung chét tay rifa héa hoc hodc
chat tay trdng trong bat ky trudng hop nao!

CHAM SOC SAN PHAM

D& dam bao rang gh& ngdi 6 td clia ban cung cap su bao vé t6i da,
diéu céan thiét |a tuan tha cac diém sau:

+ T4t ca cac thanh phan chinh ctia ghé& ngbi 6 t6 phai dugc kiém tra
thudng xuyén dé phat hién hu héng. Cac bd phan cao khi phai hoat
déng ma khong gap van dé gi.

» Dam bdo ring ghé& ngoi 6 td khéng bi ket gilta cac bd phan ciing
nhu clra 6 t6, dudng ray ghé, v.v., c6 thé gay hu héng.
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https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P
https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

+ Né&u vi du nhu ghé ngbi 6 t6 bi roi, né phai dudgc nha san xuat kiém
tra trudc khi st dung lai.

TUOI THO SAN PHAM

Ghé& ngbi 6 té nay duac thiét k& dé ¢ thé thuc hién céc chic nang
du dinh clia né béng cach str dung théng thudng trong thdi gian st
dung s&n pham lén dén 11 ndm. Sy mai modn dan dan cuia nhua, vi
du nhu do tiép xtc véi dnh sdng mat trai (UV), c6 thé gay ra su suy
gidm nhe vé tinh chat clia san pham. Vi su dao déng nhiét do rat cao
va céc cang thang khong ludng trudc khac 1a phé bién trong céc
phuong tién, nén can tuan thu cac diém sau:

« Né&u phuong tién ti€p xuc truc ti€p vdi anh sang mat trgi manh
trong thaoi gian dai, gh€ ngdi 6 té phai dugc thao ra khéi phuong
tién hodc dudc che phi bdng mot tdm vai nhe.

Kiém tra thudng xuyén tat ca cac bd phan nhua va kim loai cuia

ghé& dé phét hién hu hdng hoac thay d6i hinh dang hodc mau sac.

NE&u ban nhan thdy bat ky thay d6i ndo & ghé ngdi 6 t6, ghé& phai

dugc loai bd hodc kiém tra va cé thé thay thé béi nha san xuét.

« Su thay déi ctia vai, dac biét la phai mau, 1a binh thudng khi st
dung trong phuang tién va khong lam giam chirc ndng cuia ghé.

THAI BO

P& bao vé mai trudng, chung tdi yéu ciu ngudi dung phan loai va xir
ly réc thai phéat sinh vao dau (bao bi) va cudi (cac bo phan san pham)
clia tudi tho ghé& ngdi 6 t6. Viéc loai bo rac thai dugc sdp xép khéc
nhau tlly thudc vao chinh quyén dia phuang. D& ddm bao réng ghé
ngdi 6 td dudgc xU ly theo quy dinh, hay lién hé véi co quan xUr ly rac
thai ho&c chinh quyén dia phuang clia khu vuc clia ban. Ludn tudn
thu céc quy dinh vé x( ly rac thai ctia qudc gia ban.

.
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https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp
https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

A CANH BAO
Nguy co ngat tha!
Gilr vat liéu déng goi bang nhua ngoai tdm véi ctia con ban!

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Birc) bdo hanh
cho s&n phdm nay trong 3 ndm. Béo hanh cé gia tri & qudc gia noi
sa&n pham nay dugc mét ca sd ban 1& ban cho khach hang luc ban
dau. N&i dung bao hanh va tat ca céc thong tin quan trong can

thiét d& thuc hién bao hanh cé trén trang chu clia ching t6i tai:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsg\¥
trong phan mé ta san pham cé ndi dung bao hanh, cac quyén phap
ly ctia ban déi véi viéc kién ching t6i vé cac |16i sdn pham van khong
thay ddi.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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BAHASA VISUAL

Perkataan isyarat menunjukkan situasi
berbahaya yang mungkin berlaku yang, jika tidak

2 GLL dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.
Perkataan isyarat menunjukkan situasi berbahaya
® NOTA yang mungkin berlaku yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kerosakan pada produk atau
harta benda lain.
Q Tips dan ciri-ciri khas yang memudahkan
penggunaan kerusi kereta.
Video tutorial Q Betul
Teks ke ucapan 0 Salah

Kembali ke jadual
kandungan

@)) Isyarat bunyi




JADUAL KANDUNGAN
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PEMASANGAN DI DALAM KENDERAAN
PENANGGALAN DARIPADA KENDERAAN
MELARASKAN PENYANDAR KEPALA

MOD PEMASANGAN YANG BETUL 7

MELETAKKAN KANAK-KANAK PADA KERUSI KESELAMATAN
KANAK-KANAK DENGAN PERISAI IMPAK:
76 CM - 105 CM (MAKS. 21 KG)

MENUKAR PERISAI IMPAK (76 CM - 105 CM) KEPADA TALI

PINGGANG KELEDAR KENDERAAN (100 CM — 150 CM) 761

MELETAKKAN KANAK-KANAK PADA KERUSI KESELAMATAN
KANAKKANAK TANPA PERISAI IMPAK: 100 CM - 150 CM 762




PENSIJILAN
UN R129/04

CYBEX Pallas G3 dengan perisai impak:
76 cm—-105cm, > 15 m, maks. 21 kg

CYBEX Pallas G3 dengan tali pinggang keledar tiga titik:
100 cm-150 cm

Umur > 15 bulan hingga lebih kurang 12 tahun

Terima kasih kerana memilih Pallas G3 apabila memilih kerusi
keselamatan kanak-kanak anda.

KESELAMATAN

PENTING Baca panduan pengguna ini dengan teliti sebelum
memasang kerusi kereta di dalam kenderaan anda dan sentiasa
simpan di tangan untuk rujukan masa depan.

A AMARAN
Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku jika anda tidak
mengikuti arahan pengeluar. Untuk terus melindungi anak
anda dengan baik, penting untuk anda menggunakan kerusi
keselamatan kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam
panduan pengguna.

A AMARAN
Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku jika kerusi kereta
yang diubah suai tanpa kebenaran digunakan.
Tanpa kelulusan Pihak Berkuasa Kelulusan Jenis, kerusi
keselamatan kanakkanak tidak boleh diubah suai atau ditambah
dalam apa-apa cara.



https://youtu.be/OznJrrzeZUY?si=IE5ms1UiexxSEjoo

Maklumat Penting

.

.

Kerusi kereta ini dibenarkan mengikut UN R129/04.

Jangan guna kerusi selagi umur anak anda belum melebihi 15
bulan dan sebelum ketinggiannya mencapai 76 cm.

Kerusi keselamatan kanak-kanak ini hanya boleh dipasang
pada kerusi kenderaan yang diluluskan untuk kegunaan sistem
halangan kanak-kanak mengikut manual kenderaan.

Hanya sesuai untuk kerusi kenderaan dengan tali pinggang
keledar tiga titik yang diluluskan selaras dengan Peraturan UN No.
Peraturan UN No. 16 atau standard yang setara.

Jangan gunakan sebarang titik sentuh galas muatan selain
daripada yang diterangkan dalam Panduan pengguna dan
ditandakan pada kerusi keselamatan kanak-kanak.

Permukaan penuh penyandar belakang kerusi keselamatan
kanak-kanak mesti menyentuh penyandar belakang kenderaan.
Tali bahu keledar mesti dilalukan ke arah atas dan di belakang
tempat condongnya. Tali bahu keledar itu tidak boleh sekali-kali
dilalukan ke depan ke titik atas tali pinggang keledar di dalam
kenderaan anda.

Kancing tali pinggang keledar kenderaan tidak boleh sekali-kali
merintang alas tangan kerusi. Jika libas tali pinggang keledar
terlalu panjang, kerusi keselamatan kanak-kanak tidak sesuai
untuk digunakan dalam kedudukan ini di dalam kenderaan.

Tali pinggang keledar tiga titik mesti melalui turutan yang
ditetapkan. Turutan tali pinggang keledar diterangkan secara
terperinci dalam manual ini dan ditandakan dengan warna hijau
pada kerusi keselamatan kanak-kanak.

Tali riba keledar mesti dilalukan serendah yang mungkin
menyilangi lipatan paha anak anda untuk memperoleh kesan
optimum sekiranya berlaku kemalangan.

Sebelum setiap kali penggunaan, pastikan perisai impak atau tali
pinggang keledar tiga titik dilaraskan dengan betul dan terpasang
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dengan kemas pada badan kanak-kanak. Jangan sekali-kali
memintal tali pinggang keledar itu!

Semua tali pinggang keledar mesti ketat dan tidak boleh
berpintal!

Hanya penyandar kepala yang dilaraskan secara optimum boleh
menawarkan erlindungan dan keselesaan yang maksimum
kepada anak anda sambil memastikan tali bahu keledar dipasang
dengan baik.

Untuk kegunaan pada ketinggian antara 76 cm — 100 cm, perisai
impak mesti digunakan.

Sentiasa pastikan kerusi keselamatan kanak-kanak tidak terjepit
apabila menutup pintu kereta atau melaraskan kerusi belakang.
Kerusi keselamatan kanak-kanak juga telah diuji dan diluluskan
tanpa Perlindungan Impak Sisi Linear.

Jangan guna kerusi keselamatan kanak-kanak ini untuk kanak-
kanak melebihi 11 tahun. Kerusi keselamatan kanak-kanak
terdedah kepada tekanan yang tinggi semasa hayat produknya,
yang menyebabkan perubahan dalam kualiti bahan dengan
peningkatan umur.

JANGAN cuba membuka bahagian yang tidak dimaksudkan untuk
dibuka, mengubah suai atau menambah sebarang bahagian pada
kerusi. Kami menasihatkan dengan tegas agar tidak membuka
bahagian tetap seperti perisai hentaman. Waranti akan terbatal
jika bahagian atau aksesori bukan asli digunakan.

JANGAN cuba membuang kerusi kereta sendiri melalui sisa
rumah tangga. Sila ikut arahan pelupusan yang dinyatakan dalam
panduan pengguna ini.




Arahan keselamatan

A AMARAN
Risiko kecederaan daripada kerusi kereta yang tidak terjamin
Dalam kes berhenti kecemasan atau kemalangan, kerusi kereta
yang tidak terjamin boleh menyebabkan kecederaan kepada
anak anda.

» Apabila meletakkan kanak-kanak pada kerusi keselamatan
kanak-kanak dengan perisai impak (76 cm-105 cm, > 15 m,
maks. 21 kg), tidak cukup dengan memasang lengan pengunci
ISOFIX: sangat penting untuk memasang Tali Pinggang
Keledar Penambat Atas sebagai tambahan.

» Tali Pinggang Keledar Penambat Atas hanya boleh dipasang
kepada titik lekap yang bertanda.

» Kerusi keselamatan kanak-kanak mesti sentiasa dipasang
dengan kemas di dalam kenderaan walaupun tidak digunakan.

A AMARAN
Risiko kecederaan akibat objek yang tidak terjamin
Dalam kes berhenti kecemasan atau kemalangan, objek yang
tidak terjamin boleh menyebabkan kecederaan kepada anak
anda atau penumpang lain.

» Bagasi atau mana-mana objek lain yang ada dalam kenderaan
perlu sentiasa berada di kedudukannya dengan kemas. Jika
tidak, objek tersebut mungkin tercampak di dalam kereta, yang
boleh menyebabkan kecederaan maut.

A AMARAN
Bahaya yang mengancam nyawa akibat suhu yang melampau
Jika kanak-kanak terdedah kepada suhu yang melampau untuk
jangka masa yang panjang, terdapat risiko kecederaan atau
kematian.

» Jangan sekali-kali tinggalkan anak anda tanpa pengawasan di
dalam kereta.




A AMARAN
Risiko terbakar daripada komponen panas
Bahagian pada sistem halangan kanak-kanak boleh panas jika
terdedah kepada cahaya matahari dan boleh membuat kulit anak
anda melecur.
+ Lindungi anak anda dan kerusi keselamatan kanak-kanak
daripada pendedahan cahaya matahari terus.

A AMARAN
Risiko kecederaan daripada kerusi kereta yang rosak
Kemalangan boleh menyebabkan kerosakan kepada kerusi
keselamatan kanak-kanak yang tidak boleh dikenal pasti dengan
mata kasar.

+ Sila gantikan kerusi selepas kemalangan. Sekiranya ragu-ragu,
sila rujuk wakil penjual anda atau pengeluar.




BAHAGIAN PRODUK

¥
N

(5) (17) (3)
(1) Tali Pinggang Keledar  (10) Perisai Impak (18) Peninggi
Penambat Atas (76 cm-105cm) (19) Perlindungan Impak
(2) Kedudukan Letak (11) Butang pelarasan Sisi Linear (L.S.P)
Penambat Atas (12) Penunjuk kunci (20) Butang Pelepas
(3) Butang Pelepas ISOFIX  (13) Kancing tali pinggang Perlindungan Impak Sisi
(4) Lengan Pengunci ISOFIX keledar (21) Penyandar belakang
(5) Titik Tambat ISOFIX (14) Lidah kancing (22) Penyandar Kepala
(6) Penunjuk Keselamatan ~ (15) Panduan Tali Boleh Condong
ISOFIX Pinggang Keledar Riba (23) Pelaras Penambat Atas
(7) Penunjuk Keselamatan (100 cm-150¢cm) (24) Butang Laras
Penambat Atas (16) Panduan Tali Penambat Atas
(8) Penyandar Kepala Boleh Pinggang Keledar Bahu (25) Ruang Simpanan
Laras (100cm-150cm) Panduan Pengguna
(9) Pelaras Ketinggian (17) Butang Laras
Penyandar Kepala Kedudukan



KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM KENDERAAN

76 cm =105 cm; > 15 m dengan perisai impak

Ini ialah Sistem Halangan Kanak-Kanak Dipertingkatkan i-Size.
Sistem ini diluluskan mengikut No. Peraturan UN. 129/04 Peraturan
UN penggunaan dalam kedudukan kerusi kenderaan yang serasi
i-Size seperti yang dinyatakan oleh pengeluar kenderaan dalam
manual pengguna kenderaan mereka.

Jika tempat duduk kenderaan ditandakan dengan logo ini, ia
biasanya sesuai untuk digunakan dengan semua kerusi kereta i-Size.
Walau bagaimanapun, kerana beberapa halangan mungkin berlaku,
kami mengesyorkan untuk memeriksa senarai keserasian kereta
kami. Jika kenderaan anda tidak mempunyai kedudukan kerusi i-Size,
sila lihat Senarai Jenis kenderaan yang dilampirkan.

Anda boleh mendapatkan versi terkini daripada

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

100 cm - 150 cm; dengan tali pinggang keledar tiga titik
automatik

Kerusi keselamatan kanak-kanak secara amnya boleh digunakan
pada kerusi kenderaan yang dilengkapi dengan tali pinggang keledar
tiga titik automatik.

Walau bagaimanapun, kerana beberapa halangan mungkin berlaku,
kami mengesyorkan untuk memeriksa senarai keserasian kereta



https://youtu.be/l9jl4lgzgpQ?si=eE5jQcqPaWaPyesA
http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility

kami. Jika kenderaan anda tidak disenaraikan, sila hubungi pasukan
Khidmat Pelanggan kami.

Anda boleh mendapatkan versi terkini daripada

go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility}

A AMARAN
Kerusi kereta tidak sesuai digunakan dengan tali pinggang
dua titik atau tali pinggang pangku. Jika kerusi dipasang
menggunakan tali pinggang dua titik, kemalangan boleh
mengakibatkan kecederaan parah atau bahkan maut kepada
kanak-kanak.

Untuk kegunaan dengan tali pinggang keledar tiga titik bagi julat
ketinggian antara 100 cm — 150 cm, ada kemungkinan dibolehkan
penggunaan tanpa ISOFIX dan Penambat Atas. Dalam hal ini, kerusi
keselamatan kanak-kanak mesti sentiasa diikat dengan tali pinggang
keledar tiga titik walaupun tiada kanak-kanak yang duduk di dalam
kerusi itu. Dalam kes luar biasa, kerusi keselamatan kanak-kanak itu
boleh juga digunakan pada kerusi penumpang hadapan. Sentiasa
patuhi saranan pengilang kenderaan.

@ Di atas ketinggian kanak-kanak 135 cm, keserasian antara
tempat duduk kereta dan kenderaan anda mungkin berkurangan.

PEMASANGAN DI DALAM KENDERAAN

(2) (5)

© :
o “°"2«%< | (s

‘i
CLICK'

@

(6)
0]



http://go.cybex-online.com/pallas-g3-car-compatibility
https://youtu.be/seutIvikrvI?si=7b6nws4SDYkUMpr2
https://youtu.be/JrkTg_Fw9cI?si=YZ5imKBJXqyDhkft

1. Sentiasa pastikan bahawa...

* penyandar di dalam kenderaan yang dikunci dalam kedudukan
menegaknya.

* semasa memasang kerusi keselamatan kanak-kanak pada kerusi
penumpang depan, laraskan kerusi itu ke belakang sejauh yang
mungkin tanpa menjejaskan turutan tali pinggang keledar.

2. Tanggalkan Tali Pinggang Keledar Penambat Atas (1) daripada
Kedudukan Letak Penambat Atas (2).

3. Sebelum pemasangan, pastikan kerusi keselamatan kanak-kanak
berada dalam keadaan duduk.

4. Tekan Butang Pelepas ISOFIX (3) untuk memanjangkan Lengan
Pengunci ISOFIX (4).

@ Kedua-dua Butang pelepasan ISOFIX boleh dilepaskan
secara sendiri membolehkan Lengan pengunci ISOFIX untuk
dilaraskan sendiri.

5. Tolak Lengan Pengunci ISOFIX (4) keluar dari platform sepanjang
yang boleh.

6. Letakkan kerusi keselamatan kanak-kanak pada kerusi yang
sesuai di dalam kereta.

® NOTA Pada sesetengah kerusi kenderaan yang dibuat daripada
bahan sensitif, penggunaan kerusi keselamatan kanak-
kanak boleh meninggalkan tanda dan/atau menyebabkan
penyahwarnaan. Untuk mengelakkan perkara ini, anda boleh
meletakkan selimut, tuala atau yang seumpamanya di bawah
kerusi keselamatan kanak-kanak untuk melindungi kerusi
kenderaan.

7. Tolak Lengan Pengunci ISOFIX (4) ke dalam Titik Tambat ISOFIX
(5) sehingga kunci-kunci kemas ke dalam tempatnya dan
kedengaran bunyi "KLIK". Kedua-dua Penunjuk Keselamatan
ISOFIX (6) kan bertukar daripada merah kepada hijau.

8. Pastikan kedudukan kerusi benar-benar kemas dengan cuba
menariknya keluar daripada Titik Tambat ISOFIX (5).




9. Tolak kerusi keselamatan kanak-kanak ke arah penyandar kerusi
kenderaan sehingga ia selari sepenuhnya dengan penyandar.

@ Pergerakan kerusi keselamatan kanak-kanak dari sisi ke sisi juga
akan menyandarkannya pada penyandar kenderaan.

@ Jika penyandar kepala kenderaan menghalangnya, tarik ke atas
sejauh yang mungkin atau tanggalkan sepenuhnya (kecuali untuk
kerusi menghadap ke belakang).

10. Letak Tali Pinggang Keledar Penambat Atas (1) lurus merintang
kerusi kenderaan dan tambat dengan menggunakan cangkuk
pada titik tambat kenderaan anda.

@ Jika perlu, tali pinggang keledar Penambat Atas boleh
dipanjangkan dengan menekan Butang Laras Penambat Atas.

11. Ketatkan Tali Pinggang Keledar Penambat Atas (1) sehingga
Penunjuk Keselamatan Penambat Atas (7) bertukar hijau.

@ Lalukan Tali Pinggang Keledar Penambat Atas di bawah
penyandar kepala kereta. Jangan sesekali melalukan
Tali Pinggang Keledar Penambat Atas di atas penyandar
kepala kereta.

PENANGGALAN DARIPADA KENDERAAN

()

M

Jalankan langkah-langkah pemasangan dalam urutan terbalik.



https://youtu.be/OpNtXbB51oE?si=elnx-FhG4GIPLjLb
https://youtu.be/vgYYfMkjMEU?si=HNQcmd-VOXk-DRox

1. Melonggarkan Tali Pinggang Keledar Penambat Atas (1).

2. BukaLengan Pengunci ISOFIX (4) pada kedua-dua sisi dengan
menekan Butang Pelepas ISOFIX (3) dan menariknya ke belakang
serentak.

3. arik kerusi daripada Titik Tambat ISOFIX (5).

4. Keluarkan kerusi keselamatan kanak-kanak dan tolak Lengan
Pengunci ISOFIX (4) kembali ke kedudukan angkut sepenuhnya.

5. Lekatkan Tali Pinggang Keledar Penambat Atas (1) ke kedudukan

letak (2).
MELARASKAN PENYANDAR KEPALA

(9)

Specific Vehicle
Booster Seat

i-Size, 76-105cm,
max. 21kg

Penyandar Kepala Boleh Laras (8) boleh dilaraskan dengan
menggunakan Pelaras Ketinggian Penyandar Kepala (9) yang terletak
di belakang penyandar kepala (8). Laraskan penyandar supaya ada
jarak maksimum 2 cm di antara bahu kanak-kanak dan penyandar
kepala itu.

@ Ketinggian penyandar kepala masih boleh dilaraskan semasa
kerusi keselamatan kanak-kanak dipasang di dalam kereta.



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
https://youtu.be/C_p0k8HUOFI?si=doMmr1CrDmFiskhx

MOD PEMASANGAN YANG BETUL

76 cm—-105cm,

maks. 21 kg 100 cm-150 cm

Mod pemasangan dengan perisaiimpak  tanpa perisai impak

Pemasangan

MELETAKKAN KANAK-KANAK PADA KERUSI KESELAMATAN
KANAK-KANAK DENGAN PERISAI IMPAK:
76 CM-105 CM (MAKS. 21 KG)

1. Lepaskan perisai hentaman (10) dengan menekan butang
pelarasan (11) dan tarik perisai hentaman ke hadapan secara
serentak.

2. Lepaskan kancing tali pinggang keledar (13) bagi perisai impak
(10) dengan menekan butang pelepasan merah bagi kerusi
keselamatan kanak-kanak dan letakkan perisai impak di sebelah
kerusi keselamatan kanak-kanak.

3. Letakkan anak anda ke dalam kerusi keselamatan kanak-kanak.

@ Pastikan penyandar kepala dilaraskan dengan betul.



https://youtu.be/Odms6yDSbIk?si=KUaE3RFdmV3M6-GS
https://youtu.be/3SRKugjrcpw?si=JP-GWdks3Nc7bf3L

4. Letakkan semula perisai impak (10) dan palamkan lidah tali
pinggang (14) keledar ke dalam kancing tali pinggang keledar
(13) bagi kereta keselamatan kanak-kanak. Pastikan kancingnya
terkunci di tempatnya dengan bunyi "KLIK" yang boleh didengar.
Tali pinggang keledar tidak sekali-kali boleh terpintal.

5. Tarik perisai impak (10) untuk memastikan sama ada kancing tali
pinggang keledar (13) telah terkunci di tempatnya dengan betul.

6. Tekan butang pelarasan (11) dan tolak perisai impak (10) ke
arah kanakkanak. Gerakkan perisai impak (10) sedikit dengan
mencondongkannya ke belakang dan ke hadapan untuk
mencapai kesesuaian dan kedudukan yang optimum. Perisai
impak (10) mestilah diketatkan pada badan dan pelvis kanak-
kanak. Apabila butang pelarasan (11) dilepaskan, penunjuk kunci
(12) seharusnya dihubungkan sepenuhnya. Upon releasing the
adjustmentbutton (11), the locking indicator (12) should be fully
engaged.

@ Jika penunjuk kunci menyala warna merah, perisai impak tidak
dipasang dengan ketat. Tekan perlahan-lahan pada perisai impak
sehingga penunjuk kunci masuk.

@ Setiap kali kanak-kanak itu dipasang tali pinggang keledar
dengan kukuh, pastikan perisai impak dengan betul.

MENUKAR PERISAI IMPAK (76 CM - 105 CM) KEPADA TALI
PINGGANG KELEDAR KENDERAAN (100 CM - 150 CM)



https://youtu.be/Zxw2lggCfpo?si=4On3QNpnHWN9kMPF
https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6

o

(13)

Tanggalkan Perisai Impak (10) sebaik sahaja anak anda lebih tinggi
daripada 105 cm atau beratnya melebihi 21 kg.

Buka kedua-dua Kancing Perisai Impak (13) dan tanggalkan Perisai
Impak (10).

& Anda diingatkan bahawa penggunaan kerusi keselamatan kanak-
kanak tanpa perisai impak tidak dibenarkan sebelum ketinggian
anak anda mencapai = 100 cm.

@ Pastikan perisai impak disimpan di tempat yang selamat.

MELETAKKAN KANAK-KANAK PADA KERUSI KESELAMATAN
KANAKKANAK TANPA PERISAI IMPAK: 100 CM - 150 CM

1. Lalukan tali pinggang keledar kenderaan di sekeliling anak anda
dan masukkan lidah tali pinggang keledar ke dalam kancing



https://youtu.be/m4TjxX6GMq0?si=XiaExKmfCKb7MNVM
https://youtu.be/aIH09FPlvTA?si=NcdHF0qkHtht5pgk

tali pinggang keledar. Bunyi "KLIK" akan kedengaran apabila ia
terkunci dengan kemas.

Letakkan tali pinggang keledar riba ke dalam Panduan Tali
Pinggang Riba berwarna hijau (15) kerusi keselamatan kanak-
kanak itu.

Tarik tali riba dengan ketat.

Pada sisi kerusi kereta di sebelah kancing tali pinggang keledar,
tali pinggang keledar bahu dan tali pinggang keledar riba mesti
dimasukkan sekali ke dalam Panduan Tali Pinggang Keledar
Riba (15).

Masukkan tali pinggang keledar bahu melalui Panduan Tali
Pinggang Keledar Bahu (16) sehingga ia berada di dalam
panduan tali pinggang keledar.

Tarik tali bahu dengan ketat.

Pastikan tali pinggang keledar bahu menyilangi tulang selangka
(klavikel) anak anda dan tidak menyentuh leher anak anda. Jika
perlu, laraskan ketinggian Penyandar Kepala Boleh Laras (8)
untuk menukar kedudukan tali pinggang keledar.

MELARASKAN KEDUDUKAN REBAH

1.

Untuk meletakkan kerusi keselamatan kanak-kanak dalam
keadaan baring, tekan Butang Laras Kedudukan (17) pada
sebelah bawah bahagian depan peninggi (18).
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https://youtu.be/J7BMEPBEVOI?si=HyO9YVZzyzOqYo3-
https://youtu.be/FfdvXl0RNes?si=Aoe3ZWTf6Tq6-zSF

2. Untuk mengembalikan kerusi keselamatan kanak-kanak daripada
keadaan baring kepada keadaan duduk, tekan Butang Laras
Kedudukan (17) sekali lagi dan tolak kerusi keselamatan kanak-
kanak perlahan-lahan ke atas kepada peninggi (18).

PERLINDUNGAN IMPAK SISI LINEAR (L.S.P)

Jika Perlindungan Impak Sisi (19) menyebabkan masalah pada
pintu kereta atau ruang kerusi penumpang menjadi sempit, ia
boleh ditanggalkan. Untuk melakukannya, tekan Butang Pelepas
Perlindungan Impak Sisi (20). Untuk mencapai butang ini, pelapik
penyandar belakang perlu ditanggalkan. Untuk memasang L.S.P.
semula (19) kepada kerusi keselamatan kanak-kanak, ikut arahan
untuk menanggalkannya dalam urutan berlawanan.



https://youtu.be/PYo0r7uqDPY?si=mpAZnAn6HWR03dsg
https://youtu.be/4MfIwYvvCvk?si=e_GCGLQqYx8ugfyk

PENYANDAR KEPALA BOLEH CONDONG

Penyandar Kepada Boleh Condong (22) membantu untuk
menghalang kepada kanak-kanak daripada tertunduk ke depan
secara berbahaya semasa tidur. Penyandar boleh ditetapkan pada
tiga kedudukan.

Tolak Penyandar Kepada Boleh Condong (22) ke depan sehingga
mencapai kedudukan yang dikehendaki.

@ Kepala kanak-kanak hendaklah sentiasa menyentuh Penyandar
Kepala Boleh Condong.

MENANGGALKAN DAN MEMASANG SEMULA
PELAPIK KERUSI

A AMARAN
Kerusi keselamatan kanak-kanak tidak sekali-kali boleh
digunakan tanpa pelindung kerusi kereta. Pastikan bahawa hanya
penutup kerusi kereta CYBEX digunakan, kerana penutupnya
membentuk bahagian penting dalam prestasi penahanan. Anda
boleh mendapatkan penutup ganti di peruncit anda.

Pelapik kerusi keselamatan kanak-kanak terdiri daripada lima
bahagian (penyandar kepala (x2), penyandar belakang, peninggi
dan perisai impak). Bahagian ini terletak di pelbagai kedudukan di



https://youtu.be/oeFdkXNDMIM?si=v55IiDvFNbJ3WQ6V
https://youtu.be/6MSOCxbv2xc?si=_DQWjex4NAXDGk0r
https://youtu.be/CImW6pJokj4?si=tdd5mIe6QvYpwlw0
https://youtu.be/vz0SBNXp-KA?si=qOJnz4N7ugOQKSr4

tepi stad tekan, Velcro dan tali elastik.Apabila semua lekapan telah
dilepaskan, bahagian berasingan pada pelapik boleh ditanggalkan.
Untuk memasang semula pelapiknya pada kerusi, ikut arahan
pengeluaran mengikut urutan terbalik.

PEMBERSIHAN

Anda boleh membersihkan bahagian plastik dengan detergen ringan
dan air suam.

A AMARAN
Sarung tersebut adalah komponen penting dalam reka bentuk
keselamatan tempat duduk kereta. Oleh itu, tempat duduk kereta
tidak boleh digunakan tanpa sarung atau dengan sarung dari
tempat duduk kereta yang lain.

@ NOTA Pelapiknya hanya boleh dibasuh pada suhu 30 °C dengan
program basuh lembut, jika tidak fabrik pelapik itu akan berubah
warna. Sila basuh pelapik secara berasingan daripada pakaian
lain dan jangan keringkan di dalam mesin pengering atau di
bawah sinaran matahari!

@ NOTA Sila jangan gunakan detergen kimia atau agen peluntur
dalam apa jua keadaan!

PENJAGAAN PRODUK

Untuk memastikan bahawa kerusi kereta anda memberikan
perlindungan maksimum, adalah penting untuk mematuhi perkara-
perkara berikut:

» Semua komponen utama kerusi kereta mesti diperiksa secara
berkala untuk kerosakan. Bahagian mekanikal mesti berfungsi
tanpa masalah.



https://youtu.be/H6ySLo2K9Is?si=wPY-f918L5Qzde9P
https://youtu.be/o9lrMkRmaoc?si=klRisAszCa0YsRRh

» Pastikan kerusi kereta tidak tersepit di antara bahagian keras
seperti pintu kereta, rel tempat duduk dan sebagainya, yang
boleh merosakkannya.

» Jika contohnya kerusi kereta terjatuh, ia mesti diuji oleh
pengeluar sebelum digunakan semula.

JANGKA HAYAT PRODUK

Kerusi kereta ini direka untuk dapat memenuhi fungsi yang
dimaksudkan dengan penggunaan biasa untuk jangka hayat produk
sehingga 11 tahun. Kerosakan plastik secara beransur-ansur,
contohnya disebabkan oleh pendedahan kepada cahaya matahari
(UV), boleh menyebabkan sedikit kemerosotan sifat produk. Oleh
kerana turun naik suhu yang sangat tinggi dan tekanan lain yang
tidak dapat diramalkan adalah perkara biasa dalam kenderaan,
adalah perlu untuk mematuhi perkara-perkara berikut:

» Jika kenderaan terdedah secara langsung kepada cahaya
matahari yang kuat untuk jangka masa yang panjang, kerusi
kereta mesti dikeluarkan dari kenderaan atau ditutup dengan kain
ringan.

» Periksa semua bahagian plastik dan logam kerusi secara berkala
untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika anda
melihat sebarang perubahan pada kerusi kereta, kerusi mesti
dibuang atau diperiksa dan mungkin diganti oleh pengeluar.

» Perubahan pada kain, terutamanya pudar, adalah perkara biasa
apabila digunakan dalam kenderaan dan tidak menjejaskan
fungsi kerusi.

PEMBUANGAN

Untuk melindungi alam sekitar, kami meminta pengguna untuk
mengasingkan dan membuang sisa yang timbul pada permulaan
(pembungkusan) dan akhir (bahagian produk) jangka hayat kerusi

767



https://youtu.be/Mgeo36OliY8?si=3LUgOScxgubY8Pyp
https://youtu.be/NoOmRFd7Lsg?si=_h7EfSZBKa_3W1-U

kereta. Pembuangan sampah diatur secara berbeza bergantung
kepada pihak berkuasa tempatan. Untuk memastikan kerusi kereta
dibuang mengikut peraturan, hubungi agensi pembuangan sampah
atau pihak berkuasa tempatan di kawasan anda. Sentiasa patuhi
peraturan pembuangan sampah negara anda.

A AMARAN
Bahaya lemas!
Jauhkan bahan pembungkusan plastik daripada jangkauan
anak andal!

WARANTI PENGELUAR

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman) memberi
anda waranti 3 tahun pada produk ini. Waranti ini sah di negara
produk ini dijual pada awalnya oleh peruncit kepada pelanggan.
Kandungan jaminan dan semua maklumat penting yang diperlukan
untuk pengesahan jaminan terdapat pada halaman utama kami di
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsjii¢]
waranti ditunjukkan dalam penerangan artikel, hak undang-undang
terhadap kami kerana kecacatan kekal tidak terjejas.



https://youtu.be/Zj212i6LXx8?si=EAlEqKq5Tt1xJrZ6
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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SEUAPUUL BhTS B1ULUU
76 ud-105 ud,
e i 24 100 ud-150 ud
Sknwnpdwu wuywnwiugnipjwu w q_mwur:lﬁj n?.rajum
Gnwuwl ubnwuhyny. ubnwuhlh

StEnwnpnud



https://youtu.be/aJLiQX-j2cA?si=tXJTFNuy9j0VJyGH
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(13): Zwungytip, np dwnpdwunp Ynnuydned £ ubijh «2lUUNSNUy»:
Enpbp swbwnp E ninpbLgnunhubnp:

Agbip ww2unwwuhy Jwhwup (10) unnigbint Awdwn, p6 wnrynp
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https://youtu.be/2SzYdpoKLJM?si=CO-ZF_CqKNBhThK6
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